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PROLOG

	V


	zpoura se chýlila k vrcholu a tento den měl pro bojovníky za svobodu znamenat všechno, nebo nic. Generál Tiber Maximilian Adolphus bojoval proti zkažené vládě Konstelace už pět let, rozdmýchal boj na dvaceti ústředních planetách zvaných Korunovační klenoty, vezl se na mocné vlně obecné podpory – a to všechno dohromady ho dostalo až sem. Do posledního boje, v němž se měl zhroutit starý režim.

	Bitva nad planetou Sonjeera všechno rozhodne.

	Generál zatínal zuby, až ho bolely, ale stál na můstku vlajkové lodi navenek klidný a sebejistý. Neplánoval stát se vůdcem rebelů, došlo k tomu shodou okolností, přesto nikdy nepouštěl ze zřetele cíl. Obyvatelstvo na mnoha planetách soužil zastaralý elitářský systém. Mocnější šlechtické rody pohlcovaly ty slabší a obíraly je o půdu. Nakonec se rozštěpily i silné rodiny a jejich členové se do sebe pouštěli, jako by se jednalo o nějakou hru. Zašlo to už moc daleko.

	Generálovy neustále rostoucí síly se už pět let potýkaly s milovníky starých pořádků, střídavě vítězily a prohrávaly. Každý uvážlivý člověk viděl, že rozbujelý systém je shnilý, rozpadá se, většině lidí ubližuje. Obyvatelstvo Korunovačních klenotů potřebovalo někoho, kdo jim poslouží za příklad, zažehne jiskru a sjednotí odpor. Adolphovi ta role připadla náhodou, a přece byl ke svému osudu stržen nevyhnutelně jako kus naplaveného dřeva v mocném proudu.

	Jeho jednotky nyní směřovaly k hlavní trofeji: planetě Sonjeera s jejími úchvatnými domy z bílého kamene, vysokými věžemi a prastarými muzei – k výkladní skříni, v níž se vláda zrcadlila tak úžasně, jak ji líčili politici.

	Diadém Michella Duchenetová, nejvyšší vládkyně Konstelace, by porážku nikdy nepřijala, zuby nehty se držela své pozice. Než by se ta stařena vzdala Hvězdného trůnu, raději by nechala celou planetu zničit bez ohledu na nevinné občany, které měla zastupovat a chránit. A pokud generál připustí, aby k tomu došlo, nebude o nic lepší než ona. Jenže neviděl způsob, jak to obejít.

	V dosavadních bitvách se Adolphus snažil udržovat počet civilních obětí na minimu, ale věděl, že ho Diadém nakonec donutí jednat. Načrtne před ním temnou čáru morálky a vyprovokuje ho, aby ji překročil. Možná se to stane už dneska…

	„Plynule kupředu.“ Generálova vlajková loď Jacob nesla jméno po jeho otci, jedné z prvních obětí v řadě politických a ekonomických pletich, které přiměly Adolpha k akci. „Fregaty a křižníky, vpřed. Otevřete dělové šachty a ukažte jim, že to myslíme vážně.“

	„Rozkaz, generále.“

	S intenzivním soustředěním studoval monitor a planetu, která se každým okamžikem zvětšovala. Sonjeera jiskřila drobnými tečkami lodí, základen a děním na oběžné dráze. Byl to safír vyšperkovaný mraky, zelenými kontinenty a světly měst, třpytícími se na noční straně. Drahokam mezi všemi Korunovačními klenoty.

	Adolphovy oči se zdály temné a starší, než příslušelo jeho rokům, dlouho už se neusmály. Černé vlasy měl úhledně zastřižené, hranatou tvář, obvykle se stínem strniště, si před několika hodinami pečlivě oholil. Hodlal v tomto střetu vypadat dobře, bez ohledu na to, jak dopadne. Byl tím povinen historii…

	Tmavě modrou uniformu měl úhlednou, bez poskvrnky, na límci se mu rýsovaly měděné znaky hodnosti, žádné medaile ani ozdoby nenosil. Nechtěl se nechat vyznamenávat, dokud doopravdy nevyhrál. Nepustil se do tohoto konfliktu pro slávu ani bohatství, ale kvůli spravedlnosti.

	„Taktický plán na monitor, pane Conyere. Ukažte mi rozložení našich lodí a obranu, kterou připravila Sonjeera.“

	„Tady to je, generále.“ Taktický důstojník zobrazil schéma rozmístění čtyř set šedesáti tří povstaleckých lodí – flotily rozhodně lepší než to, co narychlo sehnala armáda Konstelace. Měli torpédoborce, rychlé stíhače, fregaty, křižníky, mohutné transportéry, dokonce i civilní nákladní lodě opatřené pancíři a zbraněmi.

	Nad hlavní planetou zaujaly postavení nákladní lodě, transportéry a jachty s krátkým doletem a snažily se vybudovat obranu. Chabý prstenec ochranných lodí se rozmístil i poblíž hlavního uzlu na orbitě, výchozího bodu meziplanetární strunové sítě, která spojovala planety Korunovačních klenotů. To ani zdaleka nebude stačit. Generálovy síly by dokázaly překonat obranné lodě a obsadit uzel bez velkého odporu – a také se k tomu chystaly.

	„Nepozorujeme, že by Diadém nasadila nějakou zásadní obranu, pane.“

	„Udělá to,“ prohlásil Adolphus. Tak lehké to přece být nemůže!

	Prostřednictvím kódovaného komunikačního systému se z můstku torpédoborce ozval Franck Tello, generálův zástupce a blízký přítel. Mluvil vesele jako obvykle: „Možná je tohle odpověď té staré čubky. Mrkla se na naši flotilu a mazala se schovat do krytu. Doufám, že si vzala toaleťák a rezervní spoďáry.“

	Muži na můstku Jacobu se zasmáli, napětí se uvolnilo, ale Adolphus pomalu zavrtěl hlavou. „Michella není hloupá, Francku. Ví, že se blížíme, a bitvy prohrává už celé roky. Kdyby se chystala vzdát, uzavřela by s námi nějakou dohodu, aby si zachránila kůži.“ Nelíbilo se mu to.

	Když se jeho flotila rozvinula a chystala se vytvořit blokádu, začalo být v prostoru mezi planetou a oběžnou dráhou rušno. Do vzduchu se vznesly cestovní moduly a raketoplány, lidé ve chvatu a překotně opouštěli hlavní planetu.

	„Možná ta čubka už odletěla,“ nadhodil Tello.

	„To bych do ní neřekl,“ uvažoval Adolphus, „ale vsadím měsíční gáži, že vyhlásila evakuaci, aby způsobila chaos.“

	Z uzlu strunové sítě na orbitě vyrazil přetížený tahač s kostrou ověšenou cestovními moduly, klátícími se jako zralé ovoce. Druhý tahač ještě kotvil u uzlu, ale nakládat už nestačil. Ti, kdo se evakuovali na poslední chvíli, zůstanou trčet na orbitě.

	„Je to jako davová hysterie. Radši to skončíme, než se to zašmodrchá ještě víc. Čtyři fregaty, obsaďte uzel strunové sítě,“ nařídil Adolphus. „S minimálními škodami a bez mrtvých, když to půjde.“

	Lodě vyrazily a vyslaly příkaz ke kapitulaci. Zatímco se blížily k uzlu, odlepil se od doku druhý tahač, kymácel se od stanice, naložený jen z půlky. Odpadly od něj tři cestovní moduly, ve spěchu nedostatečně zajištěné, a vejcovitá plavidla se řítila do volného prostoru.

	„Zastavte tu loď! Nevíme, kdo je na palubě,“ houkl Adolphus do kódlinky. Vyslal jeden z obřích pomalých transportérů, aby plavidlo zablokoval.

	Kolem se hemžily osobní raketoplány a evakuační lodě krátkého doletu, v panice se stahovaly na temnou stranu Sonjeery. Adolphus zaťal zuby ještě víc. Diadém své obyvatelstvo děsila výmysly, co mu on a jeho údajní barbaři provedou… a přitom to byla Michella, koho by se měli bát.

	Druhý strunový tahač dál mířil od uzlu a zrychloval, ale generálův pomalý transportér mu zkřížil cestu, než stačil aktivovat ultrarychlé motory.

	Pilot transportéru vykřikl do kódlinky: „On do nás vrazí, generále!“

	„Stáhněte se a přizpůsobte rychlost, ale neodchylujte se z dráhy. Jestli chce pilot srážku, tak mu ji dopřejte, ale mírnou.“

	Transportér rebelů neustoupil z cesty, ani když se tahač hnal dál. Adolphus oceňoval statečnost jeho posádky – kdyby prchající plavidlo aktivovalo strunové motory, obě lodě by se na místě vypařily. Tahač se blížil a transportér rebelů ho blokoval a zpomaloval. Lodi se ve volném prostoru srazily, ale škody byly minimální.

	Jakmile čtyři fregaty rebelů zopakovaly žádost o kapitulaci strunového uzlu, vyrazilo ze svých pozic deset malých obranných lodí Konstelace, koordinovaným pohybem se hnalo vpřed a spustilo palbu na generálovy bitevní lodě. Na trupu první fregaty vzplanuly exploze a povstalecké posádky vykřikly překvapením.

	„Co to sakra dělají?“ ozval se Franck Tello z kódlinky. „Máme stokrát víc lodí než oni!“

	„Opětujte palbu,“ nařídil Adolphus. „Když to půjde, zneškodněte motory… ale udělejte, co musíte.“

	Kapitáni fregat spustili odvetnou palbu a tři obranné lodě explodovaly. Další dvě byly poškozeny, ale zbytek dál kroužil kolem. Salvy výbušných střel létaly všemi směry, většina z nich směřovala na Adolphovy fregaty, ale mnohé další minuly cíl a zasáhly blízká plavidla včetně evakuačních lodí Sonjeery, které uháněly od strunového uzlu do vesmíru.

	Když Adolphus viděl, že vybuchla dvě civilní plavidla, křikl rozkaz, aby se jeho flotila semkla. „Není čas na tanečky. Zničte tu obranu!“

	Vzbouřenci v náporu palby rozprášili lodě dřív, než stačily natropit další škody. Generála bolely čelisti, jak zatínal zuby. Nesnášel zbytečné zabíjení. „Proč neustoupili? Proti nám neměli šanci.“

	Poručík Spencer, zbraňový důstojník, si odkašlal. „Pane, jestli můžu něco navrhnout, teď si můžeme vynutit vítězství. Pohrozit jim, že vyhodíme do povětří celý uzel, jestli se Diadém nevzdá. To by ochromilo veškerou meziplanetární dopravu Konstelace – a to nikdy nepřipustí.“

	„Jenže to nepřipustím ani já, poručíku,“ zamítl to Adolphus. „Rukojmí a terorismus jsou jen pro zbabělce a surovce. Lidé z Konstelace musí poznat, že jsem jiný.“ Propagandistická mašinérie Diadému ho už dávno vykreslila coby „monstrum“ a „anarchistu“. Kdyby přerušil dopravní a obchodní linky mezi Korunovačními klenoty, lidé by se proti němu obrátili v několika týdnech.

	„Generále, strunový uzel je náš,“ oznámil kapitán první fregaty. „Máme převahu. Nikdo ze Sonjeery se nikam nedostane.“

	Adolphus přikývl, ale dál byl ve střehu. „Stíhače, zachyťte ty uvolněné cestovní moduly, než shoří na orbitě.“

	„Z jednoho jsem sakra nervózní, generále,“ ozval se Franck z vysílačky. „Jak si tam může Diadém jenom tak dřepět, když má nad hlavou skoro pět set povstaleckých lodí?“

	„A je to tu, pane!“ přerušil ho zbraňový důstojník. „Ze senzorového stínu Sonjeery se vynořily bitevní lodě Konstelace.“

	Teď už tomu Adolphus rozuměl. „Ty obranné lodě se nás snažily zdržet. Dobrá, kolika plavidlům čelíme?“

	Conyer provedl sken. Lodě Diadému se hnaly vpřed v náhodných formacích, jako by chtěly svůj počet zamaskovat. „Tři sta dvanáct, pane. Přesně. Nejspíš jsou to všechny lodě, které jí zbyly.“

	I když měl generál značnou početní výhodu, byl si jistý, že Diadém Michella dala své flotile rozkaz nevzdávat se. Jestli povstalci získají převahu, obránci Konstelace mohou naplnit sebevražedný scénář… i když pochyboval, zda by rozkaz k sebezničení splnili. Tiber Adolphus si mezi svými muži takovou věrnost vypěstoval, ale nevěřil, že by toho byla schopna i Diadém. Na druhé straně, obranné lodi kolem strunového uzlu už dokázaly, že jsou ochotny se obětovat.

	„Nezpomalují, generále!“ vyhrkl poručík Spencer.

	„Z vlajkové lodě Konstelace došla zpráva, pane,“ ohlásil komunikační důstojník.

	Obrazovku zaplnil obraz postaršího muže v konstelační uniformě poseté tolika stužkami, medailemi a odznaky, až to vypadalo jako křiklavé brnění na košili uniformy. Voják měl smutné šedé oči, štíhlou tvář a úhledně upravené licousy. Adolphus tomuto soupeři čelil už v osmi předchozích bitvách, z nichž pět vyhrál, ale jen těsně. „Komodore Hallholme!“ Přestože se k nim blížily poslední zbytky obranné flotily Diadému, přinutil se generál jednat klidně a střízlivě, zvlášť s tímto mužem. „Jsme v jasné převaze. Moji lidé mají základny na četných planetách Korunovačních klenotů a dnes hodlám převzít Sonjeeru. Zbývají jen detaily.“

	„Ale právě na těch spočívají dějiny.“ Starý komodor se mračil nad volbou, kterou měl před sebou. Percival Hallholme byl úctyhodný nepřítel a čestný muž, dobře obeznámený se zákonitostmi střetů. „Diadém mi nařídila trvat na vaší kapitulaci.“

	Posádka Jacobu se té absurdní poznámce rozesmála, ale Adolphus ji umlčel. „To tentokrát nepůjde, komodore.“ Byla to poslední šance, jakou mu dával, a vložil do té nabídky veškerou upřímnost. „Prosím, buďte rozumný – víte, jak to skončí. Pomůžete-li mi docílit poklidného řešení bez dalšího krveprolití a bez újmy Sonjeeře – planetě, kterou všichni milujeme –, jsem ochoten zajistit amnestii vám a vašim nejvyšším důstojníkům, dokonce i exil pod dohledem pro Diadém Michellu, lorda Selika Riominiho a pár nejhorších provinilců z řad šlechty.“

	Lodě Konstelace se blížily a blížily. Adolphus hleděl na Hallholmeův obraz a v duchu toho muže nabádal, aby přišel k rozumu, couvl, ustoupil tváří v tvář realitě.

	Prchavou chvilku si myslel, že si to starý komodor rozmyslí, ale pak Hallholme zavrtěl hlavou: „Bohužel, generále, Diadém mi nedovolila vyjednávat. Mám si vynutit vaši porážku za každou cenu, za použití všech nutných prostředků.“ Ukázal na svého komunikačního důstojníka. „Než zahájíte palbu, měl byste něco vidět.“

	Monitory na můstku Jacobu zaplavily obrazy zoufale vyhlížejících lidí s vyzáblými tvářemi, vpadlýma očima a zděšeným výrazem. Tísnili se v místnostech s kovovými stěnami, které vypadaly jako vězeňské cely na kosmických lodích nebo neprodyšně uzavřené prostory pro posádky.

	Adolphus některé z těch tváří poznal.

	Z kódlinky houkl Franck Tello: „Moje sestra! Už měsíce o ní nic nevím.“

	Někteří z Adolphových důstojníků na můstku poznali další zajatce, ale lidí byly tisíce. Obrazy se střídaly jeden za druhým.

	„Držíme je na palubě těch lodí, generále,“ oznámil Hallholme. Ve vlasech a na čele měl najednou krev, otíral si ji hadříkem. Zatímco se kamery obrátily k zajatcům, něco se u něj na můstku zřejmě přihodilo. „Sedmnáct tisíc zajatců. Členové vašich rodin a jejich blízcí. Jestli na nás začnete pálit, povraždíte vlastní lidi.“ Adolphovi se zvedl žaludek nevolí, když se díval na ta vyděšená rukojmí, včetně žen, dětí a starců. „Odjakživa jsem vás považoval za čestného muže, komodore. Tento odporný akt je pod vaši úroveň.“

	„Je-li v sázce osud Konstelace, tak ne.“ Hallholme se zatvářil rozpačitě, snad i znechuceně sám sebou, ale potlačil to a stále si držel hadřík na hlavě. „Podívejte se na ně. A ať se na ně podívají všichni povstalci. Znovu žádám vaši kapitulaci, generále.“

	„Všichni jsme zažili tragédie, pane,“ ozval se Conyer a hlasitě polkl. „Dalo se čekat, že se Diadém sníží k takové barbarské taktice.“

	„Musíme dobýt Sonjeeru, generále!“ naléhal navigační důstojník.

	Starý komodor na své lodi vyštěkl nějaký rozkaz a do zorného pole vysílaných obrazů vešly stráže Diadému. Oháněly se elektrickými bodci s prskajícími hroty. Rukojmí se snažila bránit, ale stráže se na ně vrhly, pálily jim kůži, prolévaly krev. Zajatci ječeli bolestí a Adolphovi bylo, jako by mučili jeho samotného.

	„Generále, tohle jim nesmí projít!“ vyjekl plukovník Spencer.

	Hallholme křikl: „Stráže, nastavte úroveň na smrtící dávku.“ Jeho lodě dál postupovaly vpřed. „Okamžitě se vzdejte, generále. Prolitá krev ulpí na vašich rukou.“

	Dvě flotily se k sobě blížily, až je odděloval jenom kousek prostoru. Všechny dělové šachty byly otevřené, zbraně připraveny k palbě.

	„Jste zvíře, komodore.“ Sedmnáct tisíc obětí. „Já se nevzdám. Zbraňový důstojníku, připravte –“

	„A navíc máme na palubě vaši matku, generále,“ přerušil ho Hallholme a na monitoru se objevil její obraz. Adolphus do této chvíle věřil, že je v bezpečí, uklizená pod smyšleným jménem do jedné tiché vesničky na Qiorfu. Ale teď na něj hleděla z obrazovky s pohmožděnou tváří, urousanými vlasy, zavřená v kobce na nějaké lodi. Ale na které?

	Generál na okamžik, na pouhý okamžik ztuhl. Hallholmeovi to stačilo. Vyštěkl rozkaz a celé tři stovky bitevních lodí Konstelace spustily palbu z bezprostřední blízkosti.

	~

	Diadém Michella Duchenetová toho muže nesnášela za to, co provedl Konstelaci. Dvacet ústředních planet bylo po staletí sjednoceno pod stabilní vládou, s vysokým životním standardem a obyvatelstvem, které si příliš nestěžovalo. Tiber Adolphus to všechno zkazil.

	Snažila se nebrat si to osobně, vůdce má být přece povznesený a profesionální. Ale Konstelace byla její a každý, kdo ji ohrožoval, se dopustil osobní urážky vůči ní.

	Seděla na Hvězdném trůnu jako vzteklý anděl smrti, tyčící se nad jednáním válečného soudu. Bylo zničeno víc než sto povstaleckých bitevních lodí, než Adolphus konečně vyhlásil bezpodmínečnou kapitulaci. Někteří generálovi muži v zoufalství a pod náporem útoku spustili odvetnou palbu na Hallholmeovy lodě, ale on sám odmítl v zápalu bitvy vraždit rukojmí, i když to znamenalo jeho porážku. Adolphus ztratil tisíce lidi a další tisíce se dostaly do zajetí. Teď, když válka skončila, by snad Diadém mohla projevit slitování.

	Zasedací síň na Sonjeeře byla přeplněná, všechna sedadla obsazená. Michella se postarala o to, aby se jednání válečného soudu vysílalo po celé planetě. Komentované záznamy se rozšíří po Korunovačních klenotech, proniknou i na drsné okrajové planety Vzdálené zóny.

	Eskorta šesti ozbrojených strážců přivedla do sálu Tibera Adolpha, zbaveného odznaků vojenské hodnosti. Pouta byla naprosto zbytečná, ale Diadém je považovala za působivý detail. Tento muž musí posloužit jako příklad.

	Ani jeho četní stoupenci neujdou trestu. Zabaví jim državy, ty nejprominentnější pošle do otroctví, zbytek odsoudí k životu v bídě. Záleželo jí jen na jednom, a to byl Adolphus.

	Kráčel kupředu, držel se zpříma navzdory řetězům. Dav vztekle bručel, i když zdaleka ne tak hlasitě, jak Michella doufala. Ten muž si na Korunovačních klenotech nějak získal oblibu, ba dokonce ho považovali za hrdinu! A to Michellu rozčilovalo.

	Předchozí večer, když se připravovala na toto představení, sešla se s lordem Riominim. Přišel ustrojen v typickém černém oděvu, i když šlo o soukromé setkání v paláci Diadému. Selik Riomini byl nejmocnější z urozených, vládce vlastní planety Aeroc. Velel také armádě Konstelace, protože jeho soukromé vojenské síly tvořily základ flotily, která se pustila do boje se šířící se vzpourou.

	„Musím ho samozřejmě popravit, Seliku,“ prohlásila Michella, když spolu popíjeli nepředstavitelně cennou brandy, již jí přinesl darem. Riomini by se rád stal příštím Diadémem a už si rozestavoval figurky na mocenské šachovnici. Michella však navzdory věku ještě na odpočinek nepomýšlela.

	Riomini usrkl brandy a pak odpověděl: „To je přesně to, co udělat nesmíte, eminence. Ta vzpoura ukázala na zásadní chyby v naší vládě a zažehla troud, který se hromadil po celé generace. Jestli popravíte Adolpha, uděláte z něj mučedníka a nepokoje neutichnou. Jeho věci se chopí někdo jiný. Potrestejte ho, ale nechte ho naživu.“

	„To odmítám! Ten muž spáchal velezradu, pokoušel se zničit Konstelaci –“

	Temný lord odložil sklenici a naklonil se k ní blíž. „Prosím, poslechněte mě, eminence. Pokud se vypořádáte s křivdami, které zapříčinily vzpouru, lidé se uklidní a počkají si, co uděláte.“

	Michella se nemínila nechat jen tak přesvědčit. „A co udělám?“

	„No, pár kosmetických změn, zřídíte řadu výborů, budete tu záležitost příštích pár let prošetřovat a zápal postupně vyprchá. Brzy se na celou vzpouru zapomene. A na Adolpha taky.“

	Rozumově chápala moudrost v jeho slovech, ale osobně nedovedla potlačit vztek. „Nenechám ho jen tak uniknout, Seliku. Nedám mu milost.“

	Riomini se jenom zasmál. „Ale kdepak, tohle bych nikdy nenavrhoval, eminence. Mám takový nápad, který se vám, myslím, bude líbit…“

	~

	Nyní stál sesazený Adolphus v pozoru uprostřed podlahy z leštěného kamene. Přítomní šlechtici nedočkavě poslouchali výčet jeho zločinů, jeden za druhým, celou dvouhodinovou litanii. Adolphus žádné z těch obvinění nepopřel. Očividně předpokládal, že ho čeká trest smrti. Michella ho se zvláštním potěšením informovala, že během bojových operací zahynula kromě jiných rukojmí i jeho matka (o což se pochopitelně sama postarala).

	Když byl obžaloba u konce, obecenstvo čekalo. Diadém Michella se pomalu a vznosně zvedla z trůnu a dávala si načas, než spustila řeč, kterou si tak dlouho pilovala. Vystřihla dokonce i sladký shovívavý výraz, s nímž vystupovala coby milovaná a laskavá matka celé Konstelace.

	„Tibere Maximiliane Adolphe, stal jste se metlou naší mírumilovné společnosti. Každý tady ví, jakou bolest a zoufalství jste způsobil.“ Usmála se jako zklamaná učitelka. „Ale já nejsem pomstychtivá. Mnozí z vašich bývalých stoupenců, kteří u mě žebrali o milost, žádali, abych napravila problémy, které jste se snažil řešit násilím. Jsem Diadém a je to moje povinnost.

	Co se však vás týče, Tibere Adolphe, vaše zločiny nelze odpustit. Zasluhujete si popravu. Já vám ale uděluji druhou šanci ve vřelé naději, že nasměrujete svou energii pro dobro lidstva.“

	Počkala, až se zvedne a zase rozplyne vlna překvapeného šumu. Nakonec pokračovala: „Proto vás posílám do vyhnanství na jednu divokou planetu ve Vzdálené zóně. Odejděte tam a vezměte si s sebou, kolik stoupenců jenom chcete. Místo abych působila další zkázu, nabízím vám nový začátek, šanci něco vybudovat.“

	Předem si prohlédla obrazy planety, kterou pro něj vybrali – pustinu, obří strup na zadku celé galaxie. Kdysi snad bývala krásná, ale před několika sty let ji málem zničil dopad mohutného asteroidu. Krajina skomírala, ekosystém se nacházel v troskách. Pár přeživších zbytků domorodé fauny a flory se neslučovalo s lidskou biochemií.

	Aby mu ještě otočila nůž v ráně, rozhodla se Michella pojmenovat ten svět Hallholme.

	Adolphus zvedl hranatou bradu a promluvil: „Diadéme Michello, přijímám vaši výzvu. Lépe vládnout na nejstrašnější hraniční planetě než sloužit zkorumpované vládě na Sonjeeře.“

	To vzbudilo pískot, kletby a syčení. Michella pokračovala svědomitě mateřským a přívětivým tónem: „Dostal jste šanci, Tibere Adolphe. Poskytnu vám základní zásoby, které potřebujete na to, abyste se tam usadil.“ Odmlčela se a uvědomila si, že už nemá co říct. „Domluvila jsem.“

	Zatímco ozbrojení strážní Adolpha odváděli, tajila Michella spokojený úsměv. Dokonce i jeho stoupenci připustí, že byla shovívavá. Nemohou ji kritizovat. A až sesazený generál zahyne – což se jistě stane, protože mu nechala poškodit zařízení a nakazit zásoby –, bude to selhání vnímáno jako jeho vina. Nikdo se nedozví, jak to bylo ve skutečnosti.

	Adolphus na té pekelné planetě nepřežije ani tři měsíce.
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	o ráno zanechala prašná bouře ve vzduchu zelenkavý opar. Jemnou vrstvu písku ze zpevněných budov svane během dne občasný větřík… anebo počasí provede něco úplně jiného. I po deseti letech pobytu byla planeta Hallholme stále nepředvídatelná.

	Tiber Maximilian Adolphus dorazil na kosmodrom, ležící pár kilometrů za Michelliným Městem, aby uvítal pravidelný strunový tahač s pasažéry a tolik potřebným nákladem. Poručík Spencer, jeho řidič, zaparkoval pozemní vůz na veřejném parkovišti a Adolphus se vydal ke scházejícímu se davu.

	Jakmile ho spatřili jeho staří vojáci, slavnostně mu zasalutovali. Disciplínu měli v krvi a všichni v kolonii ho pořád považovali za „generála“. Dokonce i rodiny civilistů a dělníci z řad trestanců ho zdravili s nelíčeným, upřímným respektem, protože věděli, že na tomto příšerném místě a v nemožné situaci dokázal maximum. Adolphus ukázal kolonii, jak přežít, ať na ně svět mocných zkusí cokoliv.

	Přistávací a nakládací oblast připomínala rušné tržiště. Dělníci se chystali na přijetí pravidelných d-boxů z tahače, který zrovna dorazil na oběžnou dráhu. Podzemní skladištní hangáry byly otevřeny a čekaly, až z nebe sestoupí nový náklad. Byly připraveny valníky k dopravě rychle se kazícího zboží přímo do Michellina Města. Obchodníci kolonie se už těšili na smlouvání o nové materiály. Bude to otevřený boj.

	Úředníci kosmického přístavu pořídili soupis položek, které měly dorazit z jiných světů Konstelace, Adolphus však věděl, že na tyto seznamy není spolehnutí. Doufal, že bedny nebudou obsahovat další zásilku zimních bund nebo přístrojů k dýchání pod vodou. Obojí bylo na této planetě k ničemu.

	Ty přetrvávající zmatky se nedaly vysvětlit čirou neschopností. Diadém Michella se na Sonjeeře netajila tím, že by netruchlila, kdyby vyhoštěný generál v izolované kolonii zahynul. A on přesto se svými lidmi dál přežíval.

	Na počátku exilu pojmenoval Adolphus první osadu na planetě na její „počest“ Michellino Město. Diadém moc dobře věděla, že je to skrytá urážka, ale nemohla žádat přejmenování, aby nepůsobila jako malicherný hlupák. Místní planetu překřtili na Pekelnou díru a její hlavní město s gustem nazývali Kotel.

	„Proč ta slavnostní uniforma, Tibere?“ ozval se mu po levici známý hlas. „Vypadá to, že sis ji nechal speciálně pro dnešek vyčistit a vyžehlit.“

	Ve shonu lidí očekávajících přílet tahače si Sophie Venceové ani nevšiml. Tato žena, největší distributorka zboží v kolonii, se vždycky živě zajímala o přivezený náklad. A Adolphus měl její společnost rád.

	Oprášil si klopu staré uniformy, pohladil si medaile na hrudi, které od svých stoupenců dostal navzdory porážce vzpoury. „Vydrží mi čistá dlouho, protože ji nosím málokdy.“ Přejel si prsty po upnutém límci. „Do tohoto prostředí to není moc vhodný úbor.“

	Sophie měla vlnité tmavě hnědé vlasy, velké šedé oči a pleť, která vypadala lépe bez líčení. Byla v časném středním věku, o deset let mladší než Adolphus, ale v životě už toho zažila dost a dost. Její zralá ústa se dovedla usmívat stejně jako vydávat strohé příkazy. „Obvykle nechodíš tahače vítat. Co je na tomhle tak zajímavého? Včera večer ses o ničem nezmínil.“ Věnovala mu milý úsměv. „Nebo jsi byl zaujatý něčím jiným?“

	Zachovával upjatou a formální tvář. „V cestovním modulu je jeden z hlídacích psů Diadému. Přiletěl zjistit, jestli nemám za lubem nějakou neplechu.“

	„Ty máš nějakou neplechu za lubem vždycky.“ Proti té poznámce neprotestoval. Sophie pokračovala: „Nedojde jim, že to není žádná přepadová kontrola, když o ní víš?“

	„Diadém netuší, že o tom vím. Dostal jsem kódovaný vzkaz od jednoho tajného kontaktu na Sonjeeře.“ Ve staré vlasti se pořád ještě našla spousta lidí, kteří litovali, že jeho vzpoura neuspěla.

	V obláčku prachu před nimi zastavil jeden z hučících valníků a Sophiin osmnáctiletý syn Devon stáhl okénko u řidiče. Byl to nápadně hezký hoch svalnaté postavy a sytě modrých oči. Ukázal na volné prostranství, ale Sophie zavrtěla hlavou a bodla prstem k jihu. „Ne, zajeď tamhle! Naše boxy budou v první várce.“ Devon se rozjel na určené místo a zaujal výhodné postavení, než stačí dorazit další valníky.

	Úředníci se shromáždili ve sběrné oblasti a čekali na novou skupinu odsouzenců, padesát lidí z hrstky planet Konstelace. Adolphus byl za ty síly vděčný, v drsné kolonii byla věčně spousta práce. I po desetiletí vyčerpávající dřiny a s rozrůstajícím se obyvatelstvem se osady na Hallholme potácely na hraně přežití. Zapojí odsouzence do práce, rehabilituje je a dopřeje jim nový začátek – budou-li o to stát.

	Zaclonil si oči a hleděl do zelenohnědého nebe, pátral po jasných bílých světlech klesajících d-boxů nebo cestovního modulu. Až obří strunový tahač zakotví na jediné stanici na oběžné dráze planety, začne ze své kostry uvolňovat jeden kontejner za druhým. Jakmile se obří loď vyprázdní, připraví pilot její kostru na upevnění pečlivě prověřených n-boxů, které má Adolphova kolonie poslat zpátky na Sonjeeru coby hold Diadému.

	Hold. Samotné to slovo mělo zubaté okraje a ostré hroty. Adolphus nebyl sám, kdo mezi správci čtyřiapadesáti nově osídlených koloniálních světů Vzdálené zóny nesnášel požadavek Konstelace na její podíl. Vybudovat opěrný bod na exotické planetě nebylo jen tak. Biochemie většiny světů se neslučovala s pozemskými systémy, takže se veškeré zásoby jídla, osivo a hnojiva musely dovážet. Na zdevastovaném Hallholme byl ten úkol ještě těžší.

	Při těch vzpomínkách si Adolphus lítostivě povzdechl. Rozpoutal vzpouru kvůli velkým společenským změnám… změnám, které většina obyvatel považovala za nezbytné. A dostal se blízko k vítězství – tuze blízko –, ale pod palbou a tváří v tvář zradě zvolil jedinou možnost, s níž dokázal žít dál, jedinou morální volbu. A teď musel žít s následky porážky.

	Diadém Michella se ale s triumfem nespokojila. Nečekala, že kolonie přečká první rok, a nevěřila, že Adolphus dodrží podmínky vyhnanství. A tak poslala někoho, kdo ho zkontroluje – zase. Ale ten inspektor nenajde nic. Žádný nikdy nic nenašel.

	Po přistávací dráze se rozlehl signál a lidé se rozběhli na svá místa. Sophie Venceová se na něj znovu usmála. „Radši se dám do práce. Boxy už se blíží.“ Vlepila mu letmý polibek na tvář a on se začervenal. Nesnášel se za to, že nedokáže ovládnout vlastní rozpaky.

	„Na veřejnosti ne,“ vyhrkl. „To přece víš.“

	„Vím, že jsi z toho celý nesvůj.“ Spěchala pryč a po cestě mu zamávala. „Tak tedy později.“
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	dyž transportér dorazil na terminál nad Hallholme, našla si Antonia Anquiová neobsazený průzor cestovního modulu a shlédla na planetu. Modul byl standardní vysokokapacitní model, i když ne zcela obsazený – o tuto destinaci neměli cestovatelé valný zájem. Nebylo nutné se tlačit u okének, což Antonii vyhovovalo; nestála o společnost, rozhovory ani o pozornost.

	Mladá žena vyhlížela hvězdnatou tmou k rýsující se kouli dole. Planeta Hallholme vypadala drsně i z vesmíru. Kdysi bývala asi svěží a pohostinná, ale teď se zdála smrtelně raněná. Nebylo divu, že jí lidé říkají Pekelná díra.

	Ale i to bylo lepší než Aeroc, planeta, z níž v zoufalství utekla. Cestovala strunovou sítí na centrální uzel na Sonjeeru a pak použila linku vedoucí co nejdál od Korunovačních klenotů. Doufala jen, že to stačí na to, aby se tu schovala a zařídila si nový život.

	Když tahač přistával u terminálu, rozechvěl se cestovní modul hlasitými zvuky. Sám tahač nebyl o moc víc než kostra, na niž se zavěšovaly četné nákladní boxy nebo moduly pro cestující jako kuličky vína v hroznu. Antonia čekala dychtivě a zároveň s obavami. Byla už skoro na místě, skoro volná.

	D-boxy se jeden za druhým oddělovaly od konstrukce a klesaly do nižších vrstev oběžné dráhy, odkud byly automaticky naváděny k označenému prostoru kosmického přístavu Michellina Města. Pokaždé, když se nějaký box odpojil a odpadl, sebou Antonia při té vibraci a žuchnutí škubla.

	Planeta Hallholme se pod ní pomalu otáčela a odhalovala vodní plochy, prázdné kontinenty a konečně i osídlenou část nedaleko soustředných terénních vln zbylých po dopadu asteroidu. Antonia zadržela dech, když viděla obrovský kráter. Vyplňovala ho sklovitá tavenina a obklopovaly pahorky, táhly se od něj rozeklané pukliny velké jako kaňony. Hrubými jizvami v zemi se na povrch dál řinula láva. Pět staletí neznamenala v geologickém měřítku nic a planeta se pořád zoufale snažila zotavit.

	Ano, Pekelná díra je to poslední místo, kde by kohokoli napadlo ji hledat.

	Ve svých devatenácti letech už Antonia věděla, jak se o sebe postarat, lépe než většina dospělých. Za uplynulé dva roky na útěku se naučila mnoho způsobů, jak uniknout dopadení. Věděla, jak změnit identitu a vzhled, jak získat práci a vydělat si peníze na život bez zbytečných otázek; věděla, jak se bát a jak se obhájit.

	Přede dvěma lety – připadalo jí to jako celý život – bývala afektovaná a rozmazlená, stvoření se společenskými vyhlídkami, majitelka vybraného šatníku s oděvy pro každou příležitost a do každého počasí. Měla i jiné jméno, Tona Quirrieová, ale to bylo líp zapomenout. Už nikdy ho nepoužije – nemůže ho použít. Coby debutantka na planetě Aeroc se předváděla s okázalými účesy a v nejnovějších modelech šatů, protože jí matka tvrdila, že ji takové věci dělají krásnou. Nyní se Antonia ze všech sil snažila zošklivit: tmavě hnědé vlasy jí visely zplihle na ramena a oblékala si jen obyčejné, praktické šaty.

	Byla dcera ředitele velké elektrárny na Aeroku, jedné ze starých civilizovaných planet, jíž dlouho vládla šlechtická rodina Riominiů. Měli příjemný domov s rozlehlou kuchyní, bazén obklopený terárii a dobře naladěné piáno. Matka hudbu milovala a při společenských událostech často hrávala, ale nejlepší bylo, když se stáhla do zimní zahrady a pustila se do klasických kousků nebo dojímavých, složitých melodií, jež možná komponovala sama. Antonia sedávala v hale a poslouchala. Brala dokonce lekce, chtěla se jednoho dne matce vyrovnat. Nyní jí hudba ze života vymizela.

	Když bylo Antonii sedmnáct, nastoupil do práce k jejímu otci ve vedení elektrárny energický mladík Jako Rullins. Měl jednadvacet let, byl hezký, náruživý, bystrý a očividně se ve světě neztratil. Brzy se stal pro otce nepostradatelným a často chodil k nim domů na obchodní schůzky, které přecházely ve společenské události.

	Jako si postupně začal mladičké Antonie všímat. Nadchlo ji to a ani rodiče nic nenamítali, protože měli mladíka rádi. Jako měl oči jen pro ni, kdykoli se ocitli spolu.

	Po čtyřech měsících ji požádal o ruku. Její rodiče to překvapilo a doporučili mu, aby počkal, vysvětlili mu, že je příliš mladá, ale nebránili mu v dalším dvoření. Jakovi se ten odklad nezamlouval, ale přísahal, že svou oddanost dokáže. Antonia si pamatovala, jak se otec tomu slibu usmál. „Přesně v to doufám, pane Rullinsi. Jen tomu dejte čas.“

	Z Jaka však vyzařovala jakási naléhavost, která Antonii mátla. Jakmile se ocitli sami, pokoušel se ji přesvědčit, aby prostě utekli, vzali se a žili vlastní život. Byl tak nadšený a optimistický, že málem svolila, ale jeho zápal ji znervózňoval. I když Jaka milovala, neviděla důvod pospíchat. „I za rok přece budeme spolu a pak můžeme uspořádat tu velkou svatbu, o které jsem vždycky snila.“

	Ale Jako čekat nechtěl. Choval se čím dál podrážděněji a žárlivěji, i když se snažil hrát roli džentlmena. A za měsíc, když se spolu vraceli domů z jedné z četných schůzek, skončil její svět v krvi a lžích…

	V následujících dvou letech se Antonia naučila nevěřit nikomu kolem sebe. Dovedl ji k tomu Jako, zatímco byli na útěku. Pak utekla i od něj. S novým vzhledem a identitou uprchla do hlavního kosmického přístavu Aeroku, vyplnila na kolonizačním úřadě žádost a nastoupila na nejbližší loď mířící na planety Vzdálené zóny. Nestarala se o to, která to bude.

	Loď mířila na Pekelnou díru…

	~

	„Je tam něco vidět?“

	Antonia se podrážděně obrátila. Vedle ní stál usměvavý, věčně dobře naladěný muž, kterého zaznamenala už po cestě z uzlu na Sonjeeře. Bála se, že ji nějak poznal nebo vystopoval, ale vypadalo to, že je prostě srdečný ke každému, bezstarostně užvaněný, spokojený, že si vybral cestu na Hallholme.

	„Ze všech průhledů je vidět to samé.“ Doufala, že narážku pochopí a odejde. Nestalo se.

	„Jmenuju se Fernando – Fernando Neron. Máme před sebou veliký dobrodružství! A kdopak jste vy?“

	Antonia byla ve střehu, ale uvědomila si, že přílišnou rezervovaností by vzbudila jenom podezření. Kromě toho si musí zvykat vystupovat pod falešnou identitou, a tak se rozhodla začít s tím hned. „Antonia Anquiová,“ představila se. „Doufejme, že to bude dobrodružství, ne martyrium.“

	„Slyšel jsi to, Vincente?“ Fernando mávl na dalšího muže, věčně zamlklého. „Prý doufá, že to bude dobrodružství, a ne martyrium.“

	„Já ji slyšel.“ Muž přikývl, spíš zdvořile než otevřeně a přátelsky. Vypadal, že po celé putování nad něčím uvažuje.

	Během té čtyřdenní cesty se Antonia držela o samotě. Soukromé spací kajuty v modulu byly tak malé a stísněné, že většina cestujících raději trávila dny ve společenské místnosti, což je nutilo se navzájem poznat.

	Jen hrstka cestujících se tvářila, že má ze své situace radost. Jedna skupina, náboženský kult izolacionistů zvaný Děti Amadinu, se spolucestujícím vyhýbala ještě víc než Antonia. Členové kultu se dali lehce poznat podle rovně sestříhaných vlasů – muži i ženy – a pytlovitých bledě modrých uniforem, které nevypadaly zvlášť vhodně do špinavého prostředí divočiny. Další podivná náboženská skupina, hledající v Pekelné díře zemi zaslíbenou… nebo aspoň místo, kde by je lidé nechali na pokoji.

	Jela s nimi i skupina odsouzenců vyhoštěných na Hallholme a držených v oddělené části. Konstelace si ráda myla ruce nad takovými problémy a nechávala úředníky Vzdálené zóny, aby se s trestanci vypořádali sami. Zbytek cestujících na palubě modulu tvořili obchodní zástupci a vládní úředníci, zabraní do vlastních záležitostí, o ostatní pasažéry se nezajímali.

	„Co vás tedy přivádí do téhle jámy pekel, mladá dámo? Kolik vám je – osmnáct, devatenáct? A jste moc hezká, žádná typická kolonistka.“ Od Fernanda to znělo upřímně a přátelsky.

	Během let na útěku se Antonia naučila nikdy toho o sobě moc neprozrazovat. Snažila se být vstřícná jen tak, aby se vyhnula dalším otázkám. „Možná vám to povím později. Teď bych si ještě ráda užila to ticho. Třeba máme poslední chvíle klidu, než nám začne tvrdá práce.“ Prohnula rty a nasadila něco, co mělo vypadat jako upřímný úsměv.

	Fernando se rozesmál a znovu se ohlédl přes rameno. „Slyšel jsi to, Vincente? Prý si máme užít poslední chvilku klidu.“

	„Já s ní souhlasím.“ Vincent se usadil.

	Cestovní modul se bez varování zachvěl. Upínací háky se uvolnily a plavidlo začalo klesat dolů k planetě.
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	odul přistál, a než směli cestující vystoupit, vešly na palubu bezpečnostní jednotky, aby vyvedly vězně. Všechno působilo velice uvolněně. Když se jeden z trestanců pozastavil nad laxním zabezpečením, strážný ho odbyl: „A kam byste šli, kdybyste utekli? Tady máte druhou šanci. Generál vám dovolí vysloužit si svobody, co budete chtít.“

	Druhá šance, pomyslel si Vincent Jenet. Přesně to, co potřebuje.

	Čekal v zadní části modulu a cítil v útrobách zvláštní nervozitu, zatímco vězňové pochodovali pryč. Nebýt slitování soudce na planetě Orsini v poslední chvíli, mohl patřit mezi ty vězně. Ohavná pomsta Envy Tazaarové naštěstí nesahala tak daleko. Stačilo, že ho poslali na Pekelnou díru.

	Jeho nadšený nový přítel Fernando se chystal vystoupit mezi prvními, ale Vincent byl opatrnější. „Budeme mít spoustu času se tu usídlit. Nač tak spěcháš?“

	„Spěchám si najít příležitost.“ Fernando mu věnoval úsměv. „Kdo pozdě chodí, sám sobě škodí. Netěšíš se, až začneš nový život?“

	Během společné cesty nebyl Vincent nijak zvlášť nadšený jeho společností, ale Fernando obstaral celý rozhovor sám a nečekal na jeho reakce. Očividně usoudil, že Vincent potřebuje „rozveselit“, v čemž se ostatně nemýlil. Nevyzvídal na něm ale nic, hlavně proto, že většinou brebentil sám o sobě. Fernandův optimismus byl nevyčerpatelný. Ano, Vincentovi by se špetka taky hodila.

	„Nevidím černý mraky – vidím jenom jejich stříbrný okraje. Žil jsem na spoustě planet,“ začínal znova a znova. „Je to pro mě železná košile. Kolikrát já si poradil! Vím, jak na to. Drž se mě, Vincente, a brzo spolu týhle Pekelný díře povládnem!“

	„Já myslel, že jí vládne generál Adolphus.“ Fernando dokázal nevyzpytatelně měnit témata hovoru. „Myslíš, že je vážně tak strašný, jak ho líčí historický knihy?“

	„Netuším. Orsini byla od té jeho vzpoury daleko a já neměl čas starat se o galaktickou politiku.“

	Fernando ztlumil hlas, jako by se bál odposlouchávacích zařízení. „Tenhle Adolphus je prý krutý netvor, mučil obyvatelstvo celých planet, zotročoval vojáky a nutil je lítat na povstaleckých bojových lodích – až do jejich smrti! Přivázal by jim ruce k řízení, aby nemohli pustit kormidlo, ani když by měly lodě namále.“

	Vincent se zamračil. „Takové historky jsem nikdy neslyšel.“ Jako kdyby mu to samotnému nevrtalo v hlavě…

	Fernando se znovu zašklebil. „No, asi jsou to jenom povídačky, i když ‚oficiální‘. Diadém Michella je samý úsměv, ale podle mě neumí prohrávat.“

	„Myslel jsem, že vyhrála.“

	„Jo, to se tvrdí v historických knihách.“

	Jakmile trestanci vystoupili, protlačil se do čela řady vystupujících cestujících povýšený zástupce Diadému a nechal ostatní obchodníky a cestující čekat. Pak se vlastním tempem vykolébala ven pevně semknutá náboženská skupina. Přes všechno nadšené strkání se Fernandovi nepovedlo vystoupit o nic rychleji, než kdyby prostě počkali, až na ně dojde řada. Vincent se ohlédl a viděl, že ta dívka jménem Antonia váhá vzadu a vypadá ztraceně. Věděl přesně, jak jí je.

	Vyšel pod zelenkavě hnědou oblohu a zhluboka se nadechl podivně vonícího vzduchu. Fernando rozpřáhl ruce a rozhlédl se, jako by zrovna vstoupil do ráje. „Pekelná díra – sem se chodí, když člověk nemá kam jít! Není to zrovna prázdninový ráj, co, Vincente? A stejně jsme tady a připravení využít příležitost.“

	Na planetách Korunovačních klenotů byly šlechtické državy už rozděleny, nezbývalo moc šancí na růst nebo průzkum. Jakmile se ale strunová síť protáhla až do divoké Vzdálené zóny, pobízela Diadém Michella nejrůznější snílky, průkopníky a dobrodruhy, aby ty panenské planety osídlovali a zabírali si na nich místo. Na rozdíl od přeplněných ústředních planet byly tyto okrajové světy otevřené, krajina nová, možnosti nekonečné.

	Ze všech planet Vzdálené zóny určených ke kolonizaci stála Pekelná díra na poslední příčce žebříčku coby odkladiště nechtěných: šarlatánů, ztracených existencí, vyděděnců a kriminálníků. Vincent si nikdy nepředstavoval, že by se mezi ně mohl počítat. Vedl klidný život, o nikoho se nestaral, a přece…

	Po dlážděném prostoru kosmodromu vedly stráže vězně v konvoji do tábora. Dopravní vozidla a nákladní valníky se hnaly od přistávací zóny k hlavnímu městu, vzdálenému pár kilometrů. Zatímco Vincent s Fernandem čekali na instrukce (ten první trpělivěji než druhý), najala si modře oděná náboženská skupina dopravu a spěchala do svého cíle, nikoho z ostatních nesvezla.

	Když už dav kolem cestovního modulu prořídl, snažil se Vincent rozhodnout co dál. Žaludek se mu stahoval. Všiml si přijímací kanceláře na druhé straně přistávací dráhy a poznamenal: „Zajímalo by mě, jestli se máme zapsat a převzít si zásoby nebo nějakou uvítací výbavu.“ Rozhlédl se, zda neuvidí někoho pravomocného.

	„To teda ne – pak tam budeme trčet se všema ostatníma, kdo přijeli, a ztratíme šanci. Pojeďme přímo do města a pak se uvidí.“ Fernando ho vzal pod paži a s naprostou (a nejspíš hranou) sebejistotou vykročil ke skupině dělníků vykládajících jeden z boxů. Spustil svou vyřídilku, rozdával úsměvy a požádal o „drobnou službičku“.

	Svezli je spolu s hrstkou obchodníků z Korunovačních klenotů.

	~

	Když se dostali do hlavního města kolonie, prohlížel si Vincent budovy. Všechny vypadaly šedivé, jako by se krčily před nějakými nečekanými hrozbami. Postřehl, že tu chybějí barvy, neviděl žádnou zeleň ani modř svého domovského světa, planety Orsini. Všechno – dokonce i lidé chodící po ulicích – působilo šedivě a hnědě nebo v monotónních odstínech mezi tím. Tohle má být jeho nový domov…

	Fernando se usmál. „No, sem hned zapadneme, kamaráde.“

	Devětadvacetiletý Vincent mluvil tichým hlasem a nerad na sebe poutal pozornost, nerad ze sebe při řeči dělal šaška. Na Orsini žil s otcem Drewem, churavým mužem v důchodu, a pečoval o jeho zhoršující se zdrávi. Vincent pracoval v opravářské dílně velké mechanizace a nakonec se stal vedoucím; rozuměl jeřábům a zvedákům, nakládačům, dopravním boxům. Uměl se zavrtat do jádra motoru nebo jiné pohonné jednotky a spravit ho. Pracoval dobře a spolehlivě a nikdy nepůsobil žádné potíže.

	Ale když se stav jeho otce zhoršil od nepohyblivosti ke smrtelné nemoci, zjistil Vincent, že klouže do bezedné jámy léčení, zdravotnických odborníků a vzájemně si odporujících specialistů nabízejících drahé a neověřené metody. Ty levnější byly buď neúčinné, nebo na ně čekaly stovky pacientů.

	Vincent vyčerpal všechny úspory. Nechtěl se smířit s tím, že otec umírá a že mu není pomoci. Celé dny pracoval v dílně, snažil se vydělat víc peněz. Jeho šéf pan Engermann s ním sice soucítil, ale tvrdil, že si může dovolit vyplácet mu jen symbolické prémie.

	Vincent však věděl, proč šéf nemůže platit víc: Engermann sbíral drahé sochy ze skla a aerogelu. Ty levitující skulptury byly úchvatné a průkopnické, ale jejich cena se odvíjela hlavně od toho, že je tvořila Enva Tazaarová, dcera vládce planety. Ta žena se považovala za umělkyni a měla k dispozici veškeré prostředky a volný čas. Sochy prodávala tak rychle, jak je tvořila, a Vincentův šéf si jich opatřil šest. Nekupoval je z lásky k umění, ale aby si naklonil vládce Tazaara.

	Ale i když Vincent odpracoval nesčetné hodiny navíc a odevzdal tucty nových pracovních lístků, Engermann řekl, že si nemůže dovolit zaplatit mu víc. Vincenta to trápilo, takový život si nepředstavoval.

	Když se dozvěděl o slibné experimentální léčbě otcovy nemoci, přesvědčil sám sebe, že je to ta, kterou hledal. Drewu Jenetovi nezbývalo moc času a Vincent musel najít nějakou cestu, jak na léčbu sehnat peníze. Otec ho prosil, aby se smířil s nevyhnutelným, ale Vincent si stál houževnatě na svém.

	Čím víc o tom uvažoval, tím víc ho popouzelo, že pan Engermann utrácí tolik peněz za sochy Tazaarovy dcery a pak je předvádí jako poklady ve své kanceláři. Kdyby se některý z těch předmětů v tichosti prodal na černém trhu, stačilo by to na experimentální léčbu. Připadalo mu nemorální, že šéf utrácí takové jmění za zbytečnosti, když by se místo toho dal zachránit život jiného člověka.

	Vincent to sám sobě odůvodnil, jednou v noci se vloupal do kanceláře a ukradl sochu – jenom jednu, zbývajících pěti se ani nedotkl (což vyšetřovatele zločinu zmátlo). Ale on víc nepotřeboval. Prodej toho jediného kousku vynesl dost peněz na léčbu a Vincent to udělal bez otálení a bez lítosti. Jakmile vyřeší otcův problém, popadne dech, pomalu, ale jistě si vybuduje rezervy a najde způsob, jak to panu Engermannovi vrátit.

	I když byl Vincent opatrný, nepočítal s posedlým zájmem Envy Tazaarové o každou ze svých soch. Jakmile se doslechla o koupi, najala bezpečnostní experty, aby prodej vysledovali a předaly údaje úřadům. Ty odhalily Vincenta Jeneta a zatkly ho.

	Jenže on už utratil peníze za tu riskantní, ale důležitou léčbu. Ano, byl vinen, ale věděl, že se zachoval správně. Obvinění nepopíral; udělal, co udělat musel.

	O týden později zemřel Drew Jenet na komplikace při léčbě.

	Vincent, zničený, rozčilený a obžalovaný z loupeže, neměl už co ztratit, když mu dal soudce na vybranou: jít do vězení, nebo se vzdát všech pout k domovu a dobrovolně přesídlit do Vzdálené zóny. Mnoho divokých planet bylo dokonale obyvatelných, s příjemným klimatem, hojnými zdroji a spoustou příležitostí. Přestože nesnášel nejistotu, musel začít nový život. Formuláře podepsal bez lítosti.

	Enva Tazaarová mu však neodpustila, že ukradl jednu z jejích vzácných soch. Přestože byl nenásilný trestanec bez předchozích provinění a měl pro svůj zločin dobrý důvod, šlechtična zatahala za nitky a postarala se, aby putoval na nejhorší možnou planetu Vzdálené zóny…

	Vincent se příjezdu bál, čekal, že se mu pro ten zločin budou všichni vyhýbat, ale teď, když se ocitl na Hallholme, viděl, že není sám. Každý z těchto kolonistů nejspíš měl nějaký nepříjemný důvod, proč tady skončil.

	Čekal ale, že mu někdo dá instrukce. Jistě mají nějaké standardní procedury pro nově příchozí. Stanul s Fernandem na ulici Michellina Města a uvažoval, kam jít. Jeho kamarád se klidně vydal po hlavní ulici, jako by měl nějaký záměr. Při jeho očividné smělosti se mu nikdo neobtěžoval dávat rady ani se vyptávat. Vincent zamumlal k druhovi: „Co si teď počneme?“

	Fernando mu věnoval zářivý úsměv a odvětil beze stopy rozpaků: „Nemám nejmenší tušení.“
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	otorový kočár Diadému Michelly se valil kolem jezírek a okrasných zahrad velkolepého paláce na Sonjeeře, pak se pustil přes zelené údolí k Radnímu Městu.

	Předchozí vládci Konstelace okupovali skvostné panovnické rezidence v centru rozrůstající se metropole, ale ty budovy byly už dávno přebudovány pro jiné vládní účely: staly se z nich kanceláře, schůzovní prostory, festivalové haly, trezory na záznamy. Aby Michella zdůraznila význam své nejvyšší role, oddělila se od davů a chvatu a žila v okázalém sídle na venkově.

	Ošlehané měděné střechy Radního Města a břečťanem porostlé stěny mu propůjčovaly nádech intelektuálního centra, připomínalo univerzitní kampus. Stará žena, usazená v zadní části přepychového vozu, hořce zavrtěla hlavou nad tou ironií. Jaké absurdity se odehrávají uvnitř těch byrokratických staveb! Výbory a úřady byly stvořeny jen proto, aby poskytovaly působivě znějící tituly šlechticům a ti se necítili zbyteční. Zákonodárci si budovali dětinské aliance proti její politice – ne proto, že by něco měli proti té politice samotné, jen věřili, že díky odporu vůči ní budou vypadat mocnější. No, aspoň se nenudili.

	Uniformovaný řidič nasměroval vůz kolem Centrálního náměstí, použil nepřímou tradiční trasu, předepsanou pro příjezd Diadému. Byl to dlouholetý zvyk, tvrdilo se, že pouhý průjezd Diadému městem přináší štěstí. Hloupá pověra, ale Michella si netroufala tu rutinu porušit. Tradice byla základem lidské civilizace. S každým, kdo by se ji pokusil nahlodat, jako to udělal Tiber Adolphus, bylo třeba se vypořádat. A přísně.

	Motorový kočár zastavil a nablýskané dveře se automaticky otevřely. Michella zaujala vladařský postoj stejně přirozeně, jako dýchala, a i přes pokročilý věk sestoupila stále svěží a pružná po schůdcích na ulici. V tuto časnou hodinu se na náměstí shromáždilo jen pár občanů, sledovali její příchod se smeknutými klobouky a skloněnými hlavami.

	Členové parlamentního sboru Konstelace v oficiálních rouchách zaujali pozice po obou stranách širokého schodiště, vedoucího z ulice do prostor uvnitř. Dokráčela mezi nimi ke vchodu a oni ji pak následovali, jako by to měli secvičeno. Michella se pro sebe usmála, když slyšela, jak mají někteří co dělat, aby s ní udrželi krok.

	Předchozí týden zaslechla, jak se několik lordů přímo v této místnosti šeptem dohaduje, kdo ji asi vystřídá ve funkci Diadému. Vzhledem k jejímu věku vrtala ta otázka hlavou všem ambiciózním vládcům planet, ale spekulace byly předčasné. Možná je nakonec všechny přežije.

	Michella měla jenom jedno dítě, dceru Keanu, a právní řád Konstelace zakazoval, aby se potomci předchozího monarchy stali nejvyššími vládci. Omezovala se tak moc jediné šlechtické rodiny a zabránilo se vytvoření zkorumpované dynastie. Proto Michellu otázka příštího Diadému netrápila – aspoň teoreticky.

	Autoři toho právního systému byli velice naivní.

	Zatímco vztekle mlčela a poslouchala, šeptající muži si svěřovali jména, vyměňovali laskavosti a doporučení, jako by nešlo o zřejmé machinace. Když už to Michella nemohla déle poslouchat, ozvala se hlasitě z vyvýšeného trůnu: „Rada mě zvolila Diadémem na celý život – doživotně, a já ještě nejsem mrtvá. Vládnu Konstelaci desítky let a pořád jsem v lepší fyzické kondici než většina z vás.“

	Okamžitě se rozhostilo trapné ticho a pak se vylekaní členové Rady začali o překot omlouvat. Michella však věděla, že se většina vládců planet nemůže dočkat jiného vůdce, chtějí novou politiku a čerstvou energii. Připomínali kroužící supy.

	Když nyní Michella přecházela po bílé mramorové podlaze k trůnu ve velké síni Rady, litovala, že nemá k dispozici aktuální radu Išopa Heera. Heer, její spolehlivý pomocník, dovedl vyvozovat závěry, odposlouchávat tajné rozhovory a vést si přesné seznamy čehokoliv. Jeho objevy jí přinášely spoustu drobných neoficiálních informací, potřebných pro rozhodování. Avšak právě proto, že byl tak spolehlivý, ho zrovna poslala na Hallholme, aby vyčenichal všechny nepravosti, jaké by mohl mít Adolphus za lubem. Išop Heer sice měl talent, ale na dvou místech současně být nedokázal.

	Ale to nic. Michella už věděla, proč jsou šlechtici dnes tak znepokojení: šlo o záležitost Keany a lorda de Carre. Zase. Musela najít nějaké řešení dceřiných nepředložeností. Ten rozruch byl nesmyslný, aférky se mezi šlechtickými rodinami odehrávaly běžně, byť obvykle mnohem diskrétněji. Keaninu manželovi zřejmě parohy nevadily, ale jeho rodina urážku ani skandál ignorovat nemohla.

	Michella si nadzvedla lem roucha a vystoupala k Hvězdnému trůnu, okrášlenému souhvězdími z drahokamů nevýslovné hodnoty. Usedla na vypolštářované sedadlo a shlédla na shromáždění lordů a dam dole. Čtyřicet řad uspořádaných do tvaru písmene U zahrnovalo hodnostáře ze všech planet zvaných Korunovační klenoty i politické a obchodní zástupce sto osmdesáti tří uznávaných šlechtických rodin. Dnes byla sedadla skoro zaplněná; skandály vždycky zvyšovaly účast.

	Michella stiskla nohou skrytý panel a v síni se rozezněl zvon oznamující zahájení řízení. Hry už ji unavovaly, rozhodla se vypořádat s dceřiným otravným chováním přímo. Po svém. Promluvila do mikrofonu: „Dnes přeskočím naplánovaná témata v programu jednání a probereme věc de Carrea.“ Všichni věděli, o čem mluví, síní se rozneslo souhlasné mumlání. „Lord de Carre byl povolán – je přítomen?“

	Shromážděním zazněl chichot, ale nikdo nevyslovil nahlas zřejmé podezření, že je s Keanou zašitý v jejich chabě utajeném hnízdečku lásky. Louis de Carre ke svým povinnostem přistupoval s velikou neúctou. Složité obchodní a průmyslové záležitosti na domovské planetě Vielinger nechal řídit syna. Tak arogantní sobectví probouzelo u ostatních šlechticů hněv.

	„Nedostavil se žádný zástupce rodiny de Carreů, i když se bude projednávat jejich záležitost?“ chtěla vědět Michella. „Nejmenoval žádného zástupce?“

	Nikdo se neozval.

	Všichni v síni viděli, jak je rozčilená. „Skutečné zájmy Vielingeru musí být zastoupeny, i když se vládce planety neobtěžuje plnit povinnosti.“ A ona musí samozřejmě zajistit nepřerušené dodávky z místních iperionových dolů. Dost pochybovala, že de Carreův syn na ten úkol stačí.

	Lord Selik Riomini vyšel na pódium v černé róbě ozdobené vojenskými medailemi a stuhami. Promluvil znělým, sebejistým hlasem: „Takové chování jasně ukazuje, že de Carreové porušili svá práva na historické a životně důležité državy na Vielingeru. Iperionové doly jsou v havarijním stavu, horníci hynou v závalech. Je to naprostá ostuda. Musíme se dívat do budoucnosti – zásoby se tenčí a my se musíme postarat, aby se ty zbývající dobře využily.“

	Michella měla podezření, že mnohé „nehody“ v dolech ve skutečnosti způsobili Riominiho agenti, aby správa rodiny de Carreů vypadala neschopná. Avšak vzhledem k de Carreovu chování je možná vážně záhodno vyměnit vedení.

	Temný lord pokračoval: „Iperion je klíčový k udržování strunové sítě mezi Korunovačními klenoty a Vzdálenou zónou a ty doly je třeba vést pořádně.“ Uklonil se v nešikovném pokusu o skromnost. „Eminence, mé soukromé síly, které vám posloužily během vzpoury generála Adolpha, jsou připraveny ujmout se vedení Vielingeru, abychom ochránili důležité rezervy v zájmu blaha Konstelace.“

	„Myslíte v zájmu blaha rodu Riominiů.“ Z křesla téměř uprostřed první řady se zvedl podsaditý vousatý šlechtic. „Riominiové shrábnou zisk, pokud budou ovládat ty strategické zásoby.“

	Lord Riomini zavrtěl hlavou a nenechal se vyvést z míry. „Další z vašich nepodložených tvrzení, lorde Tazaare. Pokud na sebe Riominiové nebo kterákoli jiná rodina naloží břemeno operací na Vielingeru, bude tato ctihodná Rada pečlivě kontrolovat všechny účty.“

	Azio Tazaar smíchem naznačil, že ho to nepřesvědčilo. „Jsou účty, a účty. Není těžké vést současně několik účetních knih… a není těžké způsobit zhroucení chodeb v iperionových dolech, aby se vyvolala všeobecná nevole vůči de Carreům.“

	Ozvala se šlechtična ze zadní řady, lady Jenine Paternosová, postarší matrona jednoho z drobnějších rodů. „Ale jděte, lorde Tazaare, tváříte se pobouřeně nad ambicemi Riominiů, a přitom se netajíte tím, že byste rád převzal mou planetu.“

	Tazaar se odměřeně zasmál, ale nepovedlo se mu skrýt náhlou červeň ve tvářích. „Pouze jsem navrhl, že by se lépe hodilo, aby vaše rodina spravovala některou z planet Vzdálené zóny než Kappas. Koneckonců, generace dědiců se musely spokojit s menšími a menšími kousky kdysi rozsáhlých držav a mnoho mladších členů rodu nyní nemá vůbec nic. Je to ostuda.“ Rozhlédl se po usazených hodnostářích, z nichž většina na svých planetách čelila podobným krizím. „Ten problém se netýká jenom Kappasu. Nebýt té nespokojenosti, získal by kdy Tiber Adolphus podporu pro vzpouru? Lady Paternosová, měla byste být nadšená možností vládnout celému novému světu, panenské planetě.“

	Michella ani nestačila sledovat všechny ty spory, z nichž většinu považovala za hloupé. Šlechtici se moc šlechetně nechovali. Na nedávné schůzi výboru se Azio Tazaar rozčilil a pohrozil, že podřízne lady Paternosové krk. Diadém nařídila, aby se ta poznámka vyškrtla z veřejných záznamů, ale všichni si ji dobře pamatovali.

	Lorda Riominiho, který stál pořád na pódiu, zjevně potěšilo, že na Tazaara zaútočili z jiné strany. Michella uvažovala, jestli Temný lord ten výpad šlechtičny náhodou nezinscenoval sám. „Situace na Kappasu připomíná očividně špatné vedení, jaké jsme zaznamenali i na Vielingeru. Neklid vedl ke stávkám a vyústil v opožděné platby daní Sonjeeře, což poškodilo celou vládu Konstelace. Tvrdím Diadému Michelle –“ Riomini se maličko uklonil, „– a všem přítomným zástupcům, že Vielinger bude pod novým vedením vzkvétat.“

	Tazaar vyhrkl: „Stejně tak i Kappas. A vy, lady Paternosová, byste mohla ve Vzdálené zóně začít znova.“

	Jenine Paternosová vypadala, že by nejraději seskočila dolů a pustila se do Tazaara pěstmi. „Má rodina už třikrát obsadila Hvězdný trůn a vláda našich Diadémů se považuje za nejpřínosnější prosperitě Konstelace.“

	„Někteří z nás se nemusí ohlížet tak hluboko do minulosti, aby našli schopného člena rodiny,“ odsekl Tazaar sarkasticky. „Co kdybychom nechali těch hrátek? Jaký úplatek bude třeba, aby odeslal váš rod do vystrkova? A spánembohem s vámi.“

	„Já se nedám podplatit!“

	„Pak si zasloužíte podříznout krk,“ připomněl lord Tazaar zcela úmyslně svou nedávnou hrozbu. „Udělal bych to sám, ale nechci si na vaší staré vrásčité kůži ztupit nůž.“

	Několik lidí se uchechtlo, ale Michella už toho měla dost. Naklonila se na trůně dopředu. „Zpátky k věci, než vás odsoudím oba. Otázka, která před námi stojí, zní, co udělat s Vielingerem, vzhledem ke špatnému vedení lorda de Carrea?“

	„Děkuji vám, eminence,“ pokývl jí Riomini s přehnanou trpělivostí a znovu si zabral pozornost publika. „Rodina de Carreů selhává ve všech svých povinnostech.“

	„Až na jednu!“ vykřikl nějaký lord ze zadní řady. „Zatímco my tu jednáme, on šikovně obsluhuje dceru Diadému.“ Posměváček se přikrčil, aby nebyl poznán.

	Michella v duchu soptila, ale navenek na ten ponižující smích po celé síni nereagovala. Stávalo se běžně, že se tyto schůze zvrhly; ironií osudu bylo, že i proto systém fungoval. Vzduchem sice létaly urážky, ale každý zástupce se mohl vyslovit a upřímnost často překonala neprůhlednost diplomatických diskusí.

	Lord Riomini naléhal dál. „Konstelace by měla zabrat Vielinger a umístit tam jednotky pod dohledem Riominiů. Brzy nato vypracujeme úmluvu mezi vedoucími rody.“

	„Zásadně nesouhlasím,“ vyhrkl Tazaar, jakmile to Riomini dořekl.

	„Já doporučení podporuji,“ dodala lady Paternosová stejně rychle.

	„Dobrá, pak nám zbývá jen vypracovat detaily,“ uzavřela to Michella s úsměvem. Aspoň se konečně vypořádá s otevřenou kritikou Keaniny aféry a jako záminku využije iperionové zájmy. Louis de Carre je ostuda a musí se odstranit. „Je to mnohem důležitější záležitost než obscénní klábosení o milostných pletkách.“

	Michella litovala, že nemůže zamést problém pod koberec tím, že dceru a lorda de Carrea vyhostí do Vzdálené zóny, jako to udělala Adolphovi a jeho rebelům.
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	lice Michellina Města, zvaného Kotel, kypěly zákazníky, prodavači a překupníky, pokoušejícími se vyměňovat zboží. Poté, co byly d-boxy roztříděny a rozděleny, získala Sophie Venceová nejen věci, které si objednala (za přemrštěné ceny), ale také pár metrických tun užitečného materiálu navíc. Její distribuční síť ho se ziskem prodá.

	Před několika hodinami, když nově příchozí vystoupili z cestovního modulu, sledovala Sophie Adolphovo setkání s přehorlivě vypadajícím hlídacím psem Diadému (kterému se ani trochu nezamlouvalo, že jeho přepadová návštěva nakonec žádným překvapením nebyla). Oba muži zamířili v soukromém vozidle do generálovy rezidence pár kilometrů za městem. Věděla, že jí generál všechny podrobnosti vylíčí později.

	Průmysloví a zemědělští inspektoři Konstelace se pustili do opisování databází, inventury neobvyklých předmětů, materiálů a místních zdrojů, které by se galaxii hodily. Pečlivým vyhodnocením produktivity Hallholme se stanoví náležitý příspěvek, který planeta dluží. Sophie nabídla, že pošle pár bedýnek svého čerstvě nalahvovaného cabernetu. Pro patro Diadému Michelly bylo to víno nejspíš příliš sprosté, mělo však jistou hodnotu – byť jen jako novinka – k výhodnému prodeji na Sonjeeře.

	Valníky se rozjely z kosmodromu a Sophie nasměrovala obvyklé náklady do svých skladišť, kde vedoucí oddělení rozbalí a roztřídí obsah. Obvykle nechávala tu nudnou práci zaměstnancům, teď si ale připadala vzrušená jako dítě v očekávání vánočního dárku. Zatímco se vozidla vykládala, pátrala, až nalezla hermeticky uzavřený a pečlivě obložený box, na nějž čekala. Řezákem, který nosila u opasku, rozřízla ochranný polymerový obal.

	Přiběhl k ní Devon, celý zrudlý rozčilením. „Dostali jsme celou nádrž pstružích plůdků, matko. Naše umělé líhně už na to dlouho čekají. Chaluhy a řasy pro nádrže jsou připraveny. Brzo si budu moct zarybařit!“

	Srdce se jí sevřelo láskou. „Devone, škoda, že jsem tě nikdy nevzala rybařit na Kliefu, když jsi byl chlapec. Bude to pro tebe velká zkušenost.“

	Její osmnáctiletý syn studoval záznamy z bývalé domovské planety. Bylo mu teprve deset, když ho po bolestném rozvodu odvezla do nové kolonie. Nelitovala toho, že sem přijela, a Tiber Adolphus byl tisíckrát lepší než její bývalý manžel – ale Devon musel vyrůstat na mnohem problematičtějším místě, než byl Klief, a tato planeta neměla chlapci co nabídnout. Teď, když dospěl, stal se Devon dobrou partií: byl silný, klasicky hezký, přátelský… o matčině bohatství a vlivu v kolonii nemluvě. Bohužel, v této věkové skupině se mnoho vhodných žen na Pekelné díře nevyskytovalo.

	Devon dál mlel: „Carter nám taky sehnal bednu označenou ‚zárodky hospodářského zvířectva‘. Myslel jsem si, že se nám budou hodit.“

	„Takové zárodky využijeme vždycky. Co je to za zvířata?“

	„Myslím, že kozy.“

	„Ty tu přežijí líp než většina jiných zvířat. Maso sice není podle mého gusta, ale vždycky se dá zpracovat do párků nebo nasušit, a mléko a sýr se hodí. Dobrá práce, Devone.“

	Znovu se soustředila na zapečetěný kontejner. Devon jí pomohl odstranit zbytek polymerového obalu a odhalit hlínou obalenou hmotu s výběžky kořenů – nejkrásnější věc, jakou kdy viděla.

	Devon sáhl na jeden z kořenů. „Přepravu vydržely, ale přežijí, až je tu zasadíme?“

	„Pokud se o ně budeme s láskou starat.“

	Šest měsíců čekala Sophie na tyto sazenice, které měly obohatit její vinice. Modré hrozny už pěstovala, ale pokud se ujme tato réva – bude-li ji zavlažovat, hnojit a chránit před drsným počasím –, přidá do svého katalogu i ryzlink. Tiber tím bude nadšený; ne že by upřednostňoval bílá vína před červenými, ale bude to další známka tolik potřebné civilizace – zkultivování – této planety.

	„Chci, aby ses o to postaral osobně, Devone. Na přesun ostatních zásilek do skladů ať dohlédne Carter a Elbert. A řekni jim, ať si pospíší – satelity ukazují, že sem odpoledne dorazí vrčoun.“

	Devon se poroučel mnohem naléhavěji, než bylo doopravdy třeba. Byla na něj pyšná; má hodného syna.

	„Promiňte, jste Sophie Venceová?“ ozval se strohý hlas.

	Obrátila se a uviděla zavalitého muže s úhledně zastřiženými tmavými vousy ve světle modré uniformě připomínající pyžamo. Stejně ustrojení byli i jeho společníci, postávající kousek za ním. Byli různých ras, barvy vlasů, pleti a fyzické stavby, ale všichni se sobě zvláštně podobali. Sophie tu náboženskou sektu neznala a ani ji to nezajímalo. Na planetě bylo víc než dost okrajových skupin a kultů, nekonečná řada bláznů. Generál trval na tom, aby se tolerovali všichni příchozí, pokud se budou držet jistých základních pravidel.

	Nasadila profesionální úsměv. „Ano, to jsem já. Jak vám mohu pomoci?“

	„Jsem Lujah Carey a zastupuji Děti Amadinu. Požadujeme vybavení a materiál. Vyrozuměl jsem, že jste ta nejpovolanější osoba, která je může zajistit.“

	„To jste na správném místě, pane. O co vám jde konkrétně?“

	„O všechno, co potřebujeme k přežití. Nemohli jsme si toho vzít moc, když jsme opouštěli Barassu, a tak jsme se zbavili všeho majetku, abychom získali peníze na nákup nezbytností.“

	„Tady to není jako v nákupním středisku na Sonjeeře, pane Carey. Naše výroba sice každý rok roste, ale většinu velkých věcí pořád přivážíme a ani z poloviny nedostáváme to, co jsme chtěli nebo co jsme si zaplatili.“

	„Já zaplatit můžu.“ Muž jí ukázal transferovou kartu s výjimečně vysokým zůstatkem. „Amadin to zajistí.“

	„To je všechno pěkné, pane Carey, ale kredity Konstelace tady neplatí tak jako jinde. Naše ekonomika funguje spíš na základě tvrdé práce a výměnného obchodu.“

	Chvíli vypadal znepokojeně, pak se mu na tváři rozhostil zase pokojný výraz a s neutuchajícím klidem spustil: „Moji lidé budou potřebovat několik velkých pozemních vozidel, nejméně deset prefabrikovaných příbytků, ruční nástroje a stavební materiál, abychom si mohli vybudovat stálé stavby. Zásoby potravin máme, ale chybějí nám další zemědělské zdroje. Můžete si nechat veškeré prostředky z té karty, jestli nám pomůžete vybudovat soběstačné sídliště, kde budeme moci žít v soukromí a svobodně. Chápu to dobře, že velká část povrchu planety je stále nezabraná?“

	„No, mohu vám zajistit, co potřebujete, pane Carey, ale musíte pochopit, jak Pekelná díra funguje. Sám tady nikdo nepřežije. Každý tu má nějakou roli. Všichni nějak přispívají. Jsme pevně semknutá společnost.“

	Muž vrtěl hlavou a dál se tvářil umíněně. „Děti Amadinu sem přišly uniknout omezení světské společnosti. Nepřejeme si být součástí vaší komunity. Budeme uctívat Amadin po svém.“

	„To je vaše právo – po jednom roce. Měli vám to vysvětlit, když jste se upsali na cestu sem. Všichni příchozí na planetu Hallholme –“ Sophie se přinutila použít její formální jméno, „se musí na rok zapojit do společné služby, podporovat kolonii. Ten rok prospěje nám všem, včetně nových osadníků. Až si ho odsloužíte, dostanete kus půdy a zdroje, které potřebujete k usazení. Berte to jako bezpečnostní síť: my vám pomůžeme se usadit, postavit se na nohy a postaráme se o vás, dokud nebudete schopni zaopatřit se sami.“

	Careyův hlas ztvrdl, ta nabídka mu připadala podezřelá. „My se o sebe dovedeme postarat hned.“

	Sophie se s takovou umíněností nesetkala poprvé. Nově příchozí brali vymoženosti jako samozřejmost, nechápali, kolik toho Tiber Adolphus pro tuto planetu udělal. Když se sem se svými lidmi dostal, byla Pekelná díra jen pustina, syrová a naprosto divoká. Generál díky řídícím schopnostem zajistil stavbu vodovodu, vybudování přístřešků, rozvod elektřiny, pěstování rychle rostoucích plodin. Navzdory všem očekáváním proměnil Pekelnou díru ve snesitelné a v některých ohledech i příjemné místo.

	Zhluboka se nadechla a zkusila to znovu. „Všichni kolonisté za minulých deset let vykonali spoustu vyčerpávající práce jen proto, aby tu dnes stálo město a kosmický přístav, abychom měli jisté zásoby. To my jsme to dokázali. Chceme jenom, aby nově příchozí vykonali svůj kus práce a vylepšili planetu pro kolonisty, kteří přijdou po nich.“

	„Kolonisté, kteří přišli před námi a kteří přijdou po nás, nejsou naše starost,“ odsekl ten náboženský vůdce. „Přišli jsme si sem pro svobodu, ne se nechat připoutat k novému vládci. Zaplatíme za vybavení, co si řeknete, a pak se o sebe postaráme sami. Budeme vám vděční, když se námi nebudete zatěžovat.“

	Většina podobných skupin, které se odmítly zapojit do komunity, za pár týdnů pokorně přilezla zpátky do generálovy ochranné sítě. Ti lidé jednoduše netušili, jak problematická dovede být tato planeta. Adolphus by mohl zasáhnout a ten rok služby si vynutit, ale nechtěl se chovat jako diktátor (navzdory tomu, jak ho líčila Konstelace). Vzpurné skupiny nakonec většinou pochopily, že nezávislost není tak dobrý nápad, aspoň ne předtím, než se postaví na vlastní nohy.

	Sophie věděla, že další dohadování je zbytečné. Pokud těm lidem neprodá vybavení ona, udělá to někdo jiný. A tak jim nabídla tři trakmastery, renovovaná výkonná pozemní vozidla, a základní výbavu, aby izolovanému táboru zajistila aspoň nějakou šanci na přežití. Modře odění vyznavači si odešli vyzvednout věci, které jim určila.

	Sophie za nimi zavolala: „Hodně štěstí!“

	Lujah Carey nepřijal ani to přání s nadhledem. „Jsme požehnáni milosrdenstvím Amadinu. Štěstí nežádáme.“

	„Tady potřebujeme štěstí všichni.“ Tohle zažívala až moc často. Lidé si neuvědomovali, do čeho jdou. Ať už to Carey a jeho stoupenci chtějí, nebo ne, Sophie za pár týdnů pošle někoho – nejspíš Devona –, aby je zkontroloval.
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	ernando Neron se očividně nebál, že se v Kotli ztratí, ale Vincent si starosti dělal. Kolem nich to vřelo: velké rodinné skupiny mířily na zásobní stanoviště, nakladače a valníky přijížděly ke krytým skladištím, kde houfy lidí vybalovaly zásoby a skládaly je dovnitř, obchodníci a přepravci se setkávali s prostředníky, uzavíraly se obchody, předvádělo se nové zboží a hosté si hledali dočasné ubytování.

	Nikdo si těch dvou mužů příliš nevšímal.

	Vincent následoval Fernanda kolem budov aerodynamického tvaru, aby hladce čelily větru. Veliké kupole skleníků chránily rozsáhlou úrodu, zatímco malé, po pás vysoké báně sloužily jako květinové zahrádky před soukromými obydlími – takhle se vzdoruje nehostinnosti Pekelné díry, soudil.

	Kráčeli po široké hlavní ulici mezi výstavnými budovami v nejrůznějších stylech, některé byly vyvedeny v křiklavých barvách, jiné zdobily sochy nebo symboly tyčící se na písečných dvorcích. První dům vypadal nejpohostinněji, nápis vyrytý ve zdi hlásal: PŘIPOJTE SE K NÁM V PRAVDĚ. Druhá budova tvrdila neústupněji: MY MÁME PRAVDU, a třetí nabádala, jako by šlo o nějakou debatu uzavřenou proklamací: NENECHTE SE OŠIDIT PODVODNÍKY.

	Mnohé kostely vypadaly jako pevnosti se zamřížovanými okny a bezpečnostními ohradami. Pekelná díra svou neodolatelnou gravitační silou zřejmě přitahovala mnoho okrajových skupin, jež si nenašly místo v civilizované, řízené Konstelací. Média se často vysmívala řadě absurdních kultů, které na tuto planetu přicházely.

	Fernanda to fascinovalo. „Koukej na to, Vincente – mám sto chutí jít dovnitř a popovídat si s nimi.“ Další budovu hlídala dvoumetrová socha lemura. Před následující se tyčila přísná želva, působící spíš jako hrozba než jako srdečné uvítání. „Nejsi zvědavý, co tohle všechno znamená?“

	„Radši bych nejdřív vyřídil důležitější věci. Kde budeme bydlet, jak seženeme práci?“ Hnal Fernanda po ulici, kolem hlavního soustředění kostelů směrem k rozlehlým skladištím a rušným krámkům.

	Když bylo jasné, že jen tak nenarazí na někoho, kdo jim řekne, jak najít bydlení a práci, Vincent řekl: „Možná bychom se měli vrátit. Neměli jsme z toho kosmodromu tak pospíchat. Snad bude pro začátek nejlíp zajít na koloniální úřad.“ Byla to očividně ta nejbezpečnější alternativa.

	Fernando si odfrkl. „Tohle je naše velká šance a já se vracet nechci. Rozlouskneme to spolu, po svém.“ Nasadil tempo, aby svá slova zdůraznil.

	Vincenta neuklidnil ani kamarádův optimismus. „Michellino Město nevypadá, že tě tu někdo povede za ručičku.“

	Fernando zafuněl a vykračoval si dál. „Nechceme, aby nás někdo vodil. Přišli jsme sem, abysme byli nezávislí a soběstační.“ Zaclonil si oči a podíval se po budovách na obou stranách ulice. „Ale pomohlo by, kdyby nám někdo aspoň… ukázal správný směr.“

	Zatím ani jeden z nich necítil potřebu spěchat, ale Vincentovi došlo, že se okolí rychle mění v město duchů, lidé pospíchají dovnitř a zavírají dveře a okenice. „Kam to všichni mizí? To se mi nelíbí.“

	Jak davy řídly, zahlédl mladou ženu z cestovního modulu. Antonia Anquiová vypadala opuštěná a otřesená, jako by na ni právě dopadla realita situace. Setkala se s Vincentovým pohledem, pak předstírala, že studuje jednu nevýraznou budovu se silnými zdmi. Ale dveře byly zavřené a okna přikrývaly kovové okenice.

	Fernando na ni zamával. „Hej, vy tam! Vypadá to, že jsme všichni na jedný lodi.“

	Antonia se zamračila. „Mně to spíš připadá, že jsme propadli prasklinami do moře.“

	„Aspoň nás nikdo neobtěžuje a neříká nám co dělat.“ Fernando zvedl bradu. „Držte se Vincenta a mě a dostaneme se z toho.“

	Vincent se zamračil. „Ne že bysme věděli co dělat. Konstelace nás na tohle nepřipravila.“

	Fernando znovu zafuněl. „No, ti se na nás vykašlali, sotva nás naložili na tu loď. Plav, nebo se utop. Přežije nejschopnější. Ale mně je to fuk – my se o sebe umíme postarat.“

	Antonia mlčky kývla na souhlas. Navzdory kamarádově veselí měl Vincent podezření, že Fernando tají něco ze své minulosti a Antonia možná taky. Většina lidí, kteří přicházeli na Hallholme, si v záznamech nesla nějakou kaňku; on sám rozhodně ano.

	Zatímco probírali možnosti, Michellino Město podivně ztichlo. Restaurace a nálevny, ještě před pár minutami otevřené, nyní zavřely dveře, stáhly rolety a upevnily okenice jako ochranné štíty. Jen několik opozdilců chvátalo kolem a pospíchalo dovnitř.

	„To bude odpolední klídek.“ Fernando se nervózně uchechtl. „Určitě přijdou o spoustu kšeftů.“

	Antonia se rozhlédla. „Nebo možná vědí něco co my ne.“

	Fernando si povzdechl. „Až ty obchody zase otevřou, poohlídnu se po nějakým průvodci. Máte někdo kredity, který by se daly použít? Potřebuju si, no, otevřít účet v některý tý finanční instituci.“

	Než stačil Vincent odpovědět, rozezněl se městem hluboký zvonivý zvuk, truchlivá siréna, která sílila. „Co je to?“

	Antonia vykulila tmavé oči. „Něco zlého.“

	„Tohle se mi nelíbí.“ Vincent se rozhlédl po opuštěných ulicích, uviděl posledních pár lidí mizících v budovách a utěsňujících dveře. Několik nižších staveb zahučelo a začalo se skládat k zemi, aby snížilo odpor vzduchu.

	Rytmus sirén se zrychloval, víc a víc připomínaly skutečný poplach. Vincent houkl: „Utíkejte a tlučte na dveře. Někdo nás musí pustit dovnitř!“ Doběhl k nejbližšímu zavřenému obchodu. Zabušil na dveře silné jako průlez kosmické lodi, ale nic se nedělo. Přesunul se k dalšímu zamčenému obydlí a zkusil to znovu, s týmž výsledkem.

	Za pár vteřin se zvedl vítr a vál po ulici prach a kamínky. Alkalický pach vzduchu znatelně zesílil. Nebe nabralo nezdravou žlutozelenou barvu, jako by se najednou zkazilo. Přes mraky přejel tenký oblouk stříbrného blesku a opsal okruh; o pár chvil později ho následoval rachot, odpornější a hrozivější než všechny hromy, jaké kdy Vincent zažil na Orsini.

	Varovná siréna zněla ještě minutu, pak zmlkla – což působilo ještě hrozivěji. „Vypadá to, že všichni se zdravým rozumem už zmizeli z ulic,“ špitla Antonia.

	„Doufám, že je to jenom nějaké cvičení,“ zabručel Vincent, ale sevřený žaludek mu napovídal opak.

	„Jestli je to důležitý, musí tu být nějaký cedule.“

	Fernando natáhl ruce v úžasu jako dítě a hleděl na ně. „Hej, koukejte – viděli jste to někdy? Všecky chlupy se mi zježily.“

	Vincent si uvědomil, že ho brní kůže, jako by mu po ní lezly miliony mikroskopických mravenečků. Antoniiny dlouhé vlasy se jí kolem hlavy začaly vlnit a kroutit jako koróna.

	Po mračnech přejel druhý výboj blesku a hluboký hrom se proměnil v rachot. Vítr se se vzteklým skřípavým zvukem hnal mezi budovami. Vzduch prostupoval vlhce kovový pach ozónu. Ze střechy na střechu sjížděly tenké bílé blesky jako elektrická pavoučí síť, jako by se Michellino Město proměnilo v obří generátor.

	„Musíme se okamžitě schovat!“ zaječel Vincent. „Ta statická elektřina nás zabije.“

	Antonia houkla ke zmlklým budovám kolem: „Je tam někdo? Hej!“

	Na druhém konci ulice se v jednom velkém skladišti otevřely dveře. Zděšeně na ně odtamtud hleděla nějaká žena a vytáhlý mladík. „Proč jste sakra ještě na ulici? Pojďte sem!“

	Všichni tři se bez váhání rozběhli ke svým zachráncům. Po budovách přejížděly stále rostoucí výboje statické elektřiny a rámus nad hlavami zněl jako řev hladové prehistorické nestvůry. S každým nádechem Vincentovi připadalo, jako by nasál tolik elektřiny, že mu shoří plíce.

	Mladý muž ve dveřích popadl Antonii za paži a vtáhl ji dovnitř. Vincent a Fernando se prakticky zhroutili jeden přes druhého, jak se vrhli do úkrytu.

	„Zbláznili jste se všichni? Při vrčounu nezůstane venku ani noha!“ houkla žena. „Neslyšeli jste poplach?“

	„Jasně, slyšeli jsme ho, ale nikdo nám neřekl, co to znamená.“ Fernando vypadal, jako by se tím dobrodružstvím bavil. „Co je vrčoun?“

	Za nimi projel po ulici blesk jako bič, vyryl černé rýhy v roztaveném prachu. Po stěně skladiště projížděly a tancovaly blesky. Žena taktak stačila uzavřít průlez ve spršce jisker.

	Vincent těžce oddechoval a Antonia si prohrábla rozcuchané vlasy. Fernando se zašklebil úlevou a uklonil se jako džentlmen. „Děkujeme vám pěkně, paní. Fernando Neron, k vašim službám. Toto jsou mí přátelé, Vincent Jenet a Antonia Anquiová.“

	„Já jsem Sophie Venceová, tohle je můj syn Devon – a vy tři jste blázni. Proč jste tam venku civěli jako turisti? Satelity hlásily, že tohle bude největší dosud zaznamenaná elektrická bouře.“

	„Aspoň víme, že není jen tak ledajaká průměrná,“ zavtipkoval Fernando. „Nerad bych něco takovýho zažíval každý den, co tu budeme.“

	Sophie se zatvářila rozčileně. „Je vidět, že jste nováčci. Copak s vámi během orientační instruktáže neprobrali základní zásady přežití?“

	Vincent sklopil pohled. „Bohužel, paní, my žádnou instruktáž nedostali. Když jsme vystoupili z modulu, nechali nás, ať se postaráme sami o sebe.“

	Sophie si přitiskla ruku na čelo. „Neuvěřitelné! O tom se generál dozví. Nemáme čas zachraňovat lidi, kteří nemají dost zdravého rozumu.“

	„Měli jsme leták,“ hlásil Fernando, „ale tam se psalo hlavně o příležitostech, co tu najdeme.“

	Sophie znechuceně zabručela: „Typické nesmysly Konstelace. Nevěřte z toho ani slovu.“

	Devon jim nabídl vodu, nejprve Antonii. „Jste v pořádku?“

	Mladá žena se odtáhla, nebyla jí ta pozornost milá. „Budu.“ Vyznělo to ostřeji, než měla v úmyslu, a Devon se zatvářil schlíple.

	Sophie si opřela ruce v bok. „No, tady jste v bezpečí. Budovy tady fungují jako Faradayova klec.“ Bouře venku dál hlučela jako šílená. „Udělejte si pohodlí. Potrvá pár hodin, než se to přežene. Máte pak kam jít?“

	Fernando jí věnoval vřelý a nadšený úsměv. „Berem každý návrh.“

	
7

	N


	ež vůz vezoucí generála Adolpha a jeho nevítaného hosta dorazil do rezidence, propukla bouře v celé zběsilosti. I při dostupných modelech počasí a satelitních předpovědích Adolphus podcenil rychlost a směr počasí. Hnědá praskající masa mraků se za nimi valila jako záplava vyšperkovaná blesky.

	Zatímco řidič, poručík Spencer, hnal vůz do bezpečí, vyhlížel hlídací pes Diadému okénky vozu a studoval bouři. Silně se potil, kapky potu se mu na lysé lebce leskly jako drahokamy, ale nevypadalo to, že panikaří, jen ho vyvedlo z míry, že se dějí věci mimo jeho kontrolu.

	Dobře, pomyslel si Adolphus…

	Špeha Diadému poznal na přistávací ploše hladce. Všichni vyzařovali stejnou auru, jakési domýšlivé chování, které udržovalo ostatní v odstupu. Ten mohutný muž byl mladší, než by naznačovala jeho významná pozice, a přes rozložitou postavu působil jaksi úskočně. Měl pronikavé světle zelené oči, byl pevný, nikoli tučný, a úplně holohlavý. Ústa a nos si chránil dýchací maskou, i když se nikdy neprokázalo, že tato opatření jsou zde nutná. Na ruce si natáhl jemné rukavice.

	Na první pohled Adolpha napadlo, že ten člověk je hypochondr, má paranoidní hrůzu z nákazy… ale pak si úsudek poopravil. Tenhle muž v sobě měl ostrost, silnou sebejistotu; nebyl paranoidní, ale pečlivý.

	Generál ve slavnostní uniformě se všemi medailemi z odboje zvěda překvapil. Chladně a zdvořile se usmíval, když se mu představoval. Hlídacího psa zmátlo, že byl tak brzy odhalen, povýšeně předložil pověřovací listiny a vytáhl pečlivě sestavený seznam. „Jsem Išop Heer, zástupce Diadému Michelly Duchenetové. Kdo vás o mé návštěvě informoval? Jak dlouho jste věděl, že jsem na cestě?“

	Generál měl s tímhle typem lidí zkušenosti a hladce se otázce vyhnul. „Říkám Diadému znovu a znovu, že tyto přepadové inspekce jsou zbytečné, protože nemám co skrývat. Respektuji a snáším podmínky exilu. Sliby plním do puntíku, jsem poctivý člověk. Diadém Michella to už sama dobře ví.“

	„Diadém si nemůže dovolit žádné předpoklady, jde-li o mír a bezpečnost Konstelace.“ Išop si pod dýchací maskou odfrkl a zkoumal generálův vojenský úbor. Seznam si zastrčil do kapsy. „Žádná z těch medailí není za službu Konstelaci. Je podivné, že nosíte uniformu zaniklé armády. Má snad připomínat, že vaše vzpoura selhala, správce?“

	Adolphus se nenechal vyprovokovat. „Pořád si této uniformy velice vážím. Mám v úmyslu působit oficiálně a úctyhodně, to po mně Diadém požaduje… ale nemusí se to všem líbit.“

	Během jízdy z kosmodromu hleděl Išop Heer na budovy a pronášel tiché poznámky o Michellině Městě, zatímco jím projížděli cestou na předměstí k hlavnímu generálovu sídlu. Zdálo se, že nasává podrobnosti, třídí je a srovnává s očekáváními. Odpálil první salvu. „Když tahač dorazil, zahlédl jsem podezřelé množství aktivity na oběžné dráze, správce. Nikdo z předchozích inspektorů nehlásil nic o vašem pokročilém spojení mezi planetou a orbitou.“

	Adolphus zatajil rozmrzelost. Předchozí inspektoři byli hlupáci, kteří se dali ošidit nebo rovnou podplatit. „Teritoriální guvernér Goler vždycky přijal má vysvětlení bez námitek.“ Goler, do jehož pravomoci spadalo jedenáct planet Vzdálené zóny od Ridgetopu po Hallholme, se rozhodl žít ve Vzdálené zóně, ne na Sonjeeře. Vykonával svědomité cesty na Hallholme, Candelu a dalších devět planet, které spravoval… ale nebyl zrovna vnímavým pozorovatelem.

	„Kdyby Diadém přijala hlášení guvernéra Golera bez pochyb, pak bych tady nebyl,“ opáčil Išop. „Vaše planeta instaluje víc satelitů, než potřebuje kterýkoli ze světů Vzdálené zóny.“

	Adolphus se uvolnil. „Máte štěstí, pane Heere, elektrická bouře, kterou tu zanedlouho zažijete, vám dramaticky předvede, proč ty satelity potřebujeme.“ Oblohu nad nimi poznamenala blížící se vřava. „Máme tu horší počasí než na kterékoli jiné planetě Vzdálené zóny. Naši klimatologové musí přepisovat své modely po každé velké bouřce.“

	„Kdy udeří?“ Išop vzhlédl k temnějícímu nebi, zatímco za sebou nechávali okrajové budovy koloniálního města.

	Řidič se obrátil. „Doufal jsem, že tomu ujedeme, generále, ale nejspíš nás to zastihne, než se dostaneme do sídla.“

	„Jeďte rychleji, poručíku.“

	Zvěd věnoval Adolphovi pochybovačný pohled, jako by se cítil ošizený, ale nebe dál temnělo a začínaly po něm projíždět horizontální blesky. Generál se rozhodl Išopa podusit ještě trochu víc. „A je to zlá bouře – má trvat celé hodiny. Naše satelity zmapovaly její rozsah. Poručíku Spencere, nejlíp bude, když si pospíšíme. Zrychlete, jak to jen jde.“

	„Ano, generále.“ Řidič ujížděl poslední kilometr nejvyšší možnou rychlostí.

	Po nebi se převalil divoký rachot, doprovázený klikatým světlem výboje. Krajinu rozervaly blesky, vyrývaly v zemi drobné krátery. Išop Heer už vypadal docela nesvůj. Upravil si dýchací masku a zatahal se za rukavice.

	Adolphus se s pohledem stále upřeným kupředu zeptal: „Chápete, proč klademe takový důraz na vypouštění satelitů a monitorování počasí?“

	Inspektor Diadému už nic nenamítal.

	~

	Generál si vybudoval domov a správní sídlo několik kilometrů za Michelliným Městem, a zatímco se počasí prudce zhoršovalo, dorazil vůz k jeho velkostatku. Rozlehlé venkovské panství mělo štítové zdi, krytou verandu a četná široká okna lemovaná pancéřovanými okenicemi. Domorodá vegetace byla upravena do hrubé napodobeniny trávníku, vyrážela v mechovém tyrkysově zbarveném pásu, kromě něj zdobilo okolí sídla lehce se kývající chuchvalcovité kapradí a spletitý vytrvalý porost.

	Oddaní vojáci trvali na tom, že pro svého váženého velitele vybudují náležitou rezidenci, a i když Adolphus nestál o nic marnotratného ani rozlehlého, chtěl dát najevo jasnou naději, že se tento drsný pohraniční svět civilizuje.

	„Vítejte v mém sídle. Pojmenoval jsem ho Elba – důvody jsou vám jistě zřejmé,“ usmál se na Išopa Heera. Nenápadně se tak pokusil toho muže usadit, přistihnout ho při neznalosti. Nikdo z Konstelace se nezajímal o vojenskou historii staré Země a ten muž nemusel mít tušení, o čem generál mluví.

	„Upřímně řečeno, snad bylo příhodnější pojmenovat to tu Svatá Helena,“ odfrkl si Išop. Upravil si dýchací masku. „Ten vojenský vůdce Napoleon – kterého tak očividně obdivujete, správce – dokázal ze svého exilu na Elbě uprchnout a dál zatápět legitimní vládě. Ale poté, co byl poslán na Svatou Helenu, zemřel coby zlomený muž.“

	Adolpha jeho znalosti udivily, dokonce i potěšily. Nikdo z předchozích inspektorů neznal ani Napoleonovo jméno. Tenhle muž byl jaksi jiný. „Znáte historii, pane Heere.“

	„Udělal jsem si výzkum vás, správce. Vaše zájmy nejsou pro Diadém ani pro mě žádným tajemstvím.“ Pod maskou se nejspíš šklebil.

	Zrovna když je dostihl prudký okraj bouře, zajel řidič s vozem do podzemního parkoviště, kde byli před počasím v bezpečí. Išop vystoupil, oprášil si formální úbor a rozhlédl se, jako by čekal uvítací slavnost. Znovu si povytáhl rukavice. „Máte mi poskytnout plný přístup a ubytování, dokud neprovedu inspekci, správce. Potřebuji vidět váš dům, vaše kanceláře, vaše záznamy.“

	„Jak vždycky udělám přesně, co Diadém Michella nařizuje.“ Adolphus mluvil upjatě, nedával inspektorovi najevo své rozpoložení.

	Zatímco se venku schylovalo k mohutné bouři, rezidence působila jako veliká a prázdná. Adolphus měl služebnictvo, které bydlelo v domě, ochranku a personál na částečný úvazek, ale když dostal zprávy o počasí, poslal všechny k jejich rodinám ve městě. V domě zůstal jen on a zvěd Diadému.

	S chladným úsměvem a odtažitým chováním provedl nevítaného hosta rozlehlými kuchyněmi a schůzovní místností, řadou kanceláří, užívaných vládními úředníky a jeho hospodářem, pokojem plným pořadačů a několika prázdnými kancelářemi připravenými k použití, až se kolonie rozroste. Heera, soustředěného jen na hlavní záznamy, žádná z těch místností očividně nezajímala. Zanesl si do seznamu několik poznámek, aniž je generálovi ukázal. Adolphus mu nenabídl žádné občerstvení a Heer o žádné nepožádal. Jakmile se ale ocitl v budově, stáhl si obličejovou masku.

	Išop Heer ožil, teprve když vešli do generálovy soukromé pracovny, která hostila sbírku starých knih, časopisů, upomínek a trofejí, sesbíraných během pětileté revolty. Inspektor se zastavil před zarámovanými zbytky, označenými jako šrapnel z jedné Adolphovy havarované lodě. „Uchováváte si tuhle spoustu věcí jako připomínku své prohry, správce?“

	„Kdepak, pane Heere. Schovávám je jako pravdivý záznam toho, co se událo. Viděl jsem totiž oficiální záznamy.“

	Inspektor kysele našpulil ústa, ale dál se už nedohadoval.

	Na čestných místech ve vitrínách leželo v jasném světle šest zkřivených, napůl roztavených artefaktů rozhodně ne lidského původu – vzácné zbytky původní neznámé civilizace Hallholme, která byla vyhlazena dopadem asteroidu. Adolpha ty zvláštní pozůstatky už dávno fascinovaly a vypsal odměnu za podobné artefakty jakéhokoli druhu. Dopad způsobil vyhlazení celé planety, proto pochyboval, že se kdy naleznou nějaké funkční relikty, ale nevzdával se naděje. Rád se díval do průhledných vitrín a rozjímal o zaniklé civilizaci.

	Bouře venku dál zuřila, ztlumená pancéřovanými okenicemi. Nyní, když byl Išop Heer pod ochranou domu, soustředil se výhradně na svou záležitost. „Chci vidět denní záznamy, správce, abych je mohl porovnat se všemi záznamy od založení kolonie. Mám také zprávy předchozích inspektorů, auditorů a odhadců planetárních zdrojů. Mám úkol a vám nezbývá než spolupracovat.“ Pronesl tu výhrůžku bezvýrazně.

	„To rozhodně ano.“ Adolphus tomu muži dovolil, aby si sedl za jeho stůl – mírně velkorysé gesto –, vyvolal mu databáze a nechal ho probírat se daty. „Takže si myslíte, že najdete něco, co ušlo všem vašim předchůdcům?“

	Zvěd mluvil sebevědomě, ne však arogantně. Vzal do ruky svůj seznam. „Jsem v tom lepší než oni. Uvidíme, jestli máte tak čisté ruce, jak chcete, abychom si mysleli.“

	„No, uvidíme. Máte plný přístup. Dejte si načas, jak jen budete potřebovat.“ Adolphus odstoupil.

	Dokumenty byly samozřejmě naprosto vykonstruované – existovaly podrobnosti, které nenechá Michellu objevit –, ale materiály by měly být dost přesné na to, aby Išopa Heera uspokojily.

	Zatímco muž projížděl obrazovku za obrazovkou, kontroloval položky ve vlastních záznamech a svého hostitele si nevšímal, vytáhl Adolphus z police jeden ze starých svazků, pohodlně se usadil do křesla a předstíral klid. Diadém Michella pořád netušila, jak tady se svými stoupenci přežil první rok, kdy to zaonačila tak, že se opomenulo na důležité zásoby a léčiva, popletly se dodávky jídla a exulanti dostali vadné nástroje a materiály.

	Nastrojila to tak, aby zahynuli… a oni přesto přežili.

	Diadém, žijící na Sonjeeře, obklopená nádherou hlavního města a zazobanými poradci, nesmírně podcenila podporu, jaké se jeho vzpoura pořád těšila i přímo jí pod nosem. Mezi vyhnanými vojáky byli inženýři, zásobovači, biologičtí experti, posádky zvláštních operací, odborníci na přežití. Než se vydal na tu trestnou výpravu, poslal Adolphus pozvání rodinám a přátelům vojáků a – k jeho překvapení – mnozí přijali, rozhodli se opustit zkažené jádro Konstelace.

	Lépe vládnout Pekelné díře než sloužit na Sonjeeře.

	Kapitán plavidla Konstelace, který odvážel exulanty, propašoval Adolphovi zásobní krystal s kompletní databází záznamů z průzkumu Hallholme. Generál a jeho experti tak mohli vytvořit plány pro svou kolonii. To jim velice pomohlo.

	Když plavidlo odplulo a zanechalo je na pusté planetě, nejméně měsíc bez dalšího kontaktu, obrátil se Adolphus na ty, kdo ho doprovodili do exilu. „Znovu musíme bojovat s protivníkem jménem Hallholme – tentokrát je to ale planeta, ne komodor.“

	Tak náročná akce by s náhodnou skupinou lidí nikdy neuspěla. Tito bojovníci však sloužili s ním, přísahali, že za něj položí život. Generál řídil rodící se kolonii jako vojenskou operaci. Pořídil soupis personálu a jeho dovedností, zmapoval cestu k přežití, vedl pečlivou databázi potravin, osiva a strojů.

	Adolphus okamžitě položil základy hlavního města a rozeslal zvědy, aby prozkoumali zdroje vody, zásoby kovových rud, domorodou vegetaci, která by se dala zpracovat na něco užitečného, minerály a stavební kámen. Jeho týmy postavily skleníky, slévárny, jednoduché výrobní základny, elektrárny. Vrtné osádky dostaly čerpadla a čistily zdroje vody, vojenští technikové vztyčili přístřešky k přečkání krutého počasí (jakkoli málo o něm bylo tehdy známo). Exiloví dělníci stavěli generátory, aktivovali energetické jednotky, sázeli a sklízeli plodiny.

	První rok přežili jen taktak.

	Jen Adolphus věděl, jak blízko se ocitli prohře. Dlouho předtím, než jim došly přivezené zásoby, zkoumal účetnictví, prováděl fyzické inventury, scházel se se zásobovači, počítal, co budou potřebovat… a čísla nesouhlasila. Diadém úmyslně omezila slíbené dodávky a dala jim příliš málo pro přežití.

	Generál Adolphus však měl ještě přátele, kteří pro něj pracovali v zákulisí Korunovačních klenotů. V příští dodávce dorazily nezdokumentované zásoby, další protein na doplnění úrody z klenutých skleníků. Několik měsíců kolonisté nacházeli tajné skrýše plné věcí, nezanesených v žádném soupisu lodních nákladů.

	A pak přísun těch balíků navíc najednou ustal. Adolphus měl podezření, že se těm bezejmenným dobrodincům něco zlého přihodilo, ale pochyboval, že se to kdy dozví. Přesto se díky propašovaným zásobám stačili dostat z nejhoršího. Michellu to muselo strašlivě zklamat…

	~

	Adolphus nechal Išopa Heera pracovat celé hodiny. Zpočátku s ním zůstal generál v místnosti, úmyslně mu vytvářel nepohodlné prostředí. Pomocník Diadému si byl vědom, jak mu generál dýchá za krk, pozoruje ho… ale zdálo se, že mu to nevadí. Soustředil se na záznamy se zápalem trpělivého, ale lačného predátora.

	Nakonec se Adolphus odešel navečeřet, svému hostu nenabídl nic. Bylo to přízemní gesto, ale tím, že dal najevo vztek a rozmrzelost, předvedl Adolphus Išopovi přesně to, co inspektor čekal (a ten vztek byl navíc opravdový).

	Zatímco generál večeřel, Išop neopustil práci. Celou dobu ho monitorovaly skryté snímače. Bouře zatím zuřila naplno, ale Elba byla krytá a bezpečná.

	Když se Adolphus vrátil do pracovny, měl Išop poznámky úhledně srovnané, monitor obrácený ke dveřím. Prošel si už záznamy, které se poskytovaly pravidelným auditorům – ty dokumenty generál zfalšoval, aby minimalizoval zjevné zdroje Pekelné díry a tím snížil odvody Konstelaci. Uchovával si ještě další soubor materiálů, které označoval za „pravé záznamy“.

	Išop nasadil triumfální výraz. „To okouzlení Napoleonem je vaše zkáza, správce.“ Opřel se v křesle a vychutnával si tu chvíli. „Byl jste přistižen.“

	„Přistižen při čem, pane Heere?“ Adolphovi přejel po zádech mráz, ale nedal to najevo.

	„Objevil jsem vaše zabezpečené záznamy obsahující zakódované lokace dalších důlních operací, nalezišť kovů, výnosných výrobních odvětví. Tajné dokumenty v hluboce utajeném adresáři nazvaném Svatá Helena. Vážně jste si myslel, že nakonec nepřijdu na vaše heslo Josephine?“ Bylo zjevné, jak nesmírně je nadšen sám sebou, poťukal na monitor. „Nikdo z předchozích inspektorů neobjevil, že máte celou druhotnou síť zdrojů. Cínové doly, doly na měď, železné rudy – celkem patnáct. Dvě hutě a ocelárny. Nic z toho nebylo zaznamenáno v účetních hlášeních.“

	„To jsou jenom pilotní projekty,“ odbyl to Adolphus a věděl, že ta odpověď nezabrání dalšímu podrobnému zkoumání. „Mám stovky zkušebních vrtů a geologických průzkumů. Žádné z nich nejsou realizovatelné. Tvrdíte, že by Diadém chtěla, abych k našim dávkám přidal náklad surového bauxitu?“

	„Vypadá to jako dost výnosná záležitost,“ utrhl se na něj Išop. „Ty zdroje zvyšují kalkulace čistého jmění této planety, což ovlivňuje výši dávek, které dlužíte. Pouhý fakt, že jste je zatajil před Diadémem, budí otázky. Už dlouho měla podezření, že zadržujete nějaké informace.“

	Adolphus zaťal zuby, tvářil se vztekle a zároveň provinile a Išop si jeho reakci vychutnával. Celé roky inspektoři Diadému slídili, zoufalí ve své omezené představivosti, protože nikdy nic nenašli. Tento muž ale vysledoval skryté stopy, kterých si nikdo z jeho předchůdců nevšiml.

	Nakonec Adolphus řekl: „Jsem ohromen.“

	Ten druhý soubor záznamů však byl také falešná stopa. Generál ho vytvořil a skryl už dávno jen pro případ, že by potřeboval hodit kost zvlášť houževnatému hlídacímu psovi – hrstku dolů, které nebyly o nic produktivnější ani zajímavější než většina jiných. Adolphus věděl, že bude pokutován a zřejmě i ztrapněn, ale Michellin člověk se radoval z vítězství, takže skryté informace posloužily účelu. Jen ať si Diadém myslí, že ho dostala.

	Išop si odfrkl a důležitě překontroloval poslední položku na seznamu. „Neustále nám připomínáte, že jste čestný člověk, správce Adolphe. Posadil jste se na vysoký piedestal, ale máte skryté slabiny stejně jako spousta jiných. Podváděl jste a lhal. To má být nějaká poctivost?“

	Adolphus se rozesmál. „Možná nerozumíte pojmu čest, pane Heere. Složil jsem závazný slib Diadému. Přísahal jsem, že budu platit dávky, které uznají za vhodné inspektoři Sonjeery. Ale nepřísahal jsem, že vypovím nepříteli celou pravdu. Já jsem své slovo neporušil – podívejte se na ten dokument sám.“

	„Mám ho v paměti.“ Išop zaváhal, nakrčil obočí, jak si v duchu připomínal ta slova. „Schválně jste překroutil jeho smysl.“

	„Ne, schválně jsem si dal pozor – pořádný – na to, k čemu jsem se zavázal.“

	„A teď je vaše tajemství venku.“ Inspektor se odvrátil od monitoru a znechuceně se mračil. „Myslím, že už jsem viděl všechno, co jsem potřeboval. Zjistil jsem další produktivní oblasti. Požadované platby od nynějška vzrostou a já stanovím pokutu.“

	„To riziko jsem podstoupil dobrovolně.“ Adolphus pokrčil rameny. „Jinak je všechno v pořádku?“

	„Zdá se.“

	Adolphus věděl, na co se dál zeptat, jako by to byla formální řada procedur na seznamu. „Takže jsem s vámi plně spolupracoval, podle podmínek naší dohody? Naplnil jsem své závazky vůči vám, řádně jmenovanému inspektorovi Konstelace?“

	Zavánělo to vítězstvím, které Išop nechtěl generálovi poskytnout, ale neměl na vybranou. „Ano, je to tak, správce. Myslím, že jsem skončil.“ Vypadalo to, že je připraven podepsat potvrzení, kdyby byl požádán.

	„Dobrá. Pojďte tedy za mnou, prosím.“ Adolphus vedl hlídacího psa Diadému svižným krokem přes přijímací pokoj a sál, v němž pořádal recepce, když to žádala Sophie Venceová. Litoval, že teď není s ním. Za bouřlivé noci, jako byla tato, by bylo příjemné sedět u ohně, jen sami dva, vychutnávat si dobré jídlo a odpočívat ve vzájemné společnosti.

	Místo toho má tady tohohle vetřelce…

	Když se oba muži dostali k přednímu vchodu, vedoucímu na otevřenou verandu, otevřel generál Adolphus dveře. V náporu vichru a praskání rozvířeného prachu odhalil plnou sílu mohutného masakru venku. Kvůli bouři neviděli ani jasná světla Michellina Města.

	Išop, zaskočen běsněním počasí, na prahu zaváhal. Zašmátral po masce, upravil si rukavice. Adolphus se ho pokusil vystrčit ven, ale muž se nedal.

	Generál řekl: „Dokončil jste svou práci, pane Heere – sám jste to řekl. Během inspekce jsem plně spolupracoval, ale nejsem povinen se o vás dál starat. Zmizte. Nejsem žádný hostinský a v mém domě už nejste vítán.“ Strčil do něj znovu, tentokrát silněji, a Išop se na prahu zapotácel. „Přeji vám hodně štěstí při hledání cesty zpátky do města. Je to jenom pár kilometrů.“

	Návštěvník zamrkal ve větru a výbojích blesku a zbledl. „Nemůžete mě přece vyhnat do takové bouře.“

	„Jistěže můžu. Od této chvíle jste zde neoprávněně. Musíte odejít.“

	Inspektor na něj nevěřícně hleděl a lapal po dechu. „Tam venku nepřežiju ani pět minut!“ Na hlavě mu zase vystoupil pot.

	„No, já bych to odhadoval na podstatně míň, ale třeba mě překvapíte. Držte hlavu skloněnou, až budete utíkat.“

	„Odmítám!“

	„To vy jste přece trval na tom, abych se absolutně držel exilové dohody, pane Heere. Jsem naprosto v právu.“

	Michellin muž snížil hlas a vztekle zavrčel: „Jestli mi tohle provedete, pak jste vážně netvor.“

	„Přesně jak mě vykreslují vaše historické knihy. Nečtete vlastní propagandu?“

	Išopovi došla ta slova, uvědomil si, že je v této situaci nezvykle bezmocný. Adolphus nechal napětí viset ve vzduchu ještě o chvilku déle. Pak, když už to nechal zajít dost daleko, polevil. Ustoupil o krůček a snížil hlas. „Každý, kdo by opustil bližního na takovém místě, je vážně netvor. Počkat… to je ale přesně to, co provedla Diadém Michella mně a mým stoupencům. Víte, kolik lidí jsme ztratili během prvního roku kvůli podobným bouřím a nespočetným dalším rizikům?“

	Išop proti své vůli nervózně přikývl. „Já… chápu vás, správce.“

	„Nevěřte všemu, co o mně čtete, pane Heere.“

	Išop polkl a znovu se zatahal za rukavice. „Mohu oficiálně požádat o prodloužení vaší pohostinnosti, dokud nepoleví bouře?“

	„Jak je libo. Ale jakmile bouře přejde, dojdete do města a najdete si bydlení tam.“ Pustil muže zpátky dovnitř a zavřel za ním dveře. V uších mu zvonilo tím nenadálým tichem. „A až dorazí další tahač, jistě se se svou zprávou vydáte hned zpátky k Diadému.“
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	onjeera byla nejkrásnější planeta v Konstelaci, balzám pro harmonii lidského ducha. Nejoblíbenější rezidence princezny Keany, obecně známá jako Domek, stála na týchž rozlehlých pozemcích jako palác Diadému, ale dost daleko od matčina domova. Před více než osmi stovkami let Philippe Pomlouvač, jeden z nejznámějších Diadémů staré Konstelace, postavil na okraji Ptačího jezírka luxusní útočiště pro svou nádhernou ženu, Ariu Ongenetovou, která se tam v pečlivé diskrétnosti scházela s četnými milenci, aby nepůsobila nesnáze panovníkovi.

	Keaniny oficiální závazky coby dcery Diadému nebyly časově náročné – tu a tam otevřít nějakou vládní budovu, sirotčinec, navštívit charitativní akci, přestřihnout stuhu před novými muzei, objevit se v dětských nemocnicích, pokřtít nějakou loď. Zabralo to jen občas pár hodin, takže měla spoustu času dumat o šlechtických rodech a propletencích rodokmenu Duchenetů. Nic víc se po ní nechtělo.

	Keanu celé roky rozčilovala omezení a očekávání, která na ni byla vložena. Tak zbytečný život! Litovala sama sebe a připadala si tuze osamělá, dokud přede dvěma roky neobjevila Louise de Carrea. Pak se ji dny naplnily láskou a vzrušením, barvami, možnostmi. Už ji tak unavovalo hrát podle pravidel!

	Keana a její milenec ve víru vášně nepamatovali na slib, že budou svůj románek udržovat v tajnosti. Když to nevadí jejímu manželovi, proč by se měla obtěžovat, stejně ji nečeká žádná politická kariéra!

	Byla to vysoká, dobře tvarovaná žena v rozpuku mládí, pohledná, se svěží tváří, tmavě modrýma očima a kaštanovými vlasy po ramena. Služky a poradkyně tvrdily, že je krásná, ani se nepotřebuje líčit, ale její puntičkářská matka (která se vždy víc než hodinu nechávala „připravovat“ na veřejná vystoupení) nesouhlasila. Diadém Michella musela mít nějakou kritickou poznámku prakticky ke všemu.

	Coby jediné dítě vladařky vyrostla Keana v panovnickém sídle, měla být exponátem, nezpůsobilým pro jakoukoli politicky významnou pozici. Až Diadém Michella odejde na odpočinek nebo zemře, dostane Keana rentu a panství a dožije v poklidu a nudě. Podle zákona se žádný Duchenet nemohl stát znovu Diadémem nejméně po další generaci.

	Coby děvče přicházela Keana do Domku často, jezdívala ve starém kočáře taženém skupinou gaxenů, rasou tažných zvířat, žijících jen na Sonjeeře. Na okraji poklidného jezírka jednou vyslechla, jak si vozkové vyprávějí příběhy o pletichách a smrti. Jeden z milenců Arie Ongenetové, o polovinu mladší šlechtic, se prý vrhl do otáčejícího se kola nedalekého vodního mlýna, protože se odmítla rozvést s manželem a vzít si ho za muže. Nyní, s drahým Louisem, už chápala pravou lásku.

	Před více než deseti lety přinutily Keanu matčiny politické machinace vzít si lorda Boltona Craise, váhavého, neslaného nemastného šlechtice z vlivné rodiny. Považovala ho za nepředstavitelně nudného, i když svým způsobem docela milého. Bolton měl jisté vojenské a organizační schopnosti, za války proti generálu Adolphovi sloužil jako logistický důstojník. Nijak zvlášť netoužil si ji vzít, ani žádnou jinou, ale udělal, co po něm rodina chtěla. Bolton se k ní nikdy nechoval krutě, protivně, nespíš jí ani nebyl nevěrný; vlastně nebyl nikdy nic. A Keana ho nemilovala.

	Louis byl úplně jiný. Ovdovělý šlechtic z Vielingeru, byť skoro o dvacet let starší než ona, měl plnou hlavu černých vlasů a nevypadal ani se nechoval na svůj věk. Byl to okouzlující, vtipný muž, nesmírně vzdělaný. Vždycky dokázal Keanu překvapit laskavostí, humorem, něhou.

	S Louisem se konečně cítila důležitá. Během jeho častých návštěv Sonjeery, údajně kvůli obchodům, připravovala Keana tajné schůzky v Domku. Jejich vztah jí poskytl vzrušení, po kterém prahla, pravou vášeň místo uvědomělých spojenectví v rámci rodiny. Poprvé si připadala živá a Louis s ní vážně probíral různé záležitosti – odhaloval jí celý vesmír za hranicemi Sonjeery…

	~

	Řady malých nádrží různých geometrických tvarů ozdobně lemovaly vnitřní dvůr Domku a ústřední vodní plochu. Jezírka propojovaly krátké tunely, které plavcům umožňovaly potopit se v jednom a vynořit se ve druhém; jeden dlouhý průplav vedl až do Ptačího jezírka. Podle legendy tu došlo ke dvěma tragédiím, když Aria Ongenetová ponoukala mladé šlechtice, aby plavali dál a dál a vysloužili si tak její přízeň. Po Ariině smrti byla spojnice do jezera na celá staletí uzavřena, dokud Louis nepožádal o její otevření.

	„Nemusíš nic dokazovat – mou lásku jsi už vyhrál,“ naléhala Keana, když Louis poprvé navrhl, že proplave všechna jezírka pod vodou. Jeho spontánnost byla přesným opakem usedlého, přízemního Boltona Craise.

	„Nechci to dokazovat tobě,“ namítl Louis. „Ale sobě.“

	Stál ve zlatočerveném plaveckém úboru u jezírek, hleděl na ně a zvažoval dráhu, kterou se rozhodl uplavat: všechny nádrže najednou bez nadechnutí, včetně části, již překřtil na „tunel smrti“. Keaně to nejapné jméno nepřipadalo ani trochu zábavné. Elegantní šlechtic měl tělo samý sval, ale nebyl už tak mladý, jak si o sobě nejspíš myslel.

	Keana, oděná v dlouhých modrých letních šatech s erbem Duchenetů na límci, se zvedla na špičky, aby ho mohla políbit. Louis na ni zamrkal a prohlásil: „Při tom plavání pro tebe složím novou milostnou báseň.“ Hladce vklouzl do ústřední nádrže a postupoval pod vodou rychleji než kdy dřív.

	Sledovala, jak pravidelnými tempy zdolává jezírka. Nervózními kroky pospíchala po stezce a hlídala, jak postupuje, zoufalá z jeho zbrklosti.

	Jejich vztah nebyl žádným tajemstvím; chudák Bolton předstíral, že si nevšiml, jak mu nasazují parohy, že neslyší šeptané zvěsti, ale hloupý nebyl. Měli s Keanou „dohodu“ a on byl ochoten manželčiny činy přehlížet.

	Ale Keanina matka věděla, že ti dva spí v oddělených ložnicích a většinou i v oddělených sídlech. Neměli děti, které by byly pokračovateli Duchenetovy (a Craisovy) krve, a kvůli tomu se Michella s dcerou neustále přela. Sama Diadém porodila dceru až dost pozdě.

	Při jedné takové hádce Michella prohlásila: „Jestli nemůžeš nechat Boltona, aby ti dal náležitého dědice, neměla bys otěhotnět ani se žádným z těch svých donchuánů.“ Keana, popuzená osočením z promiskuity, utekla z paláce Diadému a usídlila se nastálo v Domku. Neexistoval pro ni nikdo jiný než Louis, uplynulé dva roky nepěstovala s manželem ani sex z povinnosti.

	Lord de Carre už měl syna a dědice, schopného a spolehlivého Cristopha, který nedávno převzal vedení iperionových dolů na Vielingeru, takže se Louis mohl plně věnovat jen jí.

	Teď stála Keana u ústí dlouhého tunelu, s obavami a vzrušením shlížela dolů, zatímco její milenec zdolal poslední malou nádrž a vplul do tmavého prostoru. Už ho neviděla, rozběhla se podél tunelu k jeho ústí do jezírka. I tady na vzduchu se cítila celá bez dechu a srdce jí bušilo.

	Proč nevyplouvá? Trvá to dlouho! Pak zahlédla u břehu temného jezírka pohyb a z vody vyrazila Louisova hlava a paže. Zalapal po dechu, snažil se nabrat vzduch do plic. Keana nedbala na šaty, skočila do jezírka, stála tam po pás ve vodě a tiskla ho k sobě. Cítila, jak mu tluče srdce, hladila ho po mokrých tmavých vlasech. „Přestal bys laskavě s těmi hloupostmi? Nemusíš nic dokazovat. Ani mně, ani sobě.“

	Louis si otřel vodu z tváře a změřil si ji s pobaveným výrazem. „Máš mokré šaty a vlasy, má nejdražší.“

	Zkroušeně se zasmála, políbila ho, pak se od něj odlepila a plavala přes jezírko. Dohnal ji a řekl: „Ukaž, dovol mi, abych ti pomohl.“ V teplé vodě zatáhl za mokrou látku. Líbala ho na krk, zatímco ji nesl na trávu a její svlečené šaty nechal plout v jezírku.

	~

	Pak, když leželi nazí a vyčerpaní milováním, vzhlédl k vrbám a postěžoval si, že má tady na Sonjeeře opravdu něco na práci. „Ty mě tak lehce přiměješ, abych zapomněl na čas, má milá – nejen na hodiny, ale přímo na dny. Zrovna jsem si vzpomněl, že jsem měl být dnes odpoledne na důležitém hlasování ohledně Vielingeru. Nebo to možná bylo ráno?“

	Povzdechla si a přejela mu prstem po hrudi. „Politika. Vážně musíš jít?“

	„Asi už jsem to stejně zmeškal a mnohem radši jsem tady s tebou, kde můžu zapomenout na všechny ty nesmysly.“

	Rozjasnila tvář. „Nikdo si nevšimne, že tam nejsi?“

	„Ale ano, všimnou si toho. Podniknou další pokus oslabit rodinu de Carreů. Ti intrikářští šlechtici se o to snaží celá staletí. Neboj se, nikdy jim to nevyjde.“

	„Důlní operace řídí tvůj syn,“ řekla. „Všechno je v dobrých rukou.“

	„V těch nejlepších.“ Usmál se na ni. „Šlechtici se budou hádat a hlasovat a pak se zase dohadovat. Nic se nikdy nezmění. Riominiové se mě pořád pokoušejí připravit o planetu, jedním plánem za druhým. Dneska to nebude jiné, ať už u toho budu, nebo ne. A já mnohem radši strávím odpoledne ve tvé příjemné společnosti.“

	Zasmála se, věděla, že Radu lordů Louisova lehkomyslnost pobouří. Jen ať si nadávají!

	Po tváři mu ale přejel znepokojený stín. „Poslední dobou už to ale překročilo hranici. Někdo sabotuje iperionové doly, aby Cristoph vypadal neschopně, i když za nic nemůže. A kritikové se zlobí dokonce i na mě! Proč? Odjakživa jsem se staral o blaho svého lidu. Myslím, že některý den pronesu prohlášení na otevřeném zasedání Rady, jenom abych vše uvedl na pravou míru.“

	Keana chtěla nějak pomoci. „Chceš, abych si o tom promluvila s matkou?“

	Louis si ji změřil s posmutnělým láskyplným výrazem. „Bez urážky, má drahá, ale tvou prací je zdobit společenské události Sonjeery přítomností, krášlit, ne přesvědčovat.“

	Jeho poznámka zabolela, ale Keana s tou pravdou nemohla polemizovat.
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	ecvičenému oku se podmínky v jeskyni mohly zdát normální, ale Cristoph de Carre věděl, že tomu tak není. Napjatí těžaři a důlní inženýři v neprodyšných kombinézách pospíchali za svými úkoly, dohlíželi na dálkově řízené stroje. Nad stěnami s modrými žilami se vznášely sběrače a sloupávaly surový iperion, aniž by poškodily jeho jemnou strukturu. Citlivý minerál byl před zpracováním nestabilní, musel se dobývat v mikroskopicky tenkých vrstvách a držet v chladu, jinak by se znehodnotil a nedal se použít na strunové dráhy. Sběrače připomínaly tučné včely obtížené baňatými chladicími oddíly, které uchovávaly sklizený iperion.

	„Ještě pár žil a tato část dolu bude vyčerpaná, můj pane.“ Lanny Oberon zvýšil hlas, aby ho bylo slyšet přes hučení sběračů. Upravil si vložku pod ochrannou maskou utěsněného obleku a vypnul světlo na vršku přilby.

	Cristoph provedl totéž u své vypůjčené pracovní kombinézy. Ostrá pracovní světla a různé improvizované armatury jeskyni osvětlovaly dostatečně. „Pak budeme muset ještě usilovněji pátrat po dalších žilách, Lanny. Vielinger ještě nemůže být vytěžen.“ Jmění rodiny de Carreů záviselo na dolech už po staletí, a i ty nejkonzervativnější odhady tvrdily, že zásoby vydrží nejmíň dvě desetiletí. Přesto měl důvod strachovat se o budoucnost rodiny. Věděl, že dny rozkvětu minulého století jsou pryč.

	Cristoph stál s důlním předákem na pozorovací plošině, chvějící se jim pod nohama. Na dně jeskyně pod nimi tlačil jeden dělník vozík s nářadím k ovládacímu panelu, na němž blikalo rudé výstražné světlo. „Stále se ještě vyplatí těžit zbývající zásoby z nejhlubších chodeb, ale pokusme se to dokončit bez dalších nehod.“

	V poslední době došlo k podezřele mnoha selháním zařízení a chybám na pracovištích, než aby se to dalo považovat za náhodu. O svých lidech nepochyboval, připisoval to zásahu zvenčí, ale nemohl to dokázat. Rozestavil v důlních zařízeních, při těžebních operacích a ve skladištích další stráže, ale někteří tvrdili, že je to jen jeho paranoia.

	Cristoph ve své kombinéze několikrát zakašlal a konečně zahnal svědivý pocit v krku. „Dostane se to i skrz nejmodernější filtrační systémy.“ Ultrajemný prach z šachet, průvodní znak těžby iperionu, vážně poškozoval plíce.

	Oberon s tím byl srozuměný. „Proto dostáváme tak velké výplaty, můj pane. Muži znají riziko a stejně přicházejí pracovat. Jak se získávání iperionu ztěžuje, hodnota stoupá… a s ní i naše odměny. Já se s trochou prachu srovnám.“

	„Jistě, kdyby někdo objevil nový zdroj iperionu na nějaké jiné planetě Korunovačních klenotů, nebo dokonce ve Vzdálené zóně, poptávka by klesla,“ poznamenal Cristoph. „A možná bychom pak nebyli tak žádoucím cílem.“

	„Zatím žádné jiné zdroje neobjevili, můj pane. Musíme co nejlépe využít tenhle.“ Oberon vypadal unaveně, ruce v rukavicích si vrazil hluboko do kapes špinavé šedé kombinézy. „Jsem rád, že jste se na nás přišel podívat, pane. Vašeho otce jsem už nějakou dobu neviděl. Je zase na Sonjeeře?“

	V hlase důlního předáka byla jasně znát kritika. Navzdory vzteku na liknavého otce Cristoph cítil, že ho musí omlouvat. „Tráví tam teď většinu času. Musí se účastnit řady důležitých hlasování v Radě lordů.“

	Ta odpověď zněla nešikovně, protože byla pravdivá jenom zčásti. Cristoph zatraceně dobře věděl, že otcovou prioritou není rodinný podnik. Nezamlouvalo se mu, jak moc se ten muž změnil, soustředil se na požitkářský a bezstarostný život, když ho dcera Diadému odváděla od povinností. A zatímco lord de Carre vyměnil povinnosti za aférku, musel Cristoph přebírat větší a větší odpovědnost za Vielinger.

	Jeho matka zemřela před osmadvaceti lety na degenerativní nervovou chorobu; taktak ho stihla porodit. Nyní, když byl otec tak často k nezastižení, litoval Cristoph víc než kdy dřív, že nežije. Podle domácího personálu byla výborná v podnikání, pomáhala dohlížet na rodinné obchodní operace. Hodně mu pomoc někoho takového chyběla.

	Naproti tomu Louis de Carre neměl pro vedení talent. Byl to hejsek, který trávil čas různými nákladnými činnostmi u dvora, aniž myslel na rodinný podnik. Cristophovi nezbývalo, než vyplnit prázdné místo a udržovat majetek de Carreů.

	Cristoph, vychovaný řadou učitelů a chův, si nikdy neužil blízký vztah s otcem. Postupně se z něj vyklubal nadaný správce financí a podniku, ale jejich šlechtická rodina měla mnohem vážnější problémy, než by zvládl. Těžba iperionu sice vynášela, ale předchozí generace de Carreů rodinu rozmařile uvrhly do dluhů, které nestačily splatit ani doby rozkvětu. A geologové už pozorovali četné známky toho, že přístupné žíly budou brzy pryč.

	Cristoph sledoval, jak se činí výkonné dálkově řízené sběrače, sklízejí molekuly iperionu ze stěn. Když se jejich skladovací oddíly naplnily, odletěly stroje k vykládací stanici a vyměnily zásobníky za prázdné. Dělníci manipulovali s kontejnery opatrně, nakládali je na vypodložené tácy a ty jely po pomalém pásu ke stabilizaci a zpracování.

	Když Cristoph dokončil inspekci, potřásl si s Oberonem rukou a vrátil se nahoru sám. Svlékl si kombinézu a nasedl do aerokoptéry, která ho měla dopravit zpátky do rodinného sídla. Po cestě seděl zasmušile u okénka, hleděl ven, ale nic nevnímal.

	Hluboce zalovil v už tak dost okleštěných osobních účtech, aby mohl financovat další průzkumy, vzorky z vrtů, satelitní podrobné průzkumy ve snaze objevit dosud nenalezené zdroje iperionu. Zatím narazil jen na dvě tenoučké žíly ve špatně přístupných oblastech. Nařídil rozšířit a prohloubit důlní sloje, aby se odhalily další zdroje minerálu, navzdory novým nákladům.

	Zvěsti o nedostatku iperionu krátkodobě vyšroubovaly cenu, ale těžební operace se současně ztížily. I při obavách, že iperion vydrží nanejvýš jednu další generaci, byla planeta Vielinger terčem lačných šlechticů. Několik soupeřících rodin už v Radě lordů označilo iperion za „prvek významný pro bezpečnost Konstelace“ a rozehrálo pokusy sebrat planetu rodině de Carreů. Cristopha čas od času napadlo, že by Vielinger prostě předal Riominiům, když po něm tolik touží. Ať si sami přijdou na to, že je to špatná investice.

	S vědomím, že iperionu existují jen omezené zásoby, pátrali fyzikové celé roky po nějakém náhradním materiálu, který by mohl sloužit ke kvantovému značení kosmických drah. Cristoph nepochyboval o tom, že dřív nebo později uspějí, nejspíš tehdy, až ceny vystoupají do extrému; nouze rodí pokrok. Jakmile však některý z vědců oznámí alternativu, trh s iperionem se zhroutí a nikdo už o Vielinger stát nebude.

	Prozatím se Riominiové všemi možnými úskoky snažili vypudit Cristophovu rodinu z jejího domova. Byla to pro ně strategická hra.

	Jeho otec sice byl během této krize na Sonjeeře, nijak se však pokusu o uchvácení moci nepostavil. Lord de Carre o to nebezpečí naprosto nedbal. Pár vzkazů, které od něj Cristoph v uplynulých třech týdnech dostal, jen chválilo mladíka za jeho práci a zbytečně ho varovalo, aby dal pozor na sabotéry.

	Nezasvěcenci kritizovali rodinu de Carreů a Cristopha osobně za bídná bezpečnostní opatření a údajné zneužívání horníků, ačkoli dodržoval přísný rozvrh prověrek a prováděl důkladné bezpečnostní protokoly. Některé fámy spiklenců tvrdily, že de Carreové záměrně tají podstatné zásoby iperionu, jen aby zvedli cenu.

	Jako kroužící supi přijížděli na Vielinger zástupci jiných šlechtických rodin, údajně na rozkaz samotného Diadému, a chtěli po Cristophovi, aby zajistil plnou spolupráci. Rostl tlak na to, aby de Carreové nechali ostatní šlechtické rody provádět nezávislé geologické průzkumy a hledat nové zásoby ztenčujících se zdrojů, či aby se úplně vzdali těžby iperionu.

	Cristophova rodina vládla Vielingeru víc než tisíc let. Někteří z jeho předků byli Diadémy, známými filosofy, lidumily – ale rodinné dědictví jako by se teď kolem něj hroutilo.

	A otec mezitím skotačí s vdanou dcerou Diadému a o planetu se nestará. Keana Duchenetová ho nepochybně svedla, nejspíš se spikla s matkou.

	Cristoph nechápal, proč to otec nevidí.
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	 době, kdy padla noc, bouřka pominula. Všechna skladiště Sophie Venceové byla vybavena polními lůžky, kuchyňským koutem, hygienickým zařízením a nouzovými zásobami, protože její zaměstnanci nikdy nevěděli, kdy zde budou muset přestát nečekaný rozmar počasí. Během doby, kdy byli společně zavření, se ona a Devon seznámili se svými hosty.

	„Můžou tu s námi zůstat přes noc?“ zeptal se jí. Devon, vychovaný na Hallholme, by nikdy neopustil někoho, kdo potřebuje pomoc.

	„Mohou se tady vyspat a zítra jim najdeme dočasnou práci.“ Podívala se na Fernanda, Vincenta a Antonii. „Po takové velké bouři bude třeba pořádný úklid.“

	„Moc rádi se zapojíme, paní,“ přikývl Vincent Jenet. „Jsem dobrý pracant a uvidíte, že i spolehlivý.“

	„Vážíme si vaší pohostinnosti,“ řekla Antonia.

	„Zítra to vynahradíte a vyděláte si na živobytí.“

	Po setmění nechala Sophie Devona s ostatními ve skladišti a odvážila se ven, do temných a tichých ulic. I když od úsekových vedoucích Cartera a Elberta dostala hlášení, chtěla se sama přesvědčit o škodách napáchaných na budovách a zaměstnancích.

	Ulicemi se plížila štiplavá mlha jako pach nemoci. Sophie měla přes nos a ústa tenký filtr, ale oči ji pálily. Okna nízkých zaoblených domů pokryl alkalický prach, takže z jasně osvětlených interiérů pronikalo ven jen kalné oranžové světlo.

	Vrstva prachu ležela i na hlavních kopulích jejích skleníků, uměle osvětlené polokoule zářily jako obří želé bonbony. Zítra přidělí pár zvedacích platforem a hadic na smytí pozůstatků té prašné mlhy.

	Kráčela po ulici a zdravila nezdolné jedince, kteří už byli venku a chystali se začít s úklidem. Někteří lidé z města smetali trosky nebo tlakovými foukači čistili praskliny a pukliny.

	Jeden z mužů zametal průhledný květinový skleník před svým domem a těžce kašlal. Sophie na něj nespokojeně mlaskla: „Vezměte si respirátor, Rendy – zbláznil jste se?“

	„Čekal jsem, že budu venku jenom půl hodinky.“

	„A co to s vámi udělá?“ Pokusil se odpovědět, ale místo toho se zase rozkašlal. Sophie se na něj přísně zamračila; někdy si připadala jako vychovatelka těchto lidí. „Poslouchejte mě – vyhýbat se rizikům není žádná slabost. To už byste měl vědět.“

	Muž se zase rozkašlal, oči měl podrážděné a červené. „Dobře, tak já si tu pitomou masku vezmu.“

	Bezpečnost kolonistů udržovalo Adolphovo přísné vedení, ale Sophie vyznávala mírnější přístup. Ti dva tvořili dokonalý pár. Jejich vztah nebyl pro většinu lidí z Pekelné díry žádné tajemství, i když si generál myslel, že se chovají diskrétně. Připadalo mu, že by řeči mohly poškodit jeho postavení správce. Pro Sophii bylo takové vysvětlení hloupost. Brala jako ironii, že i tady v odlehlé Vzdálené zóně si Adolphus dělá starosti nad vnějším zdáním stejně jako stará Diadém.

	Po svém prvním těžkém manželství však byla s novým vztahem spokojená. Navzdory tomu, jak tvrdě se poučila, se pořád považovala za romantičku od přírody.

	Na Kliefu, jedné ze starých planet Korunovačních klenotů, se kdysi vdala za charismatického a ctižádostivého kariéristu, o pět let staršího, než byla sama. Gregory Vence se jí dvořil řečmi stejně přesvědčivými jako proslovy ve správní radě, a když se vzali, pyšnil se narozením syna Devona, jako by to byla čistě jeho zásluha.

	Ona a Gregory však měli rozdílné představy o její roli v budoucnosti. Sophie si naplánovala vlastní úspěšnou podnikatelskou kariéru. Při péči o dítě se dál doma vzdělávala, učila se managementu, zásobování a rozdělování zdrojů. Ale když po Devonových prvních narozeninách chtěla začít hledat vhodnou práci, Gregory jí to vymluvil, přesvědčil ji, že následující léta budou pro jejich syna důležitá.

	Když byly Devonovi čtyři a chystal se nastoupit do školky, nacházel Gregory pořád důvody pro to, aby zůstala doma. Navenek byl přesvědčivý a vlídný, nenápadně však podkopával její sebevědomí. Jakmile si konečně uvědomila, co dělá, rozzlobila se tak, že vzala věci do svých rukou.

	Ucházela se o pozice na střední úrovni vedení, ale byla znovu a znovu odmítána. Dalo to práci, ale nakonec zjistila, že Gregory její žádosti zachytává, kazí jí doporučení a obrací potenciální zaměstnavatele proti ní. Četla důvěrné zprávy, v nichž ji vlastní manžel líčil jako příliš citlivou a nestálou. S cukerínovým soucitem naznačoval, že Sophie byla tak dlouho mimo reálný svět, že už mu nerozumí.

	Sophie běsila. Zažádala o rozvod a umínila si, že si v životě poradí sama. Tou dobou však už měl Gregory Vence dobré kontakty a bojoval s ní na každém kroku té cesty. Tak skončila mladá romance.

	Soud Gregorymu nařídil platit alimenty, ten se však bránil, odmítal, „zapomínal“, takže se s ním Sophie musela tahat i o ně. Nikdy se nevzdávala, žila z ruky do úst z podřadných prací a postupně začínala stoupat. Navzdory tomu, že byla skoro na devět let zatlačena do ústraní, se dostala zpátky na scénu.

	Pak Gregory zažádal soud nejen o to, aby byla zbavena všech práv na dítě a podporu od bývalého manžela, ale chtěl i Devona do výhradní péče. Ta absurdní akce ji přesvědčila, že dokud zůstane na Kliefu, nikdy se Gregoryho nezbaví. Navzdory všemu, oč přišla, jí pořád zbyla sebeúcta a syn.

	Sotva rok předtím se otevřely novému osídlování planety Vzdálené zóny. Hallholme působil zvlášť drsně a náročně, jako místo, které potřebuje její organizační schopnosti. Sophie nechtěla jít na planetu s už zakořeněnou byrokracií. Hallholme mohl být oříšek, ale Sophie se rozhodla, že je to přesně to pravé místo, kde najde možnosti pro sebe a pro Devona. A především, Gregory by se nikdy neobtěžoval jet za ní na takové místo.

	Než ji mohla semlít těžkopádná kola právního systému, sbalila si Sophie věci, vybrala z účtů skromné prostředky, nasedla s Devonem do tahače a nenechala žádnou adresu.

	Pekelná díra i se svými zatracenými bouřemi a páchnoucím vzduchem nebyla tak špatná ve srovnání s mizérií, kterou nechala za sebou. V Michellině Městě si Sophie vybudovala dobrou existenci.

	Když obešla okolí a zaznamenala škody po bouři, vrátila se do skladiště trochu se vyspat.

	~

	Následující ráno se Sophie proměnila z pečovatelky ve vůdkyni. Probudila Vincenta, Fernanda a Antonii a nařídila Devonovi, aby třem hostům našel kombinézy. „Můj syn vám ukáže, jak se připravit. Noste masky, štíty přes oči a rukavice. Po té bouři potřebují ochranu i dlouhodobí obyvatelé Pekelné díry – a vy jako nováčci budete na všechnu tu špínu ve vzduchu reagovat špatně.“

	„Jak moc špatně?“ Vincent vzal kombinézu, kterou mu podával Devon, a pokoušel se zjistit, jak se do ní nasoukat.

	„Záněty a vyrážkou. Kašlem.“

	Devon zasténal. „Nejhorší je střevní viróza.“

	Fernando nikdy neztrácel optimismus. „Já jsem železný muž.“

	Sophie vyřídila několik telefonátů, převelela pracovní čety od pravidelných povinností na záchranu cenných vinic. Týmy se sešly před hlavním skladištěm, nalezly do valníků a ty s rachotem vyrazily do nízkých kopců porostlých řádky vinné révy.

	Při pohledu na šedozelený prach, který pokrýval její révu, se Sophii dělalo zle. Zastavila valník poblíž místa, kam už dorazily dvě její posádky. „Tohle mé víno zabije! Běžte, soustřeďte se na listy a na rostoucí hrozny.“ Nechtěla myslet na to, co ty alkalické usazeniny provedou s chutí vína. Další důvod, proč prach zlikvidovat co nejdřív.

	Čety ve speciálních oblecích následovaly po řádcích vinic valící se nádrže s vodou; ty štědrými proudy oplachovaly tvrdé nezralé chumly hroznů. Fernanda Nerona bavila práce se silným fukarem, který smetal prach nápory vzduchu. Vincent postupoval vedle kamaráda, pečlivě znovu prohlížel postříkané části a společně odváděli důkladnou práci.

	Devon se zpočátku před Antonií Anquiovou styděl a měl svázaný jazyk, ale postupně si nacházel záminky k hovoru, zbytečně vysvětloval, jak se používá fukar, klábosil o odrůdách révy, které vyzkoušeli, vyprávěl jí, jak je kdysi dávno zasadili a jak matčini vinaři nalahvovali první úrodu. Rozplýval se nadšením nad novými sazenicemi ryzlinku, které právě dorazily v boxech strunového tahače. Sophie věděla, že její plachý syn na této planetě ještě nepotkal nikoho, jako je tato dívka. Zdálo se, že by jim to spolu mohlo klapat.

	Když si posádky daly pauzu na polední jídlo, Devon a Antonia se usadili spolu. Sophie usoudila, že by se jim možná hodila trocha povzbuzení, a přidala se k nim. „Zapůsobila na mě tvá tvrdá práce a přístup, Antonie. Mohla bych ti najít místo ve sklenících, pracovala bys s mým synem.“

	Vypadalo to, že se dívka stahuje do sebe. Na čele se jí objevily vrásky. „To je od vás moc štědré, ale… nic o mně nevíte.“

	Sophie pokrčila rameny. „Vím, že potřebuju další síly, a viděla jsem tě pracovat. Upřímně, tvá minulost je mi jedno. Tohle je Pekelná díra – všechno jsi nechala za sebou, když jsi nastoupila do toho modulu.“ Povzbudivě se zasmála. „Poslyš, kdybych odmítala přijmout člověka, dokud se nedozvím všechno o jeho minulosti, neměl by pro mě kdo pracovat.“

	Sophie pomáhala každému, kdo to potřeboval. Po zkušenosti s Gregorym věděla, co jsou to nesnáze, a většina kolonistů na Pekelné díře měla horší zážitky než ona. Každý potřebuje druhou šanci. Jistě, někteří z nich byli zkažení až do morku kostí a zachránit se nedali, ale tyto typy se brzy projevily v pravých barvách. Pekelná díra nebylo místo, kde by se dalo dlouho něco předstírat. A pokud si Sophie dovedla vybudovat slušný život, pak to dokážou i ostatní – včetně Antonie.

	Sophie ukázala na Vincenta a Fernanda. „Něco vám nabídnu. Nově příchozí mají strávit rok ve veřejných službách, ale výběr prací je veliký. Chcete pracovat u mě na vinicích a ve sklenících? Není to moc vzrušující, ale je to jistota.“

	Fernando se ozval, než ho stačil přítel zarazit. „Představovali jsme si něco s větším… potenciálem, paní. Třeba mapování krajiny nebo práce v horách?“

	„Á, hledači pokladů?“ Při takovém množství naprosto nezmapované krajiny si každý nadšený nováček myslel, že najde ložisko diamantů nebo zlatou žílu. „O tom si budete muset osobně promluvit s generálem. Kartografy a prospektory jmenuje on, musíte ale prokázat, že máte dostatečné schopnosti.“

	„To máme!“

	Vincent ho tiše zarazil. „Nevíme ani, o čem to mluví, Fernando.“

	„Generál je zaměstnaný člověk,“ pokračovala Sophie, „a obvykle se nechá zastupovat, ale jestli mu pošlu zprávu, sejde se s vámi. Přesvědčte ho, že to myslíte poctivě.“ Fernando vypadal, že by se nejradši rovnou rozběhl do hlavních kanceláří, ale Sophie zvedla ruku. „Zařídím to zítra. Teď si musíte odpracovat ubytování za minulou noc.“
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	ruhý den, když oba muži přicházeli do rezidence Elba na schůzku, žvanil Fernando ještě víc než obyčejně. „Nikdy mě nenapadlo, že dostaneme šanci promluvit si s generálem Adolphem osobně. Může to být náš velký průlom! Není snad takový čertový kvítko, jak o něm tvrdí záznamy.“

	Tiber Maximilian Adolphus byl údajně bezcitný zrádce s krví milionů lidí na rukou, muž, který se bezohledně snažil zničit staletí stability Konstelace. Na planetách Korunovačních klenotů se děti strašily tím, že když budou zlobit, vyskočí generál ze skříně a sní je.

	Když Vincent pracoval v dílně na Orsini, taky slýchal podobné věci, ale podle toho, co viděli v Michellině Městě, byli místní Adolphovi naprosto oddaní za to, co vykonal. Vincent soudil, že poznají i druhou stránku jeho příběhu. Stejně byl ale trochu nervózní.

	Sophie Venceová jim zařídila dopravu do generálovy rezidence a Fernando nad tím impozantním domem žasl. „Věřil bys tomu? Je to zámek – zámek, přímo tady na Pekelný díře. Ten musí mít svý lidi omotaný kolem prstu.“ Sklonil se, očichal trnitou květinu ve velké keramické nádobě na verandě a škubl sebou nad její kyselou vůní.

	Nějaký asistent je uvedl dovnitř. „Pánové, generál vás očekává. Paní Venceová o vás obou mluvila s uznáním.“

	Kráčeli po dlážděných podlahách s běhouny kolem obloženého salonu a několika kanceláří. Asistent je uvedl do rozlehlé pracovny lemované policemi knih a skleněnými vitrínami. Vincent si ze zvyku uhladil vlasy a košili. Těžce polkl.

	Muž usazený za stolem a zabraný do práce byl znám z četných článků v tisku a z propagandistických materiálů. Generál Tiber Adolphus probíral záznamy z továren a důlních zařízení, rozptýlených po celém kontinentu. Na deskovém monitoru rozmisťoval důlní týmy a posílal instrukce do kanceláří v Michellině Městě, do povrchových dolů a průmyslových komplexů, které se táhly kilometry kolem.

	Adolphus vzhlédl od práce a věnoval jim zdvořilý úsměv. Fernando potřásl generálovi rukou. „Dík, že jste nás přijal, pane. Nebudete litovat.“

	Vincent dodal s uctivým pokývnutím: „Vážíme si té příležitosti, pane.“ Živě si připomněl zprávy o všeobecných nepokojích, bojích na četných planetách Korunovačních klenotů, vítězné poslední vzepětí komodora Hallholmea proti rebelům a všeobecně opovrhovaného a pomlouvaného Adolpha před vojenským soudem. Tohle si Vincent o tom muži pamatoval.

	Ale Adolphus nevypadal poražený ani diskreditovaný, naopak působil spokojeně, rázně, plný síly. „Tato planeta možná nemá na pohled co nabídnout, pánové, ale bereme si, co se dá. Financoval jsem silnice, obydlí, továrny, elektrárny, doly a školy… bohužel tu ještě moc dětí nemáme.“ Naklonil se dopředu a odsunul dokumenty stranou. „Když mě sem Diadém Michella poslala, chtěla, aby se Pekelná díra stala mým vězením, ale já ji odmítám takhle brát. Proměnili jsme ji už na planetu, která má hodnotu – pro nás, když ne pro nikoho jiného –, a jsem odhodlaný ji ještě pozvednout.“

	„Tak, tak!“ souhlasil Fernando. „A s tím vám rádi pomůžem, pane. Uvidíte, že my s Vincentem jsme fakt pracanti.“

	Vincent si nervózně odkašlal. „To je pravda, pane.“

	„Nikdo nepřichází na tuto planetu v očekávání dovolené a já nabízím práci všem nově příchozím. Musíme naše sídla udělat silná a životaschopná. Máme více práce než kolonistů, a proto požadujeme rok služby pro komunitu, během něhož budete mít zajištěnu stravu a ubytování. A po uplynutí toho roku se můžete postavit na vlastní nohy, nebo, bude-li vás ta práce bavit, pokračovat v ní coby mí zaměstnanci. Mí asistenti vám pomohou najít něco odpovídajícího vašim schopnostem a zkušenostem.“

	Fernando se rozzářil. „Přijeli jsme sem začít znova.“

	Generál si ho změřil s povytaženým obočím. „Prošel jsem si vaše záznamy, pánové, a vím přesně, proč jste se k nám přidali.“

	Vincent se za svou minulost styděl, ale Adolphova slova nezněla zle. Pokračoval: „Hallholme přitahuje mnoho ztracených existencí. Je to výzva, jak předělat tak krajně nezávislé a – přiznejme si to – výstřední lidi na tým, který bude pracovat pro dobro všech. Nehostinné prostředí vyžaduje spolupráci. Abychom zkrotili ten divoký svět, potřebujeme vzdělání, dopravu, obchod, výkonné zemědělství, moderní zdravotnická zařízení, průmysl, funkční společnost. Krátce, musíme vytvořit důvod, aby sem lidé přicházeli, a infrastrukturu, aby jim tu pak byla oporou. Vzhledem k výběru všech možných planet sem zatím přijíždějí jenom lidé, kteří nemají jinou možnost.“

	„Místo, kam jít, když nemůžete jinam,“ zavtipkoval Fernando. „Tady s kamarádem jsme doufali, že pro nás třeba máte něco speciálního. Nějakou práci, která není v normálním katalogu?“

	Vincent ho přerušil: „Budeme si cenit vašich návrhů, pane.“

	Adolphus si muže klidně měřil a Vincentovi připadalo, jako by ho podrobně zkoumal. Slavný vyhnanec se soustředil víc na Vincenta než na Fernanda. „Sophie mi málokdy někoho doporučí, takže jsem nakloněn vás vyslechnout. Řekněte mi, co vás zajímá, pane Jenete.“

	Vincent si odkašlal. „Budu vděčný za všechno, co nám doporučíte, pane, ale přítel si potrpí na dobrodružství.“

	Fernando se zašklebil. „Já bych rád využil to divoký neosídlený území, generále. Pochopil jsem dobře, že občas posíláte průzkumníky, aby prohledali krajinu?“

	„Topografické prospektory.“ Adolphus odsunul několik listů papíru a otevřel jakési okno na monitoru. „Naše satelitní síť mapuje rozsáhlý terén, ale lidské oči nic nenahradí. Spousta této planety je neprobádaná, a kamkoli se vydáte, čeká vás nejspíš panenská půda. Tohle vás láká? Vezmete-li si zařízení a budete pořizovat pečlivé záznamy, vybavím vás jídlem, zásobami a vozidlem – vším, co budete potřebovat. Budete se rozhlížet a hlásit mi, co objevíte.“

	„A za to nám budete platit?“ zeptal se Fernando. „Kolik?“

	„Já vás na to vybavím. Pokud objevíte něco vážně užitečného, dohodneme se na nálezném. Raději nechám objevovat nové využitelné zdroje našince než oficiálního inspektora Konstelace.“

	Fernandovi se takový přístup zamlouval.

	Vincent už slyšel o inspektorech, kteří se snaží určit, jak by mohla být Pekelná díra výnosnější pro Konstelaci, ale generál s cizinci příliš nespolupracoval; měl raději vlastní lidi.

	„Rozhodně budeme potřebovat nějaký výcvik, pane,“ mínil Vincent. „Nemůžeme se vypravit nepřipravení. Ta včerejší elektrická bouře nám ukázala, že instruktáž o místních rizicích… nestačila.“

	„Zajistíme vám plný výcvik, komunikační vybavení a výzbroj pro přežití, všechno, co mají ostatní topografičtí inspektoři. Zbytek je na vás dvou.“

	„Děkujeme, generále. Těšíme se, až se do toho pustíme.“

	Adolphus jim ukázal svou sbírku záhadných předmětů ve vitrínách: shluky zakřiveného stříbřitého kovu, který vypadal jako roztavený, ale byl ztuhlý. „Prosím, mějte tam venku oči otevřené. První osídlenci objevili různé artefakty původní civilizace. Chci se dozvědět víc o předchozích obyvatelích této planety. Nevíme o nich skoro nic.“

	Na čtyřiasedmdesáti planetách Konstelace žilo mnoho zvláštních životních forem – podivné rostliny, zvířata, nejrůznější druhy organismů na pomezí mezi obojím –, ale ani jediná technologická civilizace. Nejpokročilejší rasou byla skupina jakýchsi polozvířecích pastevců na Tehile, povolných vegetariánů, kteří si budovali chatrče a žili v komunitách, ale naprosto ignorovali lidské sousedy. Vyhlazená civilizace na Hallholme však byla vysoce pokročilá, soudě podle několika pozůstatků, jež kolonisté objevili.

	Adolphus přejel prsty po vitríně. „I po dopadu toho asteroidu a vyhlazení musela zbýt spousta věcí, které se dají najít.“ Vzhlédl a oči mu zářily. „Štědře zaplatím za všechno, co objevíte.“

	I Fernandovi se ta představa zamlouvala.

	Nalezení zvláštních artefaktů na Hallholme však po Korunovačních klenotech nezpůsobilo velký rozruch, vlastně o tom Vincent ani pořádně neslyšel. „V instruktážních materiálech se píše, že dopad asteroidu způsobil zánik všech velkých forem života a všechno uměle vytvořené bylo zlikvidováno. Mohlo tam ještě něco zůstat?“

	„Nikdy nepodceňujte zázrak náhody.“ Adolphus poklepal na víko vitríny. „Těchto pár pozůstatků mi dává naději.“ Odvrátil se od vitríny. „Zatím je to jenom koníček. Doufám, že mi to pomůžete dovést dál. Mám v úmyslu dát jednoho dne dílky skládačky dohromady.“

	„Jestli tam v pustině něco je, tak to najdeme, pane,“ slíbil Fernando. „Mluvil jste o štědrý odměně? Vyrazíme, hned jak budeme vybavení.“

	„A vycvičení,“ připomněl mu Vincent významně.
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	a žena byla vysoká, s tmavou pletí, výraznými lícními kostmi, velkýma očima a hustými černomodrými vlasy. Navzdory ženským křivkám disponovala Tanja Huová fyzickou silou, kterou denně potřebovala, aby byla schopna plnit úkoly správkyně okrajové planety Candela.

	Spousta členů rozvětvené Tanjiny rodiny byli bouřliváci, samý smích a zbrklé rozhodování, a její nedostatečný smysl pro humor je zarážel. Správkyně planety však nestrpěla hulvátské chování a neměla čas na žerty. Jediný důvod, proč mohli konat své večírky, byl ten, že vedla planetu tak dobře. Tanja si vlastně svou práci užívala víc než „odpočinek“. Dávala jí hluboký pocit uspokojení.

	Podle standardů planet Korunních klenotů neměla Tanja velkou politickou moc. Vzdálená zóna však fungovala na základě jiných pravidel než zbytek Konstelace a ona byla na své odlehlé planetě zapojena do více plánů, než by se šlechticům staré gardy zamlouvalo. Hřálo ji to líp než načerno pálená whisky, kterou vyráběli bratranci v izolovaných těžních městečcích, jež pro ně založila. Ani muž jmenovaný jejím opatrovníkem, teritoriální guvernér Goler z planety Ridgetop, se nestaral o to, co Tanja, generál Adolphus a spousta dalších planetárních správců buduje.

	A jí to tak vyhovovalo.

	Tanja seděla pod baldachýnem u stolu na střešní zahradě správcovské budovy, která se vznášela na vodách klidného přístavu Saporo. Budova parlamentu Candely byla osmipatrová, k nerozeznání od ostatních propojených staveb v přístavu. Plující budovy v Saporu byly zkonstruovány tak, aby se ve větru a ve vlnách nepřevrhly. Viděla, jak na druhé straně vodní cesty vlečou remorkéry a aerokoptéry na místo novou vysokou budovu.

	V uplynulých desetiletích, když se další hraniční světy otevřely osídlování, věřili původní investoři, že se planeta Candela a zvlášť její přístavní město stanou vzkvétající turistickou mekkou díky malebné poloze v kopcích s vrcholky zahalenými mlhou kolem průzračně modré vody. Mírně vzkvétající město tu vybudovali už nezávislí osadníci dlouho předtím, než nová strunová dráha Konstelace spojila planety Vzdálené zóny s Korunovačními klenoty. Candela byla bez incidentů znovu připojena do vládní skupiny planet před dvanácti lety a usadila se tu další vlna osadníků.

	Když začaly na příkrých svazích kolem přístavu růst domy, nechal Elwyn Morae, ctižádostivý první správce, dokonce vystavět lanovku, která by turisty vynášela do vysokých kopců k úchvatným výhledům. Místní obyvatelé, včetně Tanji Huové, která mu dělala asistentku a prostředníka v jednání se starým osazenstvem, Moraea varovali, že sídliště příliš rozšiřuje.

	Ambiciózní plány toho muže ukončily hned v první sezóně dešťů neustávající prudké bouře, jež přinesly masy padajícího bahna a ztráty na stavbách i na životech. Jakmile se po Korunovačních klenotech roznesly zprávy o příšerném počasí na Candele, turisté a osadníci zamířili jinam. Lanovka byla opuštěna a její dvě kabiny zůstaly rezivět na místě. Diskreditovaný a málem ožebračený Morae v následném rozruchu tiše posbíral zbytky majetku a vrátil se na Sonjeeru. Za svého nástupce doporučil Tanju (i když v jeho bídném postavení to doporučení velkou váhu nemělo).

	Tanja měla pro tu funkci správné zázemí: ona a její rodina byli potomky cestujících z první pomalé lodi, která se vydala do Vzdálené zóny. I přes otravné počasí patřila Candela ke štědrým planetám, a tak žili relativně dobrý život. Ženě s Tanjinými ambicemi však staré pořádky nevyhovovaly.

	Když přijala funkci po Moraeově debaklu, byla plná ideálů, nadšení a chuti do dobrodružství. Připadalo jí, že s pomocí Konstelace má planeta neomezené možnosti. Pak nastoupila realita, vyšly najevo priority Sonjeery. Tanja se na hlavní planetě účastnila schůzí a ceremonií, ale rychle si uvědomila, že nechce, aby se Candela podobala Konstelaci. Její předkové nevycestovali do Vzdálené zóny jen tak pro nic za nic.

	I když se její plány nezhroutily tak dramaticky jako zrezivělé kabiny opuštěné lanovky, Tanja si uvědomila, kolik jí toho nevysvětlili. Rychle se poučila o politice Konstelace. Šlechtici starého ražení ji nepovažovali za sobě rovnou a rozhodně ne za sílu, s níž je třeba počítat. Mýlili se.

	Musela pracovat v rámci vnucených pravidel a omezení, ale se svou planetou měla převeliké plány. A generál Adolphus je brzo uskuteční…

	~

	Tanja seděla pod baldachýnem na střeše a dýchala sytou vlhkost z nedávného teplého deštíku. Nyní, když mraky odpluly ve větru, ležela na vzdálených horách čerstvá pokrývka bílého sněhu. Během krátké, ale báječné sezóny dobrého počasí pracovala Tanja raději na vzduchu než za stolem v kancelářích dole. Nazývala to „zahradní kanceláří“ a personál věděl, že ji může vyrušit, jen bude-li třeba nějaké velice důležité rozhodnutí.

	Aktivovala obrazovku zasazenou do stolní desky, zvolila pozorovací systémy a dohlížela na pracovníky pobíhající po kancelářských patrech dole. Její asistentka Bebe Naxová mluvila s někým implantovanou ušní vysílačkou a tvářila se znepokojeně. Tanja se neobtěžovala poslouchat. Ta malá temperamentní žena to vyřídí, ať je to cokoli. Tanja měla málo opravdu spolehlivých lidí, ať už mezi zaměstnanci, nebo mezi rozvětvenou rodinou. Jedním z nich byla Bebe a dalším Tanjin strýc z otcovy strany Quinn Hu.

	Při pomyšlení na strýčka se pousmála. Quinn se svými rozcuchanými vlasy a pestrým oblečením připomínal spíš výstředního umělce než stavbyvedoucího, ale měl talent na organizaci a účetnictví. V duchu ho viděla, jak sedí za ovládáním jednoho z obřích strojů užívaných při povrchové těžbě na skalnatých kopcích.

	Tanja shlédla na dvě obrazovky, které měla před sebou: neveřejné folianty obsahující vysoce důvěrné informace. Coby správkyně Candely teoreticky pracovala pro Konstelaci, ale připadala si čím dál odtrženější od ústřední vlády. Její pošetilé civilizované starosti ji nikdy doopravdy nezajímaly a nerealistické představy o příspěvku Candely do společné pokladnice byly čím dál těžším závažím, které táhlo lid k zemi.

	Jeden z dokumentů na obrazovce jí dodal kurýr: přepracovaný soupis daní stanovující nové platby Candely. Soptila nad tím víc než hodinu.

	Diadém se odvolávala na mimořádné výdaje na instalaci a udržování strunové sítě ze Sonjeery na všechny planety Vzdálené zóny a vyžadovala zvýšené příspěvky, využití veškerých zdrojů, které mohou hraniční světy nabídnout. Mocné šlechtické rodiny, usazené v pohodlí na Korunovačních klenotech, bohatly, zatímco kolonisté se dřeli, aby dostáli požadavkům zvenčí.

	Čtyřiapadesát pohraničních kolonií fungovalo na základě smlouvy se Sonjeerou, že vypočtené příspěvky budou založeny na procentech standardizovaných výnosů z výroby. Bohatství Vzdálených planet pocházelo především ze surovin a exotických místních produktů, které se převážely strunovou sítí na Sonjeeru. Tato nová výše příspěvků byla svévolně nastavena tak, aby ze Vzdálené zóny ždímala další peníze. Stará Diadém jednoduše nechápala, jaké utrpení na ně uvaluje. Možná jí to bylo jedno.

	Tanja ve svém rozčilení přecházela po střešní zahradě, ponořená do myšlenek o problémech a potenciálních řešeních. Aby splnila nesmlouvavé požadavky Konstelace, byla nucena rozjet rozsáhlou povrchovou těžbu; byla to chvatná práce, nepořádná a krátkozraká, ale zároveň i jediná cesta, jak sehnat dostatek materiálu a uspokojit inspektory.

	Během nekonečné sezóny monzunů pracovali horníci a stroje neustále v bahně, zpracovávali tu břečku, aby získali kovy. Kvůli nejnovějšímu zvýšení budou muset dřít ještě tvrději, pospíchat, než znovu nadejdou deště…

	Na obrazovce si všimla, že Bebe Naxová pořád komunikuje vysílačkou a tváří se nervózně. Zanedlouho asistentka zvedla prosebnou tvář k videokameře na zdi, věděla, že se nadřízená dívá. Tanja zavřela počítačové složky a pospíchala po točitém schodišti dolů do kanceláří.

	Bebe se s ní setkala u dveří a hned spustila: „Pardon, správkyně. Ten otrava kapitán Walfor tvrdí, že s vámi má schůzku. Proč byste s ním jednala? Je to šmelinář!“

	Tanja se usmála. „Říká se to. Kde je?“

	„V hale v přístavním patře.“

	Na Bebe bylo jasně vidět, že s tím nesouhlasí, ale Tanja přesně věděla, co Ian Walfor nabízí. Byl veselý, odvážný a někdy nesnesitelný, ale měl pro ni cenu. Tak daleko od Sonjeery chtěla mít náhradní zdroje věcí, které potřebovala. „Řekni mu, že jsem hned dole.“ Walfor byl samé žvanění a vychloubání, typ chlapíka, kteří vyprávějí sprosté historky neotesaným mužům v hospodách, a přece měl kouzlo a tvář, díky nimž ženy přitahoval. Dokázal i provokovat a být neodbytný. Jakmile dorazil na Candelu – po nekonečném putování plavidlem s nadsvětelnými motory, které se vyhýbaly strunové síti ovládané Konstelací –, choval se, jako by jeho rozvrh byl důležitější než rozvrh všech ostatních.

	Tanje to bylo jedno. Osobně ho měla ráda a dokázala pochopit, že si chce protáhnout nohy po tak dlouhém a pomalém letu z Buktu. Každý člověk, který našel cestu, jak obejít dopravní monopol Diadému, si u ní získal body, i když ten náhradní systém byl pokřivený, pomalý a nedostatečný. Walfor byl navíc navzdory svým zjevně nezákonným aktivitám dokonale upřímný, aspoň v jednání s planetami Vzdálené zóny. Úřady na Sonjeeře by na něj hleděly úplně jinak, kdyby věděly, co Walfor dělá, ale prozatím ten muž a jeho těžkopádné nadsvětelné nákladní lodě unikaly jejich pozornosti.

	Walfor měl ošlehaný obličej a kštici vlnitých černých vlasů. Jeho olivové oči dovedly koketovat, a kdykoli se na Tanju usmál, poznala, že si představuje, že je s ní v posteli. Dělal to i nyní, ale ignorovala to.

	„Byla to dlouhá cesta, dovézt sem z Buktu to zboží. Má loď a posádka jsou na oběžné dráze, ale já chtěl nejdřív vidět tebe. Hodila by se mi chvilka klídku.“ Usmál se na ni. „Co takhle zakotvit můj tryskáč v přístavu, kouknout se na západ slunce a dát si večeři při svíčkách?“

	„To zní zastarale… a jako klišé. Nic originálnějšího nevymyslíš?“

	„Já sám jsem originál, jediný svého druhu.“ V očích se mu zablýsklo, pak zvážněl a ztlumil hlas. „Ale jak tě znám, skončíme spíš u byznysu. Tak krásná žena by neměla být tak vážná.“

	Dalo to práci, ale nedala najevo ani náznak úsměvu. „Já jsem vážná žena. Krása je jen vedlejší znak.“

	„Je to to první, čeho si všímám.“ Prohrábl si vlasy a naznačil jí, aby šla před ním po plovoucím chodníčku k čekající vládní aerokoptéře, kterou povolala. „Jednoho dne roztaješ.“

	„Roztaju, až budeme mít náklad naložený a ty budeš na cestě k Pekelné díře. Máš místo na stejný náklad jako předtím?“

	„Až vyložíme zboží, bude spousta prostoru. Pojďme se podívat, co tam máme.“ Natáhl k ní ruku a ona si dala říct a přijala ji.

	Walfor trval na tom, že bude pilotovat sám. Sebejistě ovládal řízení a Tanja si pomyslela, že mu to zvlášť sluší. Možná, že mu jednoho dne dá příležitost k nějakému románku… až bude mít víc času. Plavidlo se vzneslo nad klidný přístav a zamířilo na sever podél pobřeží.

	„Krajina na Candele je úžasná,“ zamrkal na ni, „ale ne že by zastínila mou krásnou společnici.“

	„Ve srovnání s Buktu je rájem všechno.“ Nic nenamítal. Walforova zmrzlá základna byla příliš daleko od slunce, než aby se mohla stát příjemným místem k životu, ale jeho drsní hraničáři ji tajně proměnili na výnosnou záležitost.

	Aerokoptéra přeletěla několik horských vesnic a dorazila do Puhau, sídla obývaného především Tanjinou rodinou. Věnoval jí škádlivý pohled. „Nezakroužíme nad domem tvého strýčka Quinna? Neprobudíme ho?“

	„Je vzhůru a pracuje tvrději, než ty kdy budeš.“

	„A co někdo z tvých bratranců?“ Rozpustile se zašklebil.

	„Dneska ne, i když by to možná potřebovali.“ Nejspíš mají kocovinu, pomyslela si, ale přes četné večírky a flámy dodržovali pracovní dobu. Když Tanjini četní příbuzní opouštěli na konci dne pracoviště, narozdíl od ní na práci zapomínali.

	Od Tanjina jmenování správkyní planety byla její rozvětvená rodina nesmírně pyšná na to, že má mezi sebou někoho s takovým významem pro celou Konstelaci. Vyzvídali, jestli se setkala s Diadémem osobně, a kdykoli se vrátila ze Sonjeery, shlukli se a zjišťovali, jaké suvenýry jim přivezla.

	Když Elwyn Morae odjel z Candely, zabrala Tanja jeho nemovitosti pro příbuzné, vybavila je půdou, domy a zaměstnáním. Postarala se, aby její klan dostal místa v lukrativních těžebních oborech a spolu s nimi četné požitky.

	Zpětně jí došlo, že to byla ta nejhorší věc, jakou mohla udělat. Kromě strýčka Quinna a hrstky dalších žili Tanjini strýcové a bratranci trapně nevázaným životem, uvěřili, že celou rodinu potkaly dobré časy. Nepochybovala o tom, že někteří z nich jí provádějí naschvály, aby ji rozčilili a ona po nich musela uklízet spoušť.

	Po jedné takové příhodě, kdy dvojice lehkomyslných bratranců odpoutala tři plovoucí budovy, postrkovala je po přístavu Saporo a páchala zmatek a škody, byla Tanja nucena podplatit rozlícené obchodníky a vládní hosty. Celá vzteklá si předvolala pachatele, ale ti se jí vysmáli a divili se, proč celou eskapádu nebere s humorem jako oni.

	A tak Tanja poslala největší výtržníky z řad svých příbuzných do vzdálených měst v kopcích, aby pracovali na statcích a v povrchových dolech. I když bratrance milovala a oni se nakonec káli, Tanja věděla, že staré psy novým kouskům nenaučí. Nehodlala dopustit, aby to dovádění podrývalo její snahu udržet Candelu v chodu. Lépe bylo dát jim volné pole působnosti v horách, kde mohli vyvádět bez zvláštních omezení. Strýc Quinn je tam zatím držel na uzdě. Bylo to nejlepší řešení pro všechny.

	Nyní se aerokoptéra blížila k široké syrové jizvě na svazích, která představovala povrchový důl Puhau pod Quinnovým vedením. Lemovaly ho nakupené chatrče dělnické vesnice a malá kancelář. Na vršku svahu sbíraly veliké exkavátory zeminu a plnily obří výklopné náklaďáky půdou, která přinese cenné kovy.

	Tanja nenáviděla pohled na pošlapané, odkryté, obnažené kopce. Doufala, že se jednoho dne vegetace obnoví, ale neustálá potřeba plnit kvótu dávek ji nutila nasazovat extrémní metody. Těžební posádky pracovaly na směny a všechno ještě ztěžovala nadcházející sezóna dešťů.

	Ale nepřivedla sem Walfora proto, aby si prohlížel běžný povrchový důl. Přeletěl další poničený vrcholek kopce, kde mladé stromy začínaly napravovat jizvy po uplynulých letech těžby. „Vypadá to líp,“ řekla. „Hlubinné těžení nenechá stopy a chodby dobře drží.“

	Tanja zakrývala staré povrchové doly a přitom udržovala řadu tajných nezdokumentovaných šachet v horách. Spojovaly velice specifický důl s volným mořem, kde Walforova flotila rychlých člunů vyzvedávala vzácný náklad, nakládala ho na paluby nákladních lodí a transportovala generálu Adolphovi na Hallholme.

	Z bohaté žíly iperionu, o níž Konstelace neměla ani tušení.

	Před sedmi lety udělal strýc Quinn nečekaný objev: narazil na základní sloj vzácné látky, sloužící k vytyčení strunových drah vesmírem. Kdyby Tanja objev ohlásila Konstelaci, průmyslníci a vládní úředníci by se vrhli na Candelu jako sarančata. Proto raději Diadém neinformovala.

	Tehdy zvolila pro svou planetu a své lidi jiný kurz. O těžbě iperionu a jeho zpracování věděl jen Quinn a pár důvěryhodných lidí. Generál Tiber Adolphus byl jediný zákazník, protože se zapojila do jeho grandiózního projektu. Kdyby se o těch tajných plánech dozvěděli nesprávní lidé, byla by se všemi zúčastněnými obviněna z velezrady.

	Ian Walfor se s potěšením zasmál a zakroužil kolem skrytých operací. Později, když dokončili inspekci, navedl aerokoptéru zpátky k přístavu Saporo a plovoucím administrativním budovám. „Chce to jistý typ člověka, aby uspěl tady ve Vzdálené zóně. A ty, Tanjo, jsi přesně ten typ.“

	„To říká ten pravý.“

	Jak letěli dál, začaly se nad horami sbírat temné mraky a ona moc dobře věděla, co znamenají. Čelní sklo letounu začal bičovat teplý deštík. Candelu brzy čekají monzuny.
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	o střetu s vyhnaným odbojným generálem byl Išop Heer rád, že je zpátky doma na Sonjeeře. Byl zvyklý na manipulativní lidi, zvlášť na sonjeerské šlechtice a jejich přezíravé jednání, ale Adolphus ho s přehledem zastrašil. A to i navzdory faktu, že ho Išop přistihl, jak se vyhýbá svým povinnostem vůči Sonjeeře.

	Zhluboka se nadechl čerstvého, čistého vzduchu. I když opustil tu primitivní prašnou planetu Vzdálené zóny, pořád si připadal špinavý. V cestovním modulu se několikrát důkladně osprchoval a dokonce se zbavil šatů. Ano, bylo moc, moc příjemné ocitnout se zpátky na Sonjeeře.

	Skvostná hlavní planeta mu zvyšovala hladinu adrenalinu v žilách, jak tak rozvažoval o zákulisních intrikách, pletichách zákonodárců a jejich spojenců a o vlastní roli v tom víru dění. Byl diskrétní napomahač, hlídací pes, tajemný „vykonavatel obtížných úkolů“ pro Diadém. I když nebyl a nikdy se nestane jedním ze šlechticů, kroužil kolem nich, nepovšimnutý a podceňovaný. V jistých směrech to tak bylo lepší.

	Jeho pozoruhodná asistentka Laderna Nellová zběhle sháněla zničující informace o protivnících Diadému. Byla výkonná přesně tak, jak potřeboval, vedla jeho četné seznamy a k tomu si udržovala i vlastní. Díky pronikavým detektivním schopnostem dokonce odhalila nepříjemné podrobnosti o samotné Michelle – zvlášť zvěst o tom, že ještě jako dítě zavraždila vlastního bratra Jamose a pak hrozila zabitím i malé sestře Haveedě, která ten incident viděla. Zajímavá informace vzhledem k tomu, že uplynulých pár desetiletí nebylo Haveedu na veřejnosti vidět, říkalo se, že žije v ústavech pro duševně choré, ale nikdo ji nebyl schopen najít. To stačilo vzbudit Išopovu zvědavost.

	Tak výbušné informace však moudře držel v přísné tajnosti a použil by je jenom za krajních okolností. Išop byl loajální a nikomu by nedovolil, aby Diadému Michelle ublížil.

	Ale kdyby se někdy ona pokusila ublížit jemu…

	~

	Den poté, co se Išop vrátil z Hallholme, toho vředu ve Vzdálené zóně, se časně ráno ohlásil ve Sněmovně lordů, doprovázený svědomitou Ladernou. V předpokoji bez oken si se svou zamlklou asistentkou vypil zvětralou kalnou kiafu – oblíbený horký, silně slazený a povzbuzující nápoj – a přitom si znovu procházeli informace, které předají Radě.

	Štíhlá Laderna, skoro stejně vysoká jako on, měla rudé vlasy, dlouhý krk a hnědé oči mandlového tvaru. Byla to trochu nemotorná intelektuálku, nicméně nejbystřejší a nejoddanější špionka, jakou si kdy Išop najal. Na každý šálek jeho kiafy ona zvládla dva, a když nedopil, udělala to za něj. Zrovna teď svírala poloprázdný hrnek v rukou, upíjela a přitom prohlížela poznámky na elektronické psací desce a zapisovala si další. „Významné body“. Její záznamy se báječně shodovaly se seznamy, které pořídil sám.

	Išop by raději referoval nejprve Diadému, ale Michella uvízla v soukromých jednáních s hádavými zástupci Tazaarů a Paternosů. Jeho hlášení Radě o generálovi a jeho tajných důlních aktivitách však ty spory zatlačí do pozadí (ne že by mu za to šlechtici byli vděční).

	Laderna se na něj podívala jasnýma, dychtivýma očima. „Dneska vypadáte nějak roztržitě.“

	„Možná bych si tedy měl dopít vlastní šálek.“ Podíval se na hrnek v jejích rukou.

	Laderna si uvědomila, co udělala, a rychle mu ho vrátila. „Jé, omlouvám se.“

	Nádoby, z níž pil někdo jiný, by se jinak ani nedotkl, ale Laderna byla výjimka. Spolkl zbytek kiafy, odložil šálek a pak si projel její poznámky a schválil návrhy. „Je čas jít dovnitř.“

	Išop vstoupil do velké síně bočními dveřmi s Ladernou v patách. Našla si místo na jedné z bočních galerií, zatímco on zaujal obvyklé stanoviště za dřevěným stolem přímo před Hvězdným trůnem. Zákonodárci a šlechtici se hlučně usazovali na svá místa v hledišti tvaru písmene U.

	Vešla Diadém a všichni se zvedli. Pánovitá šedovlasá žena se tvářila obzvlášť přísně, v příkrém kontrastu s vlídnou tváří, již obvykle ukazovala na veřejnosti. Išop měl ve zvyku všímat si barev oděvu, který si Diadém volila, jako indikátoru jejích nálad. Dnes si vzala temnou róbu s erbem Konstelace. Ano, něco ji rozčililo.

	Výkonný úředník ve zlaté uniformě povolal shromáždění k pořádku a všichni se usadili. „Nejprve si vyslechneme zprávu od zvláštního asistenta Heera, který se vrátil z planety Hallholme s novými objevy týkajícími se činnosti generála Adolpha.“

	Posluchači zašuměli, jak se čekalo, Išop se uctivě uklonil a tajně se usmál na Diadém, pak pozdravil shromážděné šlechtice. Někteří z nich si ho měřili pohledem jako nižšího tvora, kterého je třeba snášet, ne uznávat. Išop se s podobným přijetím setkával často, bez ohledu na to, jak dobrou práci odvedl – prostě nebyl jeden z nich.

	I když si nikdy nedovolil dát najevo žádnou reakci na jejich pohrdání, v duchu zaznamenal nejhorší provinilce a pak provedl jisté předběžné pátrání pro případ, že by se někdy potřeboval bránit. Vždycky je vhodné mít po ruce obětního beránka…

	S vymydlenýma rukama a tváří, pečlivě vystrojený stál nyní před nimi s poznámkami a seznamem v ruce. „Pánové, dámy, šlechtici, nedávno jsem se vrátil z Hallholme a rád bych podal zprávu o vyhoštěném Tiberu Maximilianu Adolphovi.“ Mezi usazenými zákonodárci to zašumělo nevolí.

	Podle návrhů Laderny shrnul, co objevil během prověrky Adolphových záznamů. Popsal komerční a rodící se průmyslové možnosti planety. Pro efekt gestikuloval rukama a líčil, že si Adolphus užívá rozhazovačného života, protože skrývá část svých podniků před Konstelací.

	Išop přejel pohledem po publiku, počkal, než mu dojde smysl jeho slov, pak se znovu podíval do seznamu a oznámil: „Správce Adolphus má utajené doly, hutě a továrny na zpracování kovu. Jeho produkce oceli, mědi, hliníku, titanu a cínu je celkem o dvacet procent vyšší, než hlásil. Všechny nás klamal.“ To „nás“ řekl záměrně, i když by ho nikdo ze šlechticů mezi sebe nepočítal.

	Místo rozhořčení, jež očekával, však uslyšel jen bručení, dokonce i chichot. Lord Azio Tazaar to odbyl slovy: „O dvacet procent víc kovu, který je nám stejně k ničemu? Chcete, aby posílal na Sonjeeru nákladní boxy měděných ingotů? Doprava by vyšla desetkrát dráž než ten kov.“ Hlasitě si odfrkl. „Pokud je tohle to nejhorší, co Tiber Adolphus dokáže, tak mu to pletichaření dopřejme.“

	Išopa ta reakce překvapila. Šlechtické rodiny rychle zapomněly na hrozbu, kterou generál ztělesňuje. „Je to nebezpečný muž,“ připomněl jim. Popsal, jak mu Adolphus vyhrožoval, že jeho, zákonného zástupce Diadému, vyžene do hrůzné bouře.

	Lord Riomini zavolal z přední řady sedadel: „Já bych vás tam vyhnal taky, Heere!“ Všichni se rozesmáli.

	Išop se jen odměřeně usmál, předstíral, že se neurazil, protože Temný lord byl nejmocnějším spojencem Diadému. Takové poznámky však nezapomínal. Počkal, až smích v síni (ne jenom dobromyslný) ustane. Jakkoli to nesnášel, znal své místo.

	Michella už dávno rozpoznala Išopův potenciál a pozvedla ho ze skromných začátků, ocenila jeho výjimečný talent a oddanost. Jako mladý věřil, že tak či onak dosáhne svých snů, ale byl nikdo – jedináček z bezvýznamné rodiny, syn skromných rodičů –, a proto utekl z domova.

	Hodlal se prosadit i bez rodinných styků, vyprosil si podřadnou práci v paláci Diadému, pak tvrdě pracoval, svědomitě poslouchal a střehl po příležitosti.

	Postupně si vybudoval pozici, objevil spletitou síť politiky a pletich v paláci – dokonce i v řadách služebnictva, kuchařů, strážců, poslíčků a zahradníků. Každý usiloval o postavení svého nadřízeného. A Išop si v tom vedl lépe než jemu rovní.

	Rozhodující okamžik nastal, když pracoval v palácových garážích. Jako jediný vycítil, že něco skřípe v chování hlavního šoféra, a nahlásil podezření kapitánce stráže, upjaté ženě, která toužila po služebním postupu. Ta vsadila na postřeh neodbytného mladíka, palácová bezpečnostní služba okamžitě prohledala šoférův pokoj a našla důkaz rozsáhlého spiknutí s cílem zavraždit Diadém cestou na jednu společenskou událost.

	V síti vyšetřování uvízlo sedmnáct mužů a žen z paláce (všechny osoby ze seznamu, který Išop sestavil). Byl ochoten se s ctižádostivou kapitánkou o zásluhy podělit. Ta tvrdá žena se však dělit nehodlala, a tak se Išop rozhodl zničit i ji. Využil svá podrobná pozorování zrádného šoféra a vyrobil důkaz, který kapitánku spojoval se šoférem a dalšími spiklenci. Všichni zahynuli strašlivou smrtí.

	Bylo to jako odklízet soušky z lesa a před Išopem se brzy uvolnila široká cesta. Naučil se, jak dělat, co je nezbytné, nejprve pro sebe a pak – když si ho vzala pod ochranná křídla – i pro Diadém Michellu.

	Stará žena mu často dávala najevo uznání a on byl vždycky vděčný za to, co pro něj udělala. Nyní Išop prováděl cokoli, co po něm Diadém chtěla, diskrétní a někdy i extrémní záležitosti. Během let se zbavil tří nižších šlechticů, kteří si chtěli z koláče Konstelace ukrojit větší díl pro sebe. Zařídilo se, aby ta smrt vypadala jako nehoda, první, druhá i třetí. Diadém Michella se nikdy nezajímala o příšerné podrobnosti; jen ho informovala, že to chce – a rychle. Ona a Išop měli hladce fungující pracovní vztah, odměňovala ho přepychovým bytem ve vládní čtvrti, sexuálními poměry s drahými kurtizánami a štědrými platbami na účty.

	Išop nepotřeboval na tyhle domýšlivé šlechtice dělat dojem. Co si zasloužil, to měl, nebo snad ne? Inteligence a talent ho vynesly až na vrchol, dosáhl na strop reálných možností. Michella pro něj příležitostně vytvořila novou pozici nebo titul, ale on pořád cítil neurčitou nespokojenou touhu, jako by se na některé z exkluzivních hostin Diadému snažil nasytit delikátními chuťovkami, ale ty lahodné kousky ho doopravdy nezasytily…

	Podsaditý vousatý lord Tazaar se znovu ujal slova. „Nemiluju toho rebela Adolpha o nic víc než vy všichni, ale proč si stěžujeme, když vybudoval fungující civilizaci na té životu nebezpečné planetě? Koho zajímá, jestli vykutá o pár tun železa navíc? Chceme po něm, aby zdatně řídil kolonii a ta nesla zisk Konstelaci. Dávky si bereme. Podle zpráv, které jsem viděl, proudí z Hallholme větší a větší sumy. Proč ho dál zbytečně trápit?“

	„Takovou výkonnost od vojáka očekáváme, lorde Tazaare,“ ozvala se Diadém. „Ale on je nebezpečný. Musíme správce Adolpha zapřáhnout jako soumara, postarat se, aby oral ta správná pole a nic před námi neskrýval. Proto jsem nařídila svému poradci, aby na něj pozorně dohlížel.“

	Následující poznámka lorda Riominiho byla mnohem jízlivější než ta předchozí. „Pokud je Išop Heer tak nadaný, možná bychom měli svěřit kontrolu nad celým majetkem Tazaarů jemu!“

	Azio Tazaar zbrunátněl a chystal se něco odseknout, když ho Michella zarazila zlostným: „Dost! Dokončete svou zprávu, pane Heere.“

	Išop se uklonil směrem k Hvězdnému trůnu, již byl připraven odejít. Znovu pohlédl do seznamu, i když to nepotřeboval. „Zkrátka, eminence, správce Adolphus tvrdí, že se drží podmínek exilové smlouvy. Ve skutečnosti ale podhodnocuje zdroje planety a průmyslovou výrobu, aby se vyhnul placení náležitých daní. Přes ty pokoutní činnosti to vypadá, že se prozatím drží při zdi, i když by v budoucnu mohl Konstelaci ohrozit.“

	„A proto bychom ho měli dále sledovat,“ poznamenala Diadém a mávnutím ruky ho propustila. „Děkuji vám, pane Heere.“ Zhluboka se nadechla a přikročila k nezajímavému a nepříjemnému úkolu. „Jako další bod programu je třeba probrat záležitost rodu Paternosů a spravování planety Kappas.“

	Išop, kterého už nebylo třeba, jak se kolem něj a mimo něj rozvířila politika Konstelace, vyšel z místnosti a Laderna klusala vedle. S nadšením zašeptala: „Dobrá práce, Išope!“ Láskyplně ho pohladila po paži a on ji něžně poplácal. Zlobilo ho ale, že šlechtici nepochopili hrozbu, kterou představuje Adolphus. V duchu už postupoval k dalším plánům.

	~

	Toho večera si Diadém povolala Išopa na soukromou poradu a on jí podrobněji popsal návštěvu u generála. Ani na okamžik nevěřil, že je Adolphus poražený spolupracující poddaný, ale nepřiznané těžební operace skutečně nepředstavovaly žádné vážné ohrožení Konstelace. Bylo to otravné.

	Za normálních okolností by Michellu rozzlobilo, že byla podvedena, ale teď se soustředila na kvasící spor mezi Tazaary a Paternosy. Diadém zavrtěla hlavou. „Já nevím, o co jim jde. Kappas jako i planeta za moc nestojí a rozhodně není výnosná. Ale protože se jí Paternosové nechtějí vzdát, Tazaarové ji chtějí o to víc.“

	„Vážně nestojí za to, aby se o ni přetahovali, eminence… takže v tom musí být nějaký jiný důvod. Něco osobního.“

	Michella se usmála. „Vnímavý jako obvykle, Išope. Ano, před lety Paternosové v nějaké věci drtivě přehlasovali Tazaary. Podrobnosti jsem už zapomněla… stejně jako všichni ostatní členové Rady, až na lorda Tazaara, samozřejmě. Zášť přežije dlouho.“

	„Pod povrchem se vždycky ukrývají nějaké spodní proudy – a v těch plavou dravé ryby.“

	„Ano, a vy jste jedna z mých obran proti nim. Jde o to, Išope, jak vás udržet správným směrem, abyste se nikdy neobrátil proti mně.“

	„To bych nikdy neudělal, eminence!“ Doufal, že to zní dostatečně přesvědčivě.

	„Věřím vám, Išope. Koneckonců, jste jako syn, kterého jsem nikdy neměla.“

	Upřímnost v jejím hlase až dojímala, nesměl ale zapomínat, že zavraždila vlastního bratra a dala pod zámek jedinou sestru. Michellin manžel zemřel ještě dřív, než Keana oslavila první narozeniny, i když Išop nezjistil, že by Michella měla prsty i v tom. Smrt toho muže vypadala jako nehoda, čirá a prostá.

	Jako syn, kterého jsem nikdy neměla. Vzhledem k situaci Išopa napadalo, jestli je bezpečné patřit do rodiny Diadému…
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	adešlo šestnácté výročí bitvy u Qiorfu, oficiálního začátku vzpoury proti Konstelaci, a generál Adolphus věděl, že žádný z jeho mužů na ni nikdy nezapomene. Nálevny v Michellině Městě budou plné starých vojáků vzpomínajících na prohranou válku.

	Místo aby Adolphus v jejich společnosti držel chvilku ticha za padlé kamarády, ze zvyku trávil každý rok ten večer o samotě. Nechtěl mít nic společného se zádumčivými davy ani se sentimentálními vzpomínkami. Jednoho dne, až rány přebolí, až bude Hallholme svobodný a civilizovaný svět a až budou mít lidé vlastní vládu, na kterou budou moci být pyšní, pak možná stanoví národní svátek na počest toho, co se doopravdy událo.

	Ale ještě ne.

	Sophie, vždy vnímavá k jeho náladám, pozorovala, jak už několik dní smutní víc a víc. Věděla, co to datum znamená pro generála, jeho blízké přátele a zklamané naděje. Pohladila ho po ruce a měkce se zeptala: „Vážně nechceš, abych tu dnes zůstala s tebou?“

	„U tohohle ne. Dneska ne.“

	Než se vrátila do svého sídla ve městě, nechala mu láhev svého nejlepšího vína. Přijal ji, na rozloučenou Sophii políbil a pak propustil personál. O samotě v pracovně vytáhl korek, nalil si sklenku silného cabernetu a nechal víno dýchat, usadil se a zahleděl se do vzpomínek.

	Adolphovi předci byli kdysi významnými šlechtici na planetě Korunovačních klenotů Qiorfu, ale jejich význam a bohatství během staletí upadaly. Největší zdroj příjmů tvořily loděnice na planině Lubis – skladiště, kde se opravovaly, uchovávaly nebo rozmontovávaly na díly a na šrot poškozené či vyřazené lodě kosmické flotily Konstelace.

	Před sto lety svěřila Adolphova rodina provozování loděnic Riominiům, což bylo jako vpustit hladového dravce do ohrady s dobytkem. Ambiciózní Riominiové posílili a rozšířili základnu operací a stali se hlavním zaměstnavatelem na Qiorfu.

	Tiber Adolphus byl druhý syn Jacoba, starého uznávaného patriarchy, který s láskou pečoval o olivové háje na travnatých kopcích nad rušnou průmyslovou planinou Lubis. Přímým dědicem byl Stefano, starší syn, ale Jacob plánoval rozdělit rodinný majetek mezi obě děti, jak to mnoho šlechtických rodů dělalo po celé generace. Jeho manželka byla tichá žena, většinu času trávila v pracovně sepisováním básní o tisících veršů, které nikdy nikomu nedala přečíst. Se syny bývala jen zřídka.

	Stefano bádal nad co nejlepším rozdělením území, pokoušel se ho rozkouskovat a stanovit hranice kolem budov a pozemků, které ho zvlášť zajímaly, nutil otce, aby složitě posouval dělicí čáry v mapě tak, jak se mu to hodilo. Tibera začala bratrova malichernost rozčilovat; kdykoli udělal nějaký ústupek, Stefano si našel něco jiného, proti čemu měl námitky. Spor se táhl, dokud Tiber nepochopil, že bratr nebude nikdy spokojený.

	Viděl, jak ten konflikt starého otce trápí, a rozhodl se vzdát všech nároků na majetek. Rozdělení držav na Qiorfu by Adolphovu rodinu jen oslabilo, a tak přepsal svůj díl dědictví na Stefana. Podepsal oficiální dokument, kterým se vzdal nároku na rodinné bohatství, a vstoupil do služby v armádě Konstelace. Vládcové planet se tradičně zbavovali „nadbytečných dědiců“ tak, že je přihlásili do důstojnického výcviku a zahájili jejich vojenskou kariéru.

	A tak se Tiber ocitl ve společnosti druhých, třetích a čtvrtých synů slábnoucích šlechtických rodin; s přáteli se žertem nazývali „druhořadá šlechta“. Kvůli neustále rostoucímu nadbytku důstojnictva kosmická flotila přebujela. Na nátlak zájmových skupin pořídila Konstelace pro svou armádu stovky zbytečných nadsvětelných korábů, ustavila nesčetné bezvýznamné pozice a s tím spojenou byrokracii. Rozrůstal se nezdravý plevel, který nedokázal nikdo vykořenit.

	Tiberovi se v intenzivním výcviku na vojenské akademii vedlo dobře. Vyrostl poblíž loděnic na planině Lubis, seznámil se s nejrůznějšími konfiguracemi lodí a mnoho vojáků znal osobně. Coby inteligentní, nadaný muž a bystrý taktik brzy upoutal nadřízené a dočkal se řady povýšení.

	Pak došla zpráva, že Stefano na Qiorfu zemřel na alergickou reakci na nějaký lék. Z Adolpha se najednou stal jediný dědic celého rodinného majetku. Přestože byl ve vojsku vycházející hvězdou se zářivou budoucností, rezignoval na své postavení, rozloučil se s kamarády a pospíchal zpátky na Qiorfu ujmout se povinností a utěšit zničeného otce. Matka se stáhla ještě víc ke své poezii.

	Doma však poznal zákeřné nuance práva Konstelace. Ctižádostivé šlechtické rodiny – Riominiové, Tazaarové, Craisové a Hirdanové – mezitím přijaly zdánlivě neškodný zákon, který bránil šlechtickým synům ujmout se dědictví, pokud se ho už jednou zřekli. Tiber se dozvěděl, že se nedá nic dělat.

	Ale on věděl, že je v právu, a tak bojoval, tentokrát prostřednictvím justičního systému. Přednesl svou záležitost Nejvyššímu soudci na Sonjeeře a byl zděšen, když ji soud zamítl. „Právo mluví jasně, mladý muži. Smiřte se s tím.“

	Adolphus nasadil nové právní zástupce, znovu se soudil a zase prohrál. Pak přednesl kauzu veřejnosti, ale nezískal si valné sympatie. Ostatní šlechtici tu záležitost smetli ze stolu, protože jeho rodina měla minimální vliv, a prostí lidé se o problémy šlechty nestarali. Riominiové spravovali loděnice Lubis velmi zdatně a Temný lord disponoval mocným propagandistickým aparátem.

	Starý Jacob Adolphus byl unavený, zlomený ztrátou nejen staršího syna, ale i rodinného bohatství a prestiže. Matka zešedivěla a sice s nimi večeřívala, ale málokdy přitom pronesla jediné slovo. Tiber před sebou neměl žádné vyhlídky, a tak opustil domov a znovu zažádal o vstup do vojenské služby. Kvůli absenci, a protože se projevil jako „potížista“, získal o dva stupně nižší hodnost než předtím.

	Válečné loďstvo Konstelace mělo přebytek kosmických lodí a málo práce, a tak spousta plavidel dostávala nouzové úkoly, obvykle nějaké vědecké záležitosti, které by se jinak nedočkaly financování. Tiber skončil ve vedení malé výzkumné lodě s nízkým doletem se sedmdesátičlennou posádkou. Byla postavena jako špionážní a průzkumná, ale teď sloužila astronomickým účelům. Dostali rozkaz studovat dobře popsanou a předvídatelnou novu, která se chystala vybuchnout. Adolphova loď měla za úkol tu událost monitorovat.

	Coby student vojenské historie a taktiky se Tiber o astronomii moc nezajímal, ale měl radost, že dostal svěřeno vedení plavidla, byť malého. Armáda Konstelace mu udala přesný čas a místo předpokládaného výbuchu novy, což ho zmátlo: pokud je nova tak prozkoumaná, proč posílat loď a posádku, aby událost sledovala?

	Jeho prvním důstojníkem byl Franck Tello, mladší syn ze slabé šlechtické rodiny, který se uchýlil do armády stejně jako mnoho dalších druhořadých šlechticů. Tello byl dobromyslný mladý muž, milující rodinu a smířený se svým postavením. Stýskalo se mu po domovské planetě Cherby, ale smířil se s tím, že vyrazí, kam ho pošlou.

	Jakmile se Tiber s posádkou navzájem lépe poznali, uvědomil si, že celá loď je plná nadbytečných rodinných příslušníků z nejslabších šlechtických rodin. Každičký člen posádky byl druhý nebo třetí syn už upadající rodiny – který jen překáží v řetězci dědictví.

	Výzkumná loď zaujala pozici v blízkosti dvojhvězdy, rozmístila detektory a připravila se na čekání. Dvě hvězdy obíhaly těsně kolem sebe, modrý trpaslík odčerpával plyn rudému obrovi, až ten přesun spustí zhroucení, následný záblesk světla a radiaci. K výbuchu novy mělo dojít zanedlouho.

	Tiber, odjakživa zvídavý, studoval tu nestabilní soustavu, pročítal si zprávy o předchozích výbuších nov a srovnával údaje. Teď měl před sebou skutečné hvězdy, nejen teoretické popisy z lekcí astrofyziky, a tak si coby cvičení provedl vlastní výpočty.

	A zjistil, že jim vědci Konstelace dodali mylné údaje.

	Byla to zásadní chyba a on prošel výpočty znovu. Přizval si Francka, který došel ke stejnému výsledku jako on. Adolphus si znovu přečetl rozkaz, vyslal dotaz na vedení armády a dostal potvrzení, že ano, jeho loď se má onoho data nacházet přesně ve stanovené pozici. K tomu byl pokárán, že rozkaz zpochybňuje.

	Problém spočíval v tom, že se loď měla nacházet přímo ve smrtící zóně exploze novy. Sběr zbytečných astronomických údajů znamenal sebevražednou misi. Adolphovi se nechtělo přímý rozkaz neposlechnout, zvlášť když dostal od nadřízených potvrzení, nemínil však nechat loď a posádku přivést do záhuby kvůli matematické chybě nějakého lajdáckého vědce.

	Napadla ho ještě děsivější myšlenka: co když to nakonec chyba není?

	Franck byl první, kdo nahlas promluvil o možném spiknutí. „Kapitáne, spousta nás na palubě jsou obtížní členové šlechtických rodin a ne všichni se zřekli svého dědictví jako já. Co kdyby někteří mocní považovali za šťastnou náhodu, že tato loď a posádka zmizí ze světa?“

	Adolpha to šokovalo. Instinkt ho nutil prvnímu důstojníkovi nevěřit, zavrhnout samotné pomyšlení na něco tak hanebného, ale pak si vzpomněl, jak Nejvyšší soudce stroze odbyl jeho dědické nároky, jistě proto, že Riominiové chtěli celou planetu Qiorfu, ne jen loděnice. Kdyby během výzkumné mise nešťastnou náhodou zahynul, nepomohl by otci udržet rodinný majetek.

	Adolphus vycítil, že Franck Tello má pravdu.

	Nechal na místě průzkumnou bóji s celou přístrojovou technikou a stáhl se s lodí do bezpečné vzdálenosti. Technicky vzato rozkaz neuposlechl, astronomické údaje však budou zachyceny, jak se žádalo.

	Když hvězda vybuchla přímo podle kapitánových výpočtů a vypařila průzkumnou bóji – z místa, kde se měla nacházet celá loď –, přesvědčili se druhořadí šlechtici, že byli posláni na vlastní popravu. Konstelace se je pokusila zničit!

	Rozzuřený Adolphus nechal vysílačku vypnutou, vydal rozkazy posádce a výzkumná loď vyrazila k blízké planetě Cherby, domovu Francka Tella. Cesta zabrala dva týdny, dorazili bez ohlášení a zjistili, že všechny državy Tellovy rodiny převzali jejich arcirivalové, rod Hirdanů. Franckův starší bratr zahynul při „neštěstí na lovu“ a jeho otec byl vyhnán z domu a zdeptán smutkem z falešné zprávy, že zahynul i Franck. Rodinné sídlo už okupovali noví majitelé.

	Nikdo z Adolphových vojáků neměl v úmyslu zahájit občanskou válku… tehdy ještě ne.

	Franck se ve vzteku vyzbrojil zbraněmi z lodi a vrazil do rodného domu. Postřílel zrádné Hirdany, kteří si už stěhovali dovnitř zásoby. Adolphovi druhořadí šlechtici, sjednoceni vědomím zrady, přemohli zbývající uchvatitele a zavřeli je pod zámek. Obnovili vládu Tellova rodu a prohlásili Cherby za znovu dobytou planetu.

	Adolphus se bál, že i jeho domov potkal stejný osud, a tak sebral skupinu větších vojenských plavidel a odletěl s ní na Qiorfu. Jakmile dorazil domů, zjistil, že otec nedávno zemřel a lord Selik Riomini už vznesl nárok na majetek. Matku přestěhovali do maličkého domku mimo sídlo a drželi pod stálým dohledem. Provizorním guvernérem byl stanoven vojenský poradce z rodu Riominiů a Temný lord osobně se chystal rezidenci brzy převzít.

	To byla pro Tibera Adolpha poslední kapka. Spolu se svou rostoucí skupinou rebelů uspořádal odvážný vpád, převzal vládu nad loděnicemi Lubis a ukořistil flotilu starých, ale stále funkčních válečných plavidel.

	Franck Tello se pochmurně usmál. „Druhořadé lodě pro druhořadé šlechtice.“

	V improvizovaném ceremoniálu jeho muži jednomyslně udělili Adolphovi funkci generála.

	Tak tedy začala vzpoura, na Cherby a na Qiorfu. V celé armádě sloužila spousta druhořadých šlechticů – kteří by nejspíše sympatizovali s Adolphovou záležitostí – na postech nižších komunikačních důstojníků. Když rozeslal zprávu s šokujícím odhalením zrady Konstelace, první se s ní seznámili právě členové ohrožených rodin.

	Generál Adolphus zachránil a přestěhoval svou matku, zařídil jí novou identitu a pak rozeslal do celé Konstelace vášnivé a přesvědčivé prohlášení, žádal všechny druhořadé šlechtice, aby povstali proti zkorumpovanému systému. Ten vzkaz vyvolal spontánní vzpoury na četných bitevních lodích; některé uspěly, jiné ne. Ale povstání se zrodilo a rostlo.

	Pět let vedl Adolphus se svými loděmi v četných soustavách tažení, zapojoval se do beznadějných bitev, posbíral mnoho vítězství a mnoho porážek. Diadém Michella v zoufalství sjednotila urozené důstojníky pod vedením lorda Selika Riominiho a vybudovala mocnou armádu Konstelace. A jedním z velitelů v bitevním poli byl komodor Percival Hallholme…

	~

	Nyní, v předvečer výročí, seděl Adolphus v křesle. Vzal si sklenku cabernetu, zlehka jí zakroužil a mlčky připil svým hrdinným padlým mužům, i těm, kteří zůstali ve vyhnanství spolu s ním. Dlouze a zvolna se napil.

	Víno mu chutnalo hořce, ale přinutil se polknout. Není to vínem, ale vzpomínkami, soudil. Vyprázdnil sklenku a zbytek večera strávil sám, jen se svými myšlenkami.
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	apitán Escobar Hallholme považoval rezidenci Adolphova rodu za protivnou připomínku bývalé vládnoucí rodiny na Qiorfu. Mladý důstojník by tu starou usedlost na svahu nejraději zlikvidoval a vybudoval si nové sídlo. Ale jeho otec trval na tom, aby byla stavba zachována, i když úplně jasně nevysvětlil proč.

	Starý komodor jen poukázal na to, že i když to sídlo bylo mnohokrát přestavěno, rozšířeno a přebudováno, sloužilo jako rezidence uznávaného rodu už dlouho předtím, než byla sepsána zakládací listina Konstelace a podepsána původními šlechtici. Části stěn z červeného kamene pamatovaly víc než dva tisíce let a olivové háje nesly váhu svého věku. Ta budova vyzařovala vážnost historie – a v poslední době i zrady.

	Escobar to místo neměl rád. Nepotřeboval připomínat celou tu historii ani roli, jakou v ní sehrála jeho rodina.

	Právě se osprchoval a oholil a stál v tenkém modrém županu v patře sídla. Vedle na stolku měl stříbrný tác, ale šálku temně sladké kiafy se ani nedotkl. Manželka už odvedla jejich dvě děti k domácím učitelům a on se s nimi měl vidět až večer u jídla, ale prozatím ho čekala spousta práce. To byla jedna z prvních věcí, kterou se oba chlapci naučili, totiž že otec má tady na Qiorfu důležité povinnosti.

	Naštěstí jeho synové většinou otravovali dědečka, vychutnávali si starcovy válečné historky. Escobara ty nekonečné vzpomínky nezajímaly.

	Otevřel dvojité okno a vyhlédl na boční hradby se stanovištěm stráží. V měkkém ranním světle si vychutnal pohled na okrový zvětralý kámen a v té chvíli ocenil starodávnou krásu domu.

	Coby ctižádostivý syn legendárního komodora Percivala Hallholmea sloužil i Escobar jako vojenský velitel, byť ne tak význačný a proslulý jako otec – zatím. Vedl loděnice na planině Lubis a rotu jednotek Riominiů, která tam byla nasazena. Dokonce se oženil s jednou praneteří lorda Riominiho, dostatečně okouzlující dívkou s dobrými styky, i když měli jen málo společného. Synům však byla dobrou matkou.

	Escobarova rodina sdílela rozlehlý dům se starým mužem a rezidence měla naštěstí spoustu pokojů, které mohl člověk využít ke svým účelům. Pokoj, v němž teď stál Escobar, kdysi sloužil jako ložnice patriarchů Adolphova rodu. Proměnil ji na obývací pokoj, kde se někdy radil s hostujícími hodnostáři. Ležel stranou od rušných rodinných prostor; tam si směli hrát chlapci.

	Percival Hallholme získal sídlo po svém velkém vítězství nad Adolphem. Dům, stojící na ostrohu nad plání, vypadal jako příď veliké lodi z dávných časů. Escobar musel uznat, že když přimhouří oči, připomíná travnatá planina táhnoucí se do dálky moře a vyřazená plavidla nakupená v rozsáhlých loděnicích vypadají jako lodě vznášející se v klidných vodách. Část starých vraků se využila na náhradní díly, ale Diadém vyžadovala, aby se většina lodí udržovala v provozuschopném stavu pro cvičné účely a coby strategické rezervy. Jen pro případ… i když netušil proti komu.

	Pokaždé, když Selik Riomini dorazil na Qiorfu provést inspekční návštěvu a svědomitě políbit svou praneteř na tvář, žádal Escobar po Temném lordovi náročnější pověření. Při válečných manévrech na akademii exceloval v taktice. Byl vycvičený pro akci.

	Ale už mu bylo přes třicet a hodiny jeho kariéry odtikávaly. Se světle hnědými vlasy, bledě modrýma očima, klasickými rysy a energickým, zdatným vystupováním představoval pozoruhodnou vojenskou osobnost. Escobar prahl po příležitosti vysloužit si vlastní medaile, pustit se otcových šosů. Lord Riomini to uznal, snad ve snaze potěšit praneteř, a slíbil mu dobrodružnější úkol. I když zrovna žádné války ani místní nepokoje neprobíhaly, Temný lord řekl tajemně: „Buď trpělivý. Možná k něčemu dojde na Vielingeru.“

	Nyní uslyšel otcův charakteristický kulhavý krok, starý muž procházel chodbou za Escobarovými zavřenými dveřmi. Ani nejlepší doktoři nedovedli to kulhání vyléčit, Percivalovy tkáně odmítaly transplantáty a úplnou protézu nosit nechtěl. Otec navykládal tolik historek o svých válečných letech a údajných bitevních zraněních, tolik pohádek v tolika variantách, že bylo těžké oddělit fakta od fikce, ale Escobar znal velký díl pravdy. Když lidé viděli Vysloužilého komodora, jak se belhá ve své vojenské uniformě, předpokládali, že kulhá po zranění, které utrpěl během vzpoury, ale ve skutečnosti šlo o nemoc. Časem by se mohly známky stejné degenerativní choroby projevit i u Escobara, ale doktoři už ho podrobili preventivní kúře.

	Otec vzal za kliku. Ten blázen si myslel, že ho syn zevnitř neslyší. Escobar si dával pozor, aby v této části sídla aktivoval zámky.

	Věděl ale, že otec jen tak neodejde, otevřel tedy a uviděl na prahu Percivala se stříbrnými licousy ještě rozčepýřenějšími než obvykle. Jeho tělo, kdysi svalnaté, s léty ochablo. Percival jen pohlédl na syna v županu a spustil: „Nemáš uniformu, vojáku!“ Vysloužilý komodor se jako obyčejně vyšňořil do oblíbené černozlaté uniformy, na některých místech ošoupané, se sakem pomačkaným vahou zašlých medailí.

	„Ještě jsem neopustil svůj pokoj, pane. Zrovna jsem se chystal obléci a sejít dolů do loděnic.“ Znělo to, jako by se bránil. „Není to bojová služba, ale stejně provádím důležitou vojenskou práci. Zodpovídám za udržování všech plavidel v pohotovosti.“

	Stařec přimhouřil velké šedé oči. „Možná se jednoho dne dočkáš štěstí a zažiješ bojovou slávu na vlastní kůži.“

	„Můžeme jenom doufat, pane.“ Escobar věděl, co přijde, a pospíchal do vedlejší ložnice vzít si černou uniformu, kterou mu tam nechali sluhové. Byla černozlatá jako otcova, ale s novějšími prýmky a modernějšího střihu. Zatím měl na klopě jenom jednu medaili, ocenění získané za zdatné vedení loděnic Lubis.

	Percival se od syna nehnul a hned spustil jednu ze svých nekonečných historek. „Už jsem ti vyprávěl, jak jsem přišel k té jizvě na čele?“ Přejel si rukou po okraji ustupujících vlasů. Mohl si nechat jizvu vyhladit, ale raději si ji zachoval a honosil se jí jako jednou z válečných medailí.

	Escobar ten příběh slyšel už mnohokrát. Jeho matka, nyní už několik let po smrti, přetrpěla těch opakování ještě víc, ale laskavě předstírala, že to pokaždé slyší poprvé. Láska naučí člověka trpělivosti, soudil Escobar. Sám otce miloval a obdivoval, ale všechno má své meze.

	Percival spustil jako kolovrátek: „Byl jsem kariérní vojenský důstojník a sloužil jsem na několika bojištích, než se vytvořila armáda Konstelace a než jsem vytáhl proti generálu Adolphovi.“ Svezl se na starý divan, který na protest zaskřípal.

	Escobar si natáhl kalhoty, boty, košili a šle, pak si začal připevňovat výložky. Ve spěchu jednu upustil a ta zapadla pod postel. Spustil se na všechny čtyři na měkký koberec, aby ozdobu našel.

	Percival vyprávěl dál: „Zúčastnil jsem se tažení na Barassu v devětadevadesátém, víš, a na Tanine ve druhém roce.“

	Escobar našel výložku a vstal. Pokud si vybavoval, byl otec v devětadevadesátém na tažení k planetě Maelu, ne Barassa, a během těch konfliktů se dopustil spousty chyb, které mu vynesly kritiku od nejvyššího velení na Sonjeeře. Escobar na to neupozorňoval, riskoval by, že starce zatáhne do jedné z dlouhých hádek. Místo toho řekl: „Zasloužíte si všechny medaile, které jste dostal, pane.“

	„Opravdu velká akce ale byla, když jsem čelil generálu Adolphovi a jeho rebelům nad samotnou Sonjeerou. Vrcholná bitva celé vzpoury – střet, který rozhodl budoucnost Konstelace.“

	Komodor si dlouze a nostalgicky povzdechl. „Bylo to před jedenácti lety a já stál na můstku své bojové základny, řídil jsem obranu ústředí. A jasně jsem viděl, že prohrajeme!“ Zašermoval prstem k synovi, který ho skoro neposlouchal. „Byla tam celá má flotila, soupeř měl velkou převahu. Nebyla šance odrazit útok rebelů, a tak jsem vymyslel klíčovou obrannou strategii – nacpal jsem do těch válečných lodí sedmnáct tisíc civilistů, sebraných z Korunovačních klenotů, všechno to byli členové předních odbojných rodin, včetně několika přímo tady z Qiorfu. Trochu jsme ty civilisty zřídili, aby vypadali zoufale, pak jsme odeslali jejich obraz – a vyzvali Adolpha, jen ať si na nás začne pálit tou svou přesilou.“

	Vysloužilý starý voják se odmlčel, jako by ztratil nit myšlenek, pak si znovu pohladil jizvu na čele. „Jo! Hned potom, co jsem vydal to ultimátum, ke mně přiběhl zrádce z mé vlastní posádky, namířil pistoli a prásk! V tom zlomku vteřiny jsem trhl hlavou dozadu a vypálil z vlastního služebního automatu, na místě jsem ho zabil. Kulka toho grázla mi ale vyrvala kus masa na čele i s vlasy – jako bych jich měl na rozdávání! Kdybych sebou tak necukl, bylo by po mně. Krev mi tekla do očí, ale neomdlel jsem, neopustil jsem velitelské stanoviště. Zrádce ležel mrtvý na zemi, já odmítl veškerou pomoc – a zopakoval jsem své požadavky generálu Adolphovi.“

	Ale místo, aby Percivalovi zněl v hlase obvyklý triumf, mluvil jaksi smutně. „Diadém mi nařídila zvítězit za každou cenu a já to udělal. Čelil jsem nepříteli, který měl flotilu skoro dvakrát větší než my. Díky mé strategii generál Adolphus věděl, že pokud spustí útok, zabije tisíce nevinných civilistů. Odhadl jsem ho dobře. Znej svého nepřítele. Generál zaváhal. A v tom klíčovém okamžiku odmítl pálit. Já ale ne.“

	Percival si odfrkl. „Roztrhali jsme nepřátelské lodě na cucky. Jeho vlastní lidé na něj řvali, ať opětuje palbu, ale my nechali kódlinky zapnuté a lidské štíty prosily o život. Adolphus tu hranici nepřekročil, ale my pálili dál. Nakonec neměl generál na vybranou, musel se se zbytky svých sil vzdát.“

	Escobar si navlékl sako, postavil se před vysoké zrcadlo a upevnil si kravatu zlatou sponou s erbem rodiny Riominiů. „Ze strany protivníka to bylo morálně správné, ale jako taktické rozhodnutí špatné. Prohrálo mu to válku.“

	Vítězné oslavy vykreslily komodora Hallholmea jako vojenského génia. V poslední bitvě dosáhl vítězství Konstelace s minimálními ztrátami na životech svých lidí. Ten triumf zachránil Percivalovu pestrou kariéru, vymazal všechny zmínky o předchozích chybách a udělal z něj smělého taktika s nervy z ocele a dokonce – jaká ironie! – velkého lidumila.

	Stálo při něm štěstí, pomyslel si Escobar. Hned po skončení vzpoury odešel komodor na odpočinek a stal se samotářem na Qiorfu.

	Escobar, teď už úplně oblečený, pospíchal ke dveřím do chodby. Nevyzval otce, aby s ním šel na kontrolu loděnic. Komodor zůstal sedět na divanu a mluvil dál, zatímco jeho syn vyklouzl z rezidence a pospíchal pryč.
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	ro Cristopha to byla další neradostná povinnost, něco, co měl vykonat otec. Louis de Carre kdysi uměl moc dobře vyjadřovat soucit. Věděl, jak jednat se svými lidmi, když jim něco ublížilo. Připustil, že nemůže naplno pochopit jejich žal, ale přesto s nimi cítí. V jistých směrech byl lord synovi dobrým příkladem. Ale v jiných…

	Cristoph se se staženým žaludkem zhluboka nadechl, aby sebral sílu, a vešel na jednotku intenzivní péče. Doktoři tam kontrolovali nařízení, technici regulovali lékařskou techniku. Byly tam i klidné a soucitné Milosrdné, oddané sestry, které patřily ke světské humanitární skupině, rozšířené na mnoha planetách po celé Konstelaci. Občas si vzpomněly a věnovaly svým chřadnoucím pacientům povzbudivý úsměv. Každou postel pokrývalo filtrační pole, pacienti však skrz něj viděli i slyšeli. Zhoubné látky byly zadrženy a zachyceny, ale pomoci umírajícím mužům a ženám už nikdo nedokázal.

	Navzdory všemu lékařskému vybavení Cristoph věděl, že jednotka je v podstatě jenom hospic. Těchto dvanáct ubohých horníků nemělo šanci přežít. Jediná otázka byla, jak dlouho vydrží zhoršující se následky silného vystavení surovému iperionu. Další nehoda…

	Cristoph teď nemohl pro tyto lidi udělat skoro nic. Pro své lidi.

	V tiché místnosti byl i důlní předák Lanny Oberon, stál tam s červenýma očima a napjatou tváří. „Díky, že jste přišel, můj pane.“

	Cristoph se s úctou uklonil. Někteří muži a ženy na lůžkách byli při vědomí a poznali ho, dva se dokonce vytáhli do sedu, ale usměvavé poklidné Milosrdné je přinutily si zas lehnout. Tři pacienti byli v bezvědomí, nebo snad předstírali spánek, aby nemuseli na jeho příchod reagovat.

	„Moc se omlouvám, vám všem,“ vypravil ze sebe Cristoph. Tohle bylo třeba říct jako první. „Nevím, jak se to stalo, ale musíme tomu přijít na kloub.“

	„To nám už neprospěje,“ vyštěkl jeden horník.

	„Aspoň že je ve smlouvě doložka o prémii, když zemřeme na pracovní úraz,“ prohlásila pacientka s napjatou tváří. „Můj manžel a děti nebudou trpět.“

	První muž si odfrkl. „My si to za ně odtrpíme právě teď.“

	V pokoji se vznášel přímo hmatatelný vztek. Cristoph stál zpříma, vyzařoval sílu, ne zoufalství. Tohle všechno bylo tak zbytečné! „Přísahám vám všem, že zajistím, aby se vám dostalo nejlepší možné péče. O vaše rodiny bude postaráno a podobná nehoda se už nikdy nebude opakovat.“

	„Ale kdeže, takových ještě bude,“ pronesl muž se sinalou tváří ležící na druhé straně pokoje. Jeho hlas doprovázely sípavé zvuky. „V poslední době je to tu pořád. Všechno se rozpadá. Vám to nikdo nevyčítá, můj pane,“ dodal rychle, „ale na Vielingeru to bývalo úplně jiné…“

	Cristoph věděl, že ho naopak obviňují všichni, a vážně to byla jeho chyba. Ať šlo o přímou sabotáž nebo chybu, nedokázal tomu zabránit. Žádal o zvýšené úsilí a vytěžení posledních kousků iperionu z hlubokých šachet, kdežto dříve by horníci takové zdroje opustili mnohem dřív. „Pane Oberone, seznamte mě se všemi pracovníky. Chci znát jejich jména a dozvědět se něco o jejich rodinách.“

	Důlní předák ho vedl od postele k posteli a několika slovy mu přiblížil každou oběť. I když bylo pro Cristopha těžké dívat se na to, jak horníci umírají vinou vadného – sabotovaného? – zařízení, hleděl jim do očí a skrz dekontaminační pole je bral za ruce. Ukázat jim, že mu na nich záleží, bylo to nejmenší, co může udělat. Pak musí naplnit slib, že problém vyřeší.

	Promluvil k Oberonovi tiše, s vědomím, že ho někteří pacienti uslyší: „Jsou už nějaké předběžné výsledky vašeho šetření, Lanny? Jak k tomu došlo?“

	Předák zavrtěl hlavou. „Těchhle dvanáct bylo na konci naší nejhlubší šachty. Před pár desítkama let bysme si celý tý žíly ani nevšimli – nestála by za to –, ale dneska je třeba plánovat dopředu na horší časy, seškrábat všechno, co se objeví. Tahle četa musela provést to, čemu říkáme hrubá těžba, rozdrtit skálu, aby mohli oddělit každej kousek iperionu.“

	„Ve vzduchu bylo mnohem víc prachu než obyčejně, pane, ale měli jsme dýchací masky, respirátory, rukavice,“ přidal se jeden z horníků. „A řekli nám, že to stačí.“ Po místnosti se ozvalo vzteklé bručení. Cristoph měl dojem, že zaslechl i reptání od dvou mužů údajně v bezvědomí.

	„Nemělo vám nic hrozit.“ Do hlasu se mu vkradl vztek. „Spoléhali jste na to – na nás.“ Obrátil se na Oberona, aby to vysvětlil. „Co se stalo?“

	„Všechny respirátory byly vadný, můj pane. Každičkej. Filtry byly uvolněný a děravý.“

	„A my dýchali přímo to svinstvo!“ vykřikl jeden z horníků a propukl v záchvat kašle, který to zdůraznil. „Byly jsme tam dole celý týdny, dýchali ten jed, mysleli, že jsme v bezpečí. A teď to v nás trčí a plíce nám hnijou zevnitř!“ Zvedl ruku a přejel po tenkém dekontaminačním krytu.

	Cristoph nechápal, jak se s dýchacími přístroji mohlo něco stát. „Ale já zajistil pravidelné bezpečnostní kontroly. Po posledních nehodách jsem na to dal osobně pozor.“

	„Jo, to vybavení bylo prověřený, můj pane,“ potvrdil Oberon tiše. „Každej kousek prošel zkouškou – a každej pak zklamal, když přišlo na věc.“

	Cristoph zaťal zuby. Buď byl inspektor podplacen, nebo vybavení někdo tajně poškodil, aby rod de Carreů vypadal neschopně a aby se horníci obrátili proti němu.

	„Okamžitě zastavte všechny iperionové operace, Lanny. Zavřete všechny doly na celé planetě. Chci, aby každý dýchací přístroj, každou součást vybavení prověřily dva nezávislé týmy. Výdaje za novou výstroj a ušlé mzdy zaplatím ze svého. Prostředky na to někde najdeme.“

	Už dva roky, od té doby, co otec odjel na Sonjeeru bavit se s Keanou Duchenetovou, považovaly konkurenční šlechtické rodiny Vielinger za snadný cíl a Cristopha za člověka, z něhož se dá snadno udělat obětní beránek. Nastrojené katastrofy podrývaly jeho schopnost účinně spravovat hlavní operace, které mu otec svěřil.

	Cristoph svou planetu a její lid miloval; záleželo mu na cti rodiny a jejím místě v historii Konstelace. Ale při všech těch nehodách – a otcově pokračující netečnosti, zatímco majetek de Carreů potřeboval víc než dřív silné zastání na Sonjeeře – se Cristoph cítil jako kůl v plotě, marně se potýkal s nepostižitelnými přízraky zrady a propagandy. Ale nemínil se vzdát.

	Po celá staletí rodina de Carreů planetu velkoryse spravovala a Vielinger byl poklidný a vzkvétající svět bez typického vývozního artiklu. Pak, před necelými dvěma sty lety, objevil vědec jménem Elwar Cori způsob, jak uvést do života teorii o superrychlém cestování vesmírem. Mezi vzácnými minerály na Vielingeru objevil unikát, schopný vyznačit stezku prostorem a vykreslit bezpečnou dráhu, která udrží nebezpečně rychlé koráby v kurzu. Do té doby se o tu surovinu nikdo zvlášť nezajímal.

	Když se mezi Korunovačními klenoty vytyčila první strunová síť, rodina de Carreů z prodeje iperionu úžasně zbohatla. Prospektoři pročesávali planety Korunovačních klenotů a další rozptýlené světy a hledali náhradní zdroje iperionu, objevili však jen pár skromných žil, nic, co by mohlo s Vielingerem soupeřit. Výnosný prodej proměnil planetu na svět, jehož celý průmysl se točil kolem zpracování iperionu, a obyvatelstvo zbohatlo tak, že si mohlo nakoupit, co potřebovalo, z jiných planet.

	Cristophovi předchůdci si na luxus zvykli a o jejich rozmařilosti se vyprávělo široko daleko, ale obyvatelstvo Vielingeru si nestěžovalo, protože bohatství kanulo i k nim. Zásoby se však tenčily, za deset dvacet let bude po ložiscích veta. Cristophův otec ale dál lehkomyslně utrácel, okouzlený princeznou Keanou, a na své lidi ani na budoucnost nemyslel. To se mu ani trochu nepodobalo.

	Před Keanou bylo všechno v pořádku. Vielinger se stabilně rozvíjel a silná správa de Carreů neponechávala slabá místa, která by mohli Riominiové využít.

	Ale Louise tak omámila láska, že nechal své držby nechráněné. Byl jako člověk, který odhodí veškerou opatrnost a divoce slaví na prahu soudného dne. Zatímco skotačil s tou ženskou, šakali už kroužili kolem a teď konečně udeřili. Když Cristoph potřeboval otce nejvíc, neměl žádnou podporu…

	Do místnosti vstoupila mladá žena. Dlouhé hnědé vlasy měla rozpuštěné až na jediný cop na zádech, byla hubená. Horečně se přihnala k jedné posteli a zastavila se u ochranného pole. Pacient pod ním se pohnul a vzhlédl, usmál se na ni. Ochranné pole jí bránilo muže pořádně obejmout, střelila po Cristophovi vzteklým pohledem. „My jsme vám věřili! Copak už tak nepracovali dost těžce? Neměl jste dost vysoké zisky, abyste si mohl dovolit pořádné, bezpečné vybavení? Proč jste mi musel zabít manžela?“

	Horník vytáhl ruku z pole, pokusil se ji chytit za zápěstí a uklidnit, ale odtáhla se.

	Cristoph věděl, že jakákoli slova by zněla jako výmluva. Kdykoli mluvil o sabotáži a plánech jiných rodů na oslabení rodiny de Carreů, lidé si mysleli, že se skrývá za bizarní konspirační teorii, aby zakryl vlastní slabost a chyby.

	Jak se tak díval na rozrušenou ženu a jejího umírajícího manžela – který platil životem za to, že mu Cristoph nezajistil bezpečnost –, věděl, že omluvy a ospravedlňování na ni neplatí. Tito lidé si od něj zaslouží to nejlepší. „Omluvy nejsou k ničemu,“ zamračil se. „Zklamal jsem vás, ale vynahradím to lidu Vielingeru, postarám se, aby se žádná taková nehoda už neopakovala.“

	„To jsou jenom slova,“ odsekla žena chladně. „Radši bych místo nich měla manžela.“

	Lannymu Oberonovi zabzučela u pasu vysílačka, a když si přečetl vzkaz, zatvářil se zděšeně. „Můj pane – velký požár v centru zpracování iperionu v Rapaně! Došlo tam k výbuchu.“

	Nezdržoval se zjišťováním příčin, nedivil se zvláštně zhoubnému načasování. „Evakuujte celý blok – dostaňte všechny pryč. Zkontrolujte větrné podmínky a odvezte každého, kdo by se mohl dostat do oblasti, kudy potáhne oblak!“ Kouř z ohně by byl bez náležité ochrany jedovatý pro každého.

	Cristoph vyrazil s Oberonem pryč a všichni v místnosti ho doprovázeli pohledem. Cítil, jak se mu jejich nevyslovená obvinění zabodávají do zad jako šípy.

	Taková nehoda nemohla být náhoda. Žhářství, sabotáž, dokonce i přímá vražda – soupeřící šlechtické rody používaly jeho lidi jako pěšáky, aby vyhrály svou hru. Ale i kdyby to neštěstí někdo způsobil schválně, odpovědnost padne na Cristophovu hlavu. Dodatečná bezpečnostní opatření, která sjednal – hlídky, inspektoři, monitorovací systémy – selhaly. A tím pádem selhal i Cristoph.

	Oberon dál dostával kódovaná hlášení, zatímco pospíchali přes město ke zpracovatelskému středisku Rapana. Šedočerný kouř stoupal do výše jako jedovatá tornáda. Tahače se valily a pracovníci pohotovosti si horečně oblékali ochranné obleky a mířili k zuřícímu ohni.

	Cristoph a Oberon se museli zastavit o dvě ulice dál, vířící dým už dosáhl nebezpečné hladiny. „Ať nejprve dostanou lidi do bezpečí!“ houkl Cristoph. „Jaká to byla směna?“

	Oberon mluvil zasmušile. „Nejmíň šedesát dělníků, baličů a kontrolorů. Ale… můj pane, ti už musí být teď mrtví. Je to moc nebezpečné i v plných ochranných oblecích.“

	„Záchranná operace poběží, dokud si nebudu jistý. Dostaňte ty lidi ven. Až pak se budeme starat, co se dá zachránit.“

	Mohutné plameny vycházely z prasklin v kovových zdech, draly se z rozsypaných oken. „Ten iperion uvnitř bude všechen kontaminovaný, pane,“ poznamenal Oberon. „Budeme ho muset vyřadit.“

	Cristopha pálily oči, jak hleděl do ohně. Bez ohledu na to, co teď řekne a udělá, mu to lidé nikdy neodpustí, stejně jako si to neodpustí on sám. Jako by mu všechno protékalo mezi prsty.

	Možná že po takhle těžké tragédii se otec vrátí a pak dají dohromady schopnosti a sílu. Snad se jim nějak povede vzpamatovat se z toho neštěstí a znovu si získat úctu lidí, kterým vládnou.

	Anebo přijde konec rodiny de Carreů.
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	atímco se ve velkých veřejných sálech a malých uzavřených místnostech Radního Města odehrávaly záležitosti Konstelace, Keana a lord de Carre trávili dny v idylickém luxusu jejího Domku. Ten soukromý úkryt byl jejich azylem a Keana si vážila každé chvilky s Louisem. Brzy se bude muset zúčastnit zasedání Rady a pak zajede zkontrolovat syna.

	Ale dnes ještě ne.

	Uvolnění ve vzájemné společnosti pojedli na visuté terase s výhledem na Ptačí jezírko, liliové zahrady a na hlučné celanské husy, které tam v tuto roční dobu žily. Přečetl další vášnivou báseň, kterou jí napsal, a ona si papír s jeho rukopisem schovala. Na oplátku mu věnovala milostný dopis, který sestavila předchozí večer.

	Keana si dala poslední sousto pěny z plodů moře, chlebem vyjedla bílou omáčku. Louis si nalil další sklenku chardónu a opřel se v křesle. Ubývající sluneční světlo vysílalo stíny na jeho mužně pohlednou tvář. Natáhl k ní ruku s láhví. „Ještě trochu?“

	Přistrčila mu prázdnou sklenku. „Každý den s tebou je jako líbánky.“ Nezmínila se o manželovi, který se mnohem víc zajímal o své samotářské koníčky a nezáživnou práci v zásobování vojska. Bolton nikdy nebyl velký romantik, ale záleželo mu na ní zvláštním způsobem, spíš jako bratrovi než jako milenci. Bylo jí jedno, jestli udržuje milostné styky mimo manželství, ale nedovedla si představit, kde by se v něm vzala nějaká vášeň. Romantika prostě mezi jeho zájmy nepatřila.

	Husy u jezírka něco vyrušilo, rozkejhaly se a hnaly se přes vodu, zamáchaly křídly a odletěly. Keana vzhlédla, sklenku vína balancovala ve dvou prstech. „Co je asi vyplašilo?“

	Louis pokrčil rameny a zastrčil prázdnou láhev do nádoby s ledem.

	Keana zaslechla, jak se dole rozbíjí sklo, pak výkřiky následované zvuky běžících bot. Louis sáhl po pistoli u boku, ale než ji stačil vytáhnout, na terasu vtrhli vojáci v červených uniformách a oháněli se zbraněmi.

	Keana poznala znaky matčiny elitní gardy a vyskočila. „Jsem dcera Diadému. Jak si dovolujte nás rušit?“

	Jeden z vojáků Louisovi hbitě zabavil pistoli, Keaniných protestů si nevšímal. Pak předstoupil mladičký důstojník, spíš přerostlý chlapec. Jeho hladká kulatá tvář vypadala, že se ještě neholí, a hlas měl tak vysoký, jako by ho puberta teprve čekala. „Lorde Louisi de Carre, máme rozkaz od Rady lordů uvěznit vás za hrubou nedbalost a finanční přečin.“

	Keanu to urazilo. „To je absurdní! Louisi, o čem to mluví?“

	Dva muži drželi lorda de Carrea za paže, zatímco se snažil osvobodit, spíš rozhořčený než vystrašený. „Požaduji –“

	Jeden z elitních strážných mu připlácl na pusu přilnavý roubík, aby ho umlčel. „Pro vaši vlastní ochranu uplatňujeme vaše právo nevypovídat, lorde de Carre.“

	Keana z toho byla celá vyděšená. „To nemůžete udělat!“

	Mladičký důstojník si Keanu nezúčastněně změřil. „Obvinění bude vzneseno v Radě, princezno. Ve stanoveném čase se můžete dostavit a promluvit jako svědek obhajoby o jeho pověsti.“

	„On nic neprovedl – celou dobu byl tady se mnou!“

	„To je přesně ten problém, princezno. Zmeškal šest důležitých hlasování, aniž jmenoval zástupce.“ Mladý důstojník už na další otázky nereagoval a spolu se svými strážemi vězně rázně odvedl, až podpatky cvakaly na dlažbě. Kvůli roubíku na puse se s ní Louis nemohl ani rozloučit.

	Celá omráčená hleděla na zbytky jídla a trosky vlastního života. Nemohla uvěřit tomu, co se právě stalo, a nebyla schopna s tím nic udělat. To není možné! Chodila v kruzích po terase, čekala, že jí někdo vysvětlí, co se stalo, řekne, že to celé byl jenom krutý žert.

	Ve dveřích se objevil vysoký štíhlý muž v černozlaté uniformě důstojníka logistiky armády Konstelace. Medaile na jeho hrudi byly jenom ozdoby, protože se nezapojil do žádné bitvy. Bolton Crais vypadal rozrušeně a ještě vyděšeněji než ona. „J-je mi líto, že se to muselo stát, Keano. Nemohl jsem lordům zabránit v akci, přesto jsem se pokusil tě z toho vynechat. Ale neposlouchali mě.“

	Chvilku jen šokovaně hleděla. „Boltone, cos to provedl? To ty jsi tohle nařídil?“

	Zavrtěl hlavou, ale oříškové oči se vyhýbaly jejímu pohledu. „Má rodina požadovala, aby Diadém udělala něco s… s tvým chováním. Víš, jací jsou – neptají se mě na dovolení. Prosím, věř mi, já s tímhle nemám nic společného. Doslechl jsem se o tom, to je všechno.“

	„Tak jim řekni, aby to zastavili!“ Mám ho snad praštit, aby pochopil co dělat? „Donuť svou rodinu stáhnout stížnost. Ty a já spolu máme dohodu. Klidně si měj poměr, jaký chceš – mně to nevadí. Proč mi tohle děláš?“

	„Nikdy jsem se nezajímal o jiné ženy, Keano. To sama víš.“

	Ve skutečnosti to nevěděla a ani ji to nikdy nezajímalo. Na okamžik jí ho bylo líto. „Boltone, zavolej ty stráže zpátky. Nařiď jim, aby Louise pustily. Víš, jaký to vyvolá skandál? Bude z toho pozdvižení.“

	„Já jim nic nařídit nemůžu,“ řekl Bolton zkroušeně. „A bojím se, že jsi už skandál vyvolala sama. Nezáleží na tom, co si myslím – má rodina mě předvede jako podvedenou stranu, paroháče.“

	Keana se svezla do křesla. Celá se chvěla, nechápala to. „Ale co je komu do toho? Je to moje věc!“

	Bolton se rozhlédl, jako by se bál, zda je někdo tajně neposlouchá. „Nejde jen o to, Keano. Riominiové chtějí Vielinger a tys jim dala nástroj, který potřebovali, aby se dostali k moci. Dva roky dokumentovali de Carreovu ledabylost, ty věčné průmyslové nehody, které dokládají neschopné vedení. Lord Riomini usiluje o to, aby se jeho rodina chopila vedení iperionových dolů Konstelace. Vyzval lorda de Carrea k debatě o budoucnosti Vielingeru, ale ten se nikdy neobtěžoval přijít.“

	„To je ale absurdní! Nemůžu tomu uvěřit.“ Věděla, že se Louis vyhýbá některým únavným povinnostem, aby mohl být s ní, ale nečekala, že by některá ta schůze byla zvlášť důležitá. „Přijde o své državy kvůli mně?“ Podívala se na manžela a po tvářích jí tekly slzy. „Udělej něco, Boltone!“

	Její muž by očividně rád popošel blíž a utěšil ji, objal ji kolem ramen, ale zůstal stát na místě. „Je mi to moc líto – vážně. Snad aby sis promluvila s matkou? Ta by mohla zasáhnout, kdyby chtěla.“ Pokud jí k tomu dáš důvod.

	Keana si otřela tvář, ale uvnitř ji čím dál víc mrazilo. Diadém Michella nikdy nebyla nadšená jejím románkem s Louisem ani tím, že odmítla porodit právoplatného dědice. Elitní garda Diadému by sem nepřišla bez konkrétních rozkazů. No ano, teď to začalo dávat smysl! Jistě, uvězněním Louise de Carrea chce získat páku na svou dceru.

	Keana udělá všechno, co bude muset. Pro Louise. A protože ji Louis miluje, pochopí to. Přinejmenším na čas bude izolovaná a „šťastně vdaná“ za Boltona, dokud se mu nepodaří přivést ji do jiného stavu. Povinnosti a očekávání, které se na ni hrnuly, ji dusily!

	Ona ani Bolton neměli žádnou moc změnit chod událostí. I kdyby spolupracovali, jejich úsilí by bylo k ničemu. Oba se ocitli v pasti. Keana se musí rozhodnout, jestli se skloní před matčinými požadavky, nebo se jí postaví.
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	ntonia už byla na Hallholme víc než týden a pořád se snažila přesvědčit sama sebe, že je před Jakem Rullinsem v bezpečí. Ano, má nový život, nové jméno a nikdo neví, kdo je a odkud pochází. Nemá absolutně žádný důvod se bát. On ji nikdy nenajde.

	Přesto si netroufla ho podceňovat. Nedovolila si polevit v ostražitosti. Už si ani nepamatovala, jaké to je cítit se normálně.

	Devon pracoval vedle ní v jedné z kupolí skleníku a jako obvykle jí s oblibou cosi vysvětloval. Byl chodící encyklopedie každodenních informací o Pekelné díře. „Když generál kolonii budoval, všechno se muselo založit od píky. Základní vrstva půdy, živiny, hnojiva. To, co tu rostlo, lidi jíst nemohli.“

	Sophiin syn pracoval jako každý jiný. Matka ho vychovala tak, aby rozuměl operacím společnosti od základu, a on teď vzal Antonii pod ochranná křídla. Mladík se držel u ní, očividně ho přitahovala, ale nebyl tak posedlý jako Jako. Devonův zájem byl milý, ale Antonia už nevěřila tomu, že člověk může být vřelý a otevřený, aniž by se v něm skrývalo něco temného.

	Moc rád mluvil o tématu, které tak dobře znal. „Udělali jsme velké pokroky, rok za rokem. Na volných polích pěstujeme plodiny, snažíme se, aby přežily domorodé pohromy, a brzo rozvineme zemědělství ve velkém. Prozatím se daří jenom hrstce obilovin. Spousta se toho musí pěstovat pod kupolemi v pečlivě řízených podmínkách.“

	Oba se skláněli nad hustým rajčatovým keříkem visícím v hydroponickém roztoku, v trubkách zurčela voda. Antonia se nadechla vlhkostí prostoupeného vzduchu, jemně palčivé vůně rajčatových listů a živných chemikálií v cirkulující vodě.

	„Je to nekonečná bitva. Místní druhy jsou hrozně škodlivé a pohromu planety přežily jen ty nejodolnější a nejzhoubnější.“ Devon zasunul dlouhou jehlovou sondu mezi chlupaté propletené kořeny a posunul pár pramenů stranou. „Vidíš, to je jeden z nich. Když je nezlikvidujeme včas, prostoupí parazit celý kořenový systém a za pár dní rostlinu zabije.“

	Antonia viděla modré vlákno, které se jako bič ovíjelo kolem kořenů rajčete. Sotva se ho Devon dotkl špičkou sondy, škublo sebou a napjalo se.

	„Vylepšili jsme filtrační a vstupní systémy, ale tyhle věci se nám pořád dostávají dovnitř. Mají mikroskopické spory a všichni je dýcháme, takže musíme jen doufat, že se neadaptují a nezačnou nám v plicích provádět to, co dělají těmhle rostlinám. Naši botanikové a biologové je studují.“

	V hlavním městě sídlila spousta doktorů. Někteří pracovali jako všeobecní lékaři a ošetřovali řezné rány, spáleniny a zlomené kosti, kterých bylo v drsné hraniční kolonii vždycky dost. Další skupina zdravotnických profesionálů brala planetu jako laboratoř pro zkoumání nových mikroorganismů a parazitů (nejlépe užitečných). Xenobiologové se radovali pokaždé, když mezi obyvatelstvem propukl neobvyklý nápor infekce, protože pak měli co dodat k análům biologického výzkumu Konstelace.

	Antonia se nadechla a uvažovala, jestli v ní ty cizí spory žijí od chvíle, kdy vystoupila z cestovního modulu. Dívala se, jak se bičíkovitý pramen živí kořeny rajčete. „Je to rostlina nebo živočich?“

	„Trochu obojí. Měla by ses podívat pod mikroskopem, jakou má buněčnou strukturu.“ Zamrkal a pak si zřejmě uvědomil, že odběhl od tématu. „Biologii Pekelné díry zatím pořádně nerozumíme – ale víme, jak se těchhle věcí zbavit.“ Devon pohnul koncem sondy a spustil výboj horka a chemikálií. „Dej si pozor. Pokud to neuděláš naprosto přesně, vyloučí ta věc jed, když umírá. Zabije rostlinku rajčete a ty dostaneš křeče, jestli se toho dotkneš.“

	„No prima.“

	Devon jí podal sondu. „Tu máš, vyzkoušej si to sama. Určitě najdeš dalšího.“

	Prohledali vedlejší rostlinku a Antonia sama objevila divné vlákno. Bylo mnohem menší než předchozí a na Devona to udělalo dojem. „Nechce se mi ani věřit, že sis toho všimla! Máš dobré oči.“ Jako by doufal, že ji přiměje k řeči.

	Antonia neodpověděla, opatrně manévrovala se špičkou jehly, aby toho cizího parazita nevyplašila. „Něco tak houževnatého musí člověk obdivovat. Každá domorodá životní forma, která přežila totální zničení ekosystému, musí být tvrdá a odolná. Musela se přizpůsobit, bojovat a přežít – a ne všem ty nutné změny vyhovují.“

	Antonia si uvědomila, že ona se rozhodně změnila oproti osobě, již byla.

	Bodla jehlou, uvolnila horký jed a sledovala, jak se vlákno scvrkává a umírá.

	Devon ji pochválil: „Dobře – skoro jako profesionál.“

	„Tohle bude teď moje práce?“ I Antonia k němu cítila jisté sympatie, nemínila ale opustit citové zdi, které si kolem sebe vystavěla.

	Mladík mluvil dál: „Moje matka mě sem přivezla, když mi bylo deset. Na otce si nepamatuju, ale ona tvrdí, že to byl pěkný grázl. Asi dělala leccos, na co není pyšná, aby mě dostala z planety a zařídila nám nový život tady. Jsem rád, že to udělala. Teď je to můj domov.“ Devon se zatvářil rozpačitě. „Ale rád bych jednoho dne viděl Sonjeeru, možná si i zajel na Klief a našel otce, abych mu mohl jednu vrazit.“ Nervózně se zasmál.

	„To je hloupost. Není dobře otvírat staré rány.“

	Znovu se ji pokusil přimět k řeči, zaujatě se zeptal: „Jakou máš nejživější vzpomínku na Korunovační klenoty? Ještě nedávno jsi tam byla.“

	Antonia ztuhla. „Zrovna na ty nejživější vzpomínky bych moc ráda zapomněla.“

	„Promiň, že jsem se zeptal.“ Nedokázal zatajit ublížený výraz.

	V Antonii však Devonova otázka spustila kaskádu obrazů a citů. Nejživější vzpomínky se týkaly Jaka. Ten spustil lavinu, která navždycky změnila její život. Antonia netušila, o co mu doopravdy jde, dokud nebylo pozdě…

	~

	Večer jejich poslední schůzky se Jako nesl pyšně jako kohout. Doprovodil ji do jejího domu, otevřela dveře a chystala se ho políbit na dobrou noc. Ale pak uviděla ve vstupní hale ležet své rodiče. Zavražděné.

	To byl konec dívky zvané Tona Quirrieová. Při pohledu na těla a všechnu tu krev se rozječela a nebyla k zastavení, kdežto Jako zareagoval naprostou – a nemístnou – panikou. Nezavolal úřady, ale popadl ji za ruku a dal se na útěk. Byla zničená, kvílela, Jako ji nutil běžet.

	Když si celí bez dechu a zděšení našli úkryt, váhavě se jí přiznal ke své temné minulosti. Byla moc omámená, aby naplno pochopila otřesnou realitu toho, co jí odhalil. „Ve skutečnosti se nejmenuju Jako Rullins a vypadám jinak.“

	Se svěšenou hlavou a sklopenýma utrápenýma očima jí vysvětlil, že je nemanželský syn lorda Selika Riominiho, jednoho z nejmocnějších mužů v Konstelaci. „Jsem pro něj jen překážka. Kalím vody následnictví Riominiů tady na Aeroku. Roky se mě pokouší zabít… a teď nás museli vystopovat jeho najatí zabijáci. Temný lord ti zavraždil rodiče. Zabil by i tebe, kdybys byla doma! Víš, ovládá policejní složky a soudy na této planetě. Proto se nemůžeme obrátit na úřady!“ Sevřel jí paži. „Musím tě zachránit.“

	Přesvědčil ji, aby se s ním skrývala. Nevěděla, co si jinak počít. Udržoval ji v pohybu, tvrdil, že vidí v každém koutě zabijáky, vyprávěl jí historky o tom, kolikrát jen taktak vyvázl životem, jak si myslel, že našel klid a bezpečí v nové identitě a práci pro jejího otce, jako obyčejný člověk… Byl jediný, ke komu měla blízko, jediný přítel, jediný důvěrník. Nenechal ji přiblížit se k nikomu jinému.

	Jednu noc, dva týdny po vraždě, se skrývali v údolí. Byli navlhlí od lehkého deštíku, ale tiskli se k sobě a zahřívali se. Jako vzhlédl k zamračené obloze. „Já vím, že tohle není svatba, jakou sis vždycky představovala, ale vezměme se, přímo tady venku, kde nás nikdo neuvidí a neuslyší.“ Usmál se na ni. „Stejně záleží jenom na naší oddanosti, na ničem jiném.“

	Ještě nedávno si ho z celého srdce chtěla vzít, prosila rodiče, aby svatbu povolili, a trápila se, když jí řekli, aby počkala. Teď svolila ze zoufalství; stejně už byli spojeni srdcem i okolnostmi. Nebyla to žádná pohádková romance, ale Jakovi se to zřejmě líbilo. Zpočátku si myslela, že se tím jenom snaží vylepšit jejich bídnou situaci. Ale vážně to tak chtěl.

	Jejich první milování bylo nemotorné, neuspokojivé a kvapné – stejně jako v následujících dvou letech ještě mnohokrát, kdykoli Jako vycítil vhodnou chvilku a myslel si, že jsou v bezpečí. Antonia se nikdy nezbavila pocitu, že je na mušce nějakého lovce. Vášeň se pro ni nerozlučně spojila se strachem a nervozitou.

	Tak přežívali, neustále na cestě, aby je nikdo nenašel, protloukali se z jedné práce do druhé. Naučil ji, jak měnit vzhled, jak si obarvit vlasy a ostříhat si je. Pokaždé, když se pokusila s někým spřátelit nebo si vytvořit vztah k zaměstnavateli nebo místu, táhl ji Jako dál a naléhavě šeptal, že je lovci Riominiů zase objevili.

	Pro Antonii to byla dlouhá neuvěřitelná noční můra, ale Jakovi to připadalo romantické: utíkat a mít ji s sebou, závislou a odkázanou jen na něj.

	Jednoho dne ke své hrůze zjistila, že to všechno je lež. Náhodou si prohlížela zprávy o nevyřešených zločinech a uviděla jeho obrázek. Zjistila, že Jako není Riominiho dědic. Ano, stíhali ho, ale ne ti, kdo si myslela. Nejhorší bylo zjištění, že to on najal zabijáky, aby se zbavil jejích rodičů a mohl připravit svůj složitý úskok. Jeden z těch vrahů byl dopaden a všechno přiznal.

	Během dvouletého útěku se Jako postaral, aby Antonii už nic nepoutalo k domovu. Zničil všechny naděje, nezbývalo jí než uvěřit jeho absurdní historce. Uvědomila si také, že kdyby dala najevo, co ví, rozčilil by se a možná ji i zabil. Musela před ním tajit, že všechno odhalila.

	V tu dobu už Jako Antonii vštípil, že musí být ostražitá a nikdy nikomu nevěřit. Přitom ji nevědomky naučil i to, jak zaznamenat zrádné chování i u něj. Pochopila, jak je majetnický, že svým spletitým spiknutím postavil klec, která ji měla udržet s ním a jen s ním.

	Celé týdny čekala na svůj čas, až se naskytla příležitost. Znovu si ostříhala vlasy, přebarvila si je a utekla na kosmodrom a do kolonizačního úřadu. Uzavřela potřebné smlouvy, bez Jakova vědomí získala nové doklady a nalodila se na nejbližší odlétající loď.

	A teď, na Pekelné díře, je možná konečně v bezpečí…

	Antonia vzhlédla, když uslyšela vzrušené klábosení dělníků pečujících o hydroponické zahrady. Ukazovali na vršek polokoule nad svými hlavami. Skrz průhledné křišťálové pláty viděla zářivé modré koule energie, jak přeskakuji z bodu do bodu po kovové konstrukci.

	„Něco jako Eliášův oheň,“ vysvětloval Devon a snažil se mluvit jakoby nic. „To se stává pořád.“

	Modré prstence statické energie se svíjely a odrážely. Některé se v záplavě jisker srazily a rozplynuly se. Jiná tajemná světla dál tančila na vršku kupole.

	Podívala se na Devona a pomyslela na jeho naivní zvědavost na Korunovační klenoty. „To, co tu máte, možná není moc úchvatné, Devone, ale spokoj se s tím. Vzrušení a dobrodružství má i své temné stránky.“
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	laneta Ridgetop sice byla teritoriálním centrem jedenácti kolonií Vzdálené zóny, daně Konstelaci však musela platit jako každá jiná. Guvernér Carlson Goler měl v popisu práce podporovat produkci užitečných výrobků na všech planetách, na které dohlížel coby zmocněnec Diadému. Byl to jeho úkol, ale netěšil ho.

	Rodící se kolonie Vzdálené zóny se snažily postavit na vlastní nohy, i když pořád dostávaly pravidelné přísuny zásob od Korunovačních klenotů. Kolonisté sázeli rostliny, aby se uživili sami, zakládali doly a průmyslové podniky pro své naléhavé potřeby a podporu vlastních lidí. Neměli nadbytečné zdroje ani luxusní zboží pro potěchu šlechtických rodin Konstelace.

	Ke každé ze svých jedenácti planet musel územní guvernér Goler přistupovat tak, jako by potřeby Diadému byly důležitější než potřeby kolonistů. Není divu, že ho správci jednotlivých planet neměli v lásce. Jak je mohl přesvědčit, když s tou myšlenkou sám nesouzněl? Dělal, co mohl, pokoušel se ztlumit rány monstra Konstelace, i když je odrazit nedokázal. A musel si dávat pozor, aby jeho úsilí nebylo příliš nápadné, což znamenalo, že si lidé neuvědomovali, jak moc se snaží.

	Goler si povzdechl… a pak kýchl, pyl ve vzduchu na Ridgetopu ho často dráždil. Byl to vytáhlý muž tmavé pleti s tichým hlasem a mírným chováním. Mnoho jeho kolegů teritoriálních guvernérů ho považovalo za neškodného, jiní si ho prostě nevšímali.

	Příští tahač měl dorazit za tři dny, bylo třeba připravit požadované dávky Ridgetopu. Goler se vydal na příkré svahy podívat se, jak těžké stroje kácejí další pás přerostlých, ale krásných zlatanů. Do příkrých kopců se zařezávaly prašné cesty, klikatily se vyhlazenými oblastmi, kde udření dřevorubci káceli vysoký les a nechávali za sebou jen pařezy a udupanou zaplevelenou vegetaci.

	Hájky zlatanů byly krásné a poklidné a takové jizvy na krajině urážely Golerův jemnocit, těžbě dřeva se však vyhnout nedalo. Neznal jinou cestu, jak naplnit dávky. Kořenové systémy stromů naštěstí po překonání šoku z pokácení reagovaly prudkým růstem. Do deseti let svahy znovu pokryjí.

	Zlatanové dřevo se lesklo ve slunečním světle jako žíly vzácného kovu. Bylo velmi ceněným stavebním materiálem. Po zpracování se prkna balila do zpevněných boxů a odvážela na oběžnou dráhu, tam se nakládala do strunového tahače a odvážela na Sonjeeru k distribuci.

	Hučící zvedáky dole sbíraly hladké kmeny, zatímco řezačky odkrajovaly nadýchané shluky listí, připomínajícího pásy kovové fólie. Dělníci, muži i ženy, sbírali náruče odřezaných listů a balili je do košů. Goler jednou v návalu inspirace přesvědčil Konstelaci, že listí zlatanů je cenné a dá se zpracovat na exotické materiály a povlaky. Šlechtici z Korunovačních klenotů si ho poměrně oblíbili. Na Ridgetopu nikdo nechápal, k čemu jim listí je, ale osadníci ho s radostí odesílali jako část dávek Diadému. Malinko to jejich břemenu ulehčovalo.

	Michella byla s Golerovým vedením spokojena už jedenáct let. Když ho na tuto planetu Vzdálené zóny jmenovala, oznámila mu, že jeho hlavním úkolem je postarat se, aby noví kolonisté nepůsobili potíže. „Ridgetop mi už přinesl dost nesnází, pane Golere. Ať se to víckrát nestane.“

	Před jeho příjezdem vyhladila armáda Konstelace starou kolonii usedlíků a všechny neoprávněné obyvatele nahradila novými lidmi. Během let a pod Golerovou správou se Ridgetop stal ukázkovou pohraniční kolonií.

	Už stovky let se vědělo o četných obyvatelných planetách ve Vzdálené zóně, byly zmapovány dálkovými sondami a neohroženými průzkumníky. Ale bez vybudovaného strunového spojení byly ty světy příliš vzdálené a nepraktické na to, aby stály za úsilí osidlování. Dalo se na ně dostat jedině staromódní nadsvětelnou dopravou, což trvalo měsíce nebo i roky.

	V té době planety Vzdálené zóny přitahovaly jen nejostřílenější a nejzoufalejší kolonisty. Málokdo byl ochoten opustit pohodlí civilizace Korunovačních klenotů a riskovat dlouhé a drahé putování, leda by neměl co ztratit. Každý, kdo se rozhodl usídlit se na těch tajemných planetách, věděl, že je to jednosměrná cesta. Staré nadsvětelné lodě neměly palivo na zpáteční cestu a na cílových planetách neexistovaly žádné doky ani výrobní zařízení. Ti odvážlivci byli pionýři putující do neznáma.

	Nová rozšířená strunová síť to všechno změnila. Diadém Michella poslala značkovací plavidla položit iperionové dráhy k hraničním světům a najednou měla pod kontrolou čtyřiapadesát nových planet. Sezvala ctižádostivé lidi z přeplněných Korunovačních klenotů a s požehnáním je poslala k novému začátku.

	Původní osídlence, kteří si před lety troufli zabrat panenskou půdu, pochopitelně náhlý příliv cizinců nenadchl. Opustili Konstelaci už dávno a přežili bez pomoci a zásahů staré vlády. Když Michella zabrala celou Vzdálenou zónu a brzy nato vyhlásila tarify a daně, dosud nezávislí obyvatelé se prudce bránili. Diadém musela vypravit vojsko, aby potlačilo několik povstání, včetně nepokojů na Ridgetopu. Pak vyslala Carlsona Golera uklidit chaos a začít znova.

	I když byl teritoriálním guvernérem, mocné šlechtické rodiny z Korunovačních klenotů ho považovaly jen za dosazeného úředníka. Dělal však svou práci a dával si pozor, odkud vítr vane. Odjakživa byl realista, a přece dosáhl mnohem více, než čekal. I když měl věčné potíže s odváděním pravidelných dávek Diadému, rozhodl se, že nebude čeřit vodu. Lidé to pochopili.

	Zpočátku pracoval jako vládní úředník na Sonjeeře bez naděje na postup, dokud se díky jeho dosavadní věrné, byť ničím pozoruhodné službě nezačalo uvažovat o jmenování na Ridgetop. Ve Vzdálené zóně však měl šanci. Považoval za čest být tam a konat tak důležitou práci a hlavní sídlo si udržoval na Ridgetopu.

	Jeho kolegové postupovali jinak. Měli domovy a úřady na Sonjeeře, pracovali v Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny – okázalé nové budově, která se už čtyři roky budovala na okraji Radního Města. Ve Vzdálené zóně si drželi formální kanceláře, nechtělo se jim opustit hojnost a pohodlí Korunovačních klenotů.

	Golerovi se však život na Ridgetopu vážně zamlouval. To místo si oblíbil, i když ostatní guvernéři obraceli oči v sloup a považovali ho za hlupáka. Argumentovali, že je nepraktické, aby teritoriální guvernér žil někde jinde než na Sonjeeře – proč se obtěžovat vším tím cestováním, ptali se ho, zdlouhavě jezdit z Ridgetopu do centra Konstelace a pak zas zpátky na planety pod svou správou?

	Háček byl v tom, že Goler Sonjeeru neměl rád. Dával přednost svému domu na svahu mezi hájky zlatanů.

	Kolonisté ho však pořád považovali za člověka Diadému. Ať se snažil její rány mírnit jakkoliv, stejně si musel vynucovat poslušnost a vybírat dávky.

	Nyní na pile potvrdil vypravení čtyř zapečetěných n-boxů, usmál se a poděkoval dělníkům. Personál připravoval motory boxů pro výstup na oběžnou dráhu a jeden brunátný muž si otřel pot z očí a znechuceně si povzdechl. „Guvernére, nemůžete říct Diadému, že tyhle stromy jsou mnohem cennější, než si myslí? Aby trochu snížila dávky, ať si kapku vydechneme?“

	Goler zavrtěl hlavou a zase kýchl. „Moc rád bych to udělal, ale její inspektoři všechno pozorují ostřížím zrakem. Ale buďte v klidu – věřím, že tržní cena zlatanového dřeva bude dál stoupat.“

	„Jak to?“ Nezdálo se, že by to dřevorubce přesvědčilo.

	„Náhodou vím, že si z něj Diadém staví nový dům u jezera, a až to šlechtici uvidí, všichni to budou chtít taky. Jakmile poptávka ještě víc stoupne, pořádně je oškubeme.“

	Muž zabručel. „Radši bych míň času dřel pro její eminenci a víc byl s vlastní rodinou.“

	„Vedete si dobře.“ O moc víc Goler říct nemohl. „Připravme ty dodávky. Až tahač odpluje, máme celé týdny sami pro sebe.“

	Goler skončil s kontrolou a vrátil se do svého poklidného vzdušného domu na svahu kopce. Dnes odpoledne měl ještě práci, musel zkontrolovat nějaké dokumenty, pravidelné zprávy od správců ostatních planet pod svým vedením, ale pochyboval, že se tam objeví něco zásadního. Podřízení ho považovali za nudného a nezáživného, ale on věděl věci, které ostatní ne, tajemství Ridgetopu, jež ho nepřestávalo trápit…

	Dům se sedlovou střechou a prosklenými stěnami si zvolil kvůli výhledu. Cenné zlatanové dřevo, z něhož byly zdi, podlahy a trámy, by kdekoli jinde představovalo hotový poklad, ale na Ridgetopu z něj byly postaveny všechny domy.

	Vzduch venku byl tak plný prachu, že Golera pálily oči a nos. Prošel dveřmi dovnitř a několikrát kýchl. Jakmile jeho stará služka Tasmine zjistila, že je doma, přinesla mu džbánek studeného bylinkového čaje. „Naložila jsem sušené prinie do piva. To ten zánět a kašel zastaví.“

	Vděčně se napil a věděl, že to rychle zabere. „Děkuju, Tasmine. Umíš zázraky.“ Letitá žena věděla o rostlinkách Ridgetopu a jejich léčivých vlastnostech víc než kdo jiný – koneckonců zde žila mnohem déle než všichni ostatní. „Měla bys ty svoje bylinkové medicíny sepsat a dát si je patentovat, Tasmine.“

	Odfrkla si. „Co vím, je jenom moje. Dělím se o to s váma, ale všichni ostatní z Konstelace ať si trpí a pomřou, mně je to fuk.“

	Ta poznámka ho nepřekvapila. „Máme vlastní biology a farmaceutičtí výzkumníci pátrají po čemkoli, co by mohli odvézt na Sonjeeru. Možná objeví nějaká místní léčiva i bez tebe.“ Nějaká vzácná a silná droga by mu jistě pomohla splácet pravidelné dávky.

	Tasmine zahučela: „Oni mají ty svoje hračičky, ale rozum v hlavě ne, ani zkušenosti. Potrvá jim to dýl, než si myslíte, guvernére.“

	„Neboj se, já už je nasměruju.“ Tasmine sice působila odměřeně a přísně, ale patřila k hrstce jeho přátel a byla jediným, s kým si mohl tady na Ridgetopu popovídat. Úředníci Konstelace považovali Golera tak trochu za podivína a místní se od vládního muže drželi dál, i když se snažil udržovat přátelské vztahy. Musel kráčet po tenkém laně.

	Právě od staré služky se dozvěděl, co se přesně stalo tady na Ridgetopu, než dorazil on a nová vlna kolonistů. Pravda byla moc tvrdá na to, aby si ji nechal pro sebe, ale nemohl jinak. V análech Konstelace se to nazývalo „revitalizace Ridgetopu“, ale on věděl, že ta neškodná slova skrývají spoustu krveprolití.

	Před patnácti lety, když představitelé Konstelace informovali původní osídlence, že Ridgetop byl oficiálně zabrán, kolonisté se odmítli podřídit. Dostali se sem vlastními silami a skoro sto let přežili bez kontaktu s Konstelací. Diadém Michella však jejich žádost o nezávislost nepřijala, zvlášť poté, co utratila spoustu peněz za vybudování nové strunové linky na Ridgetop.

	Příští loď dorazila ne s kolonisty a zásobami, ale s vojáky. Ti na přímý rozkaz obsadili sídliště planety, prohnali se lesy zlatanů, o které staří osadníci pečovali po generace. Spálili domy, pochytali a zabili všechny kolonisty, těla pochovali do mělkých hrobů a celé sídlo vyhladili.

	Všechnu hrůzu zametli pod koberec, postavili prefabrikovaná kasárna a oznámili, že Ridgetop byl „ozdraven ve jménu Konstelace“. Nic bližšího se neuvádělo. Dorazila nová vlna dychtivých kolonistů, aby si zabrala jeden z nejpohostinnějších světů Vzdálené zóny.

	Když se zde Goler usídlil, potěšen jmenováním, netušil nic o temné historii Ridgetopu. Nové vlně kolonistů se několik let skvěle dařilo, než se objevila Tasmine. Nějakou dobu sloužila v jeho domácnosti, a když konečně usoudila, že může Golerovi věřit, tajně se mu svěřila, že je poslední, jediná přeživší z původní kolonie. Během razie se schovala v lese a sledovala, jak vojáci vraždí její rodinu a přátele.

	Předala mu i důkaz, tajnou obrazovou nahrávku zabíjení, která ukazovala žoldáky v černých uniformách Riominiů páchající zvěrstva ve jménu Konstelace. Dokonce ho zavedla na jedno pohřebiště. Našli tam lidské kosti, které odkryly deště. Goler měl strach dotázat se Sonjeery a nařídil tajné vyšetřování.

	Revitalizace Ridgetopu – jeho vyvraždění – byla temným tajemstvím, které Diadém Michella považovala za bezpečně pohřbené. Jakkoli Goler toužil odhalit ten strašlivý příběh veřejnosti, netroufal si. Navzdory Tasmininu ublíženému smyslu pro spravedlnost ho nenapadal žádný klad, který by z toho vzešel, ale sám pravdu znal a stařena se s tím spokojila.

	Golerovi připadalo, že první osídlenci Ridgetopu byli naivní blázni, když čekali něco jiného než krvavou odezvu, jaké se jim dostalo. Ale to nebyla žádná omluva. Ti lidé byli nevinní, svobodní a nic netušili. Goler toho tušil hodně, ale netroufal si postavit se Michelliným plánům na expanzi.

	Vyhlížel z širokých oken svého domu, upíjel bylinkový čaj a cítil, jak se mu dutiny začínají pročišťovat. První ze čtyř naložených boxů vyrazil do vzduchu a zamířil na oběžnou dráhu. Goler ze své pozorovatelny viděl celé úseky horských svahů vykácené kvůli zlatanovému dřevu.

	Tasmine se zastavila vedle něj a povzdechla si. Promluvila drsným, chraplavým hlasem: „Na tom dřevě je krev. Oba to víme.“

	Goler nemohl než s ní souhlasit.
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	anja Huová se drápala do strmého kopce nad přístavem Saporo bez lan a bez výbavy, občas volila cestu podél opuštěné trati lanovky, jindy se stočila ke skalám. Měla malý batoh a měkký klobouk, aby jí chránil tvář před odpoledním sluncem. Na jiných stezkách ji občas doprovázela asistentka Bebe Naxová, ale tady byla Tanja raději sama.

	Lezení patřilo k jejímu oblíbenému cvičení a nejčerstvější zprávy o počasí naznačovaly, že má možná poslední šanci, než nastoupí sezonní deště. Žádná velká námaha to pro ni nebyla, udržovala se v kondici. Její bratranci si z ní dělali legraci, smáli se, že se snaží vyhnout ženské boubelatosti. Dokonce i strýc Quinn tvrdil, že je moc hubená, ale Tanje se nelíbila představa, že by dovolila nějaké části svého těla ochabnout.

	Dnes šlo ale o víc než jen o výstup.

	Vzhlédla skrz stromy k nebi. Aspoň že nebude muset zpátky stejnou cestou – pokud Ian Walfor dodrží slovo.

	Tanja se vyhnula dvěma vozům lanovky, zarostlým plevelem a spočívajícím bok po boku na rovnoběžných kolejích. Spustila si ve sluchátkách hodiny a zaslechla čas: skoro poledne. Jak se tak blížila vršku skály, potila se a tělo ji bolelo, zpozorovala na nebi bílou čáru a zaslechla vzdálený sonický třesk – Walfor se předvádí v jednom ze svých plavidel, vypouští přebytečný testosteron a myslí si, že na ni zapůsobí. I když ho nijak nepovzbuzovala, doufala, že se snažit nepřestane.

	Kondenzační stopy v atmosféře opsaly smyčku, loď klesala k vršku skály, kde na ni Tanja čekala. Slyšela řev motorů, Walfor přepnul na alternativní pohon. Fascinovaly ho zastaralé technologie a dovedl spojovat staré s novým, vyrábět si palivo pro četné letité motory, které sbíral na zmrzlém Buktu. Nad hlavou jí zaplály přídavné motory a řev tak zesílil, že si musela přikrýt uši.

	I když se vrcholek zdál příliš malý na to, aby raketoplán pojal, Walfor s válcovitou lodí na rovném převisu zkušeně přistál. Když jí navrhl tak nezvyklé místo setkání, moc mu nevěřila, ale tvrdil, že dokáže přistát i na příslovečné špendlíkové hlavičce a zase vzlétnout a špendlík se ani nehne. Jeho schopnosti se téměř vyrovnaly jeho chvástání. Pod riskantně vybalancovaným plavidlem odpadávaly kusy skály a valily se dolů po strmých svazích. Nechal motory běžet a čekal, až nastoupí.

	Tanja pospíchala k lodi, zatímco po boku trupu sjížděla dolů výtahová klec. Vklouzla do ní a nechala se vynést k otevřenému průlezu. Když procházela volným nákladovým prostorem, viděla zajištěné kontejnery, navršené na sebe od země až po strop, od jedné přepážky ke druhé. Bylo to jedno z plavidel, kterými Walfor převážel materiál na své velké nákladní lodě. Ty pak tajně oblétávaly pečlivě vybrané planety v dosahu svých motorů.

	V prostoru pracovalo pár buktuských mužů v šedých kombinézách s elektronickými tabulkami a zapisovalo inventární položky. Kulaťoučký kudrnatý dělník připevnil nákladový řemen a přívětivě jí ukázal, ať pokračuje úzkou uličkou. „Kapitán Walfor na vás čeká.“

	Walforovi pašeráci létali na nejrůznějších zdokonalených nadsvětelných lodích a menších raketoplánech, které už nefigurovaly v žádných oficiálních seznamech. Sbíral je, kde jen mohl.

	Podle původního plánu vytyčila značkovací plavidla Konstelace iperionové dráhy ze Sonjeery na všech čtyřiapadesát světů Vzdálené zóny, a jakmile s tím byla hotova, mohly se po nich fantastickými rychlostmi vydat strunové tahače. Pak se však ukázalo, že neznámá planeta Vzdálené zóny Buktu není výdělečná destinace, a Diadém podepsala rozkaz tuto linii už dál neudržovat. Tím Walfora a jeho lidi od zbytku galaxie odstřihla. Michella s velkorysým úsměvem navrhla, že malou populaci zachrání a přesídlí, ale lidé ke všeobecnému překvapení jednomyslně odmítli, prohlásili, že zůstanou a poradí si na své studené izolované skalní planetě sami, jako to dělali už nějaký čas.

	Ian Walfor však měl nápad, o kterém Diadém nevěděla a který pozvedl hodnotu toho odlehlého místa.

	Kdysi dávno, když se původní pionýři vypravili do Vzdálené zóny, nesla jejich plavidla palivo jen na cestu tam. Po příjezdu lodě opustili, vymontovali vhodné části a údajně je zničili. Ale Walfor spoustu těch starých plavidel sesbíral a nasadil je do služby pomalé dopravy. Jeho drsní hraničáři si na Buktu vybudovali tajná průmyslová zařízení, vyráběli palivo pro nadsvětelné lodě z místních nerostů a plynů, zdokonalili staré pohonné systémy a zrychlili je. Celé roky se jim dařilo, aniž o tom měla Konstelace tušení.

	Když se Tanja dostala do kokpitu, vydechla: „Ty musíš vždycky dorazit s plnou parádou, co?“ Upoutala se do křesla vedle něj. „Kam se poděla nenápadnost?“

	Zatvářil se jako neviňátko. „Ale já jenom rozvážím jídlo, stavební materiál a přístroje potřebným obyvatelům tvé planety.“

	„A měl bys brzo zase odletět, jinak se nedostaneš na Pekelnou díru. Generál na tebe bude čekat.“

	Walfor absolvoval předletovou přípravu a pak tiše vystoupal nad krajinu. „To se mě tak moc chceš zbavit?“

	Tanja se opřela do sedadla. „Máme tam naplánované setkání a tobě potrvá cesta mnohem déle než nám ostatním. Kromě toho potřebuju, abys odvezl své neoprávněné nákladní plavidlo z Candely, než dorazí další strunový tahač ze Sonjeery.“

	Walfor nevypadal, že by si dělal starosti. „No, pochybuju, že se pilot Konstelace vůbec probere z dřímoty, až se sem dostane – ale to už budeme dávno pryč, nemusíš si tím zatěžovat svou krásnou hlavinku. Teď si prostě můžu dopřát chvilku času s tebou.“

	Povytáhla obočí. „Uvědomuješ si, že u mě nemáš šanci, že? Ale klidně se dál pokoušej.“

	Zašklebil se. „Dobře, budu to zkoušet.“

	Věděla, že Walfor vždycky udělá, co slíbil. Měla ho ráda jako kamaráda a obchodního společníka a on svou práci prováděl velmi dobře. Důležitou práci, jak věděla ona i generál Adolphus. Walfor si užil týden volna na Candele, ale nastal čas, aby naložil zpracovaný iperion na loď a zamířil pryč…

	~

	Přistáli na dlážděné dráze dvě stě kilometrů severně a on přepnul na další prastarý pohonný systém a dojel do velkého oprýskaného skladiště – Walforova centra pro distribuci. Když s Tanjou vystoupili, měla už posádka napilno s vykládáním beden a plněním vozů směřujících do Puhau a do dalších izolovaných horských osad.

	„To je všechno, co jsem s sebou přivezl z planety Boj,“ řekl. „Speciální sleva pro mou oblíbenou správkyni. Kdybys měla chuť nabídnout mi nějakou zvláštní osobní odměnu…“

	„Celý týden jsem byla k tobě i tvé posádce pohostinná až moc. Je načase dát se do práce. Strýc Quinn má náklad iperionu připravený.“

	Ve skladišti si našli místa v kavárně v patře a Walfor jim oběma přinesl sklenici místního piva. Tanja své vypila a po něm nádobu studené vody. Pozorovala nakládání a vykládání venku a nahlas uvažovala: „Mí účetní tvrdí, že máš tak nízkou obchodní přirážku, až se jim nechce věřit, že na Candele vyděláš nějaké peníze.“

	„Páni! Chceš, abych zvedl ceny?“

	„Ne, jen si myslím, že tvá profese není obvykle zrovna pověstná poctivostí.“

	„Možná ti dávám speciální sazbu, protože tě mám rád.“ Usmál se na ni a ona mu ani na okamžik nevěřila. Nakonec řekl: „No dobře, mám vyšší cíl, dlouhodobou vizi. Generálův plán je moc důležitý. Jestli vyjde, pak se všichni ve Vzdálené zóně dostanou k mnohem větším ziskům.“ Působil netypicky upřímně, vůbec ne domýšlivě. „Beru to jako investici.“

	„Oba dva toho hodně investujeme,“ přikývla. A podstupujeme smrtelné riziko.

	Tanja si z vlastních zdrojů a v tichosti opatřila skupinu nezaznamenaných značkovacích plavidel, vyřazených po dokončení nové sítě Konstelace. Diadém neměla pro ty lodě žádné další využití, a tak je Tanja pořídila za směšnou cenu, údajně pro místní účely na planetě. Personál Iana Walfora na Buktu je seřídil a v tajnosti dodal generálu Adolphovi. S pravidelnými dodávkami iperionu z Candely tak měli spiklenci všechno, co potřebovali.

	Dopila vodu a zvedla se. „I když mě těší tvá společnost, Iane, musím naše setkání ukončit a připravit se na cestu na Pekelnou díru sama. Ty sice poputuješ déle, ale já zase větší oklikou. Generál by byl nerad, aby se někdo z nás opozdil.“

	„No, však on zjihne, až dorazím s dodávkou iperionu. Budu tam.“

	„Nic jiného po tobě nechci.“
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	ydali se do rozlehlé neprobádané pustiny Pekelné díry pátrat po zázracích a záhadách a Vincenta napadlo, že konečně chápe to vzrušení, které tolik pohání Fernanda. Možná že nakonec přece jen objeví něco zajímavého.

	V Michellině Městě dostali oba muži oblečení, příděl potravin, nástroje a vůz odolný tak, aby čelil nebezpečím, která je mohla na planetě čekat. Z bezpečnostní instruktáže se vyklubal dvoudenní kurz, během něhož byli bombardováni podrobnostmi o seismické činnosti, sopečných erupcích, mračnech prachu, výparech toxického plynu vycházejících z podzemních ložisek, jedovaté vegetaci, druzích původního hmyzu, zhoubných parazitech a houbových infekcích, které se dovedou uchytit v lidském těle. Předpokládané bouře se dělily do několika kategorií: hromobití, větrné bouře, blýskavice, krupobití, extrémní blizardy a tornáda, navíc neobvyklé kouřové bouře a elektrické bouře, hovorově zvané vrčouny, jakou zažili hned při příjezdu. A to byla jenom známá rizika. Součástí práce topografických prospektorů bylo objevovat, co dalšího – dobrého i zlého – může planeta nabídnout.

	Vincent pečlivě studoval informace, procházel si je celé hodiny, ale Fernando se o ně moc nezajímal. Zatímco se připravovali k odjezdu v dobře vybaveném terénním autě, chvilku neposeděl.

	Vincent se nabídl, že si vezme první směnu při řízení. Kamarád se ujal navigační obrazovky, vyvolával si úseky nezmapovaných míst v síti souřadnic. Nepřekvapovalo, že čtverce kolem Michellina Města a odlehlá průmyslová tábořiště a důlní základny byly už dostatečně prozkoumány, kdežto spousta okolní krajiny zůstávala tajemstvím, sledovaným jen přelety satelitů s nízkým rozlišením.

	Fernando přejížděl po obrazovce a vybíral, které místo prozkoumat nejdřív. „Je toho tolik. Na takový luxusní výběr nejsem zvyklý.“

	„Ještě jsme nic nenašli.“

	„Najdeme. Copak se dá v takový ploše na nic nekápnout?“ Fernando si krajinu přiblížil, prohlížel vyschlé kaňony, jiskřící plochy slaných vnitrozemských jezer, toky řek obrostlé podivnou neznámou vegetací. „Co když tam narazíme na nějaký nestvůry?“

	„Nic takového tam není. Aspoň ne velkého.“ Myslel si, že aspoň tu část instruktáže Fernando vnímal. „Dopad asteroidu přece zahubil všechny velké domorodé formy života. Nepřežilo nic většího než drobní ptáčci a hlodavci.“

	„To tvrdí vědci.“ Fernando se na něj zašklebil. „Nekaž mi to tajemno. Tohle je neznámý svět, nikdo nám nezaručí, co najdeme a nenajdeme. Místní odborníci přepisujou svoje teorie každej den.“

	Zatímco Vincent by se raději metodicky propracovával z jednoho čtverce sítě do druhého, Fernando vybral místo náhodně, zaujal ho zničený opuštěný terén. Vincent nakonec usoudil, že je to vlastně jedno, a tak zamířili ke zvoleným souřadnicím.

	Opustili to, co se vydávalo za civilizaci, a v otlučeném terénním trakmasteru zdolávali kopce porostlé vláknitou trávou. Vincent jel opatrně, ignoroval kamarádovo pobízení, aby přidal rychlost a občas udělal zajížďku. Držel se postupu, stanoveného úřadem pro průzkum. Několikrát zastavili a Vincent svědomitě pořizoval snímky a sbíral vzorky sukovitých keřů s talířovitými listy levandulové barvy. Těžký vůz projel kamenitým potokem zarostlým pružnými chaluhami.

	Místo, které Fernanda zaujalo, byla neúrodná erodovaná krajina s popelem a blátem navršenými v pestrých vrstvách po dopadu asteroidu. Staletí větru a deště vyryla do pahorků fantastické tvary. Fernando pořizoval z vyvýšené kabiny auta pomocí zabudovaných snímačů panoramatické obrazy a neodpustil si ani pár snímků Vincenta při práci.

	Brzy odpoledne zastavili trakmaster vedle strmé stěny odhalené skály. Vincentovi připadala zajímavá. „Generál chce vzorky. Podívejme se, co to tam je.“

	„Jasně, už si rád protáhnu nohy.“ Fernando otevřel dvířka, vystoupil a potloukal se kolem vozu, zatímco Vincent vztyčil samonosný stan, aby měli kde strávit noc. Připravili se k odchodu, vzali si mapy, snímače a nástroje, aktivovali vysílač polohy ve voze a vydali se do erodujících vyschlých koryt potoků, proplétali se mezi neobvyklými kužely zvětralé půdy a skalními formacemi.

	Fernando se obrátil a usmál se. „Koukej na to.“ Vincent nevěděl, co přítele tak zaujalo, ale ten ukázal na zem. „Tvoje a moje stopy. Tohle je neprozkoumaný sektor. Možná jsme první lidský bytosti, co sem kdy přišly. Tohle nikde na Korunovačních klenotech nezažiješ.“ Prozkoumali boční kaňony, kde se odlupovaly kolmé stěny a odhalovaly vrstvy plné shluků kostí, prázdné rohovité schránky, uchovaný původní hmyz velikosti pěsti, ostatky velkých i malých zvířat.

	„Vsadím se, že za tyhle fosilie nám generál zaplatí!“ prohlásil Fernando.

	Vincent pomocí nástrojů z batohu odštípl vzorky pro xenobiology v Michellině Městě. „Ty tvory musely pohřbít erupce a masy bahna.“ Přesně zaznamenal pozici fosilií ve skalní stěně a uvolnil drobný chumel kostí, který možná býval ptákem. Popošel kolem stěny, smetl ztvrdlé bahno a odkryl mohutnou, přes metr dlouhou kost. Žádné další části zvířete ale neobjevil. „Možná je to skládka. Možná ti cizozemci ty velký zvířata jedli.“

	„Nebo naopak.“

	Když sesbírali vzorky, Vincent vzhlédl a uviděl nezvyklé seskupení tmavých spirálovitých mraků, jako by se jim vysoko nad hlavami kroutily stužky deště do spirál. „Pamatuješ si na nějaký takový model z té naší instruktáže?“

	Fernando pořídil obrázky mraků, ale znepokojený Vincent zapojil lokátor, který by je navedl zpátky k vozu. „Musíme pospíchat. Rád bych byl blíž ke stanu, až se z toho vyvrbí bouřka.“

	Než se dostali k vozidlu, spustila se sprška krup. Bombardovaly je ostré ledové krystalky, odrážely se od země, zapichovaly se do bahna. Vincent a Fernando se dali do běhu a vesele povykovali, sotva před sebou zahlédli svůj tábor. Sprška nabývala na síle a prudkosti a Fernando vyjekl, když ho zvlášť velký úlomek zasáhl do týla. Hnali se o závod ke stanu a vrhli se pod pevnou stříšku. Kašlali a lapali po dechu, otírali si tváře a vlasy, pak se usadili a pozorovali běsnění bouře.

	Padající krystaly bubnovaly o látku a Vincent pečlivě překontroloval švy. Doufal, že stan vydrží.

	Fernando si lehl na záda, zvedl nohy a zhluboka, spokojeně se nadechl. „No není to parádní džob, být svým pánem, vidět takový úžasný věci? Mnohem lepší než sázet semena nebo oprašovat vinice. Vždycky jsem snil, že budu dělat něco takovýho.“

	„Na palubě toho modulu jsi mi říkal něco jiného.“

	„Člověk může mít víc snů, no ne? Já jsem zářnej příklad.“

	„Proč jsi vůbec přijel na tuhle Pekelnou díru? Tentokrát pravdu.“

	Následovalo lhostejné pokrčení ramen. „Připadalo mi to jako perfektní místo.“

	„Pekelná díra není ‚perfektní místo‘. Jak to s tebou bylo doopravdy?“

	„Ale jdi, všechno má svoje plusy, i když je to bídný. Celý život se motám od jedný zábavy ke druhý, od jednoho snu ke druhýmu. Když chceš, aby blesk udeřil, musíš vytáhnout hromosvod.“

	„A sem jsi přišel hledat štěstí? Pochopil jsem, že Pekelná díra není tvoje první štace.“

	„No, začal jsem na Vielingeru, pak se přesunul na Marubi, pak na Sonjeeru. Nejdřív jsem si chtěl otevřít restauraci – jíst potřebuje každej, no ne? To přece muselo klapnout.“ Fernando mu popsal, jak přesvědčil investory, aby mu pomohli restauraci vybudovat, ale moc o tom podnikání nevěděl a podnik do roka zkrachoval. „Dělal jsem, co jsem mohl, ale to se stává. Investoři přišli o všechny peníze a já o všecku tu dřinu, co jsem do toho vrazil. Bolelo mě to stejně jako je, tak nechápu, proč se na mě tak naštvali. Tak to prostě chodí.“

	Na další planetě se Fernando rozhodl otevřít si obchod s oblečením. „Oblíkat se musí všichni, no ne? To přece muselo klapnout.“ Získal další investory, ale vybral si pro obchod špatné místo a prodával zboží, které v té oblasti nešlo na odbyt. I když vystupoval sebejistě a nadšeně vychvaloval každou koupi, zisk měl nepatrný. Obchod zavřel do sedmi měsíců a Fernando musel rychle pryč, utéct před zuřivými investory.

	Fernando se pohodlně rozložil ve stanu, zatímco venku pokračovalo krupobití, a znechuceně si odfrkl. „Nechápu, co jsem s tím měl asi tak dělat. Copak jsme nebyli partneři? Byla to týmová práce a týmu se to prostě nepovedlo. Nemohl jsem za to jenom já. Ale oni to tak nebrali. Vinili mě.“ Zavrtěl hlavou. „Obviňování je jenom hnisavý bolák pro lidi, co nedovedou jít dál.“ Fernando dál šel – několikrát – a nakonec se dostal do bodu, kdy musel nechat Korunovační klenoty daleko za sebou a rychle zmizet. „Ale beru tohle nový stádium života jako otevírání možností. Planety Vzdálený zóny jsou divoký, nezkrocený a neprobádaný. Potřebujou ctižádostivce jako já. Tady si poradím.“

	„Ale proč Pekelná díra?“ zajímalo Vincenta. „Mohl sis vybrat mnohem příjemnější planety.“

	Fernando si smetl další třpytivou kapku z vlnitých hnědých vlasů. „Proč mám jít tam, kam se táhnou všichni zlatokopové? Já chci planetu plnou příležitostí. A tohle je přesně ona.“

	„Když myslíš.“

	~

	Za hodinu bouře polevila. Muži vylezli ze stanu, aby si prohlédli zbitou a zmáčenou krajinu. Vincent se z plných plic nadechl čisté vůně ozónu. Ztvrdlá sedimentární půda kolem nich vypadala jako pokrytá diamanty, po dešti se začínala zvedat mlha.

	Fernando se vydal dál, aby si ulevil, a krystaly mu pod nohama praskaly. Vincent ukázal prstem zpátky k vozu. „Proč nejdeš na rekultivační záchod?“

	Kamarád mu věnoval mrzutý pohled. „Ty nechápeš tu svobodu, když je člověk venku.“

	Fernando obešel skalisko a sestoupil do vyschlého koryta potoka, zatímco Vincent se vrátil k vozu, zkontroloval snímky, které toho dne pořídili, a pomocí satelitního spojení je odeslal do úřadu pro průzkum v Michellině Městě. I když se nerozplýval tak jako kamarád, byl docela spokojený. Přivedly ho sem mizerné okolnosti, ale nakonec to snese. Vybuduje si nový život, přesně jak říkal Fernando…

	Ten se zrovna s rozepnutými kalhotami hnal do tábora, ječel a máchal rukama. „Tomu nebudeš věřit! Nějaký divný tvor. Byl veliký – jako vůl, ale chodil jako panter!“

	Vincent se zamračil. „To je pitomý vtip. Není tu nic než fosilie.“ Máchl rukou k pusté krajině. „Koukni na to. Nic tak velkého by tu nepřežilo.“

	„To není vtip! Viděl jsem to na vlastní oči. Velký zvíře, přímo tamhle nahoře na útesu. Možná nějaká šelma. Co máme za zbraně?“

	„Žádné. Na co bychom stříleli? Žádné domorodé šelmy tu nejsou. Nic většího než hlodavec, vzpomeň si.“

	„Řekni to tý potvoře, co jsem ji zrovna viděl! Neuvěřitelný! Jsme úplně sami tady v divočině, a generál nám nedal nic, abysme se mohli bránit? Co si myslel?“

	„Není tu nic, před čím se musíme bránit. No tak, Fernando, klid. Asi jsi viděl něco v mlze, co se vypařuje.“

	„Bylo to jasný jako den – a veliký!“ Fernando rozpřáhl ruce, aby naznačil něco obrovského.

	„No dobře, tak mi to ukaž. Třeba to nechalo stopy.“ Vincent se pokoušel potlačit stísněnost, která ho automaticky přepadla. Věděl, že pokud netvor existuje, byla by ta informace pro vědce cenná. Ale byl přesvědčen, že si z něj Fernando jen utahuje.

	„Nejdu nikam, pokud mi nedáš zbraň! Může jich tam být víc. Pojďme zpátky do auta.“

	Vincent znal kamarádův sklon k přehánění a nepřesvědčilo ho to, ale Fernando vypadal vážně otřesený.
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	havá modrá obří hvězda SVC-1185 byla jasně vidět na nebi všech dvaceti Korunovačních klenotů, ale její planety nebyly nic než mrtvé skály. Ta neosídlená soustava nicméně dokonale sloužila jako transformační stanice na strunové trati do Ridgetopu ve Vzdálené zóně.

	Turlo Urvancik a jeho žena Sunitha už po té dráze létali dvacet let, kontrolovali kvantové linie vycházející ze Sonjeery na ostatní planety Konstelace. Během údržbářských cest se dostali na nesčetná podobná odpočívadla.

	Jakmile jejich údržbářská loď Kerris dorazila do safírové záře hvězdy, stáhla Sunitha plavidlo z iperionové kvantové dráhy. Vnější teleskopické senzorové bičíky zkontrolovaly údaje a ona spokojeně zaznamenala pozici. „Přesně na místě.“

	„Jsi mistr, má drahá. Svedla jsi to dokonale.“

	„No, svádění by mi šlo,“ zavtipkovala. „Abys mi nemyslel na žádnou jinou.“

	„Kde bych tady nějakou našel? Jsme jediné lidské bytosti na vzdálenost jednoho dvou parseků.“

	„Nebo spíš, která by tě chtěla? Já už se pár desítek let učím snášet tě.“

	„Učíme se oba.“ Turlo se naklonil a políbil ji na tvář. Miloval její husté tmavé vlasy, tmavou pleť i mandlové oči. Nikdy ho neomrzelo se na ni dívat. „Za dalších třicet let na to možná přijdeme.“ Vstal a protáhl se. „Tys řídila, takže je na mně, abych se vystrojil.“

	„Tentokrát si pořádně utáhni suspenzor. Abych tě pak nemusela ošetřovat jako posledně.“

	Turlo zabručel; on si pak její péči užíval. „Stejně už děti mít nebudu.“ Okamžitě té hloupé poznámky zalitoval – oba věděli, že je to tak. Ale obrázek jejich mrtvého syna Kerrise zaujímal ve stísněných obývacích prostorech lodi čestné místo. Mladý muž byl po smrti už deset let, od konce generálovy vzpoury, ale vzpomínky se pořád vynořovaly jako zapomenuté miny.

	V rozpačitém tichu vytáhl Turlo ze společné skříně příslušný oblek. Když si ho oblékl, mnohovrstevná ochranná látka a podpůrné systémy mu proměnily tělo v neforemnou kouli. Nikdy nezapomněl poznamenat, jak pěkně ten oblek obepíná Sunithiny křivky (i když se v posledním roce jako by srazil).

	Jednotvárný život údržbářů strunových drah hrozil nudou a fyzickou sešlostí. Péče o celistvost iperionových linií se dávno proměnila v rutinu, ale Turlo a Sunitha si nedovolili polevit. Pomohla mu uzavřít a propojit systémy obleku, zkontrolovala vše jednou, podruhé a plácla ho po zádech. „Můžeš jít.“

	S ozvěnou vlastního dechu v přilbě prošel Turlo přetlakovou komorou Kerrisu a vynořil se do prázdnoty. Stanice byla jedinou známkou lidské přítomnosti v celé soustavě. Její zrcadlově lesklé panely nasávaly stálé dávky silného slunečního záření, které stanici pohánělo a udržovalo iperionovou dráhu rovnou a nedotčenou.

	Ve vnějším oddílu na nářadí měli uloženy nejrůznější náhradní díly, které Turlo potřeboval jen málokdy. Opatrnými nápory stlačeného vzduchu ze zásobníku skafandru se přesunul ke směsici přístrojů. Magnetickým držákem se zachytil stanice, zajistil se vysouvacím kabelem a karabinou a pustil se do práce. Ztlumil si vysílačku, protože jeho zvyk hvízdat si při práci Sunithu rozčiloval.

	Dokončil rutinní inspekci a zvažoval, zda vyměnit jeden z kolimačních projektorů; byl jenom mírně pod padesáti procenty a nahrazení ještě nebylo bezpodmínečně nutné. Stejně to ale udělal. Vždycky může jednotku předat teritoriálnímu guvernéru Golerovi, až dorazí na Ridgetop.

	Když se odpojil, prolétl se kolem a provedl vizuální kontrolu, pátral po nějakém meteorickém poškození, ale našel jenom povrchové šrámy. Spokojen se vrátil na Kerris, absolvoval desetiminutovou antiradiační sprchu a postoupil do přetlakové kabiny.

	Zatímco byl pryč, vyvolala si Sunitha záznamy a obrazy vysokých zlatanových lesů na Ridgetopu, i když na tu planetu Vzdálené zóny měli dorazit až za dva dny. „Už z toho šílím, je načase protáhnout si nohy a dýchat vzduch, který mi neprošel plícemi už tisíckrát.“

	Turlo potlačil nějakou ostrou poznámku. Na konci dlouhých putování bývali oba podráždění. Po tolika letech manželství neoddělitelně viseli jeden na druhém. Nedokázali být bez sebe a věděli sakra jistě, že by nedovedli žít s někým jiným. Ale občas, jak tak spolu trčeli v malém plavidle, měli vzájemné společnosti až nad hlavu.

	Zatímco monitorovali strunové dráhy ze Sonjeery na Korunovační klenoty a teď dál do Vzdálené zóny, viděli celou osídlenou galaxii. Pluli na Nicles a Oshu, Setsai a Boj… z Tehily na Hallholme a Ridgetop a Candelu, vždy přes uzel na Sonjeeře. Po synově smrti se Turlo i Sunitha potřebovali dostat dál od lidí, chtěli mít čas na smutek, na nápravu svého vztahu, užít si ticho venku i v sobě.

	Turlo si dal rychlou recyklační sprchu, oblékl si pohodlnou kombinézu a vrátil se do kokpitu. Sunitha je mezitím odpoutala od stanice SVC-1185 a nasměrovala loď zpátky na strunovou dráhu. Zvýšila rychlost a zamířila ze soustavy. „Máme náskok – dorazíme na Ridgetop o třiačtyřicet hodin dřív. Jako první se tam zastavíme na jídlo, které mi uvaří někdo jiný.“

	„Obyčejně ti vařím já.“

	„Ne, ty mi ho obyčejně ohříváš. Nezapomínejme, co je opravdové vaření.“

	Turlo se k ní přiblížil a dal jí pusu na krk. „Co si tak do té doby užít soukromí? Nechceš si zaskotačit?“

	„Hmm, jsi milý a čerstvě umytý.“ Sunitha se zvedla z pilotního křesla a obrátila se k němu.

	Z reproduktorů v kokpitu se rozezněl alarm signalizující blízkost jiného plavidla. Sunitha se vrhla k řízení a spatřila rozbíhající se rudé linie směřující po obrazovce. „Upozornění na vibrace na strunové dráze – co to sakra je?“

	Turlo pospíchal na své místo u ovládacího panelu. „Na téhle lince se nemá tahač objevit ještě šest dní.“

	„Je to moc malé na nákladní loď, ale žene se to sem.“ Sunitha stiskla několik tlačítek, jejich loď se zakymácela a odbočila z kvantové stezky. Kerris se vznášel volným vesmírem, otáčel se a Sunitha se činila u stabilizátorů. Turlo se chytil držadla, přitáhl se do křesla druhého pilota a spustil vlastní testovací program. Kdyby po opuštění strunové dráhy zabloudili moc daleko, nemuseli by ji už najít. Šlo jen o řadu zpracovaných iperionových molekul a tyhle kvantové drobečky byly široce rozptýleny, zvlášť tady mezi jednotlivými soustavami.

	Alarm přešel v monotónní pulzování, zrychlil ve staccato, při kterém drkotaly zuby, pak snížil frekvenci a rozplynul se.

	„Je to poštovní dron – pitomý mimořádný posel!“ Sunitha už vysunula senzorová vlákna lodi, pátrala a pátrala, až konečně zachytila signál iperionové stezky. „Co si sakra myslí?“

	Turlo dokončil analýzu. „Určitě nějaké diplomatické komuniké od teritoriálního guvernéra. To to sakra nemohlo počkat na příští tahač?“

	„Guvernér asi zapomněl vyplnit nějaký formulář, a Diadém ho chce okamžitě.“ Sunitha sarkasticky zabručela, vyvolala si na obrazovce jejich program a zaklela. „Jsme tu o tři hodiny dřív – proto nikoho nenapadlo nás varovat. Nemáme na iperionové dráze co dělat. Podle programu jsme měli ještě trčet u stanice. Ten pošťák si myslel, že bude dráha volná.“ Obrátila se na Turla. „Neodflákl jsi to? Jak to, že jsi byl hotov tak brzo?“

	„Já? Já myslel, že to ty se nemůžeš dočkat, až se dostaneš na Ridgetop.“

	„Odteď se budeme držet plánu – přísně. S tou tvou ledabylostí je konec.“

	„Ano, drahá. Máš pravdu, můžu za to já.“ Tohle zaklínadlo obvykle dokázalo uspat démona Sunithina vzteku, ale vycítil, že je ještě pořád nažhavená na hádku a on se s tím bude muset vypořádat.

	Navedla Kerris zpátky na strunovou dráhu, začala zrychlovat a přitom dál vypočítávala jeho chyby. Turlovi nezbývalo, než tu bouřku nechat přejít a doufat, že se aspoň po ní dočká usmiřovacího sexu. Jinak bude zastávka na Ridgetopu opravdu dlouhá.
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	alác Diadému byl jedním ze sedmi rezidencí, které Michella na Sonjeeře používala, a to v závislosti na svém rozvrhu nebo náladě. Pro soukromá setkání dávala přednost Horskému útulku, stojícímu na ostrohu v kopcích na druhé straně údolí.

	I když neměla oficiální kalendář nabitý, vstala časně. Nejprve absolvovala schůzku u snídaně s Toriim Pencem, obchodním zástupcem rodu Hirdanů. Dopracovali se dohody o daňových dobropisech pro investice Hirdanů do výroby trupů strunových tahačů. Konečný návrh musela ještě schválit Rada, ale Michella se už postará, aby hlasování proběhlo, jak má.

	Když Pence odešel, podepsala Diadém dokument prodlužující věznění její sestry Haveedy o další tři roky. Neměla z toho žádné potěšení – Haveeda byla v Michelliných vzpomínkách pořád jen poděšená holčička –, ale bylo to nutné kvůli ochraně rodinných tajemství Duchenetů. Kdyby tak sestra nehrozila, že prozradí, co ví o smrti jejich mladšího bratra Jamose! Podle oficiální zprávy spadl čtyřletý chlapec ze stromu a udeřil se do hlavy, zatímco zděšené dívky přihlížely a nemohly tomu nijak zabránit. Ve skutečnosti to proběhlo trochu jinak a Haveeda bohužel viděla věci, které vidět neměla…

	Když Michella předala tajný dokument určený hlídačům Haveedy, zašla do soukromé knihovny přečíst si knihu oblíbených básní. Chtěla se uvolnit, ale přistihla se, jak jen hledí na stránky. Neklidně začala přecházet po velkém pokoji.

	Další schůzka toho dne byla problematická, i když by neměla být. Selik Riomini vystupoval jako její nejsilnější spojenec, měli úzce propojené cíle. Pomocí své soukromé armády a zákulisních kontaktů pomáhal Diadému udržovat její postavení, vzdorovat volání po rezignaci vzhledem k pokročilému věku. Michella poskytovala Temnému lordovi ve své vládě velký vliv, bylo v jeho nejlepším zájmu ji podporovat.

	Ale někdy zašel příliš daleko…

	I když ji personál informoval, že lord Riomini čeká na verandě v nejvyšším patře, rozhodla se ho celou půlhodinu ignorovat. Byl to dochvilný člověk, zpoždění považoval za osobní urážku, ale Diadém ho nechala se dusit, aby pochopil její nelibost nad tím, co zjistila.

	První vztah mezi Duchenety a Riominii navázala Michella coby ctižádostivá devatenáctiletá dívka s postarším lordem Gilagem Riominim. Šeptalo se, že s tím starcem spí, aby si zajistila hlasy, ale jejich vztah byl čistě obchodní. Rodiny jen prosazovaly své zájmy a překazily koalici rodin Craisů a Tazaarů, která by byla vynesla na Hvězdný trůn lorda Alba Craise…

	Nyní, když Michella stála u čtecího pultíku a utrácela čas, pohlédla na chartu Konstelace na stěně, kopii prastarého originálu, uloženého v Meziplanetárním muzeu. Pomocí tlačítka v rohu rámu projela dlouhý dokument, zastavila se u Pravidla následnictví. Článek pojednával o přechodu moci od jednoho Diadému ke druhému. Byl speciálně vytvořen, aby se zabránilo korupci a neodmyslitelnému oslabení v případě generační monarchie. Navíc formoval politiku Konstelace, podněcoval neustále se měnící spojenectví mezi šlechtou.

	Kvůli té klauzuli neměla Michella důvod připravovat dceru na vedoucí pozici a byla nucena jednat s cizími jako třeba s Riominii. Ale jakkoli blízcí spojenci byli, nemohly se zájmy obou rodin ve všem shodovat. Podle práva musela Diadém brát zřetel na zájmy všech šlechtických rodin v Radě lordů, aniž by stranila jedné na úkor dalších. Dokonce ani Riominiům…

	Michella konečně usoudila, že nechala Selika čekat už dost dlouho, a vyšla na verandu, aby s ním poobědvala. Lord Riomini stál u zábradlí na vyhlídce zády k ní. Z držení těla bylo jasně znát jeho rozčilení a napětí. Dobře. Chtěla, aby si uvědomil, jak ji pobouřil jeho návrh, aby se jeho planeta stala vedle Sonjeery druhým uzlem strunové dopravní sítě.

	Riomini stál jako socha v černé uniformě, neobrátil se k ní, když klidně došla ke stolu prostřenému pro dva. Vzala si od mladé služebné sklenici mátového čaje a napila se uklidňujícího teplého nápoje. Měl správnou teplotu, která zdůrazňovala mátovou chuť; ta patřila k jejím oblíbeným.

	Zahleděla se za strnulého lorda Riominiho a všimla si, jak se její hlavní palác na druhé straně údolí leskne ve slunečním světle jako drahokam. O kousek dál kypěly rozlehlé vládní budovy Radního Města ruchem pozemních vozů a letounů. Kosmický přístav na horizontu vysílal pravidelné raketoplány k velkému komplexu strunového uzlu na oběžné dráze.

	„Jestli nepřestanete trucovat, Seliku, začnu schůzku bez vás – a sehraju obě role: sebe, jak vám spílám, a vás, jak se marně snažíte odrazit mé útoky. Abyste věděl, tentokrát se mýlíte. Velice mýlíte.“

	Riomini se vzdal, obrátil se a došel ke stolu. Jeho černé vojenské sako zdobily řady medailí, většinu z nich mu udělila sama za službu během vzpoury.

	Posadil se naproti ní, požádal o sklenici červeného vína a zhluboka se napil, aniž by si vychutnával ročník. „Myslím si, že jste tvrdohlavá, eminence. Vzhledem k exportu Aeroku chci jen své operace zefektivnit a zlevnit. Po obchodní stránce je to naprosto rozumné. Druhý strunový uzel, který navrhuji založit na Aeroku, by spojil pět planet ovládaných mou rodinou, nic víc. Jsem ochoten dohodnout se na zvláštních tarifech, které se budou odvádět Konstelaci.“

	„Vy byste nevytvořil jenom druhé centrum, Seliku – vytvořil byste precedent. Protože jediný uzel je dosud na Sonjeeře, musí tudy projít veškeré obchody. Sonjeera je srdce Konstelace. Jedině tak si vynutíme kontrolu a respekt. Kdybych vám dovolila založit druhý uzel na Aeroku, chtěli by pak svůj vlastní i Tazaarové a Hirdanové a všichni ostatní. A to by přineslo rozpad celé Konstelace.“ Naklonila se přes stůl a pohlédla mu do temných očí. „Všechny cesty vedou na Sonjeeru, a tak to musí zůstat.“

	Z velkého komplexu strunového uzlu vedly linie na každou z devatenácti dalších planet Korunovačních klenotů a na každý z čtyřiapadesáti světů Vzdálené zóny. Všechna plavidla, náklad a cestující museli napřed dorazit na Sonjeeru a teprve pak přestoupit na strunový tahač mířící na cílovou planetu.

	Riomini se nevzdával svých cílů jen tak a ona to od něj ani nečekala. „Každá šlechtická rodina má právo zdokonalovat operace a maximalizovat zisky, eminence. Charta tvrdí, že jsme politické a ekonomické společenství. Monopol v dopravě neznamená nutně přínos.“

	„Rozhodně znamená, jste-li Diadémem… a vy se můžete stát tím příštím, Seliku.“

	Pohrával si s příborem, jako by se nemohl dočkat, až dorazí jídlo. Za ním na stožáru visel z verandy prapor její vlády a povíval ve větru: červený a stříbrný – barvy Duchenetů – s černým lemem, značícím vojenskou moc Riominiů, kteří ji podporují. I když byly na Sonjeeře umístěny legie Riominiů a Temný lord velel armádě Konstelace, Michella třímala moc a autoritu úřadu. Věděla, že je pro něj víc než rovnocenný soupeř.

	Znovu se napila mátového čaje. „Váš návrh zpochybňuje jednu z hlavních zásad, vytvořených, když jsem vybudovala strunovou síť. Váš otec chápal, že je to takhle třeba, a nikdy to nezpochybnil.“

	„To bývalo, eminence. Teď je třeba myslet na budoucnost.“

	Zamračila se nad samotnou tou myšlenkou. „To dělám déle, než jste vy vůbec naživu.“

	Hned zpočátku své vlády, když jí bylo teprve přes dvacet, spustila Diadém Michella gigantický veřejný projekt nahrazující putování pomalými nadsvětelnými loděmi přímými strunovými trasami mezi uzlem na Sonjeeře a blízkými Korunovačními klenoty. Byla to klíčová změna v dopravě a obchodu; putování, které dřív zabralo dny nebo týdny, se teď zvládlo za hodiny či dny.

	Kvůli financování strunové sítě a všeho zpracovaného iperionu potřebného k vyznačení drah stanovila Konstelace poplatek za každé plavidlo a tarify za náklad. I tak byla doprava prostřednictvím strunové sítě mnohem levnější a rychlejší než za použití těžkopádných nadsvětelných lodí. Navzdory obřím nákladům masivního projektu se Konstelaci investice vyplatila. Četnými dekrety a zdatným politickým manévrováním znemožnila Diadém ostatním planetám spojit se mezi sebou přímo. Každá loď musela putovat skrz Sonjeeru.

	Pár starých nadsvětelných lodí ještě pořád létalo mezi jednotlivými planetami Korunovačních klenotů, ale jen málokdo byl ochoten platit mnohem vyšší cenu za pomalejší dopravu. Většina dosluhujících plavidel byla vyřazena a ty, které létaly dál, byly jen zvláštností a turistickou atrakcí.

	Spojit Korunovační klenoty výkonnou strunovou sítí by bylo monumentální dílo jakéhokoli panovníka, ale Michella si navíc uvědomila, že je třeba expandovat na nové území. Nabídla přelidněným planetám a nespokojeným šlechtickým rodům panenské světy jako možnost uvolnění. Vyslala značkovací lodě, aby založily iperionové dráhy k tajemným planetám Vzdálené zóny a spojily ty výspy se Sonjeerou. Vzhledem k nesmírným vzdálenostem to zabralo celé roky.

	A uprostřed toho všeho spustil generál Tiber Adolphus svou vzpouru, dřív než její plán na expanzi vůbec mohl začít fungovat…

	~

	Když bylo naservírováno jídlo, Michella a Temný lord na sebe dál hleděli přes stůl a vedli opatrný rozhovor. Lord Riomini se tvářil střídavě vzdorně a nejistě. „Jak vám chutná víno?“ zeptala se.

	Zamračil se na skleničku. „Chutná… trochu drsně.“

	„Přesně jak má. Dorazilo s nedávnou dodávkou z Hallholme. Někdo z Adolphových kolonistů založil vinici.“

	Riomini vypadal, jako by se dusil. „Možná bychom ho měli nechat prověřit, jestli v něm není jed.“

	„Jedem byla vzpoura, ale už jsme ho neutralizovali.“ Samozřejmě, že to víno nechala prověřit, a on to věděl. Věnovala mu tvrdý pohled, zvážněla. „Kvůli té katastrofě, Seliku, jsem víc než dřív odhodlána udržet všechny planety v naprosté závislosti na Konstelaci – na Sonjeeře. Je to jednoduchá logika: když nebudou mít příležitost, nikdy nedojde k dalšímu velkému povstání. A proto vám nemůžu dovolit mít vlastní strunový uzel na Aeroku.“

	Zamračil se, zakroužil rudou tekutinou ve sklence a znovu se napil. Naznačil sluhovi, aby mu dolil.

	Když se s velkou fanfárou kuchyňského personálu podával hlavní chod, Michella se soustředila víc na Temného lorda než na jídlo. Kuchař, zklamán, že se nedočkal pochvaly, odvedl svou svitu zpátky do kuchyní.

	„Co kdybychom mluvili o něčem příjemnějším? O něčem, co vás rozveselí?“ Mluvila nadšeně, a když si ji bezvýrazně změřil, dodala: „O té spoušti s de Carrem a o záležitosti Vielingeru. Nastrojila jsem to všechno ve váš prospěch.“

	„V můj prospěch?“ Povytáhl obočí, ale ani na okamžik ji neoklamal. „Myslel jsem, že všechno, co děláme, je ve prospěch Konstelace.“

	„Jistěže. Ve prospěch Konstelace.“
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	dyž byl diskreditovaný lord Louis de Carre převezen na Vielinger k formálnímu vznesení obvinění, nevítali ho lidé s nadšením a potleskem.

	Od doby, co se Cristoph dozvěděl o otcově uvěznění, neměl moc času strachovat se o něj a o to, jaký trest na něj Konstelace uvalí. Zaměstnávaly ho důsledky požáru ve středisku na zpracování iperionu Rapana, zajištění nutné péče zraněným, včetně čtyř členů záchranného týmu a stovek dalších, kteří se nadýchali toxického kouře. V jedovaté výhni zahynulo třiašedesát lidí.

	Cristoph se také zúčastnil prvního pohřbu dvaceti horníků vystavených surovému iperionu vinou vadných dýchacích masek. Následujícího dne ho čekaly další tři pohřby, poslední horník zemřel právě předchozího dne. Čtyři rodiny se však jasně vyslovily, že na obřadu Cristopha nechtějí.

	Do dolů nastoupily davy inspektorů Konstelace, prozatímních bezpečnostních složek, důlních techniků a pojistných expertů. Objevili četná nedodržení bezpečnostních zásad, i když Cristophovi inspektoři ty oblasti nedávno pečlivě prošli a pravidelně kontrolovali stejné vybavení. Všichni nyní považovali úředníky de Carreů za nekompetentní.

	Někteří šlechtici starého ražení soudili, že je to past, která má rod de Carreů zničit, protože tímto způsobem sami politiku provozovali. Po generace, jak rodiny rostly a majetky se dělily, požírali mocní šlechtici ty slabé – kradli jim majetky, pletichařili a obviňovali je, znemožňovali je a přesouvali rovnováhu moci. Nikdo rod de Carreů nelitoval. Pokud rodina není dost silná, aby si Vielinger udržela, pak si ho nezaslouží.

	Obyvatelé zatím trpěli, byli jen pěšáky ve hře, kterou Cristoph za hru nikdy nepovažoval…

	Nechtělo se mu otce vítat zpátky v sídle předků, ale protože byl odkaz de Carreů pod palbou z tolika směrů, nechtěl se chovat malicherně. Čelil obtížnějšímu úkolu než kdy dřív a potřeboval spojence v politické aréně, někoho, kdo dokáže čelit Temnému lordovi v zasedacích síních Rady, kdo vyvrátí ta ostudná tvrzení a umluví i nejvýřečnější vyslance. Louis takovým člověkem kdysi býval, ale nyní se zapletl s vdanou ženou a přinesl rodině hanbu.

	Ale stejně to byl pořád Cristophův otec.

	Zachmuřené stráže Konstelace dovedly Louise k hlavní bráně sídla. Jak tak kráčel po cestičce z drobného štěrku k domu, pohlédl melancholicky na kamenný oblouk obrostlý mechem, tvarované keře a dobře ošetřovanou růžovou zahradu. Cristoph čekal u otevřených dveří a raději mlčel. Louis vzhlédl k synovi, uhnul pohledem a popošel o další krůček kupředu.

	Než je kapitán stráže opustil, oznámil: „Lorde de Carre, podle rozkazu Diadému zůstanete v domácím vězení, dokud za dva dny nezačne proces vznesení obvinění.“

	„Děkuji vám, kapitáne,“ odpověděl Louis. „Můj rodný dům mi bude do té doby vítaným útočištěm.“ Popošel dál a objal syna.

	Cristoph zůstal odměřený. „Pochybuji, že si ten dům dlouho udržíme, otče.“

	„Bohužel máš asi pravdu. Omlouvám se, že jsem tě nechal na holičkách. Dříve se nám spolupracovalo dobře.“

	Cristopha nenapadla žádná vhodná odpověď, zatímco vcházeli do slavnostní síně, kde spolu a často i s někým ze služebnictva celé hodiny hrávali různé hry. Ale to bývalo dávno, když ještě peníze tekly proudem. Teď se zdálo, že se výroba iperionu blíží ke konci; další hloubení by vyžadovalo těžší, nebezpečnější a nákladnější úsilí.

	V Louisovi celé roky zela rána ze ztráty manželky Angelique, Cristophovy matky. Věnoval se řízení Vielingeru a výchově syna a obrázek milované Angelique si uchoval na krbové římse. Když Cristoph dospíval, nabádal otce, aby se znovu oženil. Louis měl dost kandidátek, ze kterých si mohl vybírat, ale nechtělo se mu do toho.

	Spíš měl v úmyslu najít dobrou partii pro Cristopha, milující manželku a možnost pokračovat v rodokmenu de Carreů. Rodinný odkaz se budoval mnoho staletí a lidé své šlechtické vládce milovali a respektovali, vděčili jim za rozkvět planety. Když se Cristoph ocitl mezi dvacítkou a třicítkou, nastal čas vážně se nad tou záležitostí zamyslet. Zaznamenal několik žen, které vítaly jeho dvoření. Celé rodiny s otcem studoval genealogické diagramy vládnoucích rodin a jejich majetků, probírali prakticky, která žena by pro něj byla nejlepší partie.

	„Rodokmen ti romantiku nezaručí,“ řekl tehdy Louis. „Chci, aby sis našel někoho, koho budeš zbožňovat stejně, jako jsem já zbožňoval tvou matku.“

	A pak se otec zbláznil do Keany Duchenetové. Dcera Diadému ho svedla a zasáhla jeho nejhlubší zranitelné stránky. A Cristoph se už dva roky pokoušel zvládat správcovské povinnosti celé planety, včetně práce, kterou lord de Carre jednoduše opustil.

	~

	Nyní spolu otec a syn seděli v salonu a ze zvyku hráli karty, hru, která ani jednoho nebavila, ale ubíjela čas. Cristoph v sobě dusil city, nejradši by se na otce rozkřikl a žádal vysvětlení. Nakonec řekl jen: „Proč jsi to udělal, otče? Proč jsi dopustil, aby ta žena všechno zničila?“ Zvýšil hlas. „Jak ses mohl nechat tak zbláznit?“

	Louis místo omlouvání jen zvedl hlavu a bylo vidět, jak hluboce je raněn. „Protože ji miluji.“

	~

	Soudní výbor si rozložil impozantní lavici v zahradách poblíž pěstěného bludiště ze živých plotů, které tvořilo rodinný erb de Carreů. Jednotky cizích vojáků v pestrých slavnostních uniformách vystupovaly jako čestné gardy, vojáci to však byli. Cristoph měl vztek, že dupou po pozemcích sídla, ale nic s tím nenadělal.

	K vyslechnutí obvinění byl Louis de Carre oděn jako prostý občan, jako by měl přijmout předem určený ortel. Otec se řízení nijak nebránil, ale Cristoph podal odvolání, najal obhájce – všechno zbytečně.

	„Proč vznesení obvinění?“ dotazoval se otce. „Proč ne soudní proces? Proč ti nedají možnost to vysvětlit?“

	„Protože tu není co vysvětlovat. Zanedbal jsem povinnosti. Prozkoumali obvinění a důkazy a došli k závěru. Vznesení obvinění je pouhá formalita, událost k pobavení šlechticů. Je mi líto, že pro tebe nemůžu nic udělat, Cristophe. Teď jsi poslední naděje odkazu de Carreů.“

	„Jakého odkazu?“ Cristoph se hořce zasmál. „Jsem poslední. Přijdeme o všechno!“

	„Tak začneš znova,“ řekl Louis prostě. „Najdi si ženu. Založ rodinu. Škoda, že jsi nepoznal svou matku.“

	Cristoph jen stiskl rty, byl rád, že se matka tohoto ostudného dne nedožila. Předchozí noc bloumal po domě, když už všichni spali, snad jen otec ležel, bděl a hleděl do stropu, jak tak vteřiny ubíhaly. Díval se na portréty na chodbách, na tváře, které vídal celý život – Eduarda de Carrea, svého prapradědečka… Ambrosea de Carrea, dědečka… a pak na portrét Louise. Jednoho dne tam měla viset i jeho podobizna, ale to se teď nedalo čekat.

	Soudní triumvirát zasedl. Vypochodovala čestná stráž a fanfáry zahájily řízení. Cristoph ani pořádně neposlouchal. Připadalo mu to jako divadlo a věděl, že se na tom nedá nic změnit.

	Soudní zřízenec předložil třem tmavě oděným soudcům, dvěma mužům a ženě, dokument. Každý z nich měl přečíst část obvinění, jež byla proti de Carreovi vznesena. Seznam čítal několik stran.

	Než však stačili začít, předstoupil Louis a přerušil jednání. „Soudcové, chtěl bych se přimluvit za svého syna. Zachoval jsem se hloupě, když jsem mu nechal na krku spravování operací s iperionem tady na Vielingeru. Vychovával jsem si v něm nástupce, ale bohužel jsem na něj naložil příliš odpovědnosti a příliš brzy. Je mladý a myslí to dobře, ale není pro tu práci stavěný. Nebyl připraven na těžká rozhodnutí a na riskování. Je to moje vina, ne jeho.“ Vyhnul se pohledu na Cristopha, který seděl v uzavřené soudní lavici na okraji zahrady.

	„Došlo ke spoustě tragických nehod – to je základní důvod, proč jsme dneska tady. Možná se zdá, že odpovědnost leží na něm, ale já jsem lord de Carre. Osud Vielingeru spočívá na mých bedrech. Žádám, aby všechna obvinění na jeho jméno byla převedena na mě. To já jsem vinen. Můj syn není připraven. Dovolte mi zaplatit cenu za vlastní chybný úsudek.“

	Cristoph zaťal pěsti. Rozčililo ho, že ho otec líčí jako neschopného hlupáka. A pak si uvědomil, že přesně o to mu jde, šlechetně se pokouší ochránit Cristopha před následky.

	Po vznesení obvinění bude Louis odvezen zpátky na Sonjeeru a počká si na rozsudek od samotné Michelly. Cristoph byl přesvědčen, že přijdou o rodinné sídlo.

	Tři soudci se radili, měřili si Cristopha, jako by byl nějaký neobvyklý živočišný druh. Nakonec se shodli. „Všechna obvinění budou vznesena na jméno de Carre a lord de Carre jste vy.“ Hlavní soudce dodal tišeji: „Ale nemyslím si, že se to vašemu synovi bude nakonec zamlouvat.“

	„Přesto vám děkuji.“ Louis na okamžik pohlédl na Cristopha, pak odvrátil oči zpátky k soudní stolici. Tři soudci se chopili dokumentů a pustili se do předčítání.
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	elé dny po Louisově zadržení Keana zuřila. Nikdo jí neřekl, co se vlastně děje.

	„Lord de Carre není a nikdy neměl být tvoje starost,“ řekla jí matka rozzlobeně a přezíravě. „Už jsi toho provedla dost. Kdykoli se od nynějška ukážeš na veřejnosti, dáš si záležet, aby to bylo po manželově boku. Bolton už svolil, že v tom bude spolupracovat.“ Až dosud vedla Keana příjemný a pohodlný život beze všech ambicí – úmyslně. Jejích pár případů drobného vzdoru nic neznamenalo, jediným skutečným úspěchem bylo odmítnutí porodit Boltonovi děti. Diadém by nikdy nebyla slepě milující babičkou a Keana si byla jistá, že i ji porodila jen z povinnosti. Jakmile byla dědička Duchenetova rodu na světě, Michellin manžel příhodně zemřel.

	Nyní se Keaně zhroutil celý svět. Připadala si jako dobře vycvičené zvířátko, které má volnost jen na přísně určenou délku vodítka. Dostala se na konec a ono ji přiškrtilo. Nechápala politické machinace mocných rodin a netušila, jak se má s takovou krizí vypořádat.

	Její vztah s Louisem jí připadal jako snová, romantická pohádka, ale nyní se z romance stala tragédie. Keana, ač vdaná za úctyhodného muže, snila o životě s temperamentním Louisem, o tom, že by se stala paní jeho sídla na Vielingeru, pořádala elegantní bály, možná s ním měla i děti, sourozence milého Cristopha. Ty sny jí připadaly mnohem reálnější než pouhá přání; kdykoli ji Louis objímal, věřila Keana, že se vyplní. Takový život si přála, být jeho družkou a milenkou, ne jen výkladní skříní plánů Diadému.

	Lámala si hlavu, co by mohla udělat, aby osvobodila chudáka Louise. Byla rozmazlená a zhýčkaná, zvyklá dostat, co chce, ale nic tak důležitého dosud nežádala. A teď se všude dočkávala jenom odmítání.

	Nevěděla, kam se obrátit, ale dotírala na každého, kdo měl nějaké slovo. Litovala, že neudělala víc, aby si vysloužila oddanost, ale vždycky si myslela, že coby dceři Diadému jí stačí jen požádat o pomoc. Teď ji všichni ignorovali. Cítila se hloupě. Žádná vlivná osoba neměla důvod jí pomoci, zvlášť když by tím riskovala, že na sebe přivolá hněv Diadému.

	Jen manžel s ní hluboce soucítil a nabízel jí svou neúčinnou podporu. Typický Bolton! Ale ona myslela na nespravedlivý proces, který Louise čeká, a na to, jak moc se s ním musí vidět. Stačilo by jí obejmout ho. Je tady na Sonjeeře, chřadne v nějaké kobce ve vězení? Byl přesunut na Vielinger? Děsilo ji, že nemá vůbec žádné informace.

	Věděla, že lidé často prostě zmizí, když vzbudí vztek Diadému. Keana od dětství slýchala zvěsti o tetě Haveedě, která byla na zbytek života odklizena. Pamatovala si, že jako děvče vídala vyzáblou a utrápenou ženu potulující se po paláci, která nikdy s nikým nepromluvila, aniž by to Michella ostřížím zrakem nesledovala. A pak Haveeda zmizela. Diadém o ní nikdy neřekla ani slovo. Nikdy.

	Pokud tohle Michella dokázala provést vlastní sestře, jistě by se nerozpakovala zničit Louise de Carrea, jen aby přivedla dceru zpátky k poslušnosti. Ale to Keana matce nedovolí…

	~

	Domek teď Keaně připadal jako nesnesitelné místo, kde se hlásila osamělost a vzpomínky, a tak povolala aerokoptéru, aby ji odvezla do kosmického přístavu. Někdo na Vielingeru jí na otázky odpoví, možná třeba i Louisův syn. S Cristophem by měli v takových dobách držet při sobě. Michella by od své dcery takovou vytrvalost a vynalézavost nečekala, nikdy v ní tyhle stránky nepodporovala. Ale to se změní.

	Kosmodrom Radního Města měl vysokou kopuli a stěny ze skleněných panelů v kovových rámech. Hlavní budova byla postavena před více než sto lety, za vlády prapradědečka Keanina manžela, Noka Craise II. Bolton byl na skvělého předka hrdý, byť z jeho nadání moc nezdědil. Bolton vlastně nebyl nic než jalový výrůstek ve stromu života rodiny, jméno zaplňující prostor, které další generace rychle zapomenou.

	Uvědomila si, že to není laskavá myšlenka. Bolton nebyl nepřítel, měl laskavé srdce, ale brala ho spíš jako sourozence než jako druha. On sám změnu situace nežádal, to rodina ho vodila jako loutku.

	Ale když se Keana pokusila koupit si jízdenku na Vielinger, úředník za pultem jí odmítl vyhovět. „Ta trasa je zablokována, pokud nemáte zvláštní povolení.“

	„Jsem dcera Diadému,“ prohlásila povýšeně. „To by mělo být dostatečné povolení.“ Nikdy dřív si žádnou jízdenku nekupovala, i když už mnohokrát cestovala mimo Sonjeeru. O takové drobnosti se vždycky postaral někdo jiný.

	Úředník překvapeně nadskočil. „Má paní! J-já se omlouvám.“ Mluvil přiškrceně. „Okamžik, prosím.“ Zavolal nadřízeného, Keana se obrátila a viděla uniformovanou důstojnici s dokonale rovnými žlutými vlasy.

	Ta Keanu poznala okamžitě. Strnule se uklonila, aniž se jí pohnul jediný vlásek, jako by byla na vojenské přehlídce, a hned se zase napřímila. „Má paní, jsem kapitánka Kouvetová. Vzhledem k politickým zmatkům na Vielingeru tam Sněmovna lordů zastavila všechny lety. Návštěvníci se mají držet mimo a Diadém Michella vydala zvláštní bezpečnostní instrukci, která vám zakazuje odletět. Je mi líto, má paní.“

	Keana zuřila, pochopila, jak moc se matka pokouší ovlivňovat její počínání. Michella správně uhodla, že se dcera chce zamíchat do situace a tím způsobit další veřejné potíže. „Ale já potřebuji zjistit, kde je lord Louis de Carre.“

	Kapitánka Kouvetová se zatvářila zmateně. „Jsem přesvědčena, že se za pár dní vrátí zpátky na Sonjeeru. Teď, když byla na Vielingeru vznesena obžaloba, dostaví se lord de Carre zpátky do centra na vynesení rozsudku.“

	„Vznesení obvinění? Vynesení rozsudku?“ Zatočila se jí z toho hlava.

	Kouvetová neprojevovala velký soucit. „Ta informace právě dorazila, má paní. Možná byste měla počkat, až bude mít Diadém možnost s vámi ty záležitosti probrat.“

	Keana se chytila příslibu dalších informací – konečně – a řekla naléhavě: „Chtěla bych se to dozvědět hned, kapitánko. Co jste zjistili?“

	Žena v uniformě nezaváhala. „Račte tudy, prosím.“

	Keana s bušícím srdcem následovala kapitánku do kanceláře, jejíž prosklená stěna nabízela výhled na odpalovací zařízení raketoplánů a přistávací dráhy rozlehlého sonjeerského kosmodromu. Kouvetová se naklonila nad ovládací panel a spustila sled obrazů. „Tento záznam dorazil poštovním dronem. Viděla ho už řada lordů.“

	Upravila ovládání a výhled za oknem se proměnil v letecký pohled na přepychové sídlo de Carreů na Vielingeru s domem z kamene, pověstnými okrasnými zahradami a bludištěm z keřů. Na trávníku, kde se po staletí konaly rodinné svatby, stálo množství židlí obrácených k bílé lavici, za níž seděli tři soudci v černých róbách. Oblast obklopovali vojáci v černých uniformách Riominiů.

	Keana zadržela dech. Její milovaný Louis stál tam před tou lavicí v prostém odění a vypadal poraženě. Na okraji viděla mladého muže mezi dvacítkou a třicítkou s hnědými vlasy, o něco světlejšími než Louisovy, ale s podobnými rysy tváře a pohyby. Poznala Cristopha z obrázků, které jí Louis tak často a hrdě ukazoval.

	Keaně se dělalo zle. „Chci promluvit na jeho obhajobu!“ Vzhledem ke všem těm vojákům Riominiů a k Louisovu úboru se bála výsledku.

	Kapitánka Kouvetová se ozvala zezadu: „Myslím, že se to odehrálo včera.“ Nasadila vážný výraz. „Byl shledán vinným zločiny proti lidu Vielingeru a Konstelace.“

	Matce se tedy povedlo zablokovat Keaniny snahy, teď už se nedalo nic dělat. „Jakými zločiny?“ Keana sama slyšela, jak se jí láme hlas.

	„Šlo o špatné zacházení s dělníky v iperionových dolech, má paní, a nezájem o těžební práce do takové míry, že to ohrozilo strategické zdroje Konstelace. Neomluvitelná ledabylost a opomíjení šlechtických povinností. Potřebujete-li víc informací, má paní, budete se muset…“

	Odpověď už znala. „Budu se muset zeptat matky.“

	Keana opustila kancelář a prošla budovou terminálu. Diadém má tu moc se nad Louisem slitovat. Když ji Keana poprosí a slíbí, že donosí legitimního dědice Duchenetů, jistě starou ženu obměkčí. Součástí dohody bude i to, že se Keana dítěte vzdá a bude si moci s Louisem odejít kamkoli a žít prostý život, daleko od pokroucené politiky, možná dokonce ve Vzdálené zóně. Ať se na to Keana dívala, jak chtěla, byla to oběť – ale jediné řešení, které dokázala vymyslet.
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	ntonia byla překvapená, když ji Sophie požádala, aby doprovodila Devona do pustiny. Jeho matka byla už celý týden zamyšlená, snad i ustaraná, jak tak přecházela před hlavním skladištěm. Očividně ji něco trápilo.

	Zatvářila se odhodlaně a spustila náhle, jako by ti dva věděli, co se jí honí hlavou. „Připadá mi, že jsme touto dobou už měli dostat zprávy o Dětech Amadinu. Vy dva, naložte si trakmaster zásobami a zdravotnickými potřebami, spojte se s lokátorem z jejich vozu a najděte ten tábor. Přesvědčte se, že jsou v pořádku.“

	Antonia chápala, že si Sophie připadá jako matka kvočna jich všech a má strach o skupiny osadníků, i když odmítají pomoc zvnějšku. Jako Rullins by takový soucit s cizími nikdy neměl.

	Ale Devon váhal. „Chtěli, ať je necháme být, mami. Vážně jim nedáme ještě trochu času?“

	„Pokuste se být diskrétní, ale po měsíci života tady už si to měli dávno rozmyslet. Děti Amadinu nevypadaly o nic víc připravené než ty umíněné skupiny před nimi, které jsme museli zachraňovat. Takové kulty se rády tváří, že zvládnou všechny trýzně, jaké na ně jejich bohové sešlou.“ Obrátila oči v sloup a povzdechla si. „Neuškodí, když je zkontrolujete. Berte to jako charitativní misi. A jestli potřebují další zásoby, dejte jim je zdarma. Na těch lidech jsem už vydělala dost.“ Usmála se na mladou ženu. „Antonio, ty se postarej o mého syna, aby se mu nic nestalo.“

	Antonii to vyrazilo dech. „Máme jet sami dva? Tam do pustiny?“

	„Devon ví, co dělá, a tebe Lujahovi lidé znají z putování sem. Kdo by měl jet spíš než vy?“

	To zdůvodnění připadalo Antonii chabé. „Ale já s nimi za celou tu cestu skoro nepromluvila. Drželi se stranou.“

	„Aspoň že tě poznají. Jestli pomoc nepotřebují, tak se prostě obrátíte a vrátíte se.“ Sophie se na ni zářivě usmála.

	„Nebojíš se snad se mnou jet, že ne?“ popíchl ji Devon. Antonia viděla, jak se těší, že s ní bude o samotě.

	Antonia měla Devona ráda, ale při pomyšlení, že by s ním zůstala sama, jí bylo úzko. Nemohla riskovat, že se nechá lapit jedním mužem, stejně jako s Jakem. Kdyby musela utéct i z Pekelné díry, kam jinam by ještě mohla jít? „Bude to fajn,“ přinutila se říct.

	~

	Naložili jeden z vozů společnosti zásobami a zamířili z města na poslední známé místo, kam se odebrali Lujah Carey a jeho stoupenci. Devon toho o planetě a jejích nebezpečích rozhodně věděl spoustu. Řídil terénní vůz drsnou krajinou a pořád přitom nervózně drmolil. Udržoval spojení se satelity počasí, kontroloval, jestli jim nehrozí nějaké nebezpečí, ale cesta mu starosti nedělala.

	Antonia si vystačila s mlčením a vyhlížením do krajiny, ve srovnání s Aerokem ošklivě poznamenané. Věděla, že Devon není přehnaně společenský tvor, ale ticho v uzavřené kabině vozu mu zřejmě připadalo nešikovné a pokoušel se ho vyplnit vším, co ho napadalo.

	„Tahle krajina je vždycky zajímavá, když se na ni umíš podívat. Po dopadu toho asteroidu se geologické vrstvy pomíchaly. Nikdy nevíš, jaké typy skal najdeš vedle sebe. Máme tu cínovec pro cín, bauxit pro hliník, železnou rudu, měděnou rudu. Dále břidlice, diorit, žulu, mramor – všechno stavební kámen. Pekelná díra je sice hrozná, ale zdroje má bohaté.“

	I když si přísahala, že se bude držet dál, Devon jí připadal roztomilý; tak moc se snažil a byl do ní tak očividně zblázněný. Ten mladík toho sice o Hallholme věděl hodně, ale o tom, jak si mohou lidé navzájem ublížit, netušil nic, a to bylo příjemně osvěžující. Doufala, že nikdy na vlastní kůži nezažije, jak krutý dokáže být život.

	Antonia měla dojem, že ji Devon považuje za příliš kultivovanou, snad proto, že přišla z Korunovačních klenotů. Jeho nervózní chování ten dojem jenom posilovalo. Asi by ho měla – a chtěla – přesvědčit, že má raději upřímné muže než kultivované.

	Ale mohla se spolehnout na vlastní úsudek? Hlavou se jí míhala série obrazů: zavraždění rodiče doma, útěk s Jakem, důvěra v jeho propracované lži. Připadala si jako hlupačka. Jak to, že jí trvalo tak dlouho, než si všimla, že má na rukou krev a v srdci zlo?

	Ale Devon nebyl Jako. Naopak, tento mladík byl naprosto průhledný – ne mělký, ale otevřený a přímý. Snad až příliš.

	„Máma si hraje na dohazovačku,“ připustil Devon a v rozpacích uhnul pohledem. „Chce pro mě prostě to nejlepší a tady není moc kolonistek, ze kterých bych si mohl vybírat. Takže když jsi dorazila, prostě jí připadalo… myslí si, že…“ Devon se zakoktal, pak se ponořil do spásného mlčení a soustředil se na řízení. Nakonec vyhrkl: „Já si nemyslím, že je na tobě něco špatného. Vlastně, na celé planetě není hezčí holka, to je pravda. Já… jsem rád, že jsi s námi zůstala.“ Začervenal se.

	„To je ta nejhezčí lichotka, jakou jsem kdy slyšela.“ Antonia mu položila ruku na paži. „Klid, Devone. Asi tu nějakou dobu zůstanu. Ale ještě se moc neznáme. Počkáme zkrátka, co se z toho vyvine. Nejdřív zkusíme být kamarádi. To potřebuju nejvíc.“ Dřív si myslela, že když je Jako její milenec, je i kamarád. To byla chyba.

	„To by bylo fajn.“ Devon se vděčně usmál.

	Sledoval slabý signál z lokátoru aut té náboženské skupiny a mířil k velkým kaňonům, prasklinám po dopadu a rozlehlému ústřednímu kráteru, který Antonia viděla z oběžné dráhy.

	Nevěděli přesně, kterou cestou se skupina vydala, ale bylo jasné, kam jela. „To mě nepřekvapuje,“ prohlásil Devon. „Nejmíň polovina kultů, co sem přijedou, si myslí, že místo toho dopadu je nějaké posvátné, dotčené boží rukou. Je to ten nejdrsnější terén na celém kontinentu. Dřív nebo později tam asi budeme muset vydláždit cestu. Máma by ráda vybudovala pořádnou silnici. Bláznů, co věří pitomostem, je vždycky dost.“ Devon škubl rameny. „Přichází sem jedna skupina za druhou, všichni ti lidé tvrdí, že znají jedinou podobu pravdy. Vysmívají se každému, kdo si myslí něco jiného, nebo ho nenávidí, neuvědomují si, jak sami uvažují omezeně. A pak se tě pokoušejí obrátit…“ Zamumlal něco, čemu nebylo rozumět.

	Zamířil s vozem do strmého drolícího se svahu a pak se s ním s rachotem spustil dolů do rokle. Antonia poznala, že se před ní předvádí, zkouší, co vydrží tlumiče.

	„Co když se Děti Amadinu naštvou, že jsme je našli?“ zeptala se.

	Devon stočil široké pneumatiky a vyhnul se obřímu balvanu. „Budu radši, když se na nás naštvou, než je najít, jak umírají na nějakou nákazu.“

	„To už se stalo?“

	Pověděl jí o šířící se domorodé plísni, která rostla v jedné nezávislé osadě a pohlcovala všechno umělé. Bezradná skupina musela potupně běžet zpátky do hlavního města nahá. Pak jí popsal zamoření malým mravenčím hmyzem, který před dvěma lety vylézal z prasklin v zemi a zalézal do všeho. „No, ti vlastně jinak neškodili,“ dodal, když viděl její poplašený výraz. „Nekousali ani nám nežrali jídlo. Prostě jenom lezli. A byla dřina se jich zbavit.“

	„Stávají se takové věci často?“ zeptala se Antonia s úzkostí.

	„Pořád je něco,“ zasmál se Devon.

	Klesali z příkrého svahu jedním z hřebenů kráteru, serpentinami postupovali po hrubém skalním svahu do kotliny. Devon si všiml skvrny na obrazech ze satelitu počasí a žasl: „Páni, to jde ale rychle! Elektrická bouře, míří k nám.“ Rozhlédl se po nějakém úkrytu.

	„Neujedeme jí?“

	„Touhle rychlostí a v tomhle terénu ne.“ Pátral pohledem vpředu, přimhouřil oči, už to nebyl stydlivý mladík snažící se neuměle konverzovat. Nyní se soustředil na úkol. „Tam – vidíš tu tmavou prasklinu v útesu před námi, hned vlevo? Tam bude úzký kaňon. Vypadá to, že se tam trakmaster vejde.“

	Aniž čekal na Antoniinu odpověď – co by taky řekla, jistěže s ním musela souhlasit –, hnal Devon vozidlo přes hrubé balvany a kamení, až se dostal k ústí kaňonu, otočil se na malé plošině a zacouval. „To půjde,“ pokýval hlavou. „Se mnou se ti nic nestane.“

	Elektrická bouře je zasáhla překvapivě prudce. Vítr bičoval zemi a výboje statické elektřiny přeskakovaly z kamene na kámen, útočily na vozidlo jako bodce štíra.

	Vzduch ve vozidle byl nabitý a páchl po ozónu, při každém nádechu praskal. Když Devon postřehl, jak je Antonia napjatá, konejšivě se na ni usmál. „Neboj se, tady to přečkáme. Je to jenom typická místní bouřka.“ Vítr vyl a prach brousil trup vozu. „Nic zvláštního,“ uklidňoval ji.

	Zašel připravit něco k jídlu do malé kuchyňky, Antonia zatím hleděla ven zaprášeným okénkem a mrkla pokaždé, když jí v zorném poli projel blesk. „Je to jenom typická místní bouřka,“ šeptala si pro sebe.

	Vzpomínala si, jak sedávala s rodiči doma na Aeroku a poslouchala, jak se déšť opírá do oken a pleská na chodník venku. Milovala déšť. Za takových klidných večerů hrávala matka na piáno a Antonia sedávala na lavici vedle a zpívala s ní.

	Elektrický záblesk zapraskal kaňonem a vítr hnal se hřmotem kamínky po svahu před nimi. „Nic zvláštního,“ připomínala si a pokoušela se potlačit strach.
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	oby válečný hrdina a zachránce Konstelace žil komodor Percival Hallholme na piedestalu, který si sám nezbudoval. S tím vyvýšeným postavením se pojila řada problémů, zvlášť rozpaky z oné pekelné planety, která po něm byla pojmenována. Tu čest mu prokázala Diadém Michella, ale on by si to byl raději ušetřil. Bohužel ta propagandistická bitva už byla prohraná a Pekelná díra bude navždy spojená s velkolepým dědictvím Hallholmeů.

	Po vítězství v poslední bitvě vzpoury nemohl komodor odejít na odpočinek, aniž by se zúčastnil slavnostních křtin na té planetě. Musel být tehdy přítomen (a tvářit se náležitě povýšeně), když dorazil zostuzený generál Adolphus, připravený o všechno.

	Hallholme by měl nenávidět toho muže, který sám a sám vedl nejničivější tažení v historii Konstelace. Ale nebylo tomu tak. Starcovy city byly dost složité. Koneckonců věděl, co se stalo doopravdy. Diadém Michella si mohla o cti a statečnosti říkat, co chtěla, ale Hallholmeovi ta slova nezněla poctivě.

	Probudil se v bývalém Adolphově panství před svítáním jako obyčejně. Kvůli pokročilému věku spal jen pět hodin, takže měl přes den spoustu času vzpomínat a litovat. Dnes měl ale na práci něco speciálního.

	Ustrojil se do jedné ze svých starých vojenských uniforem Konstelace, s výložkami a lemovanou důstojnickou čepicí, a nasedl do vozu vojenského štábu. Rozjasňovalo se a šofér ho vezl po málo používané cestě ke hřebeni nad planinou Lubis. Slunce zrovna vycházelo zpoza obzoru za loděnicemi.

	Řidič zastavil vůz u brány. „Vážně chcete sem, pane?“ Duff Adkins sloužil jako poručík u komodora za dob vzpoury a i po ní si zvolil práci v jeho službách.

	„Ano, chci.“ Hallholme vystoupil, než stačil Adkins oběhnout vůz a otevřít mu dveře.

	Zrezivělý plot a bránu obtáčel břečťan, všude rostla vysoká tráva a bodláky, dlažba na druhé straně popraskala a zarostla plevelem. Komodor se hrabal v kapse saka, vylovil velký klíč a kulhal k bráně. Za pomoci řidiče odstrčil neodbytný plevel a otevřel bránu. „Počkejte na mě tady.“

	„Ano, pane.“

	Hallholme váhavými kroky pomalu, ale vytrvale postupoval po zarostlé cestě na vršek kopce. Ohlédl se a viděl, že šofér neposlechl, stejně se pustil za ním, i když se držel v uctivé vzdálenosti. Pro sebe se usmál. Duff to se starostí o něj trochu přehání.

	Nyní se důstojníkovi na odpočinku naskytl výhled na upadající hřbitov. O hroby pečovaly miniaturní roboty, vytrhávaly plevel a trávu, pokoušely se srovnat náhrobky, šplhaly po zdech a opravovaly je.

	Hallholme se prodíral kolem hrobů odbojných vojáků, kteří se přidali k nešťastné vizi generála Adolpha. Prošel průchodem a všiml si, že jména do něj vyrytá oprýskávají a zarůstají mechem. Ti stateční muži, padlí v bitvě, si to nezaslouží, i když stáli na straně protivníka. Prastaré zahradní automaty zřejmě už dosluhovaly. I po jejich zásahu zůstával na hřbitově plevel, změť plazivých rostlin a vysoká tráva, náhrobky ani po upravení nevypadaly líp.

	Zdrceně zavrtěl hlavou. Havarijní stav hřbitova byl jen malá hanba ve srovnání s otřesnými kompromisy, které on sám udělal během té poslední bitvy. Žádný cti dbalý voják by nenahnal tisíce nevinných civilistů do bojové linie jako pojistku proti útoku. Nebylo to o nic šlechetnější než vyhazovat děti z přetlakové komory do vesmíru. Percival Hallholme přinutil Adolpha uvěřit, že všichni ti nevinní budou obětováni, pokud zahájí palbu. Generál v tom kritickém okamžiku zaváhal a umožnil tak silám Konstelace zvítězit.

	Z historického hlediska na tom nezáleželo. Hallholme vyhrál bitvu, zachránil Sonjeeru a porazil krvežíznivé rebely – všechno bylo odpuštěno. Diadém dokonce oslavovala jeho novátorský přístup, udělila mu medaili a pojmenovala po něm planetu.

	Michella mu nařídila vyhrát ten konflikt za každou cenu, nic nebylo zapovězeno. Ale i za těch podmínek byl Hallholme ochoten zajít jen do určitých mezí. Ano, po měsících příprav na nevyhnutelný rozhodující boj u Sonjeery rozběhl komodor rozsáhlý program na zadržení stoupenců vzpoury. Ano, nacpal je do pancéřovaných cel a dokonce nařídil strážím, aby je týraly elektrickými bodci. Generál Adolphus jistě nepochyboval o tom, jak daleko jeho soupeř zajde.

	A ten podvod vyšel.

	Ve skutečnosti Hallholme žádná rukojmí na paluby bojových lodí nezavřel. Ve vesmírném souboji by tam byla rozsekána na kousky. Kdepak, držel je v celách dole na Sonjeeře, v bezpečí a daleko od bitvy a jen vysílal jejich obraz prostřednictvím válečných lodí Konstelace. Elektrické bodce stráží nikdo nenastavil na smrtelné dávky.

	Ale to generál Adolphus a jeho rebelové nevěděli a Diadém ten fakt nikdy nezveřejnila. Od počátku brala Hallholmeův návrh na barikádu skepticky, byla přesvědčená, že Adolphovi barbaři klidně vyrabují celou Sonjeeru. „Pokud generál vašemu podvodu neuvěří, stejně nařídím všechna rukojmí popravit,“ varovala Hallholmea. „Porazte ho jakýmikoli prostředky. To je můj rozkaz.“

	A tak to udělal.

	Za ním se z vršku pahorku díval Duff Adkins. Hallholme si už dávno nepřipadal jako velitel toho veterána. Adkins býval tvrdohlavý, což komodora dost rozčilovalo, a neposlouchal rozkazy… ale na druhou stranu už nebyl voják pod Hallholmeovým velením, takže se mu to dalo prominout. Ten penzionovaný muž nejednou dokázal, že dbá víc o komodora než o sebe, a Hallholme se na Adkinse nevydržel dlouho hněvat. Takovou oddanost si člověk za peníze nekoupí.

	Jednoho dne budou oba odpočívat na podobném hřbitůvku, byť určeném veteránům Konstelace, ne rebelům. Hallholme doufal, že se o jejich náhrobky bude pečovat důkladněji. Tento hřbitov byl ostuda, ale nemohl s tím nic dělat. Riominiové, správci Qiorfu, „z bezpečnostních důvodů“ bránili veřejnosti v přístupu na hřbitov rebelů a odvolávali se na obavy z vandalismu. Hallholme však věděl, co za tím vězí. Ve skutečnosti šlo o to vyjádřit poraženému nepříteli naprosté opovržení.

	Komodor zavrtěl hlavou. Kéž by tak mohl vystoupit a požadovat respekt pro padlé vojáky, ležící kolem, ale nemohl vrhnout stín pochybností na své blízké. Syn Escobar má vojenskou kariéru teprve před sebou a kromě něj tu jsou i dva vnukové.

	Komodor na penzi se došoural do středu hřbitova, postavil se do pozoru mezi náhrobky hrdinů a zasalutoval.
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	odle striktních podmínek kapitulace měl generál Adolphus zakázáno opustit planetu Hallholme a přijal svůj exil s důstojností – čemuž Diadém Michella nedůvěřovala. Jednou jí řekl: „Dala jste mi celý svět, po kterém se můžu potulovat. Co víc by mohl člověk chtít?“

	Ve skutečnosti by mohl Adolphus proklouznout pryč, kdykoli by chtěl, za pomoci úplatků nebo převleku. Ale i když měl prostředky, jak uniknout omezení osobní svobody, neudělal by to. Dal slovo a na rozdíl od mnoha politických a vojenských vůdců to pro něj pořád něco znamenalo.

	Ze stejného důvodu však Adolphus se sliby šetřil. Zavázal se, že osobně nikdy neopustí Hallholme, to však nebránilo ostatním planetárním správcům Vzdálené zóny, aby navštěvovali jeho. Kromě něj jich bylo třiapadesát, ale nebyl si jistý, jestli se dá věřit všem.

	Díky drobným přátelským službám během let zjistil, že jedenáct správců blízkých planet smýšlí podobně jako on. Protože strunová přepravní síť Konstelace nutila každého cestovatele projet uzlem na Sonjeeře, vyžadovalo setkání jako tohle přesnou přípravu a naprostou spolupráci mezi účastníky, aby si Diadém na jejich přesunech nevšimla ničeho podezřelého.

	Adolphus byl zvyklý na precizní přesnost. Bez takových dovedností a disciplíny by jeho vzpoura vyšuměla v prvním měsíci, nevydržela by pět let. Celé měsíce koordinoval cesty účastníků, nasadil nenápadné posly, kteří se vydávali za obchodníky cestující na Sonjeeru a pak zpátky na další planety Vzdálené zóny.

	Jedenáct sympatizujících správců planet si vymyslelo přesvědčivé důvody své nepřítomnosti – úmrtí v rodině, soukromé obchodní zájmy, průzkum neprobádaných oblastí, někteří dokonce přiznali, že letí na Sonjeeru. Ale jakmile spiklenci dorazili na hlavní strunový uzel, všichni se ztratili z očí, přijali jinou totožnost a prostřednictvím kolonizačního úřadu se nalodili na palubu následujícího tahače směřujícího na Hallholme. Předstírali, že se navzájem neznají, nahrnuli se na loď mezi další optimistické kolonisty, trestance a obchodníky. Během cesty se svědomitě vyhýbali jakémukoli kontaktu, věděli, že budou mít spoustu času promluvit si osobně v sídle Elba – a k tomu mělo dojít právě dnes.

	~

	Adolphus posnídal, vypil druhý šálek řídké kávy (ani skleník Sophie Venceové nebyl doposud schopen dodat dokonalou místní kávu… a kiafu nenáviděl), slavnostně se ustrojil. Promyšleně zvolil spíše oblek obchodníka než svůj starý vojenský úbor. V tradiční uniformě se proslavil (pro některé neblaze), nemínil proto správcům planet minulost připomínat. Chtěl partnerům ukázat jiného Tibera Adolpha – se stejnými vlastnostmi a vůdcovskými schopnostmi, ale navíc s vizí, jak vybudovat budoucnost nezávislou na staré zkostnatělé Konstelaci.

	Účastníci schůzky měli dorazit z Michellina Města až za několik hodin. Ian Walfor měl přiletět vlastní nadsvětelnou lodí z Candely, protože Konstelace už dávno přestala sledovat jeho přesuny.

	Generálův domácí personál proměnil plesový sál Elby ve slavnostní zasedací síň. Stěny byly obloženy výraznou skvrnitou dýhou připomínající dřevo, vyrobenou z místních vláknitých keřů. Vzor připomínal spíš fraktály než tradiční řez normálním dřevem. Hlavní stůl měl desku z leštěného korálového kamene z kamenolomů vzdálených dvacet kilometrů. Zaměstnanci kuchyně připravili sladké pečivo a Sophie poslala čerstvé ovoce ze skleníků. Navzdory zvěstem o prostých podmínkách Pekelné díry, které jeho hosté možná zaslechli, nebudou během setkání o nic ochuzeni.

	Velký sádrový panel zdi se proměnil na projekční plochu, na niž Adolphus promítl mapu planet Vzdálené zóny. Coby bod nula byl stanoven Hallholme, perspektiva proto působila zvláštně na každého obyvatele Konstelace, zvyklého považovat za absolutní centrum všech osídlených soustav Sonjeeru. Korunovační klenoty se na Adolphově mapě dokonce ani nevyskytovaly, protože usoudil, že jsou zbytečné a přežité. Nezahrnul ani žádnou ze strunových drah, místo toho vyznačil nové linie táhnoucí se z Hallholme na Candelu, Ridgetop, Tehilu, Ronom, Nielad, Setsai a Cles.

	Kdyby tuto mapu objevil někdo cizí, například Išop Heer, musel by ho generál zabít, aby to tajemství ochránil.

	Do sálu vešla Sophie a vytrhla ho ze zadumání. „Všichni už jsou v předpokoji, Tibere. Dokonce i Walfor dorazil včas. Chceš uspořádat slavnostní přijetí?“

	Měla na sobě líbivé, ale přesto praktické šaty a dala si na vzhledu záležet. Nedokázal skrýt obdiv. „Dneska ti to zvlášť sluší.“

	„Proč to říkáš tak překvapeně?“ Povytáhla obočí. „Když chci, umím se vyfiknout. Kromě toho vím, jak důležitá je pro tebe ta schůzka.“

	„Nejen pro mě – pro nás pro všechny. Dneska pro nás na téhle planetě začíná budoucnost.“

	Sophie se zasmála. „Tyhle řeči si nech pro hosty.“ Oprášila mu klopy obleku, uhladila tmavé vlasy. „Ty taky vypadáš úžasně. Zvládneš to.“

	„Chci tě na té schůzce mít,“ řekl. „Tvá podpora se mi bude hodit.“

	„Podpory máš spoustu. A já bych tě jenom rozptylovala.“

	Adolphus jí věnoval vřelý pohled; nikdy neuměl dát pořádně najevo city. „Cením si tvého přínosu. Jsi praktická, to by se některým správcům planet hodilo.“

	Ona se ale nedala. „Mám co dělat s každodenními povinnostmi ve městě. Ty se pokoušíš o obrovské změny po celé Vzdálené zóně. Vážně, Tibere… tohle je tvoje představení. Buď generál. Ti lidé sem přijeli za tebou.“

	Jedenáct mužů a žen se přihlásilo k ambicióznímu Adolphovu plánu už v jeho raných stádiích. Věděl, že dobrovolníci se často nadchnou zpočátku, nemají však dost vytrvalosti vydržet až do konce. Většina správců ale byla ze stejného těsta jako on, šlechtici „druhé kategorie“. Bez elánu a vytrvalosti člověk coby vůdce rodící se kolonie neuspěje.

	Sophie rozrazila široké dveře zasedací místnosti a ustoupila, aby generál mohl zaujmout místo na prahu. Usmál se na hosty. „Vítejte a děkuji vám, že jste podstoupili tak výjimečná preventivní opatření. Nyní se můžeme pustit do otevřené diskuse o budoucnosti.“

	Sophie se rozloučila, aby se mohl soustředit na shromážděné správce planet. V čele skupiny stála samozřejmě Tanja Huová, krásná a ctižádostivá správkyně Candely. Odhodila si dlouhé modročerné vlasy dozadu a odpověděla: „Stojí nám to za tu námahu. Mnohem víc platíme každý měsíc Konstelaci na dávkách.“

	„A já byl stejně na cestě sem,“ zašklebil se Walfor. „Vezl jsem další náklad iperionu pro příští skupinu značkovacích lodí, díky správkyni Huové.“

	Ostatní souhlasně zabručeli. Adolphus si v duchu všechny zkontroloval, zatímco je uváděl do síně: Eldora Fenová z Clesu, George Komun z Umberu, Sia Frankov z Theseru, Dom Cellan Tier z Oshu a pět dalších, všichni dorazili na schůzku.

	Jedenáct hostů se usazovalo u stolu a generál si je vyrovnaně měřil pohledem. „Roky snahy a plánování už skoro vynesly ovoce. Vesmír se nám zanedlouho změní přímo pod nohama.“

	Tanja Huová se opřela v křesle a promluvila rovnou k věci. „Dálkové značkovače pracují podle plánu?“

	„Přesně podle plánu. A nová dodávka iperionu pana Walfora nám umožní vyslat do okolních soustav posledních pár značkovacích plavidel. Zhruba do měsíce by měla být poslední z třiapadesáti lodí na cestě k cíli.“

	Eldora Fenová hvízdla. „To chtělo zatraceně dobrou koordinaci.“

	„Nečekáme a nevyžadujeme nic menšího. Diadém nebude mít ani tušení, jak se jí celá Vzdálená zóna najednou vymkne z rukou.“ Promítl na sádrovou zeď hvězdnou mapu a ukázal jim působivý plán, který v tichosti běžel už šest let. Jeho části znali všichni, ale teď jim předvedl i to, co neznali.

	Byl to vskutku impozantní projekt i na člověka s Adolphovým zázemím a schopnostmi. Zbrusu nová přepravní síť, oddělená od Sonjeery, skoncuje se závislostí Vzdálené zóny na Korunovačních klenotech. „Všechny cesty vedou do Říma,“ pousmál se, „a Řím brzy padne.“

	Spiklenci přivezli na shromáždění vzorky a obrázky zboží, které jejich planety mohou dodávat na společný trh. Obyvatelstvo Vzdálené zóny, osvobozené od nutnosti platit daně Diadému, sklidí ovoce vlastní píle. Každému hraničnímu světu, který se zatím nebude schopen uživit sám, zajistí nová distribuční síť podpůrný systém rovnající se tomu, který nabízela Konstelace.

	„Naším dnešním úkolem není ani tak ustanovit plán, jako spíš zajistit jeho úspěch. V první fázi jsme vykonali tvrdou práci a den D – osudový den – nadejde do roka. Značkovací lodě vyslané z Hallholme dorazí na zbývající planety Vzdálené zóny zhruba současně a každá cestou vytyčí iperionovou dráhu. To však není nic než technický a logistický problém – ano, těžký, nicméně nekomplikovaný.“ Přejel všechny pohledem. „Ale pak nás čeká mnohem obtížnější úkol – politický. Nepředpokládejme, že nám Diadém jen tak zamává na rozloučenou a popřeje štěstí.“

	„Konstelace už izolovala Buktu,“ poznamenal Ian Walfor. „A vede se nám dobře.“

	„To je speciální případ, Iane,“ namítla Tanja Huová. „Nikdo v Korunovačních klenotech o tu planetu nestojí. Ale rozhodně jim nebude jedno, když najednou přijdou o všech ostatních třiapadesát světů Vzdálené zóny.“

	„Co s tím ale Diadém nadělá?“ odfrkl si George Komun z Umberu. „Až na to přijde, už bude po bitvě.“

	„To neznamená, že se o něco nepokusí,“ varoval Sia Frankov. „Může poslat armádu Konstelace na kterýkoli svět Vzdálené zóny a potrestat nás.“

	„Ale nevytáhne na všechny. Diadém by byla blázen, kdyby začala válku na čtyřiapadesáti frontách najednou!“ namítl Dom Cellan Tier, pak zaváhal. „Nebo ano?“

	„Není to pravděpodobné,“ odpověděl generál klidným velitelským tónem. „Ale může zaútočit tady nebo na několika jiných nezávislých planetách, jedné po druhé – a pokud znám lorda Selika Riominiho, doporučí zvolit několik odstrašujících případů, aby ostatní planety pak kapitulovaly.“

	„My se nikdy nevzdáme,“ zaduněl Komun velikánky. „Jde nám o hodně.“

	„To se lehko slibuje, dokud nezařinčí zbraně,“ ušklíbl se Ian Walfor. „Já říkám, ať prostě odřízneme strunové dráhy ke Korunovačním klenotům, jakmile uvedeme síť do provozu. Pak to potrvá roky, než k nám jejich lodě dorazí.“ Zasmál se.

	„Je to jedno z řešení,“ přikývl generál, „zoufalé řešení, kterému bych se rád vyhnul, pokud to půjde. I kdybychom to udělali, armáda Konstelace nakonec dorazí.“ Naklonil se dopředu. „Musíme zmapovat všechny možné scénáře a dohodnout se předem, jak zareagujeme.“

	Sia Frankov upozornil: „Pamatujte na to, že jsme jen tucet správců Vzdálené zóny. Pořád nám ještě zbývá přesvědčit dalších dvaačtyřicet, aby se k nám přidali. Možná nebudou nadšení, že jsme je takhle zahnali do kouta.“

	Adolphus přikývl. „Máme už agenty a sympatizanty na všech planetách, zasévají semínka, chystají přesvědčivou akci, bude-li třeba.“

	V uplynulých šesti měsících se stovky generálových starých přátel rozjely pod smyšlenými jmény za tajnými loajalisty na planetách Korunovačních klenotů a odtamtud se tajně rozmístili po planetách Vzdálené zóny. Vyhledávali občany nespokojené s vládou Konstelace (což byla hračka) a dávali dohromady buňky, které budou připraveny k akci, jakmile dá generál pokyn…

	„Nikdy bych nespoléhal na to, že lidé zareagují podle očekávání, ale tohle je naše šance – a všichni víme, že od Korunovačních klenotů nás nic dobrého nečeká. Máme možnost vybudovat si vzkvétající hospodářství mimo Sonjeeru. Je to nejlepší plán pro celou Vzdálenou zónu, i když nás možná čekají dost těžké porodní bolesti.“

	Diadém Michella považovala odlehlé světy za způsob, jak otevřít stavidla novým zdrojům a příjmům, ale nebyla hloupá. Jistě věděla, že jednoho dne Vzdálená zóna přestane snášet tak nespravedlivé zdanění. Coby student historie znal Adolphus nesčetné příklady soběstačných kolonií, které posílily a zbavily se okovů rodičovských planet. Přirozený vývoj jeho sny podporoval a on měl v úmyslu získat nezávislost co nejdříve. Svým způsobem to bylo jen vyvrcholení vzpoury, kterou zahájil před více než patnácti lety.

	„Není to zajímavé?“ uvažoval Dom Cellan Tier. „Nikdo by to do Pekelné díry neřekl, ale z téhle planety se stane stejně mocný a vlivný uzel jako Sonjeera! Vzdálená zóna bude mít vlastní centrum.“ Někteří spiklenci kolem stolu k jeho očividnému překvapení nespokojeně zabručeli.

	„Dejme si pozor, abychom nevytvořili stejný problém, jaký chceme zlikvidovat. Já nežádám, aby se tato planeta stala centrem, ani nechci být novým Diadémem.“ Adolphus vyvolal na hvězdné mapě další obraz, který ukázal síť budoucích strunových drah vybíhajících z mnoha planet kolonie. „Hallholme bude prvním uzlem naší sítě, ale mám v plánu, aby si všechny naše planety vytvořily další linie, spojily se s trhy, které pro ně budou z obchodního hlediska nejpotřebnější. Tohle bude komplexní síť, ale ne trychtýř jako Sonjeera. Nebude žádný monopol. Taková moc by neměla spočívat v rukou jednotlivce. Ani v mých.“ Adolphus roztáhl dlaně. „Naším úkolem je podělit se o rozsáhlé zdroje Vzdálené zóny, ne s nimi vytvořit zkorumpovanou byrokracii.“

	„Alespoň se shodneme na tom, že se nenecháme dál vysávat Sonjeerou,“ odfrkla si Tanja. „Diadém netuší, jak ji tady, kde na nás nevidí, nesnášíme.“
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	řes všechny zahrady a zdobnou architekturu Sonjeery byly některé části planety temné a zchátralé. Išop Heer měl výhled do jedné takové části Radního Města, když se podíval z okna své malé vedlejší kanceláře na Rue de la Musique. Ulice hudby – jak ironické jméno!

	Pokud tady někdy hrávali pouliční muzikanti, dávno zmizeli. V bezútěšném okolí se kolem zchátralých budov povalovaly odpadky, ve vchodech a postranních uličkách lelkovaly odporné typy, každý si hlídal své teritorium. Išop si připadal nečistý pokaždé, když sem přišel; aspoň že Laderna udržovala jeho vedlejší kancelář v dokonalé čistotě.

	Išop si tuto oblast vybral velice pečlivě. Pro legální práci mu sloužila elegantní hlavní kancelář poblíž vládního sídla. Místo jako toto mu však dávalo flexibilitu a volnost provádět úkoly jiného druhu. Jeho oddaná asistentka mu ty strohé prostory zajistila na výslovnou žádost, aby měli kde probírat záležitosti, které bylo třeba držet v tajnosti před ostatními šlechtickými rodinami a někdy i před Diadémem Michellou.

	Toho rána ho Laderna kontaktovala tajnou kódovanou vysílačkou, šeptem ho žádala, aby se sešli v ošuntělých vedlejších kancelářích. Použila jejich šifru, která znamenala, že má nesmírně důležitou zprávu. Samotné to pomyšlení ho nadchlo – Laderna neměla ve zvyku přehánět.

	Byl vycvičený v tom, jak se vyhnout pozornosti. Dřív se ho Michellini zvědové pokoušeli sledovat; zpočátku ho ten projev nedůvěry urážel, ale stará panovnice nad jeho rozhořčením jen nespokojeně mlaskla. „Můj drahý Išope, i důvěra má své hranice.“ Věděl, že si jeho práce cení. Sám se považoval za jakéhosi nezávislého agenta, osobu bez blízkých přátel. Laderna byla jedním z mála lidí, kterým opravdu věřil. Ale jak řekla Michella, i důvěra má své hranice.

	Interiér kanceláře se musel udržovat bez poskvrnky, to byl jediný způsob, jak se mohl Išop soustředit na práci, nerozptylovat se špínou a nepořádkem. Na zdi mu viselo několik interaktivních seznamů úkolů, které potřeboval vykonat, probíhající vyšetřování, lidi, jež má odhalit… všechno zapsáno kódem, který sám vymyslel a jemuž rozuměl jen on a Laderna. Bylo to jeho malé království, jeho miniaturní panství. Tady mohl vydávat rozkazy, jaké se mu zlíbily.

	Před měsícem sem Laderna dokonce instalovala pohodlnou skládací postel pro případ, že by někdo z nich musel pracovat dlouho. Išopova tajná činnost se často protáhla a Laderna nerada chodila po Rue de la Musique po setmění. Nemohl si nevšimnout, že postel je dost velká pro dva. Jeho milá pomocnice by se ocitla v rozpacích, kdyby zjistila, že její touhy jsou tak bolestně zřejmé. Išopovi byl Ladernin obdiv příjemný, nechtěl ale komplikovat jejich skvělý pracovní vztah. Mohlo by se to zašmodrchat a zašmodrchané věci neměl v lásce.

	Dorazil do kanceláře dřív, čekal a díval se. Okna potřebovala umýt, ale jen zvenku, zevnitř byla bez poskvrnky. Přes šmouhy na skle ji zahlédl na chodníku, štíhlou zrzku s velkou kabelou přes rameno, kráčela rázně a sebejistě, aby odradila případné útočníky. Laderna věděla, jak se o sebe postarat. Jednou Išop viděl, jak zloděje pořádně praštila do nosu a poslala ho rovnou k zemi.

	Když vyšla po schodech nahoru, uvítal ji ve dveřích kanceláře, zamkl je za ní a pro jistou ještě zkontroloval. Zaznamenal její naléhavý výraz. „Vypadáš dnes odhodlaně.“

	Věnovala mu mazaný úsměv. Tváře jí zčervenaly, dech se zrychlil. Otevřela kabelu a vytáhla svazek papírů. „Vždycky říkáte, že toho o lidech umím dost vyčenichat.“

	„Takže máš něco užitečného? Další seznam?“

	„Další seznam, ale jiný než předtím.“ Oči jí zářily. Připadalo mu, že se chová divně.

	V minulosti už spolu sestavovali tajné záznamy o četných šlechticích a bohatých obchodnících. Ladernina výzkumná práce a jeho pečlivý dohled vynášely jasné důkazy o vysoce znepokojivých aktivitách. Šlechtici a obchodníci nechtěli, aby se takové informace odhalily, a raději Išopovi zaplatili „poplatek za uchování záznamů“, jak to nazýval. Vždycky se hodilo plánovat dopředu, mít všechno připraveno a setříděno.

	„Týká se to někoho, koho oba dobře známe,“ naznačila.

	„Koho?“

	„Blízkého pomocníka Diadému.“

	Ta zpráva ho vyplašila. Další pomocník? „Kolik jich má?“ A jak to před ním Michella udržela v tajnosti?

	Laderna se zvonivě zasmála. „Myslím vás, šéfe.“

	Něco se v něm stáhlo. „Ty jsi na mě vyhrabala nějakou špínu? Neplatím ti dost?“ Měl ve skříni schovaných pěkných pár kostlivců a teď horečně uvažoval a pokoušel se uhodnout, co na něj zjistila a kolik jí bude muset zaplatit, aby jí zacpal pusu. Snažil se zahlédnout, co je napsáno na první straně dokumentu, ale škádlivě mu ho stáhla z dohledu.

	„Žádnou špínu, šéfe – já vím, jak moc ji nesnášíte. Tohle je něco jiného a vy víte nejlíp, jak si s tím poradit.“ Chňapl po zprávě, ale znovu ucukla a zašklebila se. Laškovala s ním! „Pomalu, šéfe.“ Koketním tónem se zeptala: „Vy jste jediný, kdo přežil z celé rodiny, že?“

	„Moji rodiče zemřeli, ale nikdy nic nedokázali. O nikom dalším nevím, ale nějací bratranci nebo synovci asi existovat budou. Nikdo zvlášť významný. Co jsi vyhrabala? Dědictví od bohatého prastrýce, o kterém nevím? Jsem snad boháč?“

	„Možná boháč a k tomu mocný člověk – pokud budete ochotný udělat, co je třeba.“

	„Já jsem vždycky ochotný udělat, co je třeba.“ Ještě nikdy ji takhle neviděl. Dělalo mu to starosti.

	Znovu se natáhl po zprávě a tentokrát mu ji přisunula. „Chci za ty informace polibek – jinak si je budete muset vzít násilím.“ Nechtělo se mu věřit, co si to dovoluje.

	Neochotně jí vlepil pusu na tvář s vědomím, že vážně musela získat nějakou unikátní informaci, když je tak troufalá. „Já s tebou spát nebudu, Laderno. Snad už jsi to pochopila.“

	„Chtěla jsem polibek, nic víc.“ Ustoupila. Najednou se chovala prakticky, ale její úsměv teď působil jaksi přitažlivěji a hnědé oči svůdně zářily, čehož si nikdy dřív nevšiml. Konečně mu podala dokumenty. „Bod jedna. Je to soubor genealogických zpráv o různých rodinách, který jsem získala z nejstarších sekcí archivů Konstelace.“

	Shlédl. „To jsou prastaré záznamy. Nechápu, co to má společného se mnou.“

	Laderna rychle pokračovala, nedala mu čas přečíst si materiál. „Vzhledem k věku Diadému všichni mluví o nástupci. Tak jsem si řekla, že by bylo moudré vést si záznamy o všech šlechticích, kteří by přicházeli v úvahu. Vytvořila jsem databázi všech, ať už v současnosti mají nebo nemají v Konstelaci postavení.“

	Išop si přezíravě odfrkl. „Dohadují se už deset let a Michella nehodlá odejít na odpočinek o nic víc než tehdy. Pravděpodobným následníkem je lord Selik Riomini. Všechno ostatní jsou jen řeči.“

	„Ano, ale aliance a koalice se mohou kdykoli změnit. Prozkoumala jsem sto osmdesát tři rodin, jejichž členové jsou způsobilí ujmout se role Diadému – devatenáct hlavních lordů Korunovačních klenotů a sto šedesát čtyři drobnějších šlechtických rodin.“

	„Tolik? To mě překvapuje, ale většina není důležitá. Mají jméno, ale žádnou moc ani vliv.“ Odmlčel se. Šlechtické jméno stálo mimo všechny jeho snahy, bez ohledu na to, jak výtečné služby Diadému prokazoval. „Chci ten seznam vidět.“

	„Mluvím o jménech, vážený pane Heere. Šlechtici jsou horní vrstva společnosti, ať už mají politický vliv, nebo ne – a já vím, jak moc vás zlobí, že k nim nepatříte, navzdory píli, inteligenci a talentu.“

	Zamračil se. Nikdy to nahlas neřekl a děsilo ho, jak vnímavá je tahle žena. „Nejlepší sluha na Sonjeeře nemůže sedět ani na nejnižší židli u pánova stolu.“ Uvažoval, kam tím míří.

	Laderna mu znovu ukázala seznam. „Další bod. Ten výčet zahrnuje i šlechtické rody, které z různých důvodů upadly v zapomenutí. Nemají majetek, ale rodokmen pořád trvá. Technicky vzato přicházejí v úvahu, i když nikdy nebudou zmíněny jako možní nástupci Diadému. Ale jde o princip. Nikdy se neví, co se může stát. Zavrtala jsem hluboko a dala si záležet, abych pořídila vyčerpávající seznam.“

	„Ale co to má společného s –“

	„Vaše rodina je jedna z nich,“ vyhrkla. „Je přímo tady na tom seznamu.“

	Zarazil se a zamrkal. „Chceš říct, že mám šlechtickou krev?“ Zasmál se té absurditě. Šlechta s ním odjakživa jednala bez respektu.

	Laderna ukázala na vytištěné genealogické zprávy. „Před stovkami let se vaše rodina jmenovala Osheerovi. Její členové se přejmenovali, když upadli v nemilost, ale to na vašem rodokmenu nic nemění.“

	Išop horečně uvažoval. Pokud je to pravda, může takové odhalení naprosto změnit jeho postavení, prorazit díru ve stropě, který ho celé roky omezoval. „Ale jak je to možné? Nikdy jsem nebyl…“ Hledal slova. „Moji rodiče neměli vůbec žádnou ctižádost. Utekl jsem od nich a vybudoval si kariéru v paláci Diadému. Rozhodně se nikdy nechovali jako šlechtici.“

	„A který šlechtic se tak chová? Vážně pochybuji, že vaši rodiče měli tušení o svém dědictví, ale Osheerové bývali velice mocní. Před stovkami let dokonce dva z nich vládli Konstelaci – můžete si to vyhledat –, ale upadli do nemilosti. Několik šlechticů se spiklo, aby je zničili, a zbylí Osheerové byli vyhoštěni na Ogg.“

	„Ogg… tam jsem jednou byl. Maličká a nevýrazná planeta, o nic lepší než Barassa.“ Ale vzpomínal si, že kdesi v pivnici slyšel vyprávění, že Ogg býval domovem staré potlačené šlechty. Některé kousky skládačky vskutku zapadaly na místo.

	A on se rozhodně cítil být šlechticem, choval se tak, měl talent a inteligenci urozeného člověka… víc než většina těch skutečných. Co když jsem opravdu šlechtic?

	Laderna mu jako advokát předkládající soudu přesvědčivý případ podala další dokument. „Coby součást trestu byla rodina Osheerů na sedm set let připravena o šlechtická práva. Proto byli po všechna ta staletí vypuštěni ze seznamu kandidátů na Diadém, měli zakázáno vykonávat důležité úřady. Potomci postupně ztratili přehled o svém původu, smísili se s prostými lidmi a zapomněli, kdo jsou.“ Oči jí zajiskřily. „Ale těch sedm set let už uplynulo! Nikdo v Radě lordů se nezajímá o prastarou historii a Osheerové – Heerové – zůstali naprosto nepovšimnuti.“

	„Ani já sám to netušil.“

	Poklepala na papíry. „Ta informace se najde jen v původních podepsaných listinách z doby před sedmi sty lety, které jsem vyhrabala z nejhlubších archivů. Pořídila jsem vám kopie. Podle těch oficiálních dokumentů máte právo získat zpět šlechtický status, kdy se vám zlíbí!“ Krátce se mu uklonila. „Můj pane.“

	Přečetl si odstavec, který v kopii vyznačila červeně. „Zajímavé.“ Rozesmál se, jak mu postupně docházely některé aspekty tohohle objevu. „To je pěkná historka, ale co s ní mám dělat? Zveřejnit ten důkaz a žádat, abych se mohl ucházet o Hvězdný trůn před lordem Selikem Riominim, Aziem Tazaarem a všemi ostatními lordy? Jaké majetky bych převzal? Šlechtic bez sídla a jmění je jen člověk s nóbl jménem.“

	Dál si ho měřila obdivným pohledem. „Ale pořád je to jméno. Měl byste titul a respekt a byl byste považován za šlechtice. Říkal jste, že v poradní síni na vás shlíží svrchu i ten nejnižší lord. A já vás znám dobře, šéfe – při svých ambicích nezůstanete nejnižším šlechticem dlouho. Začala jsem to už plánovat. Copak o tu příležitost nestojíte?“

	Odpověděl automaticky: „Jistěže stojím.“

	Jak tak lačně projížděl jména svých předků a nepřátel, kteří způsobili pád rodu, uvědomil si, že netouží po ničem jiném. Kdysi, před celými generacemi, se spikla skupina šlechticů a zavrhla rodinu Osheerů, proto Išopovi nic nezbylo. Jejich seznam měl přímo před očima. Kvůli těmto pletichářským rodinám byl on – a jeho předkové – zostuzen, připraven o tituly a všechny výhody, které se s tím pojily. Jenom dvanáct jmen, to není moc.

	Jeho slabí předkové se s porážkou smířili. Išop jimi pohrdal (stejně jako rodiči), protože to nechali být a dali se utiskovat. Ale on se pomstí. Kdyby byl začal život na jiné úrovni, dosáhl by toho mnohem víc.

	Cítil, jak se mu v hrudi rozlévá teplo. „Já jsem šlechtic! Kdesi uvnitř jsem to vždycky tušil, Laderno.“

	„Já to taky věděla od začátku, šéfe. Nějak jsme to oba vycítili. Ale teď, když máme ten seznam, co s ním uděláme?“

	Išop se rozhodl, že od tohoto dne bude žít na jisté úrovni. Musí udržovat rodinnou čest a někde je třeba začít. Shlédl na seznam dvanácti šlechtických rodů, které se spikly a přinesly pád Osheerů. Tou zradou změnily historii jeho rodiny. I když se to stalo dávno, spáchaly neodpustitelný zločin i na něm.

	Byla to osobní záležitost, tuze osobní záležitost.

	I když o té tragédii až dosud nic nevěděl, teď pro něj byla nejdůležitější myslitelná věc. Připadal si pošpiněný, poškozený, ublížený. „Ať uděláme cokoli, Laderno, musíme být opatrní… a připravení. Sedm set let – jistě mi dohledáš jména následníků těch dvanácti šlechticů, kteří zničili mou rodinu? Jsou jisté věci, které musím udělat, a potřebuji tvou pomoc.“

	Čekala tu žádost a hned mu podala další dokument, tentokrát se současnými jmény. „Už se stalo, šéfe.“

	Přejel pohledem sloupec. Viděl tam jména Yarick, Tazaar, Paternos, dokonce i Duchenet. Fascinující. „Máme nový plán, Laderno: srovnat účty, abych tak řekl. Obnovit čest mé rodiny… nebo si ji možná vysloužit, i když se nikdo nikdy nedozví, co děláme.“

	„Stejně na tom záleží, šéfe. Spojit volné konce – já vím, jak to myslíte.“

	Přecházel po pokoji, rozčilený z toho objevu, ale zároveň pobavený množstvím úkolů, které mu v mysli zapadaly na místo jako dílky do skládačky. „Nesmíme dopustit, aby někdo zjistil, co děláme, ale já to budu vědět.“

	„A já taky, pane. Pomůžu vám. Můžete se na mě spolehnout.“

	„Nic jiného bych ani nečekal.“ Nyní už se usmíval jako ona. „Tohle staví všechno do úplně nového světla, Laderno. Zatímco budu připravovat půdu, než vyrukuju se svým původem, navrhuji, abychom se pustili do toho seznamu a zlikvidovali po jednom členovi z každého rodu, ať je to kdokoli.“

	„A dáme si na tom záležet, pane.“

	Dlouze a spokojeně si oddechl. „Potom se budu moci s lehkým srdcem a čistým svědomím přihlásit ke svému šlechtickému titulu.“

	„Věděla jsem, jak chcete postupovat, šéfe. Pobouřilo mě to stejně jako vás, a tak jsem podnikla jistou předběžnou akci.“ I když se červenala rozpaky, oči jí dravě zářily. „Odpusťte, pane, ale prostě jsem nedokázala počkat.“ Laderna s úsměvem odškrtla jedno ze jmen na seznamu: lady Opra Magerosová. „O tu už jsem se postarala. Byla to hračka a chtěla jsem, ať máme hned zpočátku náskok. Zbývá jich jedenáct.“

	Ohromilo ho to, ale ne nepříjemně.

	Na rozkládací posteli v tajné kanceláři se pak s Ladernou poprvé pomilovali. Co jí chybělo na přitažlivosti, to víc než vynahradila bystrostí. Když bylo po všem, usnula mu v náruči, ale Išop spát nemohl. Poslouchal její tiché oddechování, hlavou mu kroužily pozoruhodné myšlenky a představoval si, že dělá věci, jaké by ho nikdy ani nenapadly.

	Pravý šlechtic! Nemohl tomu uvěřit.

	A pomsta. Tu si vychutná.
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	o týdnu dokumentování neprobádaných čtverců mapy se Vincent s Fernandem dostali k poklidně vyhlížejícímu údolí obklopenému drsnými horami. Svahy a útesy obrácené k východu pokrýval zvláštní porost. Na dně údolí se rozkládala tři jezírka, obklopená prachem a pískem a jako v kulatých zrcadlech se v nich odrážela obloha. Ty malé kráterovité vodní plochy se na satelitních snímcích neobjevily a Vincenta napadlo, že možná vybublaly z hlubin země teprve nedávno.

	Navzdory zdevastované krajině neměla Pekelná díra nedostatek vody, i když ji bylo třeba filtrovat. Tato jezírka však nevypadala jako dešťová nebo ledovcová voda. Kolem se jako pokroucená černá sklíčka povalovaly kusy černého obsidiánu. Vincent zamířil s vozem blíž, aby oblast prozkoumali.

	Když vystoupili z trakmasteru, vládl klid, nezafoukal ani vánek. Vincent se opatrně nadechl a vydal se k okraji nejbližšího jezírka, které vypadalo klidné a hluboké. Zvláštně vonělo, ale nevěděl po čem. Celá tahle planeta byla plná divných pachů…

	Fernando se rozhlédl. „Najdi mi nějaký klacek.“

	„To těžko – nejsou tu stromy.“ Navzdory vlhkému okolí jezírek se nejbližší porost, zvláštní a hebká vegetace, objevoval až na vzdáleném svahu.

	Voda byla pokojná, zvláštně vazká, nádrže vypadaly jako jámy s perleťově třpytivým asfaltem. Olejový lesk vířil a odrážel nezřetelné tvary připomínající mraky, ale když Vincent vzhlédl, bylo zelenožluté nebe nad jeho hlavou jasné až na vzdálený kouř sopečné erupce.

	Vylekalo ho hlasité plesknutí. S trhnutím couvl od drolícího se břehu a viděl, jak Fernando hodil do vody další kámen. Hladina se málem ani nezčeřila. Tekutina se za potápějícím se kamenem uzavřela a vrátila se ke své záhadné nehybnosti. Fernando se zašklebil: „Podle mě to není obyčejná voda.“

	„Možná jsme objevili nějakou ropu,“ nadnesl Vincent. „Průsak ze země.“ Bude muset nabrat vzorky pro kancelář prospektorů.

	„Myslíš, že nám za tohle generál vyplatí odměnu?“ Fernando se naklonil a zašilhal na svůj rozmazaný odraz. „Je to dost slušný objev.“

	„Je to naše práce. Máme takové věci nacházet.“

	Fernando si pohrdavě odfrkl. „Je rozdíl mezi zajímavejma věcma a pořád stejnou nudnou krajinou.“

	Vincent si povzdechl. „To si vyřiď s generálem Adolphem, až se vrátíme do Kotle. Já jdu prohlídnout další jezírka.“

	Opustil přítele, obešel první podivnou nádrž a přesunul se ke druhé, o trochu větší. Neviděl žádný přítokový kanál, který by ji plnil, a tak usoudil, že tekutina musí prosakovat z podzemního zdroje. Na rozdíl od jiných potoků a jezer, na která narazili, nebyly v této tekutině řasy, lišejníky ani domorodý plevel. U třetího jezírka se okraj kráteru svažoval a tvořil břeh ze štěrku a písku. Vincent si dřepl na bobek. Ta voda vypadala jaksi kluzká.

	Na opačném konci prvního jezírka sebral Fernando velký kus obsidiánu a zvedl ho nad hlavu. Šklebil se, došel k vodě a zavolal: „Hej, Vincente, koukni na tohle!“ Vincenta zajímala kapalina, ne kamarádovo dovádění. Jemně vířila neviděnými proudy i přesto, že se vzduch ani nehnul. Zemí neotřásalo žádné seismické chvění. A přece se jezírko hýbalo…

	Uslyšel hlasité vyjeknutí, následované mnohem hlasitějším šplouchnutím, než čekal. Prudce se vztyčil a viděl, že se okraj jezera pod Fernandovýma nohama sesunul a kamarád spadl do vody. Zasténal a rozběhl se za ním kolem jezera.

	Nádrž nebyla velká, ale Fernando sebou házel, zděšeně ječel a kašlal. Chňapal po drolivém břehu, konečně dostal předloktí na pevnou zem a pokusil se vyvléct z kluzké vody.

	K Vincentově šoku ta rosolovitá tekutina lezla po Fernandovi, ulpívala na něm, pokoušela se ho stáhnout zpátky do jezírka. Fernando znovu zaječel.

	Než se k němu Vincent dostal, povedlo se Fernandovi vylézt na suchou zem a zhroutit se na ni. Hustá voda z něho stékala a plazila se mu z nohou zpátky do jezera, až zůstal úplně suchý.

	Vincent doběhl, těžce oddechoval, klesl na kolena, chytil ho za ramena a zatřásl jím. „Fernando!“

	Jeho druh se rozkašlal, držel víčka pevně zavřená, pak prudce vydechl, posadil se na zemi a otevřel oči. Vincent s úžasem zjistil, že mu je pokrývá rozvířená opalizující vrstva, jako by byl slepý.

	Fernando se natáhl a tápal jednou rukou ve vzduchu. „Vincente! Vincente, jsi tady?“

	„Jsem – co mám dělat? Jak ti můžu pomoct?“

	Fernando spustil dýchavičně a užasle, jako by zešílel: „Ty věci, co vidím! Tahle planeta, domorodci… celá historie a vzpomínky! Úžasná věc…“

	Zhroutil se na zem a začal se zmítat v křečích.
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	vlněná krajina v kotlině po dopadu asteroidu, kam odešly Děti Amadinu, byla posetá hrubými důlkovitými hroudami ztuhlé lávy. Trakmaster Devona a Antonie sjížděl po strmých svazích vnějšího kráteru, plahočil se po drolících se srázech směrem k široké kotlině, místu hlavního dopadu. Zem byla plná puchýřů doutnající lávy, z níž stoupal k nebi kouř.

	Cinkání lokátoru tří pozemních vozů zesílilo. „To je divné místo na zbudování osady,“ poznamenal Devon. „Nevidím žádné zdroje vody, domorodou vegetaci ani přirozené úkryty.“

	„Zaslíbená země to zdaleka není,“ souhlasila Antonia. Trakmaster se s rachotem rozjel po dně kráteru a vpředu konečně zahlédli tři velká auta a tábor, který si vybudovala náboženská skupina – trosky tábora, uvědomila si Antonia sklíčeně. Prefabrikované přístřešky byly příšerně potlučené, stany se zhroutily. Opuštěná vozidla vypadala, jako by je zasáhl roj meteoritů. Viděla pestré úlomky polymerových zdí a celty, pokryté sazemi.

	Devon se opatrně přiblížil a zasvítil předními reflektory do toho zakouřeného příkrovu. Když zastavil na okraji prázdného tábora, oba jen hleděli dopředu. Vládlo tam ticho, klid, jako by tábor tajil dech. „Nikoho nevidím,“ hlesla Antonia.

	Devon zhluboka nabral do plic vzduch, pomalu vydechl a pak řekl: „Asi jsme dorazili pozdě.“ Otevřel průlez vozu a naznačil jí, aby vystoupila s ním. „Ale já se k mámě bez odpovědí nevrátím. Pojď se mnou, pomůžeš mi hledat. A dej pozor. Jestli uvidíš něco divného, dej mi hned vědět. Nezkoumej to sama.“

	„Tak to se radši budeme držet spolu.“

	Ve dvojici prošli děsivý zničený tábor, nacházeli nástroje, roztrhané šatstvo, obité truhly, zlámané kusy vybavení tábora. „Ti lidé sem přijeli před měsícem,“ uvažovala Antonia, „ale vypadá to tu opuštěné celé stovky let.“

	Devon stiskl rty, prohlížel si detaily, v duchu vážil možnosti. „Mohla to způsobit pořádná bouřka… ale nezdá se mi to. Bylo to něco jiného.“

	Kráčel dál, střepy křupaly, a nohou převrátil malou zprohýbanou kovovou krabici. „Tyhle fanatické skupiny někdy provádějí divné věci. Před lety se jeden guru a jeho kult svlékli donaha a postavili se doprostřed bouře, prý že chtějí pocítit boží energii. No, pocítili ji pořádně. Přežil jediný a ten strávil týden v nemocnici s vážnými spáleninami na víc než osmdesáti procentech povrchu těla. Z ostatních zbyly jenom kostry s kusy vařeného masa.“

	Tři terénní vozidla kultu stála pohromadě a nacházela se v různých stádiích rozpadu, největší trakmaster poklesl na splasklých pneumatikách. Nedaleko se tyčily hráze z neuspořádaných hromad lávového kamení.

	Devon se zastavil u nejbližšího auta a přejel prsty po kapotě, která byla samý důlek. Některé nárazy prošly trupem úplně a nechaly v něm zubaté díry. Těsnící pásky kolem oken a dveřního průlezu zmizely a okna kabiny se vsypala dovnitř. Otevřel průlez a zjistil, že i vnitřek vzal za své. Z čalounění na sedadlech nezbylo nic než pár roztřepených zbytků. „Něco to muselo rozervat.“

	Za spodkem jednoho sedadla našla Antonia úlomek kosti.

	Devonova opálená tvář se zachmuřila, přimhouřil oči, když mu ho ukázala. Vzal ten kousek mezi prsty a pečlivě prohlížel vnitřek vozidla. „Ani abrazivní orkán nefouká tak silně, aby strhal maso z kostí lidem uvnitř vozu.“

	Antonii se udělalo zle od žaludku a byla čím dál napjatější. Celé roky se ohlížela přes rameno po domnělých vládních zabijácích a pak se zas děsila, že ji stíhá Jako. Tohle nebezpečí jí připadalo mnohem méně osobní, ale ještě vražednější.

	„Pojďme rychle prohlédnout tábor a ty dva další vozy. Musí tu být nějaké vodítko.“ Hlas mu přeskočil, předstíral, že si musí odkašlat. „Drž se u mě a dávej pozor. Velký pozor.“

	Trosky prefabrikovaných přístřešků obsahovaly jen útržky světle modré látky a pár dalších úlomků kostí. Antonia vzala do ruky trubku jedné větší vzpěry stanu. „Devone, tohle vypadá, jako by to někdo žvýkal.“

	V hlavním vozidle objevili podivný, zvláštně pokroucený předmět; jeho lesklý, jakoby obsidiánový povrch byl posetý reflexními křišťálovými skvrnkami. Objekt působil podivným plynoucím dojmem čehosi exotického. Devon ho sebral s naprosto nečitelným výrazem, očividně se před ní snažil skrýt nervozitu. „Generál sbírá cizí artefakty, které se tu a tam objeví, ale já jsem něco takového ještě neviděl.“ Zamračil se na tu věc.

	Antonia měla strach, zahleděla se ke vzdálené šarlatové záři čerstvé lávy. Od sirných výparů ve vzduchu ji pálily oči. „Měli bychom to sebrat a jet domů. Nejsme žádní archeologové a pochybuju, že zjistíme, co se tu stalo.“

	„Máš pravdu. Generál musí poslat větší tým, jestli se tomu chce dostat na kloub.“ Mluvil napjatě, i když ji nechtěl poplašit. „A já mám za úkol postarat se o tvoje bezpečí. Slíbil jsem to.“

	Antonia by obvykle namítla, že se o sebe dovede postarat sama, ale Devon toho o reálných nebezpečích Pekelné díry věděl mnohem víc. „Dobře,“ uznala. „Zdokumentujeme to a vypadneme odsud.“

	Pořídili série snímků zničeného tábora, zaznamenali jeho polohu, vydali se mezi troskami zpátky k trakmasteru a ten neobvyklý cizí artefakt nesli s sebou. Postupovali rychle.

	Antonia se obrátila, když zvláštní ticho mrtvého tábora začalo tepat zvučným hučením, které rychle zesílilo v zuřivý bzukot. Oba se v šoku snažili zjistit, odkud ten zvuk vychází. Všude kolem se tyčily bariéry morén šedočerné skály z dávného sopečného proudu, ostré a křehké hromady kamenů, po kterých by se příšerně přecházelo bosky.

	Ze stínů skal se vznesl mrak černého hmyzu a zavířil jako kouř. „Co je to?“ vykřikla Antonia.

	Roj se stočil ve vzduchu a vyrazil k nim.

	„To jsem nikdy neviděl – ale nemíním nic riskovat. Pojď!“ Devon ji popadl za ruku a hnali se k vozidlu. Veškerá vědecká zvídavost vzala za své, jakmile je dostihl předvoj roje, první kusy hmyzu s tvrdými krovkami. Snesly se Antonii na paže a krk a zaťaly do ní kusadla, ostrá jako břitvy.

	Přistávali i na Devonovi, ale ten si jich nevšímal, smetával jez Antonie a tlačil ji před sebou, aby se dostala do vozu první. „Vlez tam!“ Průlez do kabiny zůstal pootevřený, proklouzla jím dovnitř. Devon skočil za ní a společnými silami se snažili zavřít průlez, ale spolu s nimi pronikl do vozu i nával hladového hmyzu. Zvenčí se ozývaly zvuky, jako by trup bombardovaly střely z brokovnice. Rojící se brouci se tříštili o zpevněné přední sklo a bušili do stran vozidla.

	Desítky hladových nezvaných hostů poletovaly ve voze a Antonia skoncovala s několika, kteří ji pokousali na pažích a krku. Smetala je ze sebe a pěstí je rozbíjela o tvrdý povrch. Další přistál Devonovi na zádech, srazila ho a rozmačkala o palubní desku.

	„Já je vyřídím. Ty se rozjeď – honem!“ Brouk jí vlétl do obličeje a ona ho praštila ve vzduchu. Pořád musela myslet na další tři obitá auta, cáry čalounění sedadel a úlomky ohlodaných kostí.

	Motor o výkonu mnoha koňských sil už běžel a Devon zrychloval. Robustní pásy rvaly hlínu a rozbité kamínky, snažily se zabrat, těžké vozidlo se kymácelo přes hrbolatý terén ke strmému svahu kráteru. Domorodí brouci dál naráželi na čelní sklo s takovou silou, že po nich zůstávaly drobné vlasové trhlinky.

	Antonia zaslechla další bzučení a všimla si, že dva brouci prolezli ventilačním vedením. „Devone, přívod vzduchu!“

	Aniž odtrhl pohled od cesty vpředu a zpomalil, namačkal levou rukou něco na řízení. „Tak, je to uzavřeno.“ Antonia uvažovala, jak dlouho ta překážka vydrží.

	Ve zpětném zrcátku viděla, že se od mračna hmyzu vzdalují, ale tisíce brouků se stále držely zvenčí na trupu, žvýkaly a hemžily se. Na předním skle se jich už rozpláclo tolik, že skrz ně málem nebylo vidět, ale Devon se přesto hnal dál.

	Antonia přecházela po vnitřku vozidla a metodicky ničila poslední kusy. Když skončila, celá udýchaná a krvácející z četných kousanců, ozval se Devon: „Díky. Na nováčka to nebylo zlé. Nerad to po tobě chci, ale mohla bys sebrat pár vzorků a dát je do nádobky? Možná je někdo ve městě identifikuje.“

	Antonia si škrábala pálící kousance na rukou. „Asi už víme, co se stalo s Dětmi Amadinu. Já myslela, že domorodé životní formy nedovedou strávit cizí proteiny?“

	„Nemusí nás trávit.“ Devon shlédl na své krvácející rány. „Stačí jim jenom kousat a kousat, až nic nezbude.“
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	iadém nepomohla ani v nejmenším. I když Keana slibovala, že udělá všechno, co bude matka chtít, odmítla Michella hnout kvůli Louisovi prstem. „Ta záležitost je uzavřená.“ Stará žena smetla to téma ze stolu a přesunula se k důležitým věcem.

	Ale Keana se nenechala jen tak šmahem odmítnout. „Tohle si Louis nezaslouží! Přiznej to, matko. Jeho jediný zločin byla láska ke mně!“

	„Nejde o to, co udělal nebo neudělal. Kvůli tvému skandálnímu chování se Craisova rodina smrtelně urazila a tys mi hodila na krk polízanici, se kterou se musím vypořádat. Nikdo nepolituje muže, který zkazil dceru Diadému. A ty, Keano, jsi ostuda rodiny. Máš hrát svou roli, i když to znamená se jen vystavovat. Teď buď poslušná princezna a přestaň k sobě přitahovat nevítanou pozornost.“

	Nabádání nepadlo na úrodnou půdu. „Tak mě taky zavři do vězení. Pošli mě do vyhnanství s Louisem. Boltonovi to jistě vadit nebude!“

	Michella se tvářila netrpělivě. „Je toho v sázce víc, než si uvědomuješ – šlechtické rody soupeří o moc, vyměňují si služby, silní lordi kují pikle proti slábnoucím rodinám – a ty jim hraješ přímo do karet. Dohadujeme se o vyvážení sil v Korunovačních klenotech, a ty dokážeš myslet jenom na hloupý románek?“

	Keana sice odešla, ale nevzdala se. Podnikla výjimečný krok a kontaktovala jednoho sonjeerského obhájce, aby Louisovi pomohl. Aby mohla uhradit poplatky, vyprázdnila skříně se zděděnými šperky ve svých pokojích a celou tu hromadu přinesla Buxtonu Trombieovi do Radního Města. Výraz v obhájcově tváři jí prozradil, že to vystačí i na nejnákladnější obhajobu.

	Trombie, letitý muž s dokonale upravenými šedými vlasy, poslouchal, jak Keana vysvětluje svou zoufalou situaci. „Při vznesení obvinění na Vielingeru neměl Louis žádnou právní ochranu. Soudci se rozhodli už předem – bylo to naprosto jasné. A teď ho vezou zpátky na Sonjeeru na vynesení rozsudku. Možná už je tady, ale mně nikdo nic neřekne!“

	Právník si odkašlal, jako by se chystal na zahajovací řeč. „Předně, princezno, soudci prohlásili, že důkazy jsou nezpochybnitelné, a já tedy podle zákona nemohu obhajovat.“ Zamrkal těžkými víčky. „V právních záležitostech si člověk musí dát pozor na detaily.“

	Keana si pomyslela, že mu nedochází to hlavní. „Tohle nemá s právem a spravedlností nic společného – je to spiknutí. Riominiové chtějí převzít jeho državy na Vielingeru! Mám z dobrých zdrojů, že ti tři soudci posuzující jeho případ jsou placeni tou rodinou.“ Čekala, že to Trombieho pohorší, ale tvářil se nezaujatě. „Jistě máte pravdu, princezno. Lord de Carre se dostal do naprosto neudržitelné situace a nechal si vlastní planetu vyklouznout z rukou. Pokud mi dobře slouží paměť, zmeškal několik důležitých hlasování v Radě a řádně nespravoval iperionová zařízení, která má na starost. Jeho syn měl štěstí, že lord vzal břemeno obvinění na sebe, jinak by je soudci uvěznili oba.“

	Keana měla nutkání rozhořčeně se rozkřičet a prohlásit, že ta obvinění jsou falešná. Nemohla ale popřít, že Louise rozptylovala a on se neúčastnil zasedání Rady. Louis, kterého po mnoha letech samoty dostihla láska a štěstí, ztratil chuť na politické hrátky, když jí odevzdal srdce. „Otázka je, pane Trombie, co s tím můžeme udělat? Musím Louise z té pasti dostat.“

	„No, já myslím, že zmůžeme jen málo, ať uděláme cokoliv.“

	„Chci, abyste odhalil korupci celé Konstelace. Veřejnost bude volat po spravedlnosti.“

	Trombie si ji měřil, jako by byla naivní dítě, což Keanu rozčililo ještě víc. „To prostě nemá smysl, má paní. O vašem románku s lordem de Carrem se obecně ví a lidé s vámi nebudou soucítit.“

	Keana měla co dělat, aby nevyskočila. Copak ten chlap nechápe, jak je to naléhavé? Jak ho rozhýbat k akci? „Nemůžeme sepsat nějakou žádost? Zvrátit to rozhodnutí? Předložit nějaké listiny a žádat o shovívavost?“

	„Četl jsem rozsudek a ocitlo se to ve zpravodajství. Nerad vám to říkám, princezno, ale vypadá to, že všechno je, jak má být. Formální odsouzení lorda de Carrea se bude konat zítra zde.“ Trombie odsunul šperky, které mu Keana přinesla. „Zastupuji rodinu Duchenetů celé roky, a proto jsem byl povinen uvědomit vaši matku, když jste si se mnou smluvila schůzku. Zdá se, že má na situaci jiný názor.“

	Dveře do kanceláře se rozletěly a vešla Diadém Michella. Podle toho, jak se kysele mračila, bylo jasné, že celý rozhovor vyslechla. Zatímco Keaně překvapením došla řeč, stará žena se usadila do křesla a chopila se vedení schůzky. „Máš špatné informace, dcero. Soudci, kteří usvědčili lorda de Carrea, nejsou zaměstnanci Riominiů. Ve skutečnosti je platím já a oni rozhodnou, jak jim já řeknu.“

	Buxton Trombie rozpačitě poposedl v křesle. „Princezno, radím vám, abyste zanechala pokusů pomoci lordu de Carreovi. Je to k ničemu.“

	Michella položila dceři na paži ruku, připomínající pařát ověšený prsteny. „S jistou realitou se musíš smířit, drahá. S politickou realitou. Beru to jako příležitost poučit tě, nechám tě žít s následky tvých špatných rozhodnutí.“

	Keaně byl matčin dotek protivný. „Já Louise miluji – nedokážeš to pochopit? Prosím. Když mu dáš milost, udělám, co budeš chtít!“ Uvědomovala si, že kňourá jako děcko, ale bylo jí to jedno.

	Michella se zamračila, jako by si to rozmýšlela. „To bych do tebe neřekla. Myslela jsem si, že si odtancuješ a hned na všechno zapomeneš, ale teď vidím, jak jsi umíněná.“ Keaně se zablesklo v očích a vytrhla se matce. „No dobrá, možná se tomu muži dá udělit mírnější trest… pár let vězení a pak vyhnanství do Vzdálené zóny. Úplná ztráta rodinných držav, to je bez debat… Víc nemůžu udělat ani coby Diadém.“

	Keana se několikrát zhluboka nadechla. „Aspoň mi dovol se s ním setkat. Řeknu mu, jak jsi rozhodla. Bude ochoten odejít do Vzdálené zóny, slibuji.“

	Michella mlaskla jazykem. „Není vhodné, aby ho dcera Diadému navštěvovala ve vězení – diskreditovaného šlechtice a usvědčeného zločince.“

	Keana se snažila potlačit slzy. Louis se musí cítit tak osamělý! Trombie rozvážně pokýval hlavou a pokusil se zasáhnout. „Snad by se to dalo zařídit diskrétně, eminence.“

	Michella konečně projevila náznak soucitu. Zavrtěla se v křesle, očividně se jí to nelíbilo, ale přikývla. „Dobrá. Zařídím, abys ho mohla krátce navštívit v cele těsně před vynesením rozsudku. Ale nechci u toho žádné diváky, nikoho, kdo by roznášel klepy.“

	„Děkuji ti, matko!“ Byl to sice nepatrný záblesk naděje, ale zároveň nejlepší zpráva, jaké se Keana za celé dny dočkala.

	~

	Podle matčiných instrukcí se Keana následujícího rána dostavila k východnímu vchodu impozantní šedé kamenné stavby. Nad vchodem a na rozích vystupovaly z fasády řezby rohatých tvorů; podle legendy měly zahánět zlé síly. Po zádech jí běhal mráz. Ještě nikdy v nejzabezpečenějším vězení Sonjeery nebyla, ale měla radost, že smí Louise utěšit.

	Oblékla se nevýrazně, aby zatajila totožnost – a kdo by taky čekal dceru Diadému v této části města? Pošeptala cosi jednomu ze strážců a ten ji odvedl nahoru po krátkém schodišti. Rozhlížela se kolem, cítila podivně dusnou plesnivinu budovy, ale s úlevou si uvědomila, že Louis aspoň nevězí v cele v nižších patrech, určených pro nejhorší zločince. Místo toho ji strážce odvedl do prostorného křídla se samostatnými pokoji pro urozené vězně. Možná se s Louisem nakonec přece jen nakládá dobře.

	Strohý strážce nedával najevo lítost vůči žádnému za zadržených a bylo mu zřejmě jedno i to, kdo je Keana. „Lord de Carre byl dneska nechán o samotě, aby mohl bez rozptylování rozjímat o svém odsouzení. Mám rozkaz zajistit vám naprosté soukromí.“ Strážce jí pokynul, aby vešla.

	Nedbala na to, co si ten uniformovaný muž pomyslí, a vrazila do příjemně zařízené vazební místnosti. Slyšela, jak se za ní zavírají dveře. Louis musí být zoufalý, ale snad ho aspoň maličko povzbudí. Udělala by pro něj cokoliv. „Louisi, lásko – jsem tady!“ Pospíchala dál, ale neviděla ho. Co když ji matka podvedla? Co když tu Louis nakonec vůbec není? Diadém už toho před ní tajila spoustu. Co když se matka jen pokusila svést ji na falešnou stopu, zatímco Louise už odvezli někam úplně jinam?

	Srdce se jí sevřelo při vzpomínce na to, jak nešťastný, ponížený a zlomený vypadal během vznesení obvinění. Keana mu ale svou láskou dodá sílu. Půjdou do vyhnanství spolu, zařídí si nenápadný a anonymní život na nějaké planetě Vzdálené zóny.

	Ale on na její volání neodpovídal. „Louisi?“ Dnes nebudou mít moc společného času a ona si chtěla uchovat v srdci každičký okamžik.

	Dveře do koupelny byly zavřené, proto znovu zavolala a hlasitě zaklepala. Když pořád neodpovídal, všechno se v ní stáhlo strachem. Zoufale rozrazila dveře.

	Lord Louis de Carre ležel v nepřirozené pozici na zemi. Měl na sobě kalhoty, ale košile visela na háčku vedle dveří. Kolem těla se mu rozlévala kaluž temné krve.

	„Louisi!“ vykřikla. „Stráže, potřebuju doktora!“

	Ale krev byla vystydlá a tělo chladné.

	Svezla se do té rudé kaluže, popadla Louise za ramena, objímala ho a tiskla k sobě. Po zápěstích se mu táhly rozšklebené rány. „Stráže!“ Snažila se mu omotat ruce ručníky, aby zastavila krev, ale ta už sama přestala vytékat. „Drahý můj, zůstaň se mnou! Neodcházej!“

	Když se konečně objevil lhostejný strážce a shlédl na tělo, Keana na něj zaječela: „Sežeňte doktora, sakra! Pospěšte – ještě je čas!“ Ale Louisův čas už vyprchal, ať už si to chtěla přiznat, nebo ne.

	~

	O celou věčnost později vrazili do koupelny zdravotníci a Keana celá zkrvavená odvrávorala, aby jim udělala místo. Šaty, ruce, tvář, všechno měla tak pokryté Louisovou krví, až si zdravotníci zprvu mysleli, že je taky zraněná. Ale odstrčila je od sebe. „Pomozte Louisovi!“

	Zdravotníci mu poctivě prohlédli zranění, odstranili krví nasáklé ručníky. „Bohužel, princezno, je už nějakou dobu po smrti. Musíme sem poslat vyšetřovatele.“

	Přísný strážný zavrtěl hlavou. „Tohle se stává častěji, než byste si mysleli, zvlášť u těchhle šlechticů. Po pohodlném životě neunesou ponížení z rozsudku.“

	„Ale já mu chtěla pomoci.“ V krku ji škrábalo. „Louis by se sám nezabil!“ Zdravotníci jen hleděli na tělo, odpovědi byly jasné. Keana měla co dělat, aby se nepozvracela. Musel být tolik zoufalý… Kéž se tak s ním mohla naposledy setkat!

	Keana vzlykala a tiskla se k mrtvému tělu, vzpomínala, jak energický býval Louis, jak plný života, jak ji ještě nedávno objímal, jak si byli blízko. „Jak to udělal? Jak se dostal k noži?“

	Strážce pokrčil rameny. „Tihle si vždycky najdou způsob.“

	Druhý zdravotník sebral kus papíru, který našel na skříňce, a přelétl slova. „Dopis na rozloučenou.“

	Keana se mu ho pokusila vzít. „Dejte mi to!“ Pomyslela na milostné básně, které jí psával, na romantické dopisy, na opečovávané útržky papíru, které si schovávala. Teď jí zbyly jenom ty a tento dopis.

	Ale zdravotník ho držel z jejího dosahu a strážce ho okamžitě zabavil. „Tohle je důkaz, princezno. Musím to předat nadřízenému. Nikomu jinému to nesmím ukázat.“

	„Louis se sám nezabil.“ Řekla to tiše. „To není pravda!“

	Uvnitř však tušila, že je to možné, dokonce pravděpodobné. Ten hrdý muž přišel o rodinný majetek a čest. Byl úplně odříznut od lásky, kterou sdílel s Keanou, a vzpomínky mu nestačily. Diskreditovaný a zoufalý zřejmě zvolil dobrovolný odchod ze světa.

	Kdyby jí tak matka dovolila s ním promluvit dřív! Keana by mu dodala sílu, přesvědčila ho, aby přetrpěl tu temnou hanbu. Kéž by bývali spolu mohli uniknout shnilé politice Korunovačních klenotů. Byli by si spokojeně žili jako prostí lidé, šťastni ve vzájemné společnosti, bohatí láskou, ne majetkem. Ale její sny a naděje o budoucnosti se rozsypaly.

	Keana se s kvílením svezla vedle těla. „Ach, můj drahý, nejdražší Louisi!“ Teď už bylo na všechno pozdě.
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	ristoph se na Vielingeru cítil izolovaný a ochromený. Chápal, že jeho rodina byla zapletena do složitého spiknutí a že otec padl do léčky. Proti tak mocným nepřátelům neměla rodina de Carreů žádnou šanci. Cristoph byl jen bezmocným pěšákem.

	Nemluvil s otcem od vznesení obvinění. Myslel ten člověk na někoho jiného než na sebe, když poslední dva roky lelkoval na Sonjeeře a nevšímal si, co potřebuji jeho državy?

	Během ostudného řízení na půdě rodinného sídla se otec snažil vystupovat statečně a vznešeně a Cristoph měl zakázáno promluvit. Bylo to jedno. Stejně věděl, že Louis de Carre byl obviněn a usvědčen v zákulisí Sonjeery ještě předtím, než ho zatkli. Jeho laxní přístup k vlastnímu lidu a ostudný životní styl způsobily, že by jen málokdo protestoval. Dostal, co si zasloužil, řeknou. Copak ho někdo může bránit, byť jeho syn?

	Nyní Cristoph a každé dítě, které by snad ještě mohl mít, zaplatí cenu za šlechticovu pošetilost. I když Louis podnikl opožděný pokus syna ochránit a vzal všechnu vinu na sebe, Cristoph už stejně upadl v nemilost, jeho správcovská práce byla znevážena a zkreslena. To všechno v rámci nelítostného metodického ničení rodinného jména.

	Než uplyne tento den, nebude mít Cristoph nic. De Carreové skončí s prázdnýma rukama. Riominiové se chystali všechno si vzít.

	Mladý muž sestoupil s rozechvělýma nohama ze schodů verandy panského domu a kráčel po cestě z červených oblázků okrasnými zahradami. Sídlo sloužilo jako jejich rezidence odedávna, ale veškerý majetek byl nyní ztracen kvůli otcově lhostejnosti vůči průmyslu, tolik důležitému pro fungování Konstelace.

	Zasmušilí sluhové v odpoledním slunci ošetřovali rostliny, zastřihovali je do přesných tvarů, jak se to dělalo po celá staletí. Až to převezmou Riominiové, zahradníci budou pracovat dál; někteří z nich změnu možná ani nepostřehnou. Muži umounění od hlíny vzhlédli, když je míjel, a zase se vrátili k práci.

	Cristoph věděl, co ho s otcem čeká, a tak se pokusil vyčerpat rodinné účty a ukrýt část jmění, která by jim pomohla přežít, ale konta už byla zmrazená. Na místním kosmodromu přistály vojenské jednotky z jiných světů a převzaly vedení sídla. Brutální Riominiovi strážci uzamkli obchodní operace a většinu rodinného sídla a vymezili Cristophovi jen jeho pokoje.

	Ano, naplánovali si to moc pečlivě.

	Cristoph stál na pozemcích sídla, hleděl ke zvlněným kopcům a lesům, kde s otcem lovili a kam jejich předkové pořádali vyjížďky, žili svůj dekadentní život. Na hrudi ho tížilo vědomí, že představuje poslední generaci de Carreů.

	Jak přebíral víc a víc odpovědnosti, pokoušel se sblížit s otcem, radit se s ním o rodinných obchodních operacích, ale Louis o ně neměl zájem. Bylo by líp, kdyby si lord de Carre našel nějakou stálou, citlivou ženu, znovu se oženil a soustředil se na Vielinger.

	Za to za všechno může ta Duchenetovic ženská, která Louise svedla. Keana měla nedávno dokonce tu drzost Cristopha kontaktovat a nabídnout mu pomoc v otcových problémech. Mluvila vážně rozrušeně, ale její vzkaz ho rozzuřil. Možná že kdyby na následky pomyslela dřív, tohle všechno by se nestalo. Ale Keaně na Louisovi ani na jeho budoucnosti jistě doopravdy nezáleží a nikdy nezáleželo.

	Do jeho přemítání se zařízl hukot motorů jako zubatý nůž. Na nebi uviděl letku aerokoptér, všechny s černým rodinným znakem. Riominiho plavidla. Přistávala na trávě a v zeleninových zahradách, zahradníci se rozutekli. Cristoph si založil ruce na prsou, zatímco se z letounů valili muži v černých uniformách a zaujímali pozice. Posily těch, kteří se už zabydleli v hradu.

	Objevil se světlovlasý důstojník v bezchybné uniformě a čepici, s medailemi lesknoucími se ve slunci. Přikráčel ke Cristophovi. „Jsem kapitán Escobar Hallholme, zastupuji vojenské jednotky Riominiů.“ Změřil si Cristopha od hlavy k patám. „Vy jste syn?“

	„Jsem syn lorda Louise de Carrea.“

	„Přijel jsem vás informovat, že váš otec je mrtev.“ Pokračoval strohými slovy. „Sebevražda, ještě než byl vynesen rozsudek. Nechtělo se mu čelit následkům zločinů, které spáchal.“

	Cristoph si připadal, jako by ho zasáhla dělová střela. „To není možné!“ Otec nesl vznesení obžaloby statečně. Přiznal svou chybu a ochránil Cristopha, vzal všechnu tíhu obvinění na sebe! „To by nikdy neudělal.“

	Ale jak otec řekl: Teď jsi poslední naděje odkazu de Carreů. Plánoval snad už tehdy, že si vezme život? Cristopha pálily v očích slzy, pokoušel se namluvit si, že jsou to slzy vzteku.

	„Bohužel, důkazy jsou nezvratné. Podřízl si zápěstí… poněkud barbarské, ale účinné.“ Vypadalo to, že Escobara Hallholmea těší líčit ty hrozné detaily. „Diadém rozhodla, že se nebude konat žádné vyšetřování, aby se záležitost mohla co nejrychleji a nejpokojněji uzavřít. Soud vynesl rozhodnutí.“ Důstojník se ohlédl na zahrady, na hrad. „Podle rozkazu Diadému už rod Carreů neřídí toto sídlo ani iperionové doly. Vaše tituly a državy jsou nyní majetkem rodiny Riominiů. Mám rozkaz zkonfiskovat veškerý majetek de Carreů.“ Cristophovi bylo, jako by se ocitl uprostřed laviny, drcen ze všech stran. „Proti tomu se odvolám!“

	„Nelze.“ Escobar přejel pohledem po zahradách, jako by s nimi měl něco v plánu. Podal Cristophovi srolovaný dokument. „Tento výnos podepsala samotná Diadém.“ Když ho Cristoph otevřel, povýšený důstojník pokračoval: „V zájmu hladkého předání byl zajištěn a uhrazen váš převoz do Vzdálené zóny. Velkomyslný ústupek, vzhledem k tomu, že jste teď na mizině.“ Cristoph zápasil s drtivou vahou reality. Otec se zabil! Nikdy by si nepomyslel, že je takové věci schopen… a podříznout si zápěstí? Louis de Carre zřejmě nebyl ten člověk, jakého Cristoph znal.

	Vymáčkl ze sebe: „Hodlám zůstat tady a bojovat za náš rodinný odkaz.“

	„Ne, pane, to nejde. Mám své rozkazy. Dávám vám hodinu na to, abyste si posbíral osobní věci, kolik jich unesete. Pak vás mám eskortovat do kosmického přístavu, kde se nalodíte na palubu příštího strunového tahače. Kolonizační úřad v sonjeerském uzlu vám pomůže najít vhodný svět Vzdálené zóny, kde začnete nový život.“

	I když se Cristoph snažil vzpírat, uvědomil si, že tady už nemá žádnou moc, žádné vlivné přátele, žádnou alternativu. S nohama těžkýma jako kamenné kvádry se vydal k rezidenci, která byla domovem jeho rodiny po třicet sedm generací.

	Z krytého sloupořadí vpředu znechuceně přihlížel, jak žoldnéřské jednotky plení všechno, co se dá odnést – šperky, stříbrné příbory, vzácné sošky. Cristoph se cítil uvnitř mrtvý, namlouval si, že ty rodinné klenoty jsou jenom věci, objekty sentimentální, ale jinak malé hodnoty – mnohem méně důležité než půda a sídlo nebo lidé žijící zde na Vielingeru.

	V krátkém čase, který mu zbýval, pomalu procházel chodbami domu, ignoroval neukázněné vojáky, myslel na časy, jež se nikdy nevrátí, na pár prchavých okamžiků je znovu prožíval. Budoval si bariéry proti bolesti.

	V tomto sídle se nashromáždila láska a péče za celé generace. Konaly se tu svatby a oslavy narozenin, rodily se děti a řada patriarchů de Carreů byla pohřbena na soukromém hřbitůvku na nedalekém pahorku.

	Zastavil se před krbovou římsou v herně, vypnul projekci obrazu své matky, kterou nikdy nepoznal, a vsunul si datový nosič do kapsy. Zaváhal, když uviděl vysoký portrét otce v síni vedle Eduarda de Carrea, Ambrosea de Carrea a dalších předků. Tak velkou malbu by s sebou vzít nemohl. Nejspíš skončí v popelnici, ale s tím nic dělat nemohl. Sebral méně oficiální obrazy, některé s ním a otcem, jeden dokonce s Louisem coby chlapcem. V otcových pokojích našel také drahý zářivý portrét Keany Duchenetové, ale nechal ho tam.

	Nadále se bude muset živit vlastními silami a byl dost praktický na to, že si vzpomněl na malou obálku drahokamů, kterou měl otec schovanou za čelem postele: zásoba pro případ nouze, jak mu Louis jednou ukázal. Cristoph měl v šatníku též schované hvězdné peníze, které žádný z plenitelů ještě nenašel. Nevydrží mu dlouho, ale na pár nutných věcí snad postačí.

	Cristoph de Carre si vzal jen o málo víc než vzpomínky, odevzdaně opustil sídlo a minulost svého rodu.

	Uvažoval, zda se má rozloučit s Lannym Oberonem, který nikdy neuvěřil, že četné nehody jdou na vrub Cristophova špatného vedení nebo nedbalosti. Jakmile se iperionové doly zase otevřou – pod správou Riominiů –, nabídl by Oberon pravděpodobně Cristophovi práci, snažil by se o něj postarat. Pořád zbývalo vykonat spoustu práce a Cristoph se v ní rozhodně vyznal.

	Ale to nemohl dopustit a pochyboval, že by to noví páni Vielingeru povolili. Podezřívali by ho, že chce podnítit vzpouru nebo způsobit nějakou sabotáž. A nikdo z horníků by nestál o sesazeného šlechtice předstírajícího, že patří mezi ně. Lepší bude úplně zmizet. Ano, Cristophovi bude Oberon chybět, ale nesměl připustit, aby důlní předák tolik riskoval.

	Místo toho odjede daleko odsud, odřízne se od domova, obrátí se zády k okolnostem, které nemůže změnit. Možná to bude úleva, dostat se co nejdál od tohoto místa a těch intrikářských šlechticů…

	Přepadla ho skálopevná jistota: tohle způsobila Keana Duchenetová, k čertu s ní. Po celou dobu hrála roli v tom velkém plánu, jak zničit rod de Carreů a ukrást Vielinger. Diadém se s dcerou spikly s Riominii, společně dva roky rozptylovali Louise, oslabili Cristopha, sabotovali důlní operace, zpracovávali planetu, aby byla zralá k převzetí. Zničili otce a porazili ho a syna teď posílají do vyhnanství…

	~

	V kolonizačním úřadu na kosmodromu si Cristoph vybral svůj nový cíl. Volil nečekaně a uvědomoval si, že možná zvolil utrpení. Ale věděl, proč to dělá: jenom jediný člověk se postavil Diadému Michelle a skoro zvítězil. Generál Tiber Adolphus na Hallholme.

	To mu jako důvod stačilo.
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	držbářská loď Kerris se řítila po kvantové dráze a monitorovala vymezenou iperionovou stopu. Byla to pátá Turlova a Sunithina cesta na planetu Barassa.

	Dráhu Sonjeera-Barassa obvykle monitorovala jejich kolegyně Eva McLuhanová. Byla protivný mrzout, který se stranil lidské společnosti. Kdykoli dorazila na místo určení, zdržela se tam jen tak dlouho, než vyplnila zprávu a doplnila zásoby. Ale před šesti měsíci do cíle nedorazila; když její dráhu prozkoumali pátrači, objevili Evino malé plavidlo zaparkované u jedné izolované transformační stanice. Všechny systémy lodi byly vypnuté a Evu nalezli v přetlakové komoře se dveřmi otevřenými do vesmíru. Připnula se k lodní přepážce a otevřela svou ochrannou masku vakuu.

	„Podle mě ji nakonec dostala ta osamělost,“ uvažoval Turlo nahlas. Byla to riskantní profese; údržbáři, kteří pracovali o samotě v tom nepochopitelně rozlehlém prostoru, museli spoléhat sami na sebe a být schopni opravit jakoukoli závadu vlastními silami. Největší riziko ale představovala ta naprostá osamělost.

	„Proto je tak důležité, že máme jeden druhého.“ Sunitha se k němu přitulila, aby ji utěšil. „Bez tebe bych to nezvládala.“

	Zatímco se loď hnala dál, Turlo sestavoval podrobnou mapu zbytkového iperionu na dráze. „Tahle část trati oslabuje, je jen malinko nad přípustnou hranicí. Vypustím mírný poprašek.“

	„Naše záznamy ukážou, že údaje ještě nebyly v kritické zóně.“

	„Nemíním nic riskovat. Ani jeden si nechceme vzít na svědomí nějakou ztracenou strunovou loď.“

	„Jenom doufám, že nám ten iperion nestrhnou z účtu.“

	Strunové dráhy se časem rozpadaly, pokud se iperionová stezka vesmírem postupně nedoplňovala – a to byla drahá záležitost, zvlášť když těžba na Vielingeru slábla.

	Cestou na Barassu nyní Turlo sledoval kontrolky a použil naprosté minimum iperionu potřebné na posílení kvantové dráhy. Sunitha ho rozptylovala, přejížděla mu prsty po krátce zastřižených vlasech, nakláněla se k němu. Zkoušel si vzpomenout, kdy ji naposledy viděl tak vzrušenou. Nacházeli se zrovna ve fázi romantického usmiřování po hádce cestou na Ridgetop a Turlovi to připadalo jako druhé líbánky.

	Vyvolal na monitoru souřadnice a ukázal jejich polohu. „Za půl hodiny budeme na další stanici a stejně musíme opustit dráhu. Za čtyři hodiny má proplout nákladní tahač.“

	Sunitha si povzdechla. „Špatné načasování. Možná u mě ztratíš šanci, když budeš dlouho otálet.“

	Přidal rychlost. „Stačí mi udržet tě prozatím nažhavenou.“

	Dal jí rychlý polibek, ale ona si ho přidržela. „Při svých zkušenostech už bys měl umět líbat líp. Dávej pozor.“ Dotkla se svými rty jeho, jemně a pomalu, vdechla mu do úst teplý vzduch.

	Měřil si ji a oči mu zářily. „Jakmile přistaneme u stanice, nebudeme mít celé hodiny co na práci…“

	„Hodiny? Chceš říct, že se můžeme pustit i do předehry? To bude zajímavá změna.“ Místo odpovědi ji hravě pleskl.

	Zakotvili loď u neobsluhované stanice a nemohli se dočkat, až ze sebe strhají šatstvo. Rutinní prohlídku komplexu provedou později, při čekání, až se kolem provalí nákladní loď Konstelace.

	„Už je to věčnost, co jsme to naposled dělali ve stavu beztíže,“ zahihňala se Sunitha.

	Turlo zmáčkl vypínač na stěně. Chvíli jim trvalo, než si zvykli na pocit, že padají, ale nepřistávají. Sunitha k němu připlula, chytil ji za ruce, přitáhl si ji k sobě, což je oba zrychlilo, srazili se tak, až se oba rozesmáli.

	Na poličce na stěně naproti lůžku zahlédl Trulo připevněný obrázek jejich syna. Hrdý Kerris v bezvadné vojenské uniformě se nechal zachytit v okamžiku plném ideálů a optimismu, když ještě vážně věřil ve věc Konstelace… než se všechno změnilo. Vedle synova obrázku byla na zdi přichycena lesknoucí se medaile, která dorazila spolu s „osobním“ videovzkazem nahraným samotnou Michellou: „S velkým osobním zármutkem vám musím sdělit…“

	Turlo se dotkl nejbližší stěny přesně takovou silou, aby je to pomalu odstrčilo opačným směrem, odvrátilo Sunithu od obrázku mrtvého syna, než ho stačila zaznamenat.

	S manželkou si málokdy dopřáli tolik času a vzájemné pozornosti, luxus celých hodin vynuceného nicnedělání. Ani si nevšimli, když automatické senzory ohlásily strunový tahač. Přehnal se kolem tak rychle, že to lidské smysly nebyly schopny zaznamenat…
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	anja Huová se vrátila na Candelu z tajného setkání s generálem Adolphem, právě když začala hlavní sezóna dešťů.

	Zažívala monzunová období celý život, ale tohle bylo něco jiného. Horšího. V předchozích letech mívali lidé mezi silnými bouřemi den nebo dva, krátký oddech, kdy se mohli vzpamatovat před dalším náporem. Nyní však pršelo každičký den od doby, kdy se vrátila z Pekelné díry. Byl to příval, hodinu po hodině, den po dni.

	Slyšela déšť, bubnující na kovovou střechu jejího plovoucího domova, viděla, jak stoupá hladina vody v přístavu, jak se potoky a řeky vylévají z koryt. Ten nápor vody způsobil mechanický problém se zdymadly vedoucími z přístavu Saporo na moře. Kapitáni remorkérů a strojníci se to v lijáku snažili opravit, ale zatím marně. Stromy a stavby na strmých svazích se nakláněly, jak promáčená půda klouzala z úbočí dolů. Voda v přístavu byla jako hnědá polévka plná naplavenin.

	Její domácí personál se střídal a vyléval vodu z pontonů, aby udržel stabilitu plovoucího příbytku. I když bylo hodně po půlnoci, slyšela, jak dělníci pumpují, cítila, jak se dům naklání na bok, ztrácí rovnováhu. Tanja sama se činila u pump a nyní byla zmáčená teplým deštěm i potem.

	Plovoucí městské budovy po celém přístavu byly podobně ohroženy. Bebe Naxová vedla podrobný a neustále se rozšiřující seznam naléhavých případů, které je třeba vyřešit. Tanja pochybovala, že Rada lordů na pohodlné Sonjeeře má vůbec tušení o obtížích, kterým planety Vzdálené zóny čelí každý den.

	Skrz deštěm zalévané okno sledovala blikající bezpečnostní světla a temné stíny vysokých budov, naklánějících se ve větru. Navzdory vlnolamům, zdymadlům a dalším technickým opatřením instalovaným k ochraně přístavu uváděla večerní zpráva víc než sto potvrzených případů úmrtí. Tanja se coby správkyně planety Candela musela věčně bát ztrát na životech a vysokých nákladů na opravy.

	Nedalo se čekat, že Konstelace pošle pracovníky na pomoc nebo opravy. Vlastně jim nenabídne ani odpuštění příštích daní. Dělníci tam v kopcích byli nuceni dál táhnout dlouhé směny i navzdory skličujícímu dešti. A v povrchových dolech mnoho kilometrů na jihovýchod čelil strýc Quinn a zbytek Tanjiných příbuzných ještě horší situaci.

	~

	V poledne následujícího dne déšť ustal, jako by sbíral síly na další nápor. Ticho a jasnící se obloha zpočátku působily nezvykle. Tanja, stojící na palubě v suchém oblečení a nepromokavém kabátě, se obrnila před vytrvalým větrem, který čeřil vodu v přístavu. Nad ní na střeše pracovali dělníci, upevňovali tašky. Po vodě se hnalo pohotovostní plavidlo s blikajícími světly za neustálým voláním o pomoc.

	Zamávala z paluby svého plovoucího domu, když se přiblížila soukromá aerokoptéra, brzdila a poskakovala po vlnách. Vzhledem k několikadennímu přerušenému spojení Tanja zařídila, aby do Puhau a okolních horských vesnic vyrazilo záchranné plavidlo. Rozhodla se, že povede tu výpravu osobně.

	Tanja nastoupila do oddílu pro cestující a viděla, že na ni v aerokoptéře čeká Bebe Naxová spolu s pěti dobrovolnými sestrami z řádu Milosrdných a s doktorem, všichni měli na sobě výbavu do deště a nesli lékárničky. Věděla, že strýc Quinn nouzovou situaci zvládne a udrží důlní vesnice v bezpečí, ale možná se mu bude hodit pomoc. Podzemní tunely tajných iperionových dolů byly před záplavou chráněny, ale odkryté svahy a povrchové doly jistě dostaly zabrat.

	Pilot vzlétl a Tanja shlédla na zmučené a promáčené město. Bebe vyhlížela druhým okénkem, mračila se a v duchu si dělala poznámky. Zatímco letoun mířil přes skalnaté kopce do vnitrozemí, pokoušela se Tanja něco spatřit přes nízko položené zamlžené břehy. Strmými údolími se řítily rozvodněné potoky, nikdy neviděla tolik chrlících vodopádů. Někomu nepraktickému by mohly připadat krásné.

	Když pilot oznámil, že se ocitli nad Puhau, zavrtěla Bebe hlavou. „To jste se musel splést. Tam nic není.“

	Tanja zírala dolů a neměla slov, v krku se jí udělal knedlík. Letoun kroužil a ona viděla jizvy, široké volné pásy a bahno na svazích, celé lesy stržené z příkrých svahů a jámu zaplněnou vodou. Ale ani stopu po hornické vesničce, jen příšernou hněď na místě, kde měly stát domy.

	Opřela se rukama do okénka. „Ne!“ Tam dole byl Quinn, většina jejích příbuzných, vesničané, horníci – všichni zmizeli!

	Bebe vyslala kódlinkou žádost o nouzové vybavení, vozidla první pomoci, mobilní nemocnice a důlní stroje. Když si hlas na druhé straně postěžoval, asistentka vyštěkla: „Je to rozkaz správkyně. Jestli s tím máte nějaký problém, přijeďte sem, postavte se do bahna a řekněte nám to do očí. Až budete v té břečce po krk, rozmyslíte si to.“

	Tanja beze slov přikývla, ale nedokázala odtrhnout pohled: z Puhau zbyla jen silná pokrývka bahna. Na okraji té záplavy vykukovalo něco, co vypadalo jako střecha budovy důlního ústředí, tu a tam trčely z bláta vyvrácené stromy.

	Pilot kroužil dál a Tanja nařídila: „Přistaňte s námi tam dole!“ Hlas se jí zlomil, sotva ten příkaz vykřikla. Zahlédla pár uprchlíků, sedících otřeseně na kusu vlhké země, a srdce jí poskočilo nadějí.

	„Potřebujeme nějaké stabilní místo, správkyně.“ Pilot si to namířil k okraji blátivého jezera a přistál v hnědé spršce bahna na trupu. Aerokoptéra se opilecky zakymácela, jak se svou vahou zabořila do bahna, ale Tanja rozrazila dveře, ještě než se ustálili. Drala se ven a Bebe hned za ní, doktor, sestry a pilot sebrali zásoby a vystoupili. Všichni se hned zabořili do bláta až po kotníky.

	Přeživší na ně hleděli a někteří se k nim vydali. Tanja poznala jednoho bratrance, seděl na zemi u střechy radniční věže. Zamířila k němu. Boty vydávaly mlaskavé zvuky, jak tahala nohy z bahna. Těch pár metrů ji připravilo o všechny síly.

	„Gavo!“ vykřikla. Podíval se na ni netečnýma očima, nereagoval. Děsila se toho, co ještě uslyší nebo uvidí, ale musela to zjistit. „Kde jsou ostatní?“ Celá vesnice… tisíce lidí. A strýc Quinn. Odpověď ani nechtěla slyšet.

	Gavo se pomalu zvedl. „Mrtví.“ Rozhlédl se po těžké vrstvě bahna, která vymazala osadu. „Tam dole, pohřbení v tý zatracený kaši.“ Gavo, notorický pijan, patřil k těm z rodiny, kdo jí svými vylomeninami v Saporu kdysi pěkně zatápěli; poslala ho sem do hor, kde nemohl dál dělat ostudu. Teď jí připadal úplně střízlivý.

	„Já jsem tohle město založila, Bebe,“ hlesla Tanja. „Poslala jsem sem bratrance, postavila vesnici, řekla jsem jim, aby pracovali v tom lomu, aby mi pomohli… a neobtěžovali mě.“ Hřbetem ruky si setřela slzy.

	Bebe se naklonila a otřela Tanje tvář. „Máte tam bláto.“

	Tanja se hořce zasmála té absurdní péči a vydala se bahnem dál, aby něco dělala, cokoli, aby hledala další přeživší. Záchranní pracovníci se rozptýlili a pustili se do ošetřování hrstky vesničanů, kteří unikli pohromě.

	~

	Po jejích naléhavých výzvách dorazila další záchranná plavidla, dělníci vybudovali na stabilní skalnaté ploše prostor pro třídění raněných a uprchlický tábor. Za pomoci vyspělé pátrací techniky vylovili tucet dalších přeživších pohřbených pod tunami bahna, které spolklo důlní operace. Zbytek odpoledne a brzký večer létaly aerokoptéry sem a tam, odvážely rozrušené vesničany do Sapora. Zahynulo skoro veškeré obyvatelstvo Puhau.

	Spolu s narůstajícím žalem a šokem v ní rostl i vztek. Bebe se od ní nehnula, vyřizovala každou drobnost, která ji napadla, ale Tanja uvažovala v širších souvislostech. „Tyhle svahy byly nestabilní, protože jsem nutila horníky dolovat tak rychle. Nebyl čas plánovat, neexistovaly pořádné bezpečnostní valy, odvodnění – to všechno kvůli daňovým požadavkům Konstelace.“

	„Váš strýček Quinn byl pečlivý a rozumný člověk, správkyně. Určitě udělal, co se dalo.“

	„Ani rozumný člověk se nemohl připravit na tohle, nemohl za to.“

	„Ani vy, správkyně. Víte to sama.“

	Tanja to opravdu věděla. Vina za všechny ty smrti ležela na bedrech Diadému Michelly a její lačné smečky šlechtických rodin. Šlechta? Ti supi byli všechno, jen ne šlechetní.

	~

	Tanja se v místě katastrofy zdržela přes noc, přespala v aerokoptéře, kam jí Bebe přinesla deku. Déšť zatím naštěstí ustal. Blátivé pohřebiště bylo plné jam, v nichž pracovali záchranáři.

	Lidé z okolních vesnic přicházeli na pomoc a neúnavně pracovali. Jako zázrakem se v jedné vzduchové kapse našli dva další lidé, uvěznění v troskách svého domu pod pětimetrovým nánosem bahna. Ale po dvou dnech začaly zase prudce útočit monzuny a rozbahněná oblast začala být moc zrádná na to, aby operace pokračovaly.

	Tanja s těžkým srdcem odvolala pátrání po přeživších a připravila se k odjezdu do Sapora. Milovaného strýčka Quinna už nikdy neuvidí.

	Těsně před odjezdem zahlédla, jak obyvatelé vedlejší vesnice budují stezku od rozbahněné oblasti k nejvyššímu zbývajícímu svahu, po obou stranách rozestavují kameny, tvoří jakousi stezku do nebes pro duše mrtvých. Když Tanja nasedala do aerokoptéry, všimla si krásných červených a rudých kvítků, vyrážejících z bahna. Rychle rostoucí květy si našly nové teritorium.
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	 navenek ne zcela jasných důvodů zavedl generál přísná bezpečnostní opatření na průmyslové základně Ankor na opačné straně kontinentu, než leželo Michellino Město.

	Ankor, zastrčený důlní a zpracovatelský komplex, produkoval velká množství potřebných kovů jako železo, měď a cín, potřebných pro budování rozptýlených koloniálních měst a podpůrné infrastruktury na Hallholme. Průmyslová základna nevyráběla nic tak zajímavého, aby se to zahrnulo do požadovaných dávek Diadému, přeprava tak obyčejných kovů na Korunovační klenoty se nevyplatila kvůli vysokým nákladům. K základně bylo těžké se dostat a návštěvníkům nenabízela žádné pohodlí. Úředníci Diadému ani netoužili to špinavé a hlučné místo navštěvovat. Generál to tam měl rád.

	Většinu pracovních sil Ankoru tvořili trestanci vyhoštění na Pekelnou díru, což ospravedlňovalo posílenou bezpečnost, i když dělníci taková opatření vlastně nevyžadovali. Za léta odtamtud utekla jen hrstka tvrdých zabijáků a únosců a unikla do divočiny, ale takové pokusy se nikdy nevyplatily. Někteří uprchlíci se připlazili zpátky a žebrali o přijetí, zatímco z jiných zbyly jen vyschlé mrtvoly v nehostinném terénu.

	Doopravdy protispolečenské existence, které se nikdy nemohly zařadit zpátky do normálního života, byly přidělovány na základny, kde se vyžadovala mnohem tvrdší práce a kde nemohly způsobit velké škody. Projekt Ankor byl pro Adolpha příliš důležitý na to, aby do něj pustil potížisty.

	Adolphus si našel bezpečné okénko v předpovědi počasí a rychlým letounem se dopravil přes kontinent na to izolované místo. Ohlásil se předem Telovi a Rennymu Clovisům, dvojici, která základnu spravovala, a oni se nabídli, že zařízení připraví na inspekci. Adolphus jim však řekl, aby kvůli němu práci nezdržovali. „Nechci vám narušit operace.“

	„To je dobře, protože postupujeme přesně podle plánu – vašeho plánu.“ Hlas v kódlince patřil Rennymu, i když ti dva mluvili podobně.

	~

	Generálův letoun zdolal řadu nedávno vyrostlých útesů a přeletěl přes jiskřící solné ložisko, které bývalo vnitrozemským jezerem.

	Po nových skalách se táhly barevné pásy rudy. Těžební stroje odkrývaly horský svah, aby se dostaly k zásobám kovů, prach a kouř kroužily ve větru uvězněném v údolí a ještě zhoršovaly drsné a hlučné pracovní prostředí. I když ty doly a zpracovatelské závody kolonisté z Hallholme potřebovali, operace byla jenom zástěrka pro skutečné účely Ankoru.

	Skrýval se tu tajný kosmodrom generála Adolpha.

	Odtud Clovisové vysílali na oběžnou dráhu pravidelné náklady vybavení, satelitů a materiálů, aniž o tom měla Konstelace nejmenší tušení. Při přistání zahlédl Adolphus dopravní plavidlo kapkovitého tvaru, jak s vlečkou bílého ohně a zplodin stoupá k velkému utajenému komplexu na oběžné dráze.

	Generál by se rád vydal tam nahoru na stanici, ale prozatím se spokojil se zprostředkovanými zprávami. I když by se Diadém nikdy nedozvěděla, že opustil povrch planety, on by to věděl. Tiber Maximilian Adolphus dostojí své cti a slibům – aspoň do dne D, kdy odhodí všechna pouta a závazky ke Korunovačním klenotům.

	Ztuhlý po dlouhém letu vylezl z letounu a viděl, jak se k němu ruku v ruce blíží dva muži. Adolphus nikdy neschvaloval veřejné projevy lásky, ani té vlastní, vyznával zásadu, že uvolněné chování narušuje disciplínu. Ale tady výjimka potvrzovala pravidlo. Tel a Renny Clovisové se drželi plánu a řídili projekt se vzornou výkonností. Adolphus věděl, že se nemá zasahovat do něčeho, co šlape jako hodinky.

	Ti dva se do sebe zamilovali ve vězení na Fleeru, původním domovském světě Duchenetů. I když Rennymu zbýval necelý rok trestu, oba muži se přihlásili k práci ve Vzdálené zóně. Opustili Fleer současně, dostali se na Hallholme a nikdy si nestěžovali.

	Coby trestanci byli přiděleni do Ankoru a v práci vynikali, uplatnili své vůdcovské schopnosti. Po dovršení roku veřejné služby na Hallholme si zvolili, že zůstanou, a generál Adolphus je prosadil do vedoucích pozic.

	Tel – hubenější z těch dvou – vždycky generálovi salutoval, zatímco jeho partner popošel dál a jednoduše potřásl Adolphovi rukou. Oba ty projevy úcty mu stačily. „Rád vás vidím, pánové.“ Ukázal na rozplývající se kondenzační stopu. Dodávková loď se scvrkla na jasnou tečku světla vysoko nad hlavami. „Co to bylo za náklad?“

	Tel pokrčil rameny. „Nevzpomínám si přesně. Renny, co bylo dneska na seznamu k odeslání?“

	„Další dokový svěrák pro orbitální prstenec. Jakmile bude instalovaný a v provozu, budeme schopni odbavit čtyři strunová plavidla najednou.“

	Adolphus nad tou výbornou zprávou pokýval hlavou. „Nezpomalujte tempo. Den D nastane za jedenáct měsíců a musíme se postarat, aby všech dvanáct stanovišť bylo připraveno. Náš prstenec musí být pořádný uzel, ne nějaké amatérské dílko.“

	Rušná přistávací plocha Ankoru – se svými skladišti, hangáry, opravárenskými a čerpacími zařízeními – Adolphovi připomínala loděnice Lubis na Qiorfu. Ale měl v úmyslu udělat z ní mnohem víc.

	Tel ukázal: „Pojďte se mnou do boudy, generále. Máme tam v kanceláři živý přenos z oběžné dráhy. A připravil jsem vám kompletní pracovní záznamy. Můžete se dokonce spojit s konstrukčním týmem a promluvit si s ním, jestli chcete.“

	„Raději udržuji rádiový klid. I když je ta linka nanejvýš zabezpečená, někdo by to mohl odposlechnout.“ Kolem generálovy planety slídilo až moc čmuchalů z Konstelace. „Vedete to tady dobře, vy dva. Nebudu vám do toho zasahovat. Jenom se podívám, jak to vypadá na orbitě.“

	Renny nechal Tela s generálem a natáhl si rukavice. „Jdu si sednout do buldozeru. Chceme položit základy nové velké recepční budovy. Musíme být připravení, až sem začnou přijíždět cestující ze Vzdálené zóny. Bude třeba ubytovat mnohem víc lidí.“

	„Já chci nějaký exkluzivní hotel, přesně jako jsou na Sonjeeře.“ Tel nasadil toužebný úsměv.

	„Začneme s jednoduchým ubytováním. Rozšířit to můžeme vždycky.“ Renny vlepil Telovi pusu na tvář a zamířil k zaparkovanému stavebnímu stroji.

	Adolphus věděl, že Sophii by ti dva připadali roztomilí, ale sám si na takové zamilované páry nikdy nezvykl. Možná kdyby se v časném věku nesetkal s krutou realitou, nebyl by tak otupělý. Bratrova smrt a ztráta dědictví… zničení zkorumpovaným právním systémem Konstelace… plánovaná likvidace celé lodi plné druhořadých šlechticů… to všechno ho přivedlo k tomu, že spustil svou krvavou vzpouru. Ne, Tiber Adolphus nežil život, který by svědčil romantice.

	Nežila ho ani Sophie Venceová, ale ta se naděje nevzdala. Netajila se tím, že má v úmyslu ho zjemnit. Podporoval ji, ať si to klidně zkusí.

	Ve velitelské boudě – která byla zpevněna a rozšířena tak, že už to dávno nebyla „bouda“ – ukázal Tel generálovi záběry obří orbitální stavby, kde se z jednotlivých součástí montoval nový strunový uzel. Protože tahače Konstelace připlouvaly na Hallholme jen ve stanovených intervalech, mohly být tajné práce naplánovány tak, aby nehrozilo riziko, že je někdo zahlédne. Příští strunová loď neměla dorazit dřív než za tři dny, a tak práce nad planetou horečně pokračovaly.

	Coby dokonalá krycí historka posloužila potřeba rozsáhlé sítě satelitů, které by monitorovaly nevyzpytatelné a vražedné počasí na planetě. Satelity dávaly Adolphovi záminku odvážet na oběžnou dráhu zařízení, které potřeboval ke stavbě vlastního strunového uzlu na opačné straně planety, než ležel terminál linky ze Sonjeery. Kdykoli měla dorazit loď Konstelace, Clovisové zastavili konstrukční práce na orbitě a napůl dokončený uzel vypnuli. Kdyby se někdo obtěžoval prohlídkou (což se občas dělo), viděl by jenom malé body na obrazovce, které vypadaly jako oběžné monitorovací zařízení.

	Adolphus s Telem, spokojeni s postupem prací, vyšli ven na sluncem zalité staveniště. Na okraji vyschlého jezera se Renny Clovis činil s obrovským buldozerem, nabíral kameny a rozpadající se vrstvu soli. Odhalil už místo pro základy nové budovy daleko od přistávací dráhy. Pokud všechno dopadne tak, jak generál doufal, a nové strunové dráhy spojí planety Vzdálené zóny, bude Hallholme potřebovat četné ubytovací kapacity pro příliv cestujících, včetně toho exkluzivního hotelu, který by rád vedl Tel Clovis.

	Náhle Adolphus ucítil pod nohama prudké škubnutí a země se roztřásla. Stavební dělníci se rozutekli od máchajících nosníků jeřábů. Sloupy odpalovací rampy rachotily a kývaly se ze strany na stranu.

	Tel se rozkročil, aby udržel rovnováhu. „Další otřes, pane. Za poslední dny jsme tu měli pár zemětřesení.“

	Místo aby chvění po několika vteřinách pominulo, otřesy sílily a země vyhazovala jako jankovitý kůň. Adolphus měl co dělat, aby nespadl.

	Renny na svém vrčícím buldozeru si toho zřejmě nevšiml; seismické otřesy se utopily v hukotu a rachotu jeho stroje. Dno vyschlého jezera za ním se začalo propadat. Objevila se prasklina, do níž se začala sypat zem. Jeho stroj ztratil tah a škubl sebou dozadu.

	Tel se s křikem rozběhl po chvějící se zemi a Adolphus vedle něj. Kráter se rozšířil a generál uviděl na jeho dně záblesk tekutiny – snad vody? Z rozpadajícího se kráteru prýštilo cosi stříbřitého.

	Renny se vyškrábal z kabiny a seskočil z obřího buldozeru. Kola se hýbala a stroj se pokoušel udržet rovnováhu na nestabilní půdě. Renny slezl až na zem a snažil se vyběhnout po hroutícím se svahu, ale ztratil rovnováhu a klouzal dozadu.

	Zemětřesení pokračovalo, poblíž odpalovací rampy a přistávací dráhy se objevily praskliny. Tel se neohroženě vrhl k rozšiřující se trhlině, zrovna když se Renny svezl spolu s drny hlíny a koláčem vrstvy soli.

	Sténající buldozer se ponořil do odhalené tekutiny na dně jímky, ale jezírko se nechovalo jako voda. Necákalo, ale čeřilo se a pulzovalo. Renny sjel na dno jámy, pokoušel se plavat, chvíli sebou házel. Pak se něco změnilo. Na jeho tváři se objevil omráčený, ochromený výraz… a bez boje se ponořil pod hladinu.

	Tel vykřikl a svezl se na kolena, jak se země pod ním vzedmula. Adolphus ho dohnal a společně sledovali, jak se celá jáma dál rozšiřuje, ze stran se do ní hroutí zem. Netrvalo ani minutu, než se voda proměnila na zpěněné bláto a odnesla Rennyho, buldozer a lavinu zeminy.

	Když otřesy konečně ustaly, padl Tel obličejem na zem, vzlykal a chvěl se.
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	atímco se Fernando třásl na okraji toho divného jezírka, Vincent vzal z vozidla lékárničku a pospíchal nazpět. Připojil příteli na tělo snímače a studoval zmatené údaje, zoufale se snažil pochopit, co se stalo. Projel celou standardní proceduru první pomoci, kterou ho naučili při instruktáži v Michellině Městě, prohlédl nouzový zdravotnický manuál, zkusil injekce stimulantů a antialergenů, ale nic nezabralo. Vincent zůstal zoufalý, bezmocný a opuštěný uprostřed pustiny.

	Fernando se křečovitě otřásl, upadl do kómatu a zůstal ležet jako mrtvola. Vincent napůl odnesl, napůl odvlekl bezvědomého společníka k vozu; ruce a nohy se mu netečně klimbaly. Divné bylo, že i když spadl do jezera, neměl oblečení ani trochu vlhké.

	Vincent zkontroloval polohu a zjistil, že podle mapové mřížky ve voze nejsou v dosahu žádné důlní tábory ani průmyslová stanoviště. Trvalo by celé dny, než by se jízdou na plný plyn dostal do hlavního města. Kvůli tomu, že měl Fernando zálusk na nějaký velký objev a trval na výpravě do neznámé oblasti, teď byli daleko od jakékoli potenciální pomoci.

	Vincent nechal společníka ležet na zemi vedle trakmasteru, aktivoval samonosný stan a vtáhl Fernanda do toho skromného přístřešku. Kamarád se ani nepohnul. Vincent se pokusil vpravit mu do úst trochu vody, ale vytekla mu koutkem ven. „No tak, vzpamatuj se!“ Údaje na monitoru se rozblikaly a měnily se, pořád neprůkazné. Aspoň že byl Fernando naživu, měl stabilní pulz a pravidelný dech, ale pořád nereagoval.

	Vincent se dvě hodiny mučil, pak se rozhodl, že naloží kamaráda do vozu, přiváže ho a pokusí se co nejrychleji dojet do nejbližšího důlního tábora. A tu se najednou Fernando probral – a všechno začalo být ještě podivnější.

	Vincent se nad ním ve stanu sehnul a vykřikl: „Jsi v pořádku? Řekni něco!“

	Když se podíval na kamarádovy oči v jistém úhlu, měly duhovky pořád mléčný povlak, připomínaly složené oči hmyzu. Fernando promluvil, hlas z něj vycházel těžkopádně, jako by se znovu učil mluvit. „Fernando je v pořádku… a Zairic taky.“

	„Co se ti stalo?“ Vincent mu znovu nabídl vodu a Fernando se nepřítomně napil. „O čem to mluvíš? Kdo nebo co je Zairic?“

	Fernando se posadil a prohlížel si vlastní ruce, protáhl prsty, pak si sáhl na čelo a loket, jako by ho zaujalo, že tam má kosti. Poklepal si špičkou prstu na zuby, zamrkal, pokoušel se zaměřit pohled. „Já jsem Zairic, se všemi svými životními vzpomínkami. Jsem první Xayan, který se vrátil?“ Vylezl ze stanu, vztyčil se na nejistých nohou a užasle se rozhlížel.

	Vincent měl strach, že je kamarád obluzený a zase se zhroutí, a chytil ho za paži. „Pojď, pomůžu ti. Mluvíš nesmysly. V té vodě musely být nějaké chemikálie nebo drogy.“

	Fernando se k němu obrátil a ve tváři mu zableskl nevýslovný úžas. „Drogy ne, vzpomínky!“ Jeho výraz se znovu změnil, když vzhlédl k zelenkavé obloze, tvářil se nepřítomně a dezorientovaně. „Jak jen se tento svět změnil! Fernando Neron je… nanejvýš zajímavý.“

	Vincent se pokusil zklidnit dech. „Ty jsi Fernando Neron. Tohle nedává smysl. Co ti to jezírko udělalo?“

	„Je to kluzká voda.“ Podivně nezaostřené oči se obrátily k Vincentovi. „Tekutá databáze, která obsahovala můj život, stejně jako životy většiny ostatních Xayanů. Byly tam uchovány tuze dlouho.“ Zvolna přejížděl pohledem holé kopce, pustou zem, porost cizí vegetace na blízkých svazích. „Naše planeta tedy přežila dopad, ale s děsivými šrámy.“ Hleděl na Vincenta, ale díval se na něj jako na cizího. „Jak dlouho to je?“

	„Od dopadu asteroidu?“

	„Ano, od té doby, co byla zničena naše civilizace.“

	Vincent se zapotácel, začínalo mu docházet, co to Fernando říká. „Pět set let. To přece víš sám.“ Něco tak zásadního nemohlo příteli v instruktážích ujít.

	„Hmmm, ano, Fernando to ví.“ Naklonil hlavu, jako by si něco v duchu ověřoval. „Zhruba pět set let… k obnově naší rasy tedy dojde dřív, než jsme si mysleli. Byli jsme připraveni čekat milénia, kdyby bylo třeba.“ Vincent, netrpělivý a stísněný, se neubránil a vyštěkl: „Tak už mi to vysvětli! Co se stalo s Fernandem?“ Možná si z něj kamarád zas jen střílí, popichuje ho za to, že je věčně tak vážný a ustaraný. „Jestli je to vtip, tak to není legrace.“

	Přítelův výraz se změnil, nasadil dychtivou tvář. „To jsem já, Fernando – jsem zpátky! Nikam jsem neodešel, jenom Zairikovi trvalo dýl, než čekal, než všechno vyřídil. Musel se toho moc učit, moc toho strávit.“ Zavrtěl hlavou. „Páni, až se mi z toho točí palice. O tom se mi nezdálo ani v nejdivočejších snech!“

	Vincent byl znepokojený a vylekaný, ale zvědavý. Znal Fernandovu zálibu ve výmyslech a přehánění, ale tohle bylo něco jiného. Viděl ho spadnout do té kluzké vody a věděl, že křeče a hlubokou paralýzu po nich nemohl předstírat. To nebyl žádný podfuk.

	„Zairic si potřebuje doplnit pár drobností. Řeknu ti, co zatím vím. Věř mi, takovou bombu jsi ještě neslyšel. Je to nejlepší věc všech dob.“ Fernando se široce usmál a jeho děsivé oči zářily úžasem. Poklepal si na spánek. „Mám v hlavě vzpomínky Xayanů, teda jednoho. To byla původní rasa týhle planety, kterou vyhladil dopad asteroidu.“

	Vincent zůstával skeptický i navzdory tomu, co viděl. „Takže tě posedl mimozemšťan?“

	„To ne. Kluzká voda v těch jezírkách je zásobní rezervoár organických tekutých krystalů, plný energie – útočiště se živnými látkami. Xayanští vědci tvrdili, že se tam může obyvatelstvo schovat, když bude třeba. Vytvořili to. Teď ta voda obsahuje uchovaný vzpomínky, životy milionů Xayanů. Když se přiblížil asteroid, nebyli moc varovaní předem – ale věděli, že umřou, a tohle stačili udělat.“

	Vincent si pořád nebyl jistý, nakolik tomu má věřit. „Jako když nahraješ vzkaz na rozloučenou?“

	„Ale ne, mnohem víc než vzkaz. Zkopírovali a uskladnili sebe samotný. Ty nádrže přežily dopad a to peklo potom a Xayani jsou pořád tam v tom jezírku.“

	„Takže sis je zkopíroval do hlavy?“

	„Ne všechny – jenom Zairika. Nasedl mi do hlavy jako stopař, další osobnost. Ale já, Fernando, jsem tu pořád. Dělíme se. On má můj život a já mám jeho.“ Kamarádův výraz se zase změnil, zklidnil se a do popředí vystoupila Zairikova osobnost s pokojnou tváří. „Když Fernando spadl do jezírka, kluzká voda poznala inteligentní životní formu a začala tvořit buněčné spoje. To Fernandovi umožnilo přístup ke všem mým informacím, vzpomínkám na můj ztracený život. Cítím, že jsem první… první z mnoha.“ Natáhl se k Vincentovi. „Musíš nám pomoci znovu oživit naši rasu. Můžeme ji obnovit.“

	Tvář se mu rozjasnila, spustil radostně a bujně, což naznačovalo, že je Fernando zpátky. „Jasně, Vincente! Víš, Zairic byl xayanský vůdce, něco jako náboženský filosof. Těžko se to vysvětluje – tak trochu mesiáš a hlavně duchovní generál, který sjednotil svý ovečky a připravil je na armageddon. Byli i jiní, jasně, ale Zairic byl nejmocnější a nejuznávanější.“ Fernando škubl úzkými rameny. „Jsem zaujatej, protože je jediný, koho mám v hlavě – ale věř mi, ten chlapík je geniální a mírumilovnej. Od Xayanů se toho můžeme spoustu naučit, taková úžasná kultura! Rád bych ti to všecko popsal, ale pořádně ani nechápu, co to vidím v hlavě. Ale jsem z toho celej pryč. Neuvěřitelný možnosti!“

	Fernandův výraz se vytratil a vrátila se Zairikova osobnost. „Jsem ochoten podělit se o všechno, co znali Xayané, budou-li o to vaši lidé stát.“

	„To nezáleží na mně. Jsem jenom…“ Vincentovi připadalo, jako by ztrácel půdu pod nohama. Nevěděl ani, jak odpovědět. Byl nikdo, a stejně tak Fernando, ale přítel teď nesl vzpomínky nějakého cizího vůdce – pokud ho ovšem nepostihla nějaká divná forma šílenství.

	Zatímco spolu mluvili, padl na údolí večer. Fernando-Zairic došel k nejbližšímu jezírku s kluzkou vodou. „Než dopadl asteroid… rozpustili jsme se v těch nádržích a v podobných datových rezervoárech po celé planetě.“

	„Tak proto jsme nenašli žádné stopy po tělech Xayanů?“ zeptal se Vincent. „Čekali jsme, že objevíme nějaké pozůstatky vaší civilizace, aspoň pár koster.“

	Zairic hleděl do noci. „Mohl bych ti to vysvětlit lépe, Vincente Jenete, kdyby ses tam také namočil. I ty můžeš vstřebat myšlenky a vzpomínky ze života nějakého Xayana, stejně jako Fernando Neron.“

	Vincent, okamžitě na pozoru, zvedl obě ruce a namítl: „Ani ne. Je to na mě moc divné.“ Když Zairic nijak nereagoval, Vincent pokračoval: „Takže ty tvrdíš, že každý, kdo se dotkne kluzké vody, nasaje cizí osobnost?“

	„Ano, tak jsme sestrojili tu organickou databázi, ale je přístupná jenom vnímajícím tvorům. Navzdory zničení naší civilizace jsme se zachovali – alespoň ti z nás, kdo se ponořili do nádrží. Podle zkušenosti s Fernandem vím, že můžete pomoci Xayanům vrátit se ze zániku. Tví lidé se mohou stát námi. Staneme se symbiotickými partnery, dokonalejšími než kterákoli jiná rasa.“

	Vincent si změřil pokojnou hladinu jezírka s kluzkou vodou. „A z celé vaší civilizace nic jiného nezbylo? Nezůstalo nic?“

	„Jen velice málo.“ Fernando-Zairic mu věnoval významný pohled. „Ale dost na to, abychom mohli nabídnout důkaz.“ Zprudka vyrazil k zaparkovanému vozu. „Pojď, musíme si promluvit s vaším generálem Tiberem Adolphem.“
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	o více než hodině jízdy plnou rychlostí drsným terénem Devon konečně usoudil, že jsou s Antonií dost daleko od zničeného tábora a lidožroutského hmyzu. Zastavil vozidlo, seděl a jen těžce oddechoval, jak na něj dolehla hrůzná realita. „Omlouvám se, že jsem tě ohrozil. Měl jsem být opatrnější.“

	„Dostal jsi nás odtamtud živé. O to jde.“ Antonia spolkla knedlík, který jí narostl v krku. „Myslíš, že už jsme v bezpečí?“

	Viděla, že je stejně šokovaný jako ona, i když se to snaží nedat najevo. „Před těmi brouky možná… ale tohle je Pekelná díra. Pořád buď ve střehu.“ Promnul si paže. „Musíme ti ošetřit rány. Můžou být otrávené.“ Teď, když nápor adrenalinu pominul, všimla si Antonia, že jí štípance na kůži začínají natékat. „Přinesu lékárničku.“ Během doby, kterou strávila na útěku, se bála vyhledávat lékařské ošetření drobnějších ran, infekcí nebo nemocí. Jednou, když trpěla vysokou horečkou, ukradl Jako antibiotika. Myslela si, že ji miluje, ale on ve skutečnosti jen chránil vlastní tajemství…

	Našla lékárničku v zadním oddíle vozu a předala ji Devonovi. Otevřel ji a prohraboval se obsahem. „Každá souprava obsahuje šest různých chemikálií, které se nám osvědčily proti místním jedům. Ale nikdy jsem ještě neviděl nic podobného těm broukům.“ Vzal tubu s mastí. „Použijeme tenhle hojivý balzám a budeme sakra doufat, že bude stačit.“

	Devon jí odhodlaně vyčistil a potřel kousance, zatímco Antonia vzala další dezinfekční polštářek a ošetřovala zase jeho. Škubl sebou, když se dotkla zvlášť hluboké rány. Rozetřela mu mast a obvázala, co bylo třeba.

	„Budeš muset, hm…“ Devona zradil hlas. Zhluboka se nadechl a začal znova. „Potřebuju, aby sis sundala košili.“

	Antonia se okamžitě bezděčně odtáhla. Vyhnula se mu pohledem, ale on řekl: „Nerad to po tobě chci.“ Stáhl si košili sám. „Musíme si navzájem zkontrolovat záda a ramena.“ Začervenal se.

	Antonia se malinko uvolnila, potlačila tu instinktivní reakci. Devon není Jako. Na prudérnost není vhodná doba. Shodila ze sebe roztrhanou blůzu a obrátila se k němu zády. Devon byl zřejmě nervóznější z toho, že se dotýká Antoniiny nahé kůže, než ze samotného útoku hmyzu.

	Zatímco jí s převelikou opatrností ošetřoval kousance a jemně nanášel mast, v duchu se obrnila a zahnala nepříjemné vzpomínky na Jakovy doteky a jeho péči. Pak prohlédla záda Devonovi a rozetřela balzám na rány. Byl svalnatější, než čekala, ale nepřekvapilo ji to, vyrostl přece na této drsné planetě.

	„Třeseš se.“ Ustaraně jí sáhl na krk a na čelo. „Nemáš horečku? To by mohl být příznak otravy.“

	„To s těmi kousanci nemá nic společného.“

	Antonia si ke svému úžasu uvědomila, že se Devona Vencea nebojí, že jí jeho plachost připadá roztomilejší než kdy dřív. Nečekala, že by se po zkušenosti s Jakem ještě dokázala v přítomnosti muže tak uvolnit. Byl to malý, ale významný pokrok.

	„Tak, dej mi značkovač.“ Obkreslil jí silnými tahy kousance a požádal ji, aby totéž udělala jemu. „Označíme je, ať vidíme, jestli ještě víc natékají nebo nějak reagují, než se vrátíme do města.“ Šťouchl do jedné ze svých podlitin. „Ale podle mě se nemusíme bát. Jestli je na téhle planetě něco jedovaté, je to jedovaté pořádně, a reakce se obyčejně projeví do hodiny. Celou dobu jsem si dával pozor na tu bolest, a protože se zatím nesvíjíme na zemi, docela věřím, že se to spraví.“ Vydal se k průlezu. „Musím zkontrolovat, jestli se po té divoké jízdě nic nepoškodilo. Ty zůstaň uvnitř a odpočívej.“

	„Ani nápad.“ Šla za ním a společně pomalu prohlédli omlácený exteriér vozu. Devon se ohromeně natáhl a přejel rukou dírku, kde se nenasytní brouci prokousali kovem. „Mámě se nebude líbit, jak to auto dopadlo.“

	„Tvoje máma bude moc ráda, že sis zachoval duchapřítomnost a zachránil nám život. Postarám se, aby se to dozvěděla.“

	Devon se při té lichotce začervenal.

	Vzal si škrabku a obešel vozidlo, našel ještě jedenáct brouků a uvěznil je do nádoby na vzorky, aby je xenobiologové ve městě mohli studovat.

	Pak se zanořil pod podvozek, pátral, zase vylezl a otřel si z čela pot a špínu. „Není to poškozené tak, abychom nedojeli domů.“ S opožděním dodal, takže věděla, že o té poznámce pár minut přemýšlel: „A ano, jsem moc rád, že jsem tě mohl zachránit.“

	„Příště ti to oplatím.“

	Následovala trapná chvilka. Devon marně vymýšlel, co odpovědět, a pak se radši zaměstnal další zbytečnou prohlídkou vozu.

	Antonia zápasila s vlastními myšlenkami a nakonec řekla: „Devone, ty jsi milý. Mám tě moc ráda a cením si všeho, cos udělal – nejenom té záchrany života. Je fajn mít tu přítele.“ Nebylo to doznání, spíš vysvětlení. „Když jsem dorazila na tuhle planetu, potřebovala jsem prostě utéct, protože kdybych zůstala na Aeroku, jsem teď už mrtvá. O tom nepochybuju.“

	Devon zaťal ruce v pěst a zase je uvolnil. „Škoda, žes mi o tom neřekla…“

	„Jeden muž tvrdil, že mě miluje, ale… nedostal, co chtěl. Nechal mi zavraždit rodiče, jenom aby si zajistil, že na něm budu naplno závislá. Já těm jeho lžím věřila. Dostala jsem lekci, možná až moc velkou. A teď nevím, jestli ještě někdy budu schopná někomu věřit.“

	Mladíka to šokovalo, pak ho přepadl vztek. Nabídl se, že skočí do příštího modulu, odletí najít jejího přítele a rozmlátí ho na kaši. „My se o tebe postaráme, Antonie. Tady se nemusíš nikoho bát.“

	Devon věřil, že ji ubrání, ale ona věděla, že kdyby takový bláznivý kousek zkusil, Jako by ho bez rozmýšlení zabil. Jemně ho pohladila po paži. „S tím nic nenaděláš. Jenom jsem ti chtěla vysvětlit, proč jsem tak odtažitá. Ty jsi otevřený a laskavý, ale já to zatím nedokážu.“

	Devon dojemně vážně prohlásil: „To se spraví. Slibuju ti, že nedopustím, aby se ti tu něco stalo.“

	Antonia mu nechtěla brát nadšení, a tak se usmála a poděkovala mu. Vlezli zpátky do vozu a zavřeli za sebou průlez.

	~

	Zatímco je Devon vezl zpátky k hlavnímu městu, vzala Antonia ten černý předmět, který našli ve zničeném táboře. Poklepala na zvláštně propletené křivky a spirály, přejela špičkami prstů po hladkém povrchu, křišťálově jasných inkluzích. „Viděl jsi něco takového v generálově sbírce?“

	Devon se od volantu ohlédl. „Tenhle kousek je divnější než ty ostatní… ale divné jsou všechny. Předáme mu ho a uvidíme, co řekne.“
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	yla to záležitost správného načasování a přesného provedení, chyby se nepřipouštěly.

	Išop Heer se jako stín sunul po horní chodbě sídla rodu Paternosů. I přes svou mohutnou postavu hladce klouzal ode dveří ke dveřím a blížil se k cíli. Holou hlavu měl přikrytou, aby bílá kůže tolik nesvítila.

	Svůj seznam nepotřeboval; už věděl co dělat.

	Když tuto operaci plánoval, pečlivě si zjistil, kdo spí ve které ložnici. Kdyby bylo třeba, dokázal by vybít celou rodinu Paternosů a všechny sluhy, provést masakr, který by vzbudil pozdvižení po celé Konstelaci… ale to neměl v úmyslu. Chtěl tuhle prácičku provést úsporně, jako chirurg odstraňující postižený orgán. Čistě a precizně.

	Lady Jenine Paternosová už byla stejně stará žena. Navzdory energii, kterou vnášela do zasedání Rady, poslední zvěsti napovídaly, že jí ubývá zdraví, a supové z Rady takové řeči šířili víc než ochotně. Na rozdíl od záležitosti Riominiů a de Carreů na Vielingeru, kterou Diadém Michella považovala za důležitou, se nemínila plést do malicherného nepřátelství a handrkování mezi Tazaary a mnohem slabší rodinou Paternosů. Ale Išop to mohl rozhodně využít pro své účely.

	Její jméno stálo na seznamu, i když se ničím neprovinila. Ale to bylo Išopovi jedno.

	Věděl, že Michella je s jeho službami plně spokojena a nebude mít žádné podezření. Išop dovedl do zdárného konce problém de Carreů, a to rychle a účinně. Diskreditovaný šlechtic byl spratek a floutek, sice fyzicky zdatný, ale bojovat neuměl.

	Těsně před naplánovaným rozsudkem a víc než hodinu předtím, než ho měla navštívit Keana, vklouzl Išop do Louisova pokoje a hladce ho přemohl. Postaral se přitom, aby de Carreova smrt vypadala jako sebevražda – přesně podle pokynů Diadému. Osobně soudil, že je dost kruté chtít, aby tělo našla právě Keana, ale nemínil se plést do roztržky matky s dcerou.

	Když Michella tajně nařídila Išopovi, aby zabil Louise, nedovolil si cítit vůči němu žádné slitování, žádnou sympatii, ač byl ponížen a zničen intrikářskou politikou ostatních šlechticů stejně jako Išopova rodina před stovkami let. Jeho empatie měla hranice.

	Smrt lorda de Carrea rozmnožila majetek rodiny Riominiů, kterou Išop nesnášel. Přesto udělal, co měl nařízeno. Vybrousil své schopnosti a nasazoval je ve prospěch Diadému. Zabití de Carrea byla špinavá záležitost, Išop se musel dlouho drhnout pod horkou sprchou a zahodit oblečení, které měl přitom na sobě, než si zase připadal čistý. Ale úkol byl proveden – podle rozkazu. Byla to jeho práce.

	Vraždu lady Jenine Paternosové by však Michella rozhodně neschválila. V tomto případě Išop nepracoval pro Diadém, ale jen pro vlastní rodinnou čest. Musel tu věc vyřídit čistě a výkonně. Měl svůj seznam a pro tentokrát se rozhodl upřednostnit vlastní zájmy. Koneckonců je šlechtic, žádný sluha, i když to zatím nikdo neví.

	Tyhle až příliš veřejné spory mezi rody Paternosů a Tazaarů zajistí perfektní krytí pro to, co musí udělat. Lady Paternosová samozřejmě netušila, že se ocitla mezi těmi, kdo před sedmi stovkami let poškodili rodinu Osheerových, ale její svár s Aziem Tazaarem dal Išopovi správnou příležitost vyřídit dvě jména ze seznamu. Těšilo ho, jak příhodně do sebe kolečka zapadají, jako by to bylo souzeno.

	Išop tu starou ženu Paternosů nepodceňoval. Vypnul sice poplašný systém, ale nepolevoval v opatrnosti. Lady Jenine byla chytrá a houževnatá. Ale Išop ještě víc.

	Sídlo Paternosů byla masivní a pevná stavba, proto ztuhl, když najednou ucítil, jak se podlaha a stěny hýbou. Silné zemětřesení ho ale nevyvedlo z míry. Sypal se na něj prach, přinutil se nesmést ho ze sebe.

	Chvění trvalo patnáct vteřin, pak pominulo a dům se znovu usadil. Planeta Kappas byla pověstná neutuchající seismickou aktivitou zdvihajících se horských hřebenů. Vědci a turisté sem jezdili studovat to nehostinné pohoří, které rostlo úžasnou rychlostí, o víc než o metr ročně, kvůli srážejícím se tektonickým deskám. Starý dům po celé zemětřesení ani nezaskřípal.

	Když bylo po všem, zůstal Išop bez hnutí v jednom výklenku, zadržoval dech a čekal, jestli se někdo neprobudí a nepůjde prozkoumat to chvění. Ale museli tu na ně být zvyklí, protože to všichni prospali.

	Nakonec se oprášil a postupoval ke dveřím ložnice lady Jenine. Dovnitř se dostal lehce, stará žena nechávala pootevřeno kvůli cirkulaci vzduchu. Když za sebou přivíral, nechal stejnou malou mezírku. Slyšel tiché pochrupování vycházející ze sloupkové postele. Nůž v jeho ruce zamířil kupředu, táhl ho jako střelka kompasu k zamýšlené oběti.

	Išop se přiblížil a spatřil postavu pod dekou, šedé vlasy rozsypané po polštáři. Nesmírně jemně zvedl ty prameny a odhalil vrásčitý krk. Jenine se pohnula, zvedla bradu, jako by mu chtěla usnadnit práci, a on jediným hladkým rychlým pohybem přejel ostřím po krku, současně jí přitiskl na pusu ruku v rukavici, aby udusil případný výkřik. Lady Paternosová se svíjela, kulila oči, ale držel ji na posteli, zatímco se z hrdla řinula krev.

	Než odešel, stáhl jí z krku malý kousek kůže. Uschoval ho do váčku a vsunul do kapsy. Milá ukrutnost navíc, a k tomu podpoří krycí historku. Vyšetřovatelé dojdou k závěru, že nějaký placený zabiják měl dodat buněčný vzorek kvůli potvrzení identity oběti.

	Byl rád, že má rukavice.

	Lord Azio Tazaar nejednou v Radě drze prohlásil, že by té ženské nejradši podřízl krk. Nikdo tu hrozbu nebral vážně, ale všichni si na ni vzpomenou, až se najde tělo Jenine Paternosové. A tím se vyřeší i problém lorda Tazaara.

	Išop se hladce vytratil z domu, našel si venku skrýš, kde se očistil, otřel dezinfekčními hadříky a zbavil se jich. Později, když pod falešnou identitou procházel kontrolou na kosmodromu, cítil nadšení a úlevu. Diadém Michella s ním sice jednala slušně, ale ona – a všichni šlechtici – stejně Išopa Heera nepovažovali za nic víc než za prostého občana. Teď, když mu Laderna odhalila tu genealogickou pravdu, sám na sebe pohlížel jinak. Už jen vědomí, že má šlechtickou krev, pro něj všechno měnilo.

	Po cestě zpátky na Sonjeeru myslel Išop na bohaté, šťastné šlechtice, jimž politické machinace vynesly moc na úkor rodin, které nebyly tak důmyslné nebo tak movité. Rodin, jako byla ta jeho. Dlouho dělal soukromého sekerníka Diadému, ale nyní si připadal jako součást systému. Už brzy všem odhalí, co je zač.

	Vybudoval si kariéru a získal postavení, přežil, jak se dalo, bez výhod šlechtické rodiny. Išopovi nikdy nechyběla ctižádost, ale nyní objevil hrdost, rozhořčení… a smysl pro spravedlnost. Těch dvanáct rodin na seznamu musí zaplatit za hříchy svých předků, tu nedořešenou situaci je třeba dovést do konce. S pomocí Laderny vyřídí seznam rychle. S úžasem zjišťoval, že je projektu stejně oddaná jako on a vzrušuje ji.

	Právě teď Laderna plnila svou část plánu na Orsini, sledovala lorda Tazaara. Přestrojená za muže hrála zákazníka v ošuntělé vykřičené čtvrti, kterou Azio Tazaar tak rád navštěvoval. Bude mít spoustu příležitostí, ale nesmí jednat moc rychle. Všechno má svůj čas a místo, to chápala.

	Išop a Laderna si nastudovali letové řády, zmapovali nejrychlejší možnou cestu pro člověka, který by objevil tělo lady Jenine, vyrazil na kosmodrom, odletěl tahačem na uzel na Sonjeeře, přestoupil na spoj na Orsini a tam zavraždil lorda Tazaara. Načasování musí působit přiměřeně, mají-li vyšetřovatelé dojít k příslušným a zřejmým pachatelům.

	Kdykoli po oné klíčové hodině si Laderna najde příležitost, jak vpravit na odhalenou kůži lorda Tazaara pár kapek prudkého jedu. Nebude ho třeba mnoho, a za pár vteřin se už bude vousatý patriarcha rodu svíjet a ječet v nějaké zapadlé uličce. Išop své pomocnici bezvýhradně věřil, že dokáže k tělu vsunout falšovaný dopis, údajně od pomstychtivého člena rodiny Paternosů, hlásící se k pomstě za vraždu lady Jenine.

	Ladernu nadchlo, že má příležitost udělat Išopovi radost. I když byla vytáhlá a nemotorná, dovedla úžasně plánovat a měla překvapivou zálibu v násilí, která mu připadala smyslná. Sama měla šlechtické vlastnosti. Po úspěšné vraždě lorda Azia Tazaara – a po úvodním odpravení lady Opry Magerosové – si Laderna připsala zásluhu za odškrtnutí hned dvou jmen z dvanáctimístného seznamu, kdežto on zvládl jen jedno. Zatím.

	Išop se pro sebe usmál. Bude ji muset dohnat.
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	eana, plná nenávisti vůči systému, který způsobil Louisovu smrt, se snažila objevit něco pozitivního, co by mohla udělat na památku svého milovaného. Konečně získala nutná povolení k nalodění na strunové plavidlo směřující na Vielinger. Nyní, když byl Louis po smrti („z cesty“, jak to jistě v duchu nazývala matka), předpokládala Michella, že se dcera vrátí ke svědomitému životu s Boltonem Craisem. „Byla to tragická chyba, má drahá, ale doufám, že ses poučila.“

	Poučila se však jenom o tom, jak mocná dovede být pravá láska. Zjistila také, že navzdory zlaté klícce svého bohatství není nic než pěšák či ozdůbka ve sbírce Diadému.

	Ale Keana se ještě nevzdala. Byla odhodlaná něco udělat… jen kdyby vymyslela něco kloudného.

	V týdnu po nálezu Louisova těla se stáhla do pozadí a držela smutek – nevystupovala na veřejnosti, což Diadém schvalovala. Bolton s ní jednal s velkomyslným soucitem, dal jí prostor, jaký potřebovala, a nechrlil žádné nanicovaté otřepané fráze. Nikdy nebyl žárlivý manžel, i když mu musela svou nediskrétností ubližovat. Unesená opojnou romancí s Louisem nemyslela na to, jak musí být Boltonovi. A on jí přesto odpustil.

	Když se Keana rozhodla zajet na Vielinger a osobně nabídnout pomoc Louisovu synovi, dala si pozor, aby se Michella o jejích plánech nedozvěděla. Požádala o pomoc Boltona, ten ochotně podplatil, koho bylo třeba, a připravil jí cestu. Jako by jí chtěl dokázat, že zničit Louise nebyl jeho nápad. Byla mu za tu špetku velkorysosti vděčná.

	Po řadě bezesných nocí si Keana umínila osobně se přesvědčit, co lační Riominiové provedli se sídlem jejího milence. Veškerý majetek de Carreů byl zabaven a Cristoph musel trpět stejně jako ona. Z Louisových řečí a obrázků, které míval při sobě, měla Keana pocit, že toho mladého muže zná. Ach, jak jen se Louis usmíval, když vyprávěl o svém tvrdě pracujícím a nesmírně chytrém synovi, jak věřil, že rodinné sídlo na Vielingeru je v dobrých rukou… Teď ztratil Cristoph všechno: domov, majetek i milovaného otce – ale ta tragédie je oba spojí. Keana se už nemohla dočkat, až se s ním setká.

	~

	Keana procházela impozantní zdobenou branou sídla de Carreů a zdrceně pozorovala černé vlajky Riominiů visící z kamenných zdí a třepetající se na vysokých stožárech. Byl zamračený den, šedý a bezútěšný jako její nálada.

	Během dvou let vztahu s Louisem toto sídlo nikdy nenavštívila, vždycky se scházeli v jejím Domku, kde měli soukromí. Louis jí ale ukazoval obrázky sídla, hlavní budovy, pěstěných zahrad. Nyní si připadala jako vetřelec, když popošla dál a pozorovala nával aktivity v domě. Vyměňoval se nábytek, portréty i výzdoba.

	Lord Selik Riomini se tu nemínil usadit osobně, svěří sídlo nějakému méně významnému členu rodiny, snad dokonce správci. Riominiho personál elegantní dům vykuchal, vymazal všechny známky přítomnosti předchozích majitelů, odvážel předměty, které se prodají v aukci.

	Pěstěné trávníky zdusaly nesčetné boty, celá jedna oblast byla srovnána se zemí a využita jako přistávací plocha pro těžké aerokoptéry. Několik oken na luxusních balkonech se vysypalo.

	Keana uslyšela nějaký zvuk, ohlédla se a viděla dva muže a postarší ženu, jak na ni hledí z ústřední cestičky v zahradě. Měli na sobě pracovní úbory se znaky de Carreů na klopách a sledovali ji se založenýma rukama a se zřejmým nesouhlasem. Usoudila, že ji považují za nevítanou členku rodu Riominiů, a pospíšila si vyvést je z omylu. „Jsem dcera Diadému Michelly Duchenetové. Potřebuji mluvit s Cristophem de Carrem. Kde bych ho našla?“

	Stará žena ji přejela pohledem. „Pan Cristoph tu už není.“ Tvář měla vrásčitou věkem a pobytem na slunci. „Odvezli ho pryč.“

	Jeden z mužů byl sdílnější. „Vojáci mu dali hodinu, aby si vzal, co chce, a odjel. Myslím, že mířil na kosmodrom.“

	Druhý muž dodal: „To bylo před šesti dny. Teď už je dávno pryč.“

	Zklamaná, že znovu dorazila na pomoc pozdě, se vydala Keana k domu, nahlížela okny, otevřela dveře a strčila hlavu dovnitř. Nový a starý personál se k sobě choval s falešnou lhostejností a měřil se chladnými pohledy. O Keaně si každý zřejmě myslel, že patří k druhé straně.

	Cítila se znechucená a uvnitř prázdná, potřebovala se nějak upokojit, a tak o samotě procházela pozemky.

	Za jiných okolností, v jiném životě, by to mohl být její dům, její společné místečko s Louisem. Fantazírovala, malovala si v duchu bezstarostné časy, kdy by spolu procházeli bludištěm z živého plotu a drželi se za ruce. Na rozkaz nových obyvatel už zahradníci vyrvali geometricky sestřižené keře a nechali jen široké volné průchody. Keana opatrně překračovala pařezy a větve. Znak rodu de Carreů zmizel, ze staré výsadby zůstal jen tu a tam rozdrcený keřík.

	S radostí by se vzdala veškerého spojení s bohatstvím a mocí Diadému a žila zde, ale už tady nezbylo nic, jen vybledlé připomínky kdysi významné šlechtické rodiny. Dokonce i Cristoph byl pryč.

	Na sever od panského domu nalezla starý strom voja s rozložitými větvemi sahajícími až na zem. Rozhrnula je a objevila dřevěnou houpačku na provaze, kde si zřejmě Cristoph hrával jako dítě. Vypadala letitě a vybledle, možná pocházela dokonce z Louisova dětství nebo i z dřívějších dob. Posadila se na ni a pomalu se kolébala, nohy táhla po zemi.

	Pro chudáka Cristopha to musela být těžká pozice, když věděl o otcově nebezpečném románku. Jistě se s ní chtěl setkat. Jaká nespravedlnost, že lidé dovedou být tak prudérní. Proč by se měla stydět? Copak druzí nerozumějí lásce? Keana si tvrdohlavě šla vlastní cestou, trávila čas s lordem de Carrem místo s manželem. Odmítla dát Diadému Michelle legitimní vnoučata, která matka chtěla. A kvůli tomu všemu Louise zabil propletenec politiky a Keana v té síti trčela lapená a bezmocná.

	Houpala se a cítila na ramenou závaží lítosti. Kéž by se tak s Louisem byli narodili jako prostí lidé, mohli si zvolit lásku a žít bezstarostný život. S hrdostí by pozorovala syna jako Cristoph vyrůstat a dospívat v toho dobrého mladého muže, kterým dnes byl. Keanu pro něj zabolelo srdce. Kampak se poděl? Jistě se cítí ztracený a osamocený. Otřela si slzy z tváří.

	Přestože se snažila připsat vinu druhým, věděla, že přinejmenším část z toho, co se stalo, padá na její hlavu. Kdyby tak byla taktnější, opatrnější, nemuselo k té tragédii dojít. Boltonovi by se veřejně nevysmíval, že je paroháč. Kdyby Louise nerozptylovala, účastnil by se důležitých schůzí Rady, trávil víc času na Vielingeru a pořádně řídil iperionové doly. Jeho syn by byl tady a v pořádku.

	Cristophe, pomyslela si. Ach, Cristophe, kde jsi?

	Ten nevinný mladík potřebuje její pomoc. Keanu přepadlo nové odhodlání, zvedla se a vyšla ze zahrad sídla. Nemá sice žádnou skutečnou politickou moc, ale má zlato a šperky. A k tomu plány.

	Musí najít Cristopha, už jen proto, aby se ujistila, že je v pořádku.
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	anja Huová stála v hale kosmodromu na Candele a třela si levý spánek, aby zmírnila bolest hlavy. Přepadala ji pokaždé, když měl dorazit teritoriální guvernér, její opatrovník, a navíc neschopný.

	Bebe Naxová vedle ní poznala známky migrény své šéfky a automaticky jí podala lék. Od vypuknutí problémů s monzuny ji přepadala často.

	Na závěr nejdeštivějšího měsíce propukl teplý liják. Po katastrofických sesuvech bahna se obyvatelé Candely začali vracet k normálnímu životu, ale počet obětí tuto sezonu byl strašlivý. Přišli o několik vesnic a o dva povrchové doly. Tanja coby správkyně planety a k tomu truchlící pozůstalý navštívila celou řadu pohřebních obřadů, několik na místě zavaleného Puhau. A strýce Quinna…

	Navzdory jejím žádostem Konstelace neposlala žádnou pomoc a ani pracovníky. Zato teď přijíždí Goler planetu zkontrolovat. Asi si myslí, že ho budou mít za rytíře spásy.

	Carlson Goler se svou odměřenou, ale puntičkářskou osobností se věčně soustředil na bezvýznamné záležitosti. Tanja by uvítala, kdyby si uvědomil, že všechno dobře fungovalo i bez jeho zásahu. A guvernérovy „návrhy na vylepšení“ jí přinesly jen práci navíc, když měla na starosti spoustu důležitějších věcí.

	Nicméně musela zástupce Diadému snášet – aspoň ještě chvíli. Goler se tvářil, že je „jeden z nich“ a držel si hlavní sídlo na Ridgetopu, místo aby odpočíval v přepychové kanceláři ve vládním středisku na Sonjeeře, Tanja ho ale stejně nepovažovala za obyvatele Vzdálené zóny. Tolerovala ho, ale nevěřila mu. Se svými spoluspiklenci držela Golera v nevědomosti, což nebylo nic těžkého.

	Připadalo jí, jako by jí někdo vrazil kopí do levého oka, ale věděla, že migréna pomine, jakmile Goler odjede. Dlouze a zhluboka se nadechla, trochu to pomohlo. Buď veselá, zdatná a podlézavá. Moc si nestěžuj. S předstíráním bude brzy konec…

	„Všechny záznamy mám v pořádku,“ hlásila Bebe. „Ukážeme mu, co potřebuje vidět, a vypoklonkujeme ho.“

	Tanja se na podsaditou krátkovlasou asistentku usmála. „Díky, Bebe.“

	~

	Když přistál cestovní modul, vystoupil Goler jako první, ustrojen v nepadnoucím obleku. Byl vysoký a vytáhlý, s hranatou bradou a věčně ustaranou tváří, která mu propůjčovala výraz soustředění. Coby oficiální zástupce Konstelace si s sebou mohl vzít celou svitu funkcionářů, ale měl ve zvyku cestovat sám.

	Tanja vykročila pozdravit guvernéra. „Vítejte na Candele, pane.“ Netušila, čeho chce těmito „udržovacími“ návštěvami docílit. Chce se snad kamarádit s jedenácti správci planet, na které dohlíží? „Omlouvám se za skromné přijetí. Pořád tu máme krizovou situaci.“

	Goler vyhlédl velkými okny v hale, sledoval padající provazce vody. „Té nedávné tragédie je mi velice líto. Ty hrozné skluzy bahna…“ Napřímil se. „Přivezl jsem náklad zásob první pomoci a proviantu. Doufám, že to pomůže.“

	„Trochu pozdě,“ vyhrkla Tanja, než se stačila zarazit, a on se zatvářil dotčeně jako ublížený klučík. Vysvětlila to, zatímco ho vedla k čekajícímu vozu: „Zranění už byli ošetřeni a mnozí se uzdravují. Před čtyřmi dny dorazila další skupina Milosrdných a nabídla pomoc.“

	„Prokousal jsem se úřednickými postupy, jak to nejrychleji šlo,“ povzdechl si Goler. „Konstelace nereaguje zvlášť rychle ani v nouzových podmínkách.“

	I když to znělo upřímně, Tanja byla odměřená. „Guvernére, tohle se předně vůbec nemuselo stát. Přestože se věčně bráním, Diadém na nás pořád uvaluje absurdní požadavky. Abychom byli schopni platit dávky, musíme spouštět nebezpečnou důlní činnost a hornaté oblasti jsou tak ohroženy. To je přímá příčina klouzání mas bahna, které vyhladily celé vesnice.“

	Vypadal hluboce znepokojený, snažil se najít nějaké zázračné řešení. „Může vám teď Konstelace nějak pomoci?“

	Zase trochu pozdě, pomyslela si. Věnovala mu tvrdý pohled a promluvila stroze, aby udržela vztek na uzdě. „Můžete podat zprávu na Sonjeeru, pane. Postarat se, aby Candelu osvobodili od placení dávek Diadému, dokud neobnovíme průmyslové operace s náležitým zabezpečením. Zrovna teď, jak jistě vidíte, musíme všechny zdroje napřít na obnovu. Pokud Diadém Michella své lidi miluje, jak tvrdí, pak to pochopí.“

	Z Golerova sklíčeného výrazu poznala, že mu ta žádost připadá problematická, ale těžce polkl a odpověděl: „Diadém o svůj lid nesmírně dbá a přirozeně bude velice nešťastná ze ztrát na Candele. Udělám… udělám, co budu moci.“

	Jinými slovy, nepůjde to. Tanja nic jiného ani nečekala. „Pojďte se mnou, pane. Má asistentka vám už připravila záznamy ke kontrole.“

	Pořád se pokoušel o smířlivost. „Jsem si jistý, že je všechno v pořádku.“

	~

	Z přistávací zóny přepluli vládním člunem přes saporský přístav do jejího plovoucího správcovského sídla. Než přistáli, déšť značně zesílil. Bebe běžela první, Tanja s Golerem za ní pospíchali přes volnou plochu a zamířili do úkrytu převislé střechy. Oba promokli, ale Tanja si toho ani nevšimla. Měla oděv místní výroby, který brzy uschne, jakmile se dostanou dovnitř a do její kanceláře.

	Ale Goler vypadal zmáčené a uboze. Otřel si tvář. Bebe přišla na pomoc jako obvykle. „Nemám vám poslat pro suché oblečení, pane?“

	„Nějak to zvládnu.“ Pokusil se o milý úsměv a vypadal přitom jako hlupák. „Jen se rychle podívám na vaše výrobní hlášení, správkyně, a pak se vydám na cestu a nechám vás vašim naléhavým povinnostem.“

	Tanja se usadila za svým stolem a promoklý, jako pes zpráskaný guvernér usedl na židli naproti ní. Stůl byl z průhledného skla s prizmatickými rohy, které zachycovaly spektrální pásy dostupného světla. Na jedné straně si Tanja uspořádala jakousi miniaturní svatyni z obrazů příbuzných, kteří zahynuli při skluzu bahna. Přepadl ji nával vzteku vůči Golerovi. I on nese svůj díl viny na lačnosti Konstelace, která vyústila v takovou spoustu mrtvých.

	Bebe už na průhledné desce stolu vyvolala obrazy několika málo dolů, které ještě pracovaly. Naklonil se, očividně se mu ulevilo, že se Candelané snaží splnit své dávky Sonjeeře. Tanja z náhlého popudu spustila jinou sadu obrazů: vesnici Puhau pohřbenou v blátě, povrchové doly, které se při monzunech také zhroutily. „Tahle místa jsou teď hřbitovy. Tam dole pořád leží těla a zůstanou tam jako památník.“

	Rozmrzele vypnula projektor. Chtěla toho říct ještě spoustu, ale udržela jazyk za zuby. Nemůže si dovolit přijít o pozici správkyně planety a tajné iperionové doly na Candele se nesmějí odhalit. Generál Adolphus spoléhá na zásoby pro své značkovací lodě.

	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Zde je výrobní zpráva, guvernére Golere. Vím, že jste sem přijel oznámit zvýšení daní, ale my je platit nemůžeme. Vidíte to sám. Je mi líto, že Candela nyní nesplní vaše očekávání.“

	Goler zbledl a ochabl na židli, sáhl si na kapsu, ale nevytáhl papír, který tam měl. „Ten rozkaz přišel přímo od Diadému, ale já vám ho nepředám. Zasáhnu ve váš prospěch. Pokud bude Sonjeera trvat na zvýšení daní, dočká se mé rezignace.“ Jeho odvaha Tanju překvapila, jen si nebyla jistá, jestli pohrůžka Golerovou rezignací bude pro kohokoli z vedení Konstelace něco znamenat.

	Teritoriální guvernér se zvedl a uhladil si vlhké a pomačkané oblečení. „Tak dobrá. Vykonal jsem nutnou návštěvu a viděl jsem, co jsem potřeboval vidět. Nyní mohu sepsat objektivní zprávu, takže se mohu vrátit na Ridgetop. A vy máte důležitější práci než mi dělat hostitelku.“
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	enerál měl v plánu strávit klidné odpoledne na verandě se Sophií, ale když na sídlo Elba dorachotil obitý trakmaster, zvedla se a zaclonila si oči. „To je Devon!“

	Vozidlo vypadalo, jako by ho sežvýkala bouře, skutálelo se z příkrého svahu a pak projelo sprškou meteoritů. Za umazaným předním sklem viděl Adolphus v kabině dvě osoby.

	A bylo po klidu, Sophie se už hnala z verandy po udržovaném porostu, v měkké vegetaci po ní zůstávaly stopy. Adolphus povolal z domu několik sluhů pro případ, že by Sophiin syn potřeboval pomoci.

	Sophie dorazila k vozu, právě když se zastavil. Devon vystupoval a ona spustila: „Co se sakra stalo – a jste v pořádku?“ Zarazila se, když uviděla jeho tvář a paže plné červených skvrn, velkých podlitin a hojících se strupů. „Zapletli jste se do nějaké rvačky? Přepadla vás bouře?“

	Devon zavrtěl hlavou. „Brouci – roj nenasytných brouků, takové jsem v životě neviděl.“

	Po něm vystoupila Antonia Anquiová a vypadala stejně bídně. „Vyhladili celý tábor Dětí Amadinu. Nezbylo nic než pár kousků kostí a cáry oblečení.“ Podívala se na Devona a v tmavých očích měla jakýsi nový výraz.

	„Taktak jsme se odtamtud dostali živí,“ dodal a tvářil se trochu provinile kvůli poškozenému vozu.

	„Devon nás odtamtud dostal živé,“ zdůraznila Antonia a mladík se začervenal.

	Sophie nespokojeně mlaskla jazykem nad jejich zraněními. „Nevidím žádnou infekci, ale odvezu vás do zdravotnického střediska ve městě.“

	„Hojí se nám to dobře, mami.“

	„Není to dobré. Chci všechny možné testy, aby se zjistilo, jestli ve vás ti brouci nenechali nějaké skryté jedy.“

	„Vzdej to, Devone,“ poradila mu Antonia. Mladík si povzdechl.

	Generál Adolphus přejel pohledem po té zkáze. „Jestli je to další zamoření, musíme o tom vědět.“ V uplynulých deseti letech došlo k několika náporům obrozujících se druhů. Většina zamoření naštěstí brzy ustoupila.

	„Máme pár vzorků toho hmyzu pro xenobiology,“ oznámil Devon. „Musí se množit jako divý. Může z toho být malér.“

	Adolphus přikývl. „Projdu si záznamy z vašeho vozu a pošlu tam vyšetřovatele.“

	„Deratizátoři by byli lepší,“ ušklíbla se Antonia.

	„A úplně nejlepší chlapi s plamenomety,“ povzdechl si Devon.

	„Hned to dám na starost Craigu Jordanovi – spadá to do jeho kompetence bezpečnostní služby. Nechceme, aby nám mrak těch potvor přiletěl do Michellina Města.“

	Antonia se znovu vnořila do kabiny a vrátila se s podivným černým předmětem v rukou. „Ještě něco, generále. Tohle jsme našli v táboře. Byla to jedna z mála netknutých věcí.“

	„Podle nás to pochází od původní rasy, pane,“ nadnesl Devon. „Připomíná mi to předměty ve vašich vitrínách.“

	Byl to zvláštní obdélník, půl metru dlouhý. Vypadal jako uzavřená schránka nebo jako vajíčko, ale s vypouklými křivkami a s vybroušeným hladkým povrchem s reflexními plochami. Adolphus si to prohlížel s nadšením. „Děkuji. Přidám to do své sbírky.“ Pokud jeho týmy vytrvají v hledání, jednoho dne možná získá dost kousků skládačky, aby si udělal obrázek o původních obyvatelích planety.

	~

	Později, když Sophie s Devonem a Antonií odjela do zdravotnického střediska v Michellině Městě, seděl generál v pracovně a uvažoval o novém artefaktu na stole. Po chvíli ho však odložil a věnoval se jiným, nepříjemným, ale nutným povinnostem.

	Ztráta Dětí Amadinu byla zbytečná. Generál nevytvořil svůj systém jen tak pro nic za nic. Jenže ta náboženská skupina ho odmítla, vybrala si sama, a špatně.

	Otevřel stále rostoucí složku v databázi kolonie a připsal do ní jména všech členů Dětí Amadinu z příjezdových záznamů kolonizačního úřadu. Spousta optimistických poutníků a hledačů pokladů byla brzy zapomenuta, Adolphus si však vedl záznamy o všech, kteří se pokusili najít domov na Hallholme a nepovedlo se jim to.

	Seznam byl dlouhý, předlouhý.
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	ristoph de Carre navždy opustil Vielinger a první pohled na život na Hallholme se mu naskytl, když vystoupil z cestovního modulu. Uviděl prašnou, zoufalou krajinu a pomyslel si, že udělal chybu. Z toho, co dosud o planetě slyšel, mu připadala jako vhodný exil pro poraženého rebela generála, drsné odlehlé území plné útrap i odměn. Teď mu docházelo, že nikdo s kouskem rozumu v hlavě a možností volby by na takovou planetu nepáchl.

	Ale cesta zpátky nebyla. Tohle byl jeho nový život. Cristoph se v horkém nakysle páchnoucím vzduchu rozkašlal a vydal se za hrstkou podobně zklamaných kolonistů. Postupovali k přijímací kanceláři pro nově příchozí a kolem nich vířil písek a prach.

	Jeho životní postavení se změnilo v průběhu několika týdnů. Nikdo už ho neoslovoval „pane de Carre“ ani „můj pane“. „Pán“ už byl jen pro pár zvlášť zdvořilých lidí. Pořád nemohl uvěřit, že otec raději zvolil sebevraždu, než by čelil hanbě. V srdci ale Cristoph cítil, že otec nebyl dost silný, aby zvládl krizi, kterou z velké části způsobil. A s následky nechal žít vlastního syna.

	V přijímací kanceláři dostal spolu s ostatními nováčky zběžnou instruktáž. Podíval se na seznamy zaměstnání pro nezkušené pracovní síly, ale prolétl ho bez zájmu. Tvrdé práce se neštítil, ale se svými řídícími zkušenostmi a schopností vykonávat různá zaměstnání (navzdory selhání způsobenému sabotáží) hodlal najít něco významného, co by tu mohl vykonávat. Jeho i generála zničila Konstelace stejně a Cristoph věřil, že mezi sebou mají jisté pouto.

	Na druhé straně, Louis de Carre se za vzpoury navenek postavil proti Adolphovi. (Otec se do skutečného boje nedostal, konal jen své šlechtické povinnosti.) Cristoph by ani nečekal, že si generál zapamatuje tak nevýznamné jméno… ale u tohoto muže nemohl nic předpokládat předem.

	Koupil si u pouličního obchodníka klobouk se širokou střechou a zeptal se, kudy se dostane do generálova sídla. „Jo, do Elby,“ pokýval prodavač hlavou. „To je pěšky pořádně daleká a složitá cesta. Vážně věříte, že vám ji prozradím?“

	„Proč bych neměl?“

	Ošlehaný muž se rozesmál. „To je vaše druhá chyba – každýmu věřit.“

	„A co byla ta první?“

	„Přijet do týhle Pekelný díry, co jinýho.“

	~

	Cristoph zamířil podle instrukcí prodavače z města po rušné cestě přes pás drsných kopců ke generálově rezidenci. Pěší putování mu trvalo skoro tři hodiny, ale vytrval. Když nic jiného, aspoň tím dokáže své odhodlání.

	Cristoph věděl, že Adolphus je na této planetě v zásadě vězeň, a tak ho překvapilo, když viděl rozlehlé panství Elba se všemi jeho štíty, okny a zdmi z neopracovaného kamene a lisovaných dřevitých desek. Uvedl své jméno postaršímu sluhovi u hlavních dveří a toho to pobavilo, dokonce rozesmálo. „De Carre? To je šlechtické jméno. Chcete říct, že jste z Vielingeru?“

	„Jsem syn lorda de Carrea, ale už to není šlechtické jméno. Všechny mé državy jsou pryč, má rodina zanikla. Potřebuju nový začátek… a mám schopnosti, jaké by se generálovi mohly hodit.“

	Starý muž se s temným výrazem naklonil dopředu. „Bojoval jsem za generála za vzpoury a mám dojem, že vaše rodina měla prsty v naší porážce.“

	„To je bohužel pravda. A teď se Konstelace obrátila i proti mně. Doufal jsem, že si promluvím s generálem.“

	Sluha spolkl uchechtnutí. „Je pozdě čekat od nás nějakou účast. Jděte pryč.“

	„Já nestojím o účast, očekávám zdvořilost.“

	„Spousta nováčků chce mluvit s generálem Adolphem.“

	„Tak budu prostě další z nich. Počkám.“

	„Tak si čekejte venku.“ Veterán ukázal na několik laviček na dlouhé dřevěné verandě, kde nebyl ani kousíček stínu před prudkým odpoledním sluncem.

	Cristoph sice nespoléhal na žádné laskavosti od Tibera Adolpha, ale rozhodl se zůstat, jak dlouho bude třeba. S každou uplynulou hodinou byla lavice tvrdší a rozpálenější. Seděl, potil se v novém klobouku a soudil, že takhle úmyslná urážka od generála musí být nějaká zkouška. Umínil si ji složit.

	Přicházeli další návštěvníci a zase odcházeli, někteří chvíli čekali stejně jako Cristoph, ale nakonec byli všichni pozváni do rozlehlého domu – až na něj. Cristoph si nejdřív myslel, že ti ostatní mají sjednané schůzky, ale když se jich zeptal, zjistil, že tomu tak není. Všichni dorazili z Korunovačních klenotů a všichni přišli hledat štěstí. Jedině Cristopha si ale nikdo nevšímal.

	Při západu slunce se nakonec zeptal sluhy u dveří: „Nezapomněl na mě?“

	„Ale kdepak, nezapomněl. Na vás ani na vaši rodinu. Celé ty roky na vás nezapomněl.“

	Cristoph se svezl zpátky na lavičku a čekal. Ze všech sil se snažil s tou situací vypořádat, tvářit se statečně. Nikdy by ho ani nenapadlo, že mrknutím oka upadne z vrstvy boháčů mezi chudáky… ale co na tom záleželo na nejhorší planetě Vzdálené zóny? Právě tady, na tomto místě by mohl dokázat své schopnosti ve vedení projektů, řízení dolů nebo velkých pracovních týmů. Začne, kde bude třeba, a vypracuje se nahoru, zdokonalí své schopnosti na maximum. O majetek ho připravili, ale nezničili ho. Věděl o sobě, že je chytrý a odhodlaný. Nemělo být tohle místo druhou šancí? Nemůže čekat, že obnoví rodinnou čest de Carreů, ale snad aspoň najde tu vlastní.

	Generál je vůči němu očividně zaujatý. Hořkost přetrvá po celý život a ještě dál.

	Cristoph zůstal venku na terase i po západu slunce. Neměl kde spát, zvažoval, zda se nevzdat, ale do města by se před setměním vrátit nestačil. Když už nevydržel sedět, přecházel sem a tam.

	Nevrlý veterán ode dveří na něj zavolal: „Můžete jít klidně pryč. Generál vás nepřijme.“

	Cristoph se nevzrušeně natáhl na lavici, jako by si chystal spaní. „Počkám do rána. Chci to zítra zkusit zas.“ Stařík se zakabonil. „Jděte pryč. Tohle není žádný hostinec.“

	„To jistě ne, tam by hostu aspoň nabídli vodu a jídlo.“

	Veterán vypadal, že má vztek, ale Cristoph zaslechl, jak se za ním někdo zasmál hlubokým hlasem. „Vy jste ale umíněný.“

	Zpoza starého veterána se vynořil robustní muž. Měl krátce ostříhané tmavé vlasy, hranatý obličej a strohé vojenské vystupování. Cristoph se zvedl z lavičky a rychle a uctivě se uklonil. „Generále Adolphe, čekám tady, abych si s vámi mohl promluvit.“

	„A když odmítnu?“ V tmavých očích se zablesklo, ale vřelost v tom nebyla.

	Cristoph nechtěl dát najevo slabost, ne tady a ne před tímto mužem. „Pak přijdete o příležitost.“

	Generál si založil ruce na prsou. Cristophovi se zdálo, že zahlédl záblesk úsměvu. „Poslouchám.“

	Cristoph chvatně popsal své povinnosti na Vielingeru, které zahrnovaly řízení iperionových dolů, zpracovatelských středisek, hospodaření s vybavením, sestavování plánů. Byl to působivý seznam dovedností a on cítil, že by je na této planetě mohl všechny uplatnit. Vysvětlil také, jak o to všechno přišel – sabotáže, nehody, žhářství.

	„Vypadá to, že jste zoufale pohořel.“

	„Nepodařilo se mi odrazit rodinu lačnou po moci, která chtěla převzít naše državy. Máte takové problémy i tady na Hallholme?“

	Adolphus přivřel oči. „Na této planetě máme dost bezprostřednějších problémů. Bez ohledu na příčinu nehod jste neochránil své dělníky a neudržel operace v chodu.“ Cristophovi vyschlo v krku, ale přikývl. „Máte pravdu, pane. V tom jsem zklamal.“

	„Já taky zklamal, v té poslední bitvě u Sonjeery,“ povzdechl si Adolphus. „Ale přijal jsem porážku, abych zachránil co nejvíc životů.“

	Cristoph nevěděl, co chce generál slyšet, a tak odpověděl upřímně a poctivě: „Já vím, že vám musí být moje záměry podezřelé, pane, ale Konstelace se obrátila proti mně, diskreditovala mého otce a připravila mě o dědictví.“

	„A myslíte si, že vás zachráním?“

	„Ne, pane. Chci se zachránit sám.“

	„Proč jste si ze všech planet Vzdálené zóny vybral právě Hallholme?“

	Cristoph se nevesele usmál a pokrčil rameny. „Nechodí se právě sem, když člověk nemá kam jít?“

	„Je to tak. Pojďte dovnitř, mladý muži. Najdu vám práci.“ Adolphus o tom chvíli uvažoval. „Ale to, co pro vás mám, je jen podřadná dřina. Budete dělat údržbáře vzduchotechniky na kosmodromu. Ušpiníte se, budete prolézat stísněnými prostorami a měnit filtry. Nebude to takové jako žít v sídle na Korunovačních klenotech.“

	„Nic už nebude takové. Stejně tu práci budu dělat.“

	„Ano,“ přikývl pevně Adolphus. „Ano, to budete.“
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	ebyl to sport pro staré lidi, přesto Diadém Michella hrála stejně tvrdě jako mnohem mladší páni a dámy. Jezdci odění v rodových barvách seděli v sedlech temperamentních sonjeerských horpů na pokoseném poli.

	Dlouhokrcí oři pověstní rychlostí a vitalitou vypadali jako kříženci mezi koňmi a žirafami a jezdci se nacházeli vysoko nad zemí. Díky tomu, že horpové zvládali vysoké rychlosti i na krátkou vzdálenost délky akustického hřiště, mnoho šlechticů se připoutalo k sedlům pásy. Michella však byla přesvědčena, že by s nimi vypadala jako zbabělec. Byla odvážná, plná života, zářila před zbožňujícím publikem. Jako pravý Diadém.

	Keana se sešla s matkou u stájí, než stačila Michella vyjet na hřiště. Keana nemohla veřejně truchlit pro Louise, a tak si oblékla prostý, ale elegantní bílý úbor zdobený vyšíváním na motivy vielingerského znaku. Kdyby Michella věděla, že se sem dcera chystá, byla by jí v tom zabránila – jak trapné –, ale snad se ta hloupá holka konečně poučila.

	Michella si myslela, že odstranění Keanina milence jí přitáhne uzdu, naučí ji smířit se se stanoveným během života, ale dcera se projevila mnohem vzpurněji než kdy dříve. Bylo to k vzteku.

	Když Keana dorazila, Diadém se právě chystala vložit nohu do nastavitelného třmenu a nasednout na svého horpa, zatímco energického šedého hřebce přidržovali dva muži. Jakmile se ocitla v sedle, odvolala oba pomocníky, aby měly s dcerou soukromí.

	Michella si znak na dceřině úboru vyložila jako malý protest a zamračila se jako čert. „Co se stalo, stalo se. Žij dál! Měla bys být po manželově boku. Proč si pořád hraješ s ohněm?“

	„Možná to mám po tobě, matko. Nejsem jediná v téhle rodině, která riskuje.“ Keana si pohledem změřila neklidné zvíře. „Tahle jízda by klidně mohla být tvoje poslední, abys věděla. Co by se stalo se všemi tvými plány, kdybys spadla a zlomila si vaz?“

	Michella povytáhla obočí, když slyšela jízlivost v dceřině hlase. „Až budu připravena umřít, rozhodnu se k tomu sama, a nebude to z rozmaru nějakého prostoduchého zvířete.“ Podívala se Keaně do tváře, uviděla tam vrytou bolest a zmírnila tón. „Přála bych si, aby to s tebou a lordem de Carrem dopadlo jinak, má milá, ale ten vztah byl od začátku odsouzen k zániku. Narodila ses pro naplnění jistých očekávání a tvůj manžel je členem velice bohaté a mocné rodiny. Víš ty vůbec, jak moc jsem se musela snažit, abych ti zařídila sňatek s Boltonem? Smiř se se svým životem a začni ho žít.“

	Keana stála vedle matčina zvířete, vzhlížela k ní a odsekla: „Nejdřív musím udělat něco jiného. Riominiové ovládají Vielinger a Louis je po smrti, ale není třeba trestat jeho syna. Ten ti přece nijak neublížil a jeho otec vzal všechnu hanbu na svou hlavu. Řekni mi, kde je Cristoph – vím, žes ho přikázala poslat pryč, když byl vystěhován z rodinného sídla.“ Snažila se potlačit city. „Chci se přesvědčit, že je v pořádku.“

	Horp tancoval na místě, nemohl se dočkat, až vyrazí na hřiště, ale Michella surově trhla udidlem a zkrotila ho. Prohlásila ostře: „Kolikrát ti to mám ještě říkat? Přestaň být posedlá tou rodinou! Není to tvá starost. Cristoph byl vystěhován z panství a připraven o majetek. Netuším, kam se poděl.“ Už se neobtěžovala předstírat soucit. „Nechci už slyšet žádné další historky o naivní romanci a šťastném životě až do smrti. Já jsem Diadém, a mám snad všechno, co bych si přála? To sotva! Nechtěla jsem, aby Riominiové ovládli Vielinger, ale nedalo se tomu vyhnout, byla to cena za obchodování s nimi – pro dobro Konstelace.“

	Michella si naprosto nepanovnicky odfrkla. „V Radě, má milá, se otevřeně mluví o mém nástupci, jako bych u toho nebyla. Ale já jsem pořád v kondici a zdravá a čilá, abych je vytrestala!“ Opovržlivě máchla rukou. „A teď běž sledovat můj zápas. Vyhradila jsem ti skvělé místo. Je načase vrátit se k normálnímu životu.“ S těmi slovy projela Diadém branou v bílé ohradě a na herní pole.

	~

	Omráčená Keana se vydala na tribuny pro diváky. Po celý život se její zájmy odsunovaly do pozadí. Na každém kroku se snažila pomáhat, ale nikdo ji nebral vážně. Fakt, že jí matka odmítla pomoci najít Cristopha, v ní jen posílil odhodlání to udělat. Musí si najít vlastní spojence a provést to po svém. Někdy se hodí být za podceňovanou…

	Seděla na tribuně s nafintěnými šlechtici. Nechtěla k sobě přitahovat pozornost, nejraději by zmizela někam, kde by měla klid. Bolestně si teď uvědomovala úpadek a nudu sonjeerské společnosti, které se názorně projevovaly při podobných událostech.

	Zatímco se na hřišti odehrával zápas se sonickým míčem a její matka se proháněla jako barbarský válečník mezi ostatními horpy a jezdci, Keana uvažovala o Cristophově zmizení. Měla strach, že se mu přihodilo něco strašného – možná byl zavražděn a jeho tělo někam uklizeno. Nebo ho jenom poslali pryč.

	Hleděla na hřiště a dívala se, jak se Michella zvysoka nese na šedém hřebci, sonickou holí protaženou k zemi odpaluje bílý míč. Riominiové, Hirdanové, Craisové, Tazaarové a další šlechtičtí hráči ji stíhali, máchali holemi a snažili se ji o míč připravit. Publikum fandilo Diadému, ale Keana mlčela. Přála si, aby zvíře stařenu shodilo na zem a ostatní ji tam ušlapala. Věděla, že matka má prsty v tom, co se přihodilo Louisovi, ať už přímo, nebo s pomocí prostředníků. Diadém jí zničila život, rozdrtila její sny a odmítla jí pomoci, když to potřebovala nejvíc.

	Michella nadskakovala na hřbetě horpa bez bezpečnostních pásů, vypadalo to, že vylétne ze sedla, ale udržela se. Přiblížil se k ní lord Selik Riomini, protáhl sonickou hůl a pokusil se zasáhnout míč, ale Michella jediným rychlým a zkušeným pohybem vypálila hlasitý výboj, který mu vyrazil hůl z rukou.

	Stará panovnice prokličkovala s míčem a odpálila ho vysoko do vzduchu. Vylétl ladným obloukem a projel přímo košem. Na oslavu zaplály ve vzduchu ohňostroje a dav propukl v jásot.

	Ale Keana seděla na tribuně a strachovala se o Cristopha.
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	rotože Fernando a jeho symbiont nejevili zájem řídit trakmaster, ujal se toho Vincent a vezl je drsnou krajinou zpátky. Přes to, jak moc se chtěl dostat zpátky a oznámit, co se stalo příteli, nijak neriskoval, zatímco se hnal do města.

	Během té dlouhé cesty sledoval dramatickou a nezvratnou změnu kamarádovy osobnosti. Fernando-Zairic, kdysi bouřlivý a upovídaný, nyní působil vyrovnaně, jako by nic nechtěl ani nepotřeboval. Naplněn vzpomínkami svého Xayana a misí už nepátral po příležitostech, jak se dobrat zisku. Vznášela se kolem něj jistá aura svatosti, čímž se tuze lišil od Fernanda Nerona, jakého Vincent znával. Ani trochu nepochyboval, že to všechno je skutečnost.

	Přesto měl starost, jak tu překvapivou historku podat ostatním – kteří budou nejspíš reagovat skepticky a snad i s posměchem. Až si lidé vyslechnou tak fantastický příběh, budou se na Fernanda dívat jako na podvodníka a myslet si své. O Vincentovi si udělají stejný obrázek. Proč by jim měl někdo věřit? Jeho společník si z toho však hlavu nedělal, předpokládal, že pravda bude stačit.

	Nejlepší by bylo, kdyby si líčení Fernanda (a Zairika) vyslechl sám generál Adolphus. Vincent si znovu všiml zamlžených očí svého společníka a zavrtěl hlavou. Pár minut strávených se změněným Fernandem by mělo na přesvědčení stačit.

	~

	Když se konečně dostali do Michellina Města, zastavil Vincent zaprášený trakmaster před zeměměřičskou kanceláří, kde měl předat záznamy o svých výzkumech. Fernando zůstal ve voze. „Počkám tady. Zařiď nám prosím rozhovor s generálem Tiberem Adolphem.“ Vincent nevěděl, jestli si kdy zvykne na ten nezaujatý hlas vycházející z kamarádových úst. „To se líp řekne, než udělá.“ Ale napadlo ho něco, co by mohlo generála zaujmout.

	Škrobený úředník v kanceláři Vincentovi vyčinil, že se vrátili brzy. „Už jste to vzdali? Je tu spousta nezmapované krajiny. Většina výzkumníků se zdrží déle, než měli naplánováno.“

	Vincent uhnul pohledem, ale nedohadoval se. „Pardon, pane.“ Vzpomněl si na časy v dílně, když ho pan Engermann káral za jednání se zákazníky; vždycky považoval za nejlepší zachovat klid a upřímnost, aby se šéfova přednáška nevyostřila. Přešlápl, ale snažil se zůstat v klidu.

	Bylo jasné, že se úředník kaboní rád. „A kde máte toho druhého? Stalo se mu něco?“

	„Je ve voze, pane.“ Vincent raději nezacházel do detailů. „Vrátili jsme se brzy kvůli závažnému objevu. Narazili jsme na něco, co bude generála zajímat.“

	Muž ožil. „Co jste našli? Ukažte mi to.“

	„Nejlepší bude, když si promluvíme přímo s generálem.“

	Úředník si odfrkl. „Máme tu jistý systém vedení.“ Otevřel si obrazovku s formulářem.

	Vincent zůstal pevný. „Udělali jsme významný objev týkající se původní rasy této planety.“ Naklonil se k úředníkovi a snížil hlas. „Významný objev, pane, a je naprosto nutné, abychom ho předvedli přímo generálovi.“

	Úředník znervózněl. „Spojím se s ním, ale nic vám neslibuju.“

	~

	Zpráva Adolpha nalákala, jak doufali, a Vincent byl nasměrován, aby se okamžitě dostavil do Elby. Jakmile dorazili, uvedl je sluha dovnitř. „Generál vás očekává.“

	Vincent si přičísl vlasy a uhladil košili, aby vypadal dobře, ale Fernando-Zairic na své pomačkané oblečení a rozcuchané vlnité vlasy nedbal, jako by nová část jeho osobnosti vůbec netušila, jak mají lidé vypadat.

	Generál Adolphus je uvítal v hale s nečekaným, až chlapeckým optimismem ve tváři. „Pánové, chápu dobře, že jste našli něco o původní rase? Nějaký významný artefakt?“ Přešel do varovného tónu. „Na přehánění si nepotrpím.“

	Vincent si odkašlal. „Něco mnohem důležitějšího než artefakt, pane. Je to kousek skládačky, který jste hledal.“

	„Máte mou plnou pozornost. Ukažte mi ten cizí objekt.“

	Fernando popošel dopředu. „Pane, já jsem ten cizí objekt.“

	Generál se opatrně podíval na Vincenta. „Na vtipy nemám náladu.“

	„Těžko se tomu věří, generále, ale tohle není žádný vtip. Viděl jsem to na vlastní oči.“ Vincent vysvětlil, co se jeho druhovi přihodilo u jezírka s kluzkou vodou. Fernando-Zairic stál těsně u generála a ten si ho ostražitě měřil. Od svého ponoření Fernando trochu jinak vnímal hranice a osobní prostor.

	Z Fernandových rtů vyšel Zairikův hlas: „Chápu vaši skepsi, generále Tibere Adolphe. Na základě svých záznamů soudíte, že Fernando Neron není spolehlivý ani věrohodný. Proto vám musím nabídnout důkaz. Mohu odpovědět na otázky a poskytnout přesné popisy xayanské kultury, technologie a historie, ale to jsou pouze slova. Abych demonstroval svou pravdomluvnost, zavedu vás k zásobárně vědomostí xayanské civilizace – trezoru dosud nedotčených artefaktů, jak doufám.“

	Vincenta to překvapilo stejně jako Adolpha. Obrátil se k příteli. „Ale říkal jsi, že dopad asteroidu všechno zničil.“

	„Všechno ne – tedy aspoň doufám. Když jsme se dozvěděli, že asteroid zlikviduje naši civilizaci a doslova všechen život na Xaye, pokusili jsme se uchovat svou rasu v kluzké vodě. Někteří Xayané však nabídli alternativu. Coby druhotné opatření vybudovala malá skupinka našich obyvatel krytý muzejní bunkr hluboko v nejchráněnějším horském pohoří. Doufali, že ten trezor dopad přečká.“

	Generál sice pochyboval, ale zdálo se, že je přece jen zaujat. „To je zajímavé tvrzení, pane Nerone.“

	„Právě teď jsem Zairic. A věřím, že ten trezor najdu. Bude to chtít rozsáhlé hloubení, ale jakmile muzejní bunkr najdete, získáte veškeré důkazy, jaké potřebujete.“ Fernando-Zairic přejel pohledem po předmětech, které si Adolphus uchovával v průhledných vitrínách. „A celou studnici odpovědí.“

	Adolphus zápasil se skepsí a nadějí zároveň. Pátral ve Fernandově tváři po nějaké stopě podvodu, ale ten se tvářil neproniknutelně. Generál se obrátil k Vincentovi. „Co si o tom všem myslíte, vy, pane Jenete?“ Vincent se zhluboka nadechl a odpověděl, jak nejpoctivěji mohl. „Já věřím, že se s ním stalo něco úžasného, generále. A víc… netuším. Stojí vám za to vynaložit peníze a práci a prokopat se do srdce hory? Tohle musíte rozhodnout sám.“
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	enerál uměl odjakživa dobře odhadnout lidi, ale s těmito dvěma to bylo jiné. Když Fernando Neron dorazil na Pekelnou díru, byl to upovídaný, charismatický človíček… ale tato osoba, která se prohlašovala za cizího mesiáše, ani zdaleka nepřipomínala muže, jakého si Adolphus pamatoval. „Zairic“ se nemohl dočkat, až dokáže, že objev kluzké vody je skutečně tím přelomem, a Vincent Jenet nevypadal, že by měl za lubem nějakou nekalost nebo plán jak zbohatnout. Zdálo se, že stojí jen o normální život – aspoň na poměry Pekelné díry.

	Možná že vážně narazili na něco zajímavého. Kdykoli generál poslal topografické prospektory do volné krajiny, doufal, že přijdou s nějakými významnými objevy. Byla to jejich práce. A i když tato zpráva zněla neuvěřitelněji než většina jiných, jeho povinností bylo to prošetřit.

	V několika dnech sestavil tým geologů a xenobiologů pro studium pramenů kluzké vody. A rozhodl se vyrazit s nimi.

	~

	Aerokoptérami zaletěli do nejbližší osady – komplexu bauxitových dolů s kruhovými hliníkovými přístřešky tam dosedli na malou přistávací plochu a vydali se v malých pozemních autech do divočiny. Po dlouhé cestě dorazili do krytého údolí a generál okamžitě vycítil záhadnou povahu jezírek, která působila jako z jiného světa. Přinejmenším v tomto Vincent a Fernando nepřeháněli.

	Adolphus jako první vykročil k hrubému břehu jednoho hladkého jezírka, obklopeného záhadnou aurou. V perleťově třpytivé vodě se odrážely mraky sbírající se nad hlavami, ale ten mlhavý odraz jako by patřil do jiné doby, k jiné obloze. Po zádech mu přejel mráz. Přes svou vrozenou skepsi začínal věřit, že může jít vážně o průlom v záležitosti původního obyvatelstva Hallholme.

	Za ním se plahočili tři vědci a nesli vaky s výbavou. „Dejte pozor, ať se vám ta látka nedostane na kůži,“ varoval je Adolphus. „Držte se dál. Nechci, aby se nakazil někdo další.“

	„Není se čeho bát.“ Fernando-Zairic rozpřáhl náruč směrem k vodě. „Prospěje to oběma rasám. Kdybyste se tam ponořil sám, generále Tibere Adolphe, získal byste vzpomínky a zkušenosti některého velkého xayanského vůdce. Společně byste byli úžasní.“

	„Já jsem dost úžasný sám o sobě.“ Zamračil se. „Neříkám jednoznačné ne… jenom zachovávám přiměřenou opatrnost. To, co se vám stalo, byla nehoda, pane Nerone. Než dovolím komukoli jinému se úmyslně kontaminovat, chci další informace.“

	Pokud se dalo věřit Zairikovu tvrzení, tyto nádrže s tekutou organickou databází nedávno probublaly zpátky na povrch a čekaly, až si jich někdo všimne. Adolphus nemohl zapomenout na Rennyho Clovise, pohlceného podobnou tekutinou na dně jímky v Ankoru.

	Biochemikové si vzali rukavice a pomocí teleskopických tyčí nabrali vzorky vazké tekutiny. Geologové opatrně posbírali kusy zeminy ze břehu a studovali hroudy obsidiánu povalující se všude kolem.

	Prostředí bylo krásné a pokojné, svahy kolem krytého údolí pokrývala cizí vegetace. „V této oblasti se kdysi rozkládala úchvatná xayanská města,“ líčil Fernando-Zairic vzdáleným melancholickým tónem, jako by je v duchu pořád viděl před sebou. „Krásné, zručně provedené stavby plné obyvatel spojených společnou vírou a cílem: vyvinout se v něco lepšího.“

	Generál namítl: „Žádné z našich vykopávek zbytky cizích měst neodhalily. Proč jsme neobjevili trosky?“

	„Xayanské stavby jsou tvárné živoucí entity, viditelné pouze tehdy, jsou-li udržované. Když naši lidé zemřou, příbytek zahyne s nimi a rozplyne se. Všechno, co jsme a co jsme byli, je tady.“ Fernando-Zairic si položil dlaň na prsa. Pak ji natáhl a ukázal na jezírka s kluzkou vodou. „A tady.“

	~

	Zatímco výzkumníci studovali jezírka, generálův bezpečnostní oddíl rozeslal lehčí terénní vozidla, zvaná rejdiče, na rozsáhlý průzkum okolních kopců.

	Několik mužů mu dělalo osobní strážce, protože ani po desetiletí exilu se Adolphus nemohl zbavit obav, že Diadém Michella pošle zabijáky, aby ho zlikvidovali. Měl se na pozoru.

	Michella však nebyla slepá k široké podpoře, jakou si jeho vzpoura získala po Korunovačních klenotech, a ta nálada jeho diskreditováním a exilem nezmizela. Nějaký anonymní dobrodinec dokonce během prvního bouřlivého roku posílal rebelům dodávky základních zásob, aby se udrželi naživu. Kdyby generál Adolphus zahynul, následný rozruch v Konstelaci by pro Diadém znamenal politickou sebevraždu.

	Generála překvapil zvuk palby na druhé straně kopců. Ostré výstřely se zařízly do tichého prašného vzduchu a zničily klid, jako když se roztříští sklo. Adolphus aktivoval vysílačku v uchu. „Co to bylo? Hlaste se, pane Jordane! Napadl nás někdo?“

	Odmlka před odpovědí se zdála být nekonečná. „Ne, generále, ale… to je ta nejzatracenější věc, co jste kdy viděl.“ Craig Jordan, šéf jeho bezpečnostního oddílu, byl bodrý člověk, který se uměl hlasitě smát, burácet, ale klid neztrácel nikdy. „Nejlíp bude, když vám to ukážeme – právě to zvedáme na valník, pane. Uff, ta věc ale smrdí!“ Adolphus slyšel mluvení, dohady a hlasité namáhavé vzdechy.

	Za pár minut se vzduch znovu naplnil hučením motorů rejdičů, zpoza hřebene se objevila tři terénní auta a s rachotem se hrnula do údolí. Jak se blížila, spatřil Adolphus vzadu na jednom voze připoutaný veliký předmět.

	Generálovi zaskočila otázka v krku při pohledu na veliké exotické zvíře ležící ochable na voze. Bylo čtyřnohé, připomínalo losa, hřbet mělo pokryté skvrnami kožešiny a šupin jako strupovitý lišejník. V místě, kde by měl los parohy, vybíhal z protáhlé hlavy chumáč šedohnědých chapadel. Z otevřené tlamy klimbal černý jazyk. Zvíře mělo tři oči.

	„Potulovalo se to tam na svahu, tak jsme to hned zastřelili. Mohl to být predátor,“ hlásil Jordan. „Říkali jsme si, že xenobiologové budou chtít vzorek.“

	„Poperou se o to, kdo to rozpitvá,“ ozval se druhý muž z oddílu, zrudlý vzrušením. „Nikdy jsem tady nic tak velkýho neviděl. Na auto jsme ho tahali čtyři.“

	Cizí Zairikova osobnost si klidně tvora měřila Fernandovýma očima. „Kdysi dávno to bývalo nejběžnější stádní zvíře na Xaye.“ Nepokusil se ani vyslovit jeho název. „Před dopadem se po pláních potulovala velká stáda a spásala vegetaci.“

	Vincent si prohlížel mrtvolu a tvářil se zamyšleně. „Když jsme s Fernandem sbírali zvířecí kosti, tvrdil, že zahlédl nějaké veliké zvíře, ale já mu nevěřil. To, co popisoval, ale nebylo nic takového.“

	„No, on – já – se toho bál právem. Já vím, co to bylo.“ Fernando-Zairic pokýval hlavou. „Některé životní formy se už na Xayu vracejí, přesně jak jsme doufali.“

	„Ale naši lidé prozkoumali rozsáhlé modely situací vývoje planety.“ Adolphus zavrtěl hlavou. „Všichni významní obratlovci měli po dopadu asteroidu vyhynout. Tenhle tvor nemohl přežít.“

	„A přece je tady a ještě před chvílí byl naživu.“ Zairic se podíval na generála. „A když je tu jeden, budou i další.“

	Adolphus si prohlížel nebohou mrtvolu zabitého tvora. „Pokud nepatřil k posledním svého druhu.“

	Jordan neklidně přešlápl. „Možná jsme neměli střílet, pane, ale všichni jsme se vylekali. Co kdyby nás napadl?“

	Adolphus pohladil skvrny na zádech toho velkého tvora. „Ale odkud se vzal? Deset let studujeme skladbu tohoto světa a tahle věc nezapadá do toho, co víme.“

	„Lidé tu nežijí dlouho a vaše poznatky nejsou úplné. Kdo by kdy mohl čekat, že porozumí celé planetě?“ Fernando-Zairic se usmál – zvláštním úsměvem, který vypadal, jako by cizí tvor záměrně hýbal rysy člověka, aby vytvořil ten výraz. „Znovu říkám, pokud se ponoříte do kluzké vody jako já, budete požehnáni našimi vědomostmi a našimi životy a pochopíte mnohem, mnohem víc.“

	Adolphus pocítil mrazení a touhu zároveň. „No, já bych rád pochopil – jen se musím rozhodnout, jak moc o to stojím.“ Pohlédl na jezírka, na jejichž hladinách dál tančily obrazy prastarých bouří. Dospěl k závěru. „Pane Nerone, nebo Zairiku, chcete-li, udejte nám polohu toho muzejního bunkru a raďte nám, co máme dělat. Prokopeme se do hory a najdeme, co ještě přežilo.“

	„To bude výborný začátek.“ Fernando se stále usmíval.
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	věd se ohlásil přímo Carlsonu Golerovi na Ridgetopu, i když teritoriální guvernér nevěděl jistě, jestli chce ty zprávy vůbec slyšet. Vláda Konstelace vysílala mnoho takových pozorovatelů monitorovat činnost ve Vzdálené zóně a tajní agenti odhalili identitu, jen když přišli na stopu záležitosti nejvyššího významu.

	Ten muž se dostavil do Golerova domu na kopci nad háji zlatanů. Měl špinavé oblečení dřevorubce, krátké zrzavé vlasy a sluncem opálenou tvář. V ruce svíral beztvarou upocenou čepici, ale výraz očí napovídal, že není žádný pokorný prosťáček. Řekl Tasmine, že žádnou domluvenou schůzku nepotřebuje.

	Za dobu strávenou na Ridgetopu mluvil guvernér s tímto mužem už třikrát. Ve všech případech se jeho informace ukázala být spolehlivá a zajímavá a pak si zvěd vybudoval novou identitu. Goler však nezapomínal, že agent pracuje pro Konstelaci, ne pro něj.

	Stará služka vedla toho muže těžkopádným a pomalým krokem, vyhrazeným pro lidi, které neměla ráda. „Guvernére, tento pán tvrdí, že vám musí něco říct.“ Odfrkla si.

	„To jistě ano.“ Goler ukázal hostu, aby se posadil čelem k velikým oknům s panoramatickým výhledem. Neobtěžoval se ho ptát na současné jméno, stejně se brzy zase změní. „Přinesla bys nám prosím z kuchyně nějaké občerstvení, Tasmine?“

	Stařena vydala jakýsi neurčitý zvuk a šinula se z pokoje. Golera její představení neoklamalo, protože se jindy pohybovala bez obtíží.

	Zvěd počkal, až byla z doslechu, a začal tiše: „Zvěsti o tom už jsem slyšel dřív, guvernére, a teď jsem si jistý. Existuje celá síť nezávislého obchodování na planetách Vzdálené zóny. Černý trh. Nezaznamenané lodě, ilegální dodávky.“

	Goler si odfrkl. „To nedává smysl. Kdo by mohl provozovat strunovou dráhu, aby se o tom nevědělo?“

	„Není to strunová dráha.“ Muž zalovil v košili a vytáhl svazek ručně popsaných papírů. Nechtěl, aby jeho postřehy zkopírovali nebo vymazali zloději dat. „Ian Walfor provozuje staré komerční lodě z Buktu a používá zastaralý nadsvětelný pohon. Létá na Candelu, Hallholme, Nomolos a nejmíň na tři další planety, pokud vím.“

	Goler se nepokrytě rozesmál. „Ty lodě přece byly vyřazeny nebo rozebrány na náhradní díly, jakmile před těmi desetiletími dorazily do Vzdálené zóny.“

	Zvěd mu podal své materiály. „Možná na papíře, guvernére, ale jakmile se tehdy dostaly na místo určení, byly renovovány, ne zničeny. Walfor objevil nějaký způsob, jak je dál využít.“

	Goler podrážděně rozhodil rukama. „Proč by to dělal? K čemu by to bylo dobré? Standardním nadsvětelným lodím by cesta z Buktu na Candelu – natož na Hallholme nebo Nomolos – trvala měsíce. Přes strunový uzel na Sonjeeře to zabere jen pár dní. To je absurdní. Proč by to někdo dělal?“

	„Přesto tomu tak je,“ prohlásil zvěd bez humoru a tvrdošíjně.

	„A kde by bral palivo?“

	„Já jenom hlásím, pane. Další šetření nechám na vás a na Diadému.“

	Goler si vzpomněl, že na Buktu je spousta zmrzlého vodíku prosyceného radiací. Walfor si možná vyrábí palivo sám, má-li dost průmyslových základen. Pomalu přikývl sám pro sebe. „Pan Walfor je velice nápaditý, jestli tohle všechno zvládne.“

	Čím víc o tom uvažoval, tím jasnější byly důvody. Pro mnoho drsných individualit ze Vzdálené zóny by bylo odměnou už jen obejít tarify a dohled Konstelace – využít alternativu vládní kontroly nad zásobami odcházejícími na planety Vzdálené zóny – a taková síť černého trhu, byť pomalá, by byla záležitost principu.

	Goler si dovolil říct: „No, Konstelace zrušila strunové spojení na Buktu a úplně tu kolonii odřízla. Co měli tamní lidé dělat? Nedala jim na vybranou. Pokud si Walfor vytvořil vlastní zásobovací linii, pak je za to dílem odpovědná i sama Diadém.“

	„Já nejsem politik, pane,“ odpověděl zvěd klidně, „ale Diadém jistě neměla v plánu, aby si správce Walfor vylepšoval situaci.“

	Do pokoje se vrátila Tasmine s tácem, na kterém nesla ledabyle naházené studené maso a pár kousků zeleniny. „V kuchyni se zrovna uklízí. Nic víc jsem nenašla.“

	„Tohle bude stačit, Tasmine. Děkuji ti.“ Goler věděl, že by sehnala mnohem víc, kdyby chtěla.

	Zvěd urážku nezaznamenal a nepřítomně si nabral kousek masa. „Vláda Konstelace musí získat podíl z těch obchodů.“ Přisunul papíry blíž ke Golerovi. „Sonjeera se o tom musí dozvědět.“

	Guvernér si vzal jeho zprávu. „Informuji ji v příštím hlášení. Děkuji vám za výtečnou práci. Předám ty papíry osobně.“

	„Možná byste měl hned poslat poštovní dron, pane?“ Teď už ho ten zvěd začínal rozčilovat.

	„Zvážím to. Mám tu spoustu dokumentů, které by se měly dostat na Sonjeeru.“

	Zvěd si dal pár soust z masa na talíři, aby neurazil, pak se chopil své beztvaré čepice. „Už půjdu. Asi se už nesetkáme. Bude lepší, když přijmu novou totožnost a vydám se na nějakou jinou planetu Vzdálené zóny.“

	S tím mohl Goler jedině souhlasit. „Ano, to bude nejlepší.“

	Tasmine čekala v hale s rukou opřenou v kříži, přehrávala bolest a nechala muže, ať se vyprovodí sám. Vyslechla celý jejich rozhovor. „Měl byste toho chlapa zavřít, pane – vymyslet proti němu nějaké obvinění a izolovat ho ve vězení na Ridgetopu. To by mu na chvíli zacpalo pusu.“

	„Jsi krutá, Tasmine.“

	„Není divu.“ Bez dovolení si vzala kousek masa z tácu.

	Goler si prohlížel pečlivé poznámky a důkazy. Nepochyboval o tom, že ta tvrzení jsou pravdivá. „Takové závažné informace nezůstanou dlouho v tajnosti.“ Podal hromádku papírů Tasmine. „Ale zatím se toho zbav.“

	Usmála se. „Moc ráda, pane.“

	„Pak pošli vzkaz Ianu Walforovi. Informuj ho, že víme, co provádí, a požaduj vysvětlení. Nahlásit ho na Sonjeeru můžeme později.“ Neslo by to spoustu politických dopadů. Je třeba postupovat s krajní opatrností.

	Stará žena sebrala papíry a odešla, nyní čilým krokem. Goler věděl, že tento únik je jen prozatímní řešení. Informaci o Walforových lodích mohou odhalit i další tajní agenti. Diadém Michella na to nakonec přijde, ale Goler jí to nijak neusnadní.
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	ophie nepotřebovala zvláštní důvod, proč pozvat Tibera Adolpha na příjemnou večeři, přesto se snažila udělat z každého takového jídla výjimečnou událost. Za své kariéry si generál užil hromadného stravování ve vojenských jídelnách ažaž, proto nepovažoval stolování za nic víc než za konzumaci potravy. Sophie si usmyslela předvést mu, že jídlo může být i civilizovanou záležitostí s rozdíly v chutích a složení, s příjemnými protiklady a neotřelými překvapeními – něco jako složitá symfonie. „Jestli chceme udělat z Hallholme kulturní místo, pak musíš jít příkladem,“ řekla mu.

	Věčně ji zaměstnávaly obchodní zájmy a neměla čas, ale kvůli Adolphovi i sobě se nutila zpomalit. Vzhledem k povinnostem museli oba krást čas už jen na to, aby se mohli setkat.

	Generál se nyní v jejím obývacím pokoji posadil do hnědého polstrovaného křesla, které si už zvykl považovat za svoje. Musela uznat, že v něm vypadá panovnicky. Tiber Adolphus v sobě měl cosi velitelského, posíleného roky vojenské služby, a kdyby se ta mrcha Diadém naučila pracovat s ním místo proti němu, vykonali by ti dva pro lidstvo velké věci.

	Takhle ale musel Adolphus ty velké věci dělat bez Konstelace.

	Sophie laskala v rukou tmavě hnědou láhev jako milované děcko. „Představuju ti letošní úrodu cabernetu.“ Ukázala mu prostou, praktickou vinětu. Nezdržovala se uměleckými emblémy, a kdyby se někdy rozhodla exportovat víno z Hallholme ve velkém, byť jako novinku a zvláštnost, musela by design zdokonalit. Možná by nechala Devona navrhnout něco vhodného. A třeba má umělecké sklony Antonia Anquiová. Sophie si umínila, že se dívky zeptá.

	Adolphus si prohlédl láhev a schválil ji. „Ke steakům se to bude hodit.“

	Sklizeň zeleniny ze skleníků převyšovala očekávání, avšak chov dobytka z importovaných embryí se potýkal s mnoha obtížemi: pastviny bylo třeba vyčistit a hnojit, osadit trávou, aby měla stáda co spásat. Do sena pronikal místní plevel, některé druhy mohly dobytek otrávit, jiné zas kazily chuť masa. Bylo třeba stavět masivní stodoly kvůli častým bouřím a dobytek se musel držet blízko, aby se schoval uvnitř, kdykoli se počasí změnilo.

	Vzhledem k mnoha účinnějším způsobům výroby proteinu byl chov hovězího dobytka pro kolonii ekonomicky nesmyslný. Mnohem vydatnějším a snáz dostupným zdrojem byla drůbež. Ale Sophie věděla, že nejde jenom o stravitelné kalorie; každého, kdo měl chuťové pohárky na svých místech, o tom přesvědčilo jediné sousto dobrého filetu.

	Armand Tillman, jeden z mála místních statkářů, kterým se povedlo udržovat stádo naživu, občas zabil býčka a nejlepší kusy masa dodal Adolphovi. Generálovi byla představa, že přijme tak vzácný dar, zprvu proti srsti a pokusil se steaky vrátit. „Já nejsem Diadém. Mně dávky platit nemusíte.“

	Ale Tillman se nenechal odbýt a Sophii ta občasná pozornost těšila. „Nebraň se tak moc, Tibere.“ Její domácí personál připravoval steaky tak výtečně, že se na ně generál vysloveně těšil. A samozřejmě i na to, že povečeří s ní.

	Generál jí vrátil láhev a Sophie ji otevřela (korek byl s příměsí pryskyřice, odmítala vozit ten pravý z jiných planet) a nalila oběma po sklence. I ty byly vyrobeny na Hallholme z hojných místních zdrojů křemene a stopových minerálů.

	Podala mu víno. „Řekni mi upřímně, co na to říkáš.“

	„Vždycky jsem k tobě upřímný, ale nemám vybíravý jazýček.“ Adolphus si vzal sklenku, zavířil vínem a prohlížel si ho. „Barva je sytá.“ Zhluboka se nadechl, napil se a usmál. „Rok od roku se zlepšuješ.“

	Skepticky se zamračila a dala si doušek. Víno mělo jako obvykle přetrvávající pachuť na jazyku, zatím nedefinovanou svíravost způsobenou chemikáliemi v půdě. „Pořád to má ten divný tón. Budu na tom dál pracovat.“

	„Někdo by možná řekl, že je osobité, podmanivé.“

	Zašklebila se do skleničky a znovu s ní zavířila. „To by možná řekl, ale byl by v menšině.“

	Adolphus se opřel v křesle. „Naše vína nemusí chutnat přesně jako to, co pijí šlechtici na Sonjeeře. Nesnažíme se být Konstelací.“

	Naklonila se k němu a políbila ho na rty, chutnaly po víně. Byla by to udělala důkladněji, ale zrovna vešel kuchař se dvěma talíři s horkými steaky. „Později,“ zašeptala Sophie.

	Zapálila svíčku na malém jídelním stolku, což ho pobavilo. „Udržuju v Michellině Městě rozvodnou síť, a ty používáš svíčky? Víš, známe i lepší metody, jak osvítit pokoj.“

	„To nejspíš ano, ale ty neudělají takovou atmosféru.“ Zatímco se pustili do steaků a nasávali vůni šťavnatého hovězího, vyptávala se ho na jezírka s kluzkou vodou, na fantastické tvrzení Fernanda-Zairika a na toho divného tvora, kterého zastřelil Craig Jordan.

	„To jsou dva hodně významné objevy. Pokud velká zvířata před staletími přežila dopad, musíme od základů změnit modely vývoje této planety.“ Odložil vidličku. „A jestli jsou jezírka vážně dostupnou databází původní domorodé civilizace, pak se Pekelná díra právě stala mnohem zajímavější.“

	„Takže si myslíš, že na těch jezírcích přece jen něco je?“

	„Myslím si, že je to velká záhada, a jsem nakloněn věřit našemu příteli Fernandu Neronovi – nebo Zairikovi. Je ale třeba dotáhnout to dál. Už jsem objednal těžkou důlní techniku na hloubení toho údajného muzejního bunkru hluboko v horách. Může to být hotová pokladnice.“

	„Nebo Pandořina skříňka.“

	„Tak to si musíme dát dobrý pozor.“ Generál jí věnoval jízlivý úsměv. „A já se rozhodl riskovat. Pokud tam přesunu své nejlepší důlní techniky a předáky, některý inspektor Konstelace by si toho mohl všimnout a začít se vyptávat.“

	„Koho tam tedy můžeš poslat?“

	Adolphovi chvíli trvalo, než odpověděl, jako by si sám nebyl jistý rozhodnutím. „Pamatuješ na Cristopha de Carrea? Podrobně jsem přezkoumal jeho situaci – politika Konstelace ho zničila. Pokud je to nějaký trik, pak to sahá o mnoho vrstev hlouběji než vše, co Michella dosud vyzkoušela. Věřím, že Cristoph je to, co o sobě říká, a je přesně ten, koho potřebuji. Vysoce motivovaný, školený, zkušený v hloubení ve velkém měřítku. Řídil iperionové doly na Vielingeru, rozumí razícím operacím a dovede řídit početné pracovní čety. Hodlám mu svěřit vedení ražby a pátrání po xayanském trezoru.“

	Sophie povytáhla obočí. „Není tu moc dlouho. Vážně mu věříš?“ Ten muž od svého příjezdu bez námitek vykonával podřadné práce. Zasmála se. „Nebo si z něj jen tak střílíš, posíláš ho hledat eldorádo?“

	Adolpha ta zmínka pobavila. „Jenže on to eldorádo může doopravdy najít. Kromě toho, ta volba má i další potenciální přínos. I kdyby se nic nenašlo, přinejmenším si prověřím a vycvičím muže, ze kterého by se mohl stát cenný zástupce.“

	„Vždycky myslíš dopředu, že?“

	Adolphus si dal další sousto steaku. „Vždycky doufám. A jestli objevíme Zairikovu muzejní komoru, tím líp.“
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	okaždé, když vyškrtli další jméno ze seznamu, považoval to Išop Heer za příležitost k oslavě. Pokrok! A musel uznat, že je to zábavná hra, i když většina šlechticů z těch nevyrovnaných účtů už měla jen malý politický vliv.

	Dvanáct jmen, dvanáct potomků předních rodin, které nastrojily pád rodu Osheerů před stovkami let. Provedl si pečlivý průzkum, se všemi se obeznámil a jeho zášť se stala hmatatelnou.

	Sám se teprve nedávno dozvěděl o tom prastarém spiknutí, a tak pochyboval, že si je někdo z nich vědom zločinů svých předků; ale to nic neměnilo na zásadní skvrně v jejich rodové linii. Išop jim to měl stejně za zlé. Byla to věc cti. Cti. Išop to téma rád sám pro sebe rozebíral. Díky tomu se cítil vznešeně.

	A protože si oběti neuvědomovaly nebezpečí, byly snadnými cíli.

	Laderna, zapálená pro věc stejně jako on, předla pod chválou, kterou ji zahrnoval. Odškrtávat jména se pro ně stalo rituálem milostné předehry, milovali se pokaždé, když zaznamenali nový úspěch nebo se s plány posunuli kupředu. Brzy ale bude tato zábava u konce a on se bude moci pustit do opravdové práce: zkoumání, jak zařídit svůj zasloužený návrat na výsluní.

	Pět jmen z tuctu už si odškrtli a nikdo zatím nepojal žádné podezření. Nebyl k tomu důvod, po tak dlouhé době neexistovalo mezi sto osmdesáti třemi šlechtickými rody žádné zřejmé spojení. Ale on a Laderna věděli. Všechno zapadalo na místo hladčeji, než doufal.

	Laderna se s předstihem postarala o první oběť, lady Opru Magerosovou, nastrojila selhání motoru v jejím osobním letounu. Klasifikováno to bylo jako nehoda.

	Skon lady Jenine Paternosové a lorda Azia Tazaara byl šikovně připsán krvavému sporu mezi jejich rodinami. Ani přeživší členové klanů neměli žádné podezření a ještě k tomu pokračovali dál ve vzájemném násilí. Ten vedlejší účinek mu nevadil.

	Další zásah byl ještě snadnější. Jediný syn postaršího lorda Hirdana, vládce planety Jonn, byl horolezec a ztratil se ve sněžné bouři ve výšce nad osm tisíc metrů. Šlechtický dědic byl prohlášen za mrtvého. Rozhodně mrtvý byl, to Išop věděl, protože shodil granát z aerokoptéry na zasněžený svah nad lezcem a utrhl lavinu, která smetla oběť a její dva průvodce do hluboké propasti. Tam už je nikdo nenajde.

	A pak Evelyn Weilinová, okouzlující lvice salonů se zářivým úsměvem, draze vypadajícími šaty (jen naoko) a nápadnými šperky (falešnými). Z rodinného majetku jí zbylo tuze málo, ale nechtěla to dát najevo. Měla slabost pro drogy a nechávala se zvát na večírky, kde se volně podávaly hostům. Byla to hračka, podsunout jí „speciální“ dávku záhadného prášku a počkat, až ho nadšeně vdechne. Jakmile se však dotkl jemné tkáně jejích nosních membrán, transformační kyselina se rychle proleptala dutinami a plícemi a šlechtična se svíjela na podlaze, dokud se jí lebka nezhroutila dovnitř jako propíchnutý míč. Nikdo nikdy nezjistil, jak se ta droga dostala na večírek, ani proč jí nepodlehli ostatní hosté.

	Na seznamu zbývalo sedm jmen. Išop bude skoro smutný, až ta práce skončí, a věděl, že si ji Laderna taky užívá. Pak zaujme právoplatné místo mezi šlechtou, s vědomím, že spravedlnosti bylo učiněno zadost, i když to trvalo sedm set let.

	Uplynul týden od dobré zprávy o smrti chudáka Hirdana v horách a Išop mezitím doprovázel Diadém Michellu na četné schůze Rady. Byl svědomitý a schopný pomocník, bez něhož by se neobešla – a přesně tak ho měli všichni vnímat. Při každé příležitosti používal frázi „pro dobro Konstelace“. Přijmou ho do svého výlučného klubu, získá zase šlechtické jméno, konečně… po tom, co dokončí své malé osobní tažení.

	Bohužel před sebou viděl jistou potíž… výzvu.

	Jedno ze zbývajících jmen na seznamu bylo Duchenet.
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	dyž Cristoph svolil, že bude vykonávat každou práci, ke které ho generál Adolphus přidělí, čekal, že bude muset přetrpět nejméně rok ponižující dřiny jako trest za předchozí postoj rodiny de Carreů. Samozřejmě, nic nemohlo být větší trest než muset se obrátit zády k rodnému sídlu a opustit všechno známé. Připravil se však na nejhorší, co by na něj generál mohl uvalit.

	A tak nevycházel z údivu, když byl po necelém měsíci z čištění filtrů odvelen. Generál si mladíka povolal a změřil si ho zkoumavým pohledem. „Nemám ve zvyku plýtvat zdroji, pane de Carre, a vy jste přesně ten správný člověk na tuto práci. Ukažte se – předveďte mi, že jsem neudělal chybu, když jsem vám dal šanci.“

	Jakmile se Cristoph dozvěděl o plánu, považoval myšlenku s trezorem pochovaným hluboko v hoře za nesmysl. Napadlo ho, jestli to není jen bouda, která ho má ponížit, ale při nákladech a zařízení, jež generál na místo přidělil, mu to nepřipadalo pravděpodobné. Kromě toho, uvědomil si Cristoph s těžkým srdcem, kam níž ještě můžu spadnout? Zvolil si Pekelnou díru, čekal hodiny, aby si mohl s generálem promluvit.

	A teď, když dostal příležitost pracovat na něčem důležitějším než čištění filtrů, chopí se jí bez váhání a udělá, co bude v jeho silách.

	Vydal se s Vincentem Jenetem a Fernandem Neronem (nebo „Zairikem“) po krajině k pásmu dosud nedotčených hor. Fernando je naváděl podle vědomostí, čerpaných údajně ze získaných vzpomínek. „Je to těžké,“ postěžoval si ten divný člověk. „Topografie terénu se po dopadu asteroidu hodně změnila.“

	Celé dva dny putoval trakmaster nahoru dolů po kopcích, do kaňonů a po příkrých svazích. Cristoph byl čím dál netrpělivější. A pak mu Fernando řekl, aby zastavil.

	Trojice vystoupila z vozu a zůstala stát na ošlehaném zarostlém hřebeni. Fernando přecházel sem a tam, hlavu nakloněnou na stranu jako starý proutkař s virgulí. Došel půl kilometru od vozu a zastavil se, hleděl na zem, kde se před ním dal na útěk šedý mnohonohý had. Zairikova stránka Fernanda promluvila zvláštně zdaleka, jako by hlas bez těla křičel přes celé eóny věků. „Muzejní trezor je tady dole. Kopejte a najdete ho.“

	Zaznamenali pozici, vrátili se do Michellina Města a ohlásili to generálovi. Cristopha znovu překvapilo a znervóznělo, když Adolphus vsadil na odhad toho divného člověka. „Udělejte, co říká, pane de Carre. Dostanete k dispozici veškeré nezbytné vybavení.“

	~

	O týden později, za zataženého větrného odpoledne stál Cristoph na svahu porostlém křovinami, kde těžká důlní technika razila hlubokou jámu do země. V oficiálních dokumentech bylo toto stanoviště vedeno jako výzkumný vrt kvůli možným zdrojům platiny nebo bauxitu… nic, co by přitáhlo přílišnou pozornost inspektorů Konstelace.

	Hloubení šlo hladce. Podle Fernanda-Zairika byl trezor původně několik set metrů hluboko, ale seismické posuny po dopadu asteroidu mohly profil hory změnit. Detektory podél hřebene měřily pulzy důlních odstřelů a tvořily rezonanční mapu hloubek. I když to Cristoph mohl čekat, stejně ho ohromilo, že vibrační záznamy odhalily značnou dutinu v srdci hory, přesně podle předpovědi.

	Fernando-Zairic se zatvářil sebejistě a potěšeně. „Ano, je to tam.“

	Na poslední část hloubení nasadil Cristoph přesnější vrtací traktor. Pokud se tam dole vážně ukrývá prastarý bunkr, nemíní zničit jeho nesmírně cenný obsah tím, že dovnitř prorazí hrubou silou.

	Cristoph zůstal se svými předáky na plošině, z níž na dálku řídili vrtací stroj. Podle plánů měli proniknout na místo za pár hodin. Fernando-Zairic osciloval mezi dychtivostí a klidem, kdežto Vincent Jenet vypadal trochu otřesený a vyvedený z míry. Prach z hloubení byl všude a hlukem strojů před šachtou se chvěl vzduch.

	Pomačkaný starý vrtací traktor byl vybaven vahadly a teleskopickým břitem s připevněnou kamerou, takže operátoři viděli vrstvy země. Cristoph zmáčkl tlačítko na monitoru a vyvolal historii poslední hodiny ražby.

	Dozorkyně na razicí platformě měla přezdívku Nari, což v jejím rodném jazyce znamenalo „houževnatá“. Zpod umaštěného klobouku jí vykukovaly šedé vlasy, byla malá a podsaditá, s peprným smyslem pro humor, nejzkušenější členka posádky. Pracovala v dolech na dvou dalších planetách a Cristoph zjišťoval, že toho mají hodně společného.

	Nari sledovala půdní profil a viděla na monitoru sérii bodů, které se jí nelíbily. Zastavila vrtací stroj a obrátila se ke Cristophovi. „Už jsme skoro u té dutiny, pane, ale dalších pár metrů jsou veliké magmatické bloky. Povrch je rovný, geometrický. Ani vážné otřesy po dopadu asteroidu by nevytvořily něco takového. Není to přirozené.“

	„Přesně tak.“ Fernando-Zairic přistoupil blíž. „A vypadá to nedotčeně, jak jsme doufali.“

	Nari se podívala na Cristopha. „Takže mám vrtat dál? Těžko říct, co tam je.“

	„Proto jsme tady. Provrtejte se tam.“

	Fernando-Zairic přidal varování: „Postupujte co nejopatrněji.“

	~

	O víc než kilometr dál se stroj s vrtákem zvolna prokousával nitrem hory, šinul se kupředu, aby prorazil ochrannou zeď údajné muzejní krypty. Cristoph se díval, jak šedou skálu na monitoru vystřídal šum a pak obraz náhle zčernal, jak se stroj zastavil.

	„Sakra.“ Nari restartovala monitor, ale marně. Zabručela: „Skála se pohnula. Nevím, jestli se stroj nepoškodil.“

	„Ale prorazili jsme se dovnitř. Podívejte se na údaje,“ řekl Cristoph.

	„Krypta je otevřená,“ oznámil Fernando-Zairic. Takhle rozčileného ho Cristoph ještě nezažil. „Musíme tam dolů.“

	„Vytáhněte vrták. Půjdeme se podívat, co jsme našli.“

	~

	Po několika hodinách čistění pomocí těžebních strojů, škrabačů a rypadel s hloubkovými lopatami rozšířila Nari se svou posádkou chodbu a podepřela skálu. Teprve pak prohlásila, že je bezpečné do tunelu vstoupit.

	Malá skupina se nacpala do pásového traktoru a ten se propracovával čerstvou šachtou, až se dostali k otvoru ve zdi kobky. Fernando-Zairic odhodil opatrnost a šel v čele, zatímco si ostatní nasadili přilby se světly a prolézali dírou ve skalní stěně do té zvláštní krypty.

	Uvnitř Cristoph zůstal hledět na přehlídku zázraků, které spatřil ve světle své přilby. Z neviděného zdroje v kryptě vycházela tlumená žlutá zář. Zdi komory tvořily silné do sebe zapadající bloky ozdobené basreliéfy, vlysy a tajemným písmem. V prašném vzduchu se mihotaly a praskaly slabé obrysy, přízračné klikyháky iluminace, poletovaly kolem a zase mizely. Výklenky a zapečetěné kontejnery skrývaly prastaré poklady.

	Vincent zašeptal: „Páni, Fernando! Nikdy jsem o tobě neměl pochybovat.“

	„To byl Zairic, ne já,“ ozval se jeho druh vesele, nadšeně. „Vypadá to přesně tak, jak mi to v duchu popisoval.“ Zíral na hieroglyfy na zdech a nepřítomně přikyvoval. „To písmo dovedu přeložit… ale kouknem se na něco důležitějšího.“

	Cristoph zamířil světlo na helmě nahoru. Znepokojeně zaznamenal, že některé skalní bloky se po dopadu asteroidu a v dalších staletích seismických pohybů posunuly. Ukázaly se trhliny a ostré hrany, úlomky kamene popadaly z vysokého stropu a sesypaly se uprostřed krypty na hromádku. „Možná jsme to ještě víc poškodili, když jsme se sem prorazili, ke všemu tomu narušení z dřívějška.“

	Nari byla nervózní. Rozhlédla se. „Připadá mi to tu nestabilní. Pojďme zpátky, pošlu sem své lidi, aby podepřeli strop.“

	„Nejdřív vám musím ukázat něco důležitějšího,“ přerušil je Fernando-Zairic. Rozhodnými kroky došel k protější stěně a stanul před pěti schránami ve tvaru L, pokrytými basreliéfy. Kolem čtyř kontejnerů poblikávala mihotavá zář a přízračné obrysy, ten prostřední byl temný.

	Cristoph se vydal za ním, nakoukl skrz průhledné víko nejbližšího osvětleného kontejneru a s leknutím si uvědomil, co jsou ty nádoby – sarkofágy pro původní obyvatele planety. „Jsou to rakve!“

	„Doufejme, že ne,“ odvětil Fernando-Zairic. „Měly to být udržovací nádoby.“

	Skrz panel Cristoph viděl, že kontejner skrývá žlutou lepkavou tekutinou, do níž je ponořeno jakési neskutečné tělo. Xayan? Tvor měl vzdáleně lidský trup, hlavu a paže, ale od pasu dolů připomínal spíš housenku nebo slimáka. V tekutině vypadal ten Xayan rosolovitě, s mléčnou a průsvitnou pokožkou. Hladký obličej téměř beze všech rysů měl dvě velké kulaté oči, ale ústa chyběla.

	Před Cristophovýma očima se prázdné oči toho tvora najednou spirálovitě roztočily. Vincent a Nari u vedlejšího sarkofágu zalapali po dechu. Uvěznění Xayané upřeli v děsivé synchronizaci pohled na své zachránce.

	Fernando-Zairic oznámil nadšeně: „Přežili čtyři z pěti.“
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	ernando-Zairic, plně soustředěný na uchované tvory, se horečně snažil otevřít první víko, ale nedokázal jím pohnout. „Musíme je osvobodit. Přežili ten dlouhý spánek.“ Vincent na to hleděl v úžasu a obavách.

	Probouzejícím se Xayanům pod průhlednými víky se ve spirálových očích zračilo kolektivní vědomí, ale pohnout se nemohli. Nad hlavami jim ve vzduchu tiše praskaly přízračné světelné obrysy, poletovaly, mizely a zase se objevovaly.

	Vincent bez váhání pomohl příteli odsunout víko. Nari a Cristoph de Carre společně otevřeli druhý sarkofág, pak třetí. Když se těžká nádoba otevřela, začali se podivní tvorové v želatinové tekutině hýbat. Přízračné světlo v prašném vzduchu komory zjasnělo, tvořilo spirály, které se rozplývaly jako kouř ve větru.

	Tvor v posledním, temném kontejneru ležel bez hnutí.

	„Mí společníci prospali pět staletí, ale teď se nám krátí čas,“ řekl Zairic. Uslyšel nad hlavou ostré prasknutí, vzhlédl a viděl, že se ze stropu sesypalo pár kamínků. Na hromadu na zemi začaly padat kousky skály.

	Nari houkla: „Zřítí se to – všichni ven! Pohněte zadky.“

	Fernando-Zairic neposlechl. „Ještě nemůžeme pryč. Musíme je zachránit.“

	Vincent popadl přítele za ruku. „Já vím, jak je to pro tebe důležité, ale celá tahle dutina se zříti.“

	Fernando-Zairic se nehnul od zvláštních sarkofágů. „Ty to nechápeš, Vincente. Jakmile dokončíme probouzení, nemáme se už ničeho bát. Věř mi.“

	„Co to s tím má společného!“ Cristoph se ostražitě zadíval nahoru, zatímco se odtamtud snesla další sprška prachu a kamínků. Od poškozených desek stropu se táhly klikaté praskliny.

	Fernando-Zairic vložil ruce do nádrže a popadl ponořené tělo. „Vincente, věř mi. Pomoz mi vytáhnout Encix ven.“

	Vincent čekal, že se strop každou chvíli zhroutí, ale vsunul ruce do husté tekutiny. „Doufám, že se nepleteš.“ Oba muži se napřímili a pomohli tvorovi ve slizovitém sarkofágu do sedu. Ten Xayan – Encix? – byl dost těžký. Z hlavy a těla mu odkapávala tekutina a pomalu se vracel do stavu vědomí.

	Fernando-Zairic pospíchal ke druhé nádobě. „Rychle! Jakmile se vzbudí, podepřou kryptu pomocí telekinemantie.“

	Cristoph a Nari nervózně a ve spěchu vyvlekli z tekutiny na vzduch třetího tvora, zatímco Vincent se svým přítelem zachránili čtvrtého, posledního. Čtyři přeživší Xayané pomalu, chabě a flegmaticky pohnuli končetinami.

	„Ti další jsou Cippiq, Lodo a Tryn.“ Fernando-Zairic se smutnýma záhadnýma očima podíval na osamocený temný sarkofág. „Allyf bohužel nepřežil.“

	Tvor jménem Encix jako první vyklouzl ze sarkofágu na zem. Housenkovitý spodek těla se pohyboval záchvěvy břišních svalů. Zbylí tři Xayané se vynořili ze svých nádob a za naprostého mlčení se napřímili.

	Prasklina ve stropě se rozšířila, další kamenné bloky se posunuly a uvolnily. Nari zaječela a vrhla se k ústí chodby.

	Čtyři probuzení Xayané zvedli jako loutky ruce a odhalili prsty, připomínající spíš hlemýždí tykadla.

	Vincent uslyšel nad hlavou příšerný rachot. Popadl Fernanda za paži. „Pojď!“

	Obrovské kameny se posunuly a strop dutiny se začal hroutit. Ale najednou se kamenné bloky a prach zastavily ve vzduchu, ztuhly na místě. Klikatá světla kolem nich jako by vycházela ze čtyř mlčenlivých Xayanů. Silové pole vytvořilo polštář, který udržel trosky na místě.

	Vincent na to jen zíral. Fernando se usmál. „Říkal jsem ti, že se nemáš bát.“

	Oživení Xayané se dál soustředili. Vypadlé kameny zavířily a vylétly nahoru, vrátily se na svá místa, jako když do sebe zapadnou dílky skládanky. I trosky na podlaze se vznesly jako ve filmu puštěném pozpátku. Všechny kousky vyplnily praskliny a konečně i poslední kámen vklouzl dokonale na místo. Přízračné obrysy světla zapraskaly a oddělily se, zbylo jenom pár smítek prachu ve vzduchu. Strop krypty byl zas dokonale neporušený.

	Fernando-Zairic spokojeně pokývl na tvora jménem Encix, pak si změřil omráčenou Nari, která padla na kolena a modlila se. Nakonec se obrátil ke Cristophovi. „Vaše pracovní čety budou mít dost času strop zajistit. Prozatím se to udrží. Tato krypta je bezpečná a my můžeme provést svou práci.“

	Vincent zavrtěl hlavou. „Máš pravdu, neměl jsem se tak bát.“ Pořád nemohl uvěřit tomu, co se stalo.

	Fernando zašel do výklenku v kamenných zdech, s očividnou úctou vzal černou sošku slimákovitého Xayana a přinesl ji k tmavému sarkofágu s mrtvým pátým tvorem. Zasmušile stanul nad nádobou a ponořil sošku do tekutiny kolem těla. „Allyf je mrtev. Jeho duch se připojí k ostatním, kteří zahynuli na tomto světě.“

	Čtyři probuzení Xayané s vlhkým šustěním přiklouzali blíž, přidali se k němu a spojili svou mlčenlivou energii. Tmavé oči jim pomalu, hypnoticky zavířily – a ochablé tělo mrtvého tvora se zvedlo z želatinové tekutiny, jako by ho táhly neviditelné popruhy. Mrtvola visela ve vzduchu, byla dobře zachovaná, ale oči měla temné a bledá průsvitná kůže nevydávala žádné světlo, narozdíl od ostatních tvorů. Čtyři oživení Xayané klouzali dál, zastavili se vedle něj, dva na každé straně, a telekinetickými silami drželi svého mrtvého druha ve vzduchu. Vincenta napadlo, že vypadají jako nosiči rakve.

	Fernando se nyní ozval vlastním hlasem: „Vincente, Cristophe – Zairic chce chvilku o samotě se svými druhy. Můžete se všichni vrátit do chodby? Je to nějaká pohřební ceremonie, jak to chápu. Zasloužili si to, co říkáte?“

	Cristoph de Carre se zatvářil stísněně, ale nic nenamítal. „Jistěže ano.“

	~

	Fernando se cítil jako divák ve vlastní mysli, když pozoroval a studoval ten úchvatný tok ztracených znalostí cizí rasy. Zairic mu dovolil to sledovat, ale Fernando nevěděl, kolik toho pochopí, byť s pomocí svého druha v hlavě.

	Viděl ve Vincentově tváři strach a nejistotu. Přítel nechápal, co se to před ním odehrává, jak se tito domorodci mohli probudit s nedotčenými těly a vzpomínkami – záblesk nečekané naděje po takové spoustě zkázy. Litoval, že nedovede jasněji popsat vlastní prohlédnutí. Možná že jednoho dne, až se Vincent sám ponoří do kluzké vody, všechno pochopí.

	Prozatím musel Fernando zůstat divákem ve vlastní hlavě. Poslouchal, jak Zairic mluví s probuzenými druhy, jak si vyměňují duševní pochody v doprovodu tančících spirál a jisker energie ve vzduchu.

	Čtyři Xayané vyjádřili lítost nad smrtí druha. „Naše sny jsou zničeny,“ pronesl Cippiq. „Allyf s námi byl z jistého důvodu. Jeho schopnost…“

	Tvor zvaný Encix vypadal nejsilnější a mluvil nejvíce. Fernando si uvědomil, že Encix a Tryn jsou samice. „Allyfovy zvláštní schopnosti byly stejné jako naše, ale vybroušenější,“ řekla Xayanka. „Ale všechny naděje nejsou ztraceny. Jsme naživu a možná pořád existují cesty, jak oživit náš sen.“

	„Jsme naživu,“ opakoval Lodo. Vypadalo to, že je z těch čtyř nejtěžkopádnější. „Ale naše schopnosti dlouhým nepoužíváním ochably. A když zbylo jen tak málo xayanských myslí, nevím, jestli –“

	„To by stačilo!“ zarazila ho Encix. „Ty ses nezměnil, Lodo. Věčně sis stěžoval.“

	Zairic upozornil: „Xayanská rasa zůstala, uskladněná v kluzké vodě. Můžeme ji probudit, přesně jako jsme to udělali tady.“ Zvedl Fernandovy lidské ruce. „Naše dvě rasy jsou slučitelné a lidé se z našich zkušeností mohou mnoho naučit. Xayané ožijí a lidé současně posílí. Je to divné, ale já věřím, že to přinese oběma rasám velký užitek.“

	„Nejprve se s nimi musíme domluvit,“ řekla Encix. „Přesvědčit je o tom, co musí – a my také – udělat. V zájmu ala’ru.“

	Jak tak Fernando poslouchal a vnímal ten rozhovor, věděl, že mluví o významném evolučním a duchovním povýšení, kterého chce xayanská rasa dosáhnout. Ala’ru. Cítil vlastní i Zairikovo nadšení. Ten druhý tvor v něm prohlásil: „Máme prostředky, jak to udělat.“

	Čtyři Xayané v muzejní kryptě umlkli. Fernando ucítil v hloubi mysli jakési bzučení. Mrtvé Allyfovo tělo se sneslo zpátky do schrány, ponořilo se do živné tekutiny a průhledné víko se zavřelo.

	„Zůstane tady,“ konstatovala Encix. „Dokud ho nebudeme potřebovat.“

	Čtyři Xayané se seřadili a následovali Fernanda-Zairika z hluboké krypty na povrch svého drasticky proměněného světa.
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	 něčem takovém se generálovi ani nesnilo.

	Adolphus se připravoval přijmout oživené domorodé tvory v Elbě a připadal si nervóznější než před bitvou. Cristoph de Carre mu zabezpečenou linkou poslal zprávu o pozoruhodných objevech v horské kryptě a přiložil obrazy šokující – odporné? – rasy, která původně obývala tuto planetu.

	I když generál ten projekt osobně financoval, nedovolil si ještě uvěřit naplno. Fernando Neron měl tedy nakonec pravdu.

	Adolphus byl tak zaměstnaný složitými plány své strunové sítě a blížící se nezávislosti celé Vzdálené zóny, že pozůstatky domorodé civilizace odsunul na vedlejší kolej jako pouhý koníček… něco, o čem se dá snít. Ale teď se zdálo, že se změní spousta věcí týkajících se této planety a jejího místa v lidské historii.

	S posledním pohledem na podivné artefakty, které si uchovával ve vitrínách v pracovně, vyšel na otevřenou přední verandu a napjatě poslouchal, jestli neuslyší blížící se vozidlo. Tyrkysový porost zrovna kvetl a propůjčoval vzduchu zvláštní mýdlovou vůni. Adolphus si oblékl slavnostní vojenskou uniformu – ne že by Xayané mohli pochopit její význam (pokud ty detaily nezjistí z Fernandových vzpomínek). Obrátil se k Sophii, která stála vedle něj a svým nenápadným způsobem ho posilovala. „Za celou kariéru mě nic nepřipravilo na setkání tváří v tvář s cizí rasou.“

	Stiskla mu ruku a on ji podržel ve své. „Především je neber jako cizí. Pekelná díra je jejich svět. Jsou to původní obyvatelé. To my jsme sem přišli odjinud.“

	Po zádech mu přejel mráz. „A co když budou chtít planetu zpátky?“

	„Jsou jenom čtyři. Spíš se bojím toho, co se stane, až to zjistí Diadém – pošle sem davy vyšetřovatelů.“

	„Proto musíme všechno udržet v tajnosti, dokud tomu sám líp neporozumím. Luke Pritikin se už vyptává na ten „významný nový objev“, o kterém se doslechl, a víš, že je připraven hlásit to na Sonjeeru.“

	„Pritikin byl odjakživa slídil.“ Doprovodila to opovržlivým odfrknutím. Všichni ve městě věděli, kdo pracuje pro Diadém. „Je jako osina v zadku, ale žádný myslitel. Jak to mohl tak rychle zjistit?“

	„Asi podplatil někoho v zeměměřičské kanceláři, někdo tam něco zaslechl, nic víc nevím. Prošetřím tu věc, ale žádnou informaci mu nedám, dokud se nerozhodnu co dělat. Mezitím jsem vypustil do oběhu pár dalších absurdních zvěstí.“

	Sophie se tvářila velice ustaraně. „Jestli Michella zjistí, že tak důležitou zprávu tajíš před jejími oficiálními inspektory, tak ta stará čubka –“

	„Zrovna jsem mu předhodil něco, za čím se požene. Nepřijde na tu past, dokud nebude pozdě.“

	„Tys ho nějak ošidil? Jak?“

	Adolphus jí věnoval vlčí úsměv a trochu ji napínal. „Naši topografičtí prospektoři udělali na cestách fascinující objevy. Ty návnady jsem si držel v zásobě pro takové příležitosti jako teď.“

	„Ale? To mě tedy zajímá.“

	„Tak například, stovky kilometrů na severovýchod odsud roste ve stěně jednoho kaňonu exotický křemenný les. Na pohled efektní, prakticky k ničemu. Ať si Pritikin uvěří, že to je ten objev, o kterém se doslechl, a vypraví se tam osobně.“ Zaklonil se a dlouze se nadechl čerstvého vzduchu. „Nezařídím, aby se o těch jezírcích s kluzkou vodou nemluvilo, ale aspoň zatím zvěda Diadému ošidím.“

	Sophie se usmála, generálovo řešení ji pobavilo. Pritikin byl všetečka, který bral svou práci vážně, čenichal kolem jako pes. Na planetě byli další oficiální i neoficiální zaměstnanci Konstelace, ale Adolphus měl ve všech vlivných pozicích tak pevně semknutou a loajální komunitu, že snadno odrazil cokoli potenciálně škodlivého. Otravnější zvědy a inspektory posílal ke vzdáleným důlním operacím, klamal je návnadami, za nimiž se pouštěli. Ti poddajnější jednoduše přivírali oči, když dostali náležitý úplatek. Sonjeera byla daleko.

	„Už brzy,“ dodal generál tiše, „až dokončíme strunovou síť, nebude pár divných jezírek nikoho zajímat.“

	Před Elbou zastavil vůz, zaprášený po dlouhé přímé cestě od horských vrtů. Bylo pozdní odpoledne a bobulovité kapradí na záhonech se začínalo s večerem sklánět. Adolphus se vydal po stezce, úzkost se v něm mísila s očekáváním.

	Otevřel se zadní oddíl trakmasteru a vynořili se z něj čtyři tvorové, větší, než čekal. Ani Cristophovy záběry nevyjádřily jejich podivnost. Xayané vypadali jemní a bledí, jako by měli těla z chrupavek a želatiny, ne z kostí a svalů. Od pasu nahoru připomínali lidi, přesně jak popisoval Cristoph, měli trup a pár pružných paží, hladkou hlavu, velké oči a membránu přes něco, co asi mělo být ústy. Ale pod pasem pokračovalo červovité tělo, které cupitalo po řadách pahýlovitých housenkových nožek.

	Adolpha tak zaujali, že zprvu nezaznamenal tři muže, kteří vystoupili z kabiny. Fernando-Zairic stanul jako most mezi oběma rasami a rozpřáhl ruce. „Tohle je velká chvíle po lidstvo a Xayany. Vyprávěl jsem o vás svým druhům, generále Tibere Maximiliane Adolphe, a oni teď chápou mnoho… o nás.“ Jeho hlas se měnil, občas v něm probleskla Fernandova energická hovorná lidská bytost.

	Čtyři původní Xayané obešli bujné políčko domorodého porostu a klouzavě směřovali k verandě rezidence. Adolphus zaznamenal drobné rozdíly v tělesné stavbě a barvě pleti mezi těmi čtyřmi, všiml si vzorku na želatině, která tvořila jejich kůži.

	Tvor vpředu spustil z ústní membrány hučivě: „Jsem Encix, patřím k vůdcům Xayi. Vím, že jsme jediní čtyři původní obyvatelé, kteří přežili dopad asteroidu.“

	Fernando-Zairic popošel o krok blíž. „Encix byla můj… protějšek v posledních dnech civilizace. Řídila projekt záchranného bunkru, zatímco já dohlížel na rozpouštění a uskladnění naší rasy v kluzké vodě.“

	Generál Adolphus střehl po jemných známkách v rozhovoru, ale emoce těch tvorů mu zůstávaly nečitelné. Nedokázal určit, jestli Zairic naznačuje, že on a Encix byli partneři nebo rivalové ve dvou protichůdných, ale zoufalých plánech.

	Cristoph de Carre si odkašlal. „Generále, znovu vám děkuji za důvěru, že jste mě vybral pro tento úžasný projekt. Dotkli jsme se jen povrchu toho, co je v muzejním bunkru. Asi budete chtít jmenovat velký průzkumný tým a… rád bych nabídl své služby jako dozor, mohu-li.“

	Adolphus to zvažoval. „Probereme to, až budu mít čas přečíst si vaši podrobnou zprávu, pane de Carre.

	Nechci tam posílat žádnou velkou armádu a doufám, že nám Xayané budou ochotni pomoci při vysvětlování své kultury, vědy a historie – a radit?“ Podíval se na ty podivné cizince.

	„Naše rasy se mohou navzájem mnoho naučit,“ prohlásila Encix. „A učit se můžeme jen tak, že se podělíme o to, co víme.“

	Adolphus se obrátil k domorodcům a napadlo ho, jestli jsou zvyklí poslouchat proslovy. „Toto je historická událost a já se velice těším na to, až se dozvím víc o vaší rase a původní civilizaci na této planetě. Mohu vás pozvat do domu?“

	Čtyři Xayané k sobě natáhli „ruce“, dotkli se měkkými tykadlovitými prsty, jako by se tak domlouvali. Když skončili, stáhla se Encix a promluvila za celou čtveřici. „Tato planeta sice byla vážně poškozena, ale pořád je to náš domov. Celá staletí jsme byli pohřbeni. Raději bychom zůstali pod širým nebem.“

	„Dobře, tak si promluvíme tady.“ Adolphus se posadil na schod verandy a Sophie vedle něj. Těšil se, že těmhle zvláštním tvorům ukáže své sebrané artefakty, požádá je, aby je určili a vysvětlili, o co jde. Někdy jindy, usoudil. Nemusí se zabývat předměty, když teď má živé tvory.

	Jeden ze Xayanů – Cippiq – se uklonil, ohnul se v pase plynulým pohybem jako vadnoucí kapradí a zase se narovnal. „Nabízíme se coby vyslanci z archivů historie.“

	Generál koutkem oka zahlédl zvědavý domácí personál, vykukující okny na ty podivné Xayany. Craig Jordan zavedl rozsáhlá bezpečnostní opatření a rozmístil na střechy nenápadné odstřelovače pro případ, že by se z cizích tvorů vyklubali nepřátelé.

	Z předních dveří se s nervózní tváří vynořil poručík Spencer a nesl tác syntetického ledového čaje pro lidské hosty. Sophie se zdvořile optala Xayanů: „Můžeme vám nabídnout nějaké občerstvení? O vašich fyzických potřebách toho moc nevíme.“

	Čtyři domorodci se přesunuli z chodníčku na hustý houbovitý porost. „Zajistili jste nám všechno, co potřebujeme,“ řekla Encix. „Děkujeme vám.“

	Xayané se začali pohybovat po vegetaci, jejich malé housenkovité nožky se natahovaly a hučely, jak se břichy plazili po místním rostlinstvu. Membrány na měkkých břichách drtily, zpracovávaly a pohlcovaly tyrkysový porost. Vypadalo to, že si čtveřice hostinu vychutnává; krmení doprovázely vlhké bublavé zvuky, domorodci postupovali kupředu a nechávali za sebou pásy zkonzumované vegetace.

	Adolphovi to připadalo zvláštní a znepokojivé.

	„Takhle oni jedí,“ vysvětloval Fernando-Zairic. „Ale teď se nasytíme setkáním myslí, probereme svou novou situaci.“

	Generál se pokoušel zůstat nad věcí, ale připadal si jako kluk s očima navrch hlavy. Domorodá populace ho fascinovala už dlouho. „V celé Konstelaci jste první inteligentní rasa, se kterou jsme se setkali, a mně je ctí vás uvítat.“ Mluvil chraplavě. „Když jsme začali kolonizovat tento svět, objevili jsme pár pozůstatků vaší civilizace, ale mysleli jsme, že dopad asteroidu vyhladil všechny obyvatele. Mně osobně se ulevilo a moc rád vidím, že něco z vaší kultury přežilo.“

	„A to jste ještě neviděl skoro nic,“ poznamenal Fernando a zářivě se usmál.

	Adolphus sice cítil především vzrušení, jeho racionální část už ale uvažovala i o tom, jak dlouho utají přítomnost Xayanů před Konstelací. Do dne D scházelo jen pár měsíců, nemohl si dovolit vzbudit u Diadému zbytečnou zvědavost kolem dění na Hallholme.

	To poslední, co by si přál, byl nápor vědců a politiků z Korunovačních klenotů.

	Usrkl ovocného ledového čaje a získal tak chvilku na uvažování. Pak nakousl téma, které mu leželo na srdci. „Po letech námahy jsme si my lidé tady vybudovali kolonii, domov, takže doufám, že po nás nechcete, abychom se planety vzdali a odešli.“

	Encix coby mluvčí odpověděla: „Pobyt tady vám neupíráme. My čtyři jsme všechno, co zbylo z naší rasy. Biologicky řečeno, trvalo by nám staletí, než bychom planetu znovu osídlili, pokud by to vůbec bylo možné – ale to nemáme v úmyslu. Jistě tedy chápete, že my původní obyvatelé neznamenáme žádnou hrozbu další přítomnosti lidí na Xaye. Tato planeta pro nás není důležitá – důležitá je naše rasa. S radostí vám Xayu přenecháme… pokud nám pomůžete.“

	Adolpha to překvapilo. Jejich rasa byla prakticky vyhlazena, celá planeta zdevastována. „Jak vám můžeme pomoci?“

	„Ne všechno bylo ztraceno.“ Fernando-Zairic nasadil veškerou vážnost své lidské osobnosti. „Může se to vrátit. Díky kluzké vodě se Xayané můžou oživit. Zairikovy vzpomínky teď žijí spolu se vzpomínkami Fernanda Nerona. Když se do jezírek ponoří další lidé, navrátí do života naše přátele, druhy, největší myslitele. Lidé a Xayané společně mohou být to nejlepší z obou ras – neuvěřitelná symbióza. Přesvědčte prosím své obyvatelstvo, aby se k nám přidalo.“

	Ozvala se Encix a hlas se jí chvěl nadšením. „To potřebujeme nejvíc, generále Adolphe. S vaší pomoci a kluzkou vodou není rasa Xayanů vůbec ztracená.“
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	eritoriální guvernér Goler sice pohřbil zvědovu zprávu o tajných aktivitách Iana Walfora, ale nečekal, že ta informace zůstane tajemstvím dlouho. Konstelace měla mnoho očí a uší, dokonce i ve Vzdálené zóně.

	Na Ridgetop dorazila zpráva od Diadému, přísně formulované předvolání, které mělo Golera přimět stáhnout ocas mezi nohy a zahanbeně sklopit hlavu.

	~

	Guvernére, hlaste se co nejrychleji na Sonjeeře. Osobně vysvětlíte zvěsti o ilegální síti tajné obchodní přepravy. Mám podezření, že za tím stojí generál Adolphus.

	~

	Jistým způsobem se mu ulevilo, že na to přišla tak rychle. Byla by hloupá, kdyby si myslela, že tak daleko od centrální vlády se nic podobného neděje.

	Vypravil už tajnou zprávu na Buktu, poslal na tu izolovanou planetu po nepravidelné a odstavené strunové síti automatické drony, doufal, že se tam alespoň jeden dostane. Napsal vzkazy tak, aby zněly jako rozhořčené požadavky na vysvětlení ve jménu Diadému, ale sestavil je pečlivě, nechal dveře otevřené. Doufal, že Walfor umí číst mezi řádky.

	A opravdu, správce Buktu pochytil narážky a odpověděl nenápadnou, opatrnou nabídkou značného úplatku, pokud si teritoriální guvernér nebude všímat jeho komerčních aktivit. Protože Goler dosud neodpověděl, ani se nerozhodl, mohl říct Diadému upřímně, že nemá s Walforem žádnou dohodu.

	Příští strunová loď měla dorazit za dva dny. Požádal Tasmine, aby mu pomohla sbalit se na cestu na hlavní planetu. „Budu potřebovat svoje nejlepší oblečení, jedu na schůzku se samotnou Michellou.“

	Tasmine se zašklebila. „Udělejte nám všem laskavost a plivněte jí do tváře.“

	~

	Sonjeera byla dech beroucí, bombastická a přehnaná po všech stránkách přepychu. Goler kdysi vládní centrum miloval, ale nyní už cítil, že sem nepatří. Málokdy trávil čas ve své kanceláři v hlavním městě.

	Po letech strávených na Ridgetopu dával přednost rozlehlým, a přece jaksi důvěrně působícím hájům zlatanů, volné krajině pod širou oblohou. Kulturní možnosti na Sonjeeře, představení, restaurace a muzea, to všechno bylo prostě příliš, víc než bylo třeba. Jak jen to předtím vytěsnil? Nelitoval, že si udržuje rezidenci na Ridgetopu a nepřestěhoval se do zdejších vládních apartmánů.

	Jeho cestovní modul přistál v noci, ze světel hlavního města ho bolely oči. Obloha nad ním nikdy netemněla, zahlédl jen hrstku hvězd. Nebylo divu, že lidé z Korunovačních klenotů nedohlédnou za své malicherné potřeby: noční obloha jim visela nad hlavami jako závoj a oni skrz ni neviděli zbytek vesmíru.

	Doma na Ridgetopu bývala hluboká noc tak hvězdnatá, až se někdy bál, že se vznese nahoru a utopí se v té černočerné prázdnotě…

	Na kosmodromu ho uvítali Michellini strážci. „Diadém určila pro vaše setkání Světelnou zahradu. Budete tam mít soukromí, jaké potřebujete.“

	Netušil, že potřebují jednat o samotě. „Jsem poctěn, že Diadém změnila program, aby se se mnou mohla tak rychle sejít.“ Nedala mu dokonce ani čas se po cestě osvěžit nebo se zastavit v kanceláři Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny.

	Strážní ho dopravili do nebetyčného paláce, který se svými zahradami a arborety zabíral stejnou plochu jako veškerá osídlená půda na Ridgetopu. Fontány chrlily do vzduchu vějíře vodní tříště a při každém nádechu bylo cítit vlhko a chlad.

	Muži ho popoháněli po vinoucích se dlážděných cestičkách – žádná nebyla rovná – kolem shluků ostnatých listnáčů a květin, jejichž okvětní lístky o sebe klapaly jako chechtající se ústa. V hájku mohutných převislých stromů voj a stály vedle sebe dvě alabastrové lavičky. Větve byly poseté fosforeskujícím hmyzem, zářícím tisíci drobných poblikávajících světélek.

	Diadém Michella usedla na jednu lavičku a pokynula mu ke druhé. „Posaďte se, guvernére Golere. Nemám radost z toho, co poslední dobou předvádíte.“ Mávnutím ruky propustila eskortu.

	Uctivě se uklonil a sedl si. Diadém se neobtěžovala zbytečným tlacháním. Měla řeč už připravenou. „Když jsem vám svěřila jedenáct planet ve Vzdálené zóně, očekávala jsem, že budete chránit zájmy Konstelace – moje zájmy.“

	Goler promluvil tiše a úslužně: „Snažil jsem se ze všech sil, eminence.“

	„Toho jsem se obávala.“ Když pevně stiskla rty, vypadala její tvář jako ovoce, z něhož vymačkali veškerou šťávu. „Utrácíme spoustu peněz Konstelace na správu dopravního uzlu na Sonjeeře. Monitorujeme a udržujeme přímé strunové spoje na každou z planet Vzdálené zóny – za nemalých nákladů. I při pravidelných dávkách z odlehlých planet se ta síť nezaplatí ještě víc než sto let. Myslíte, že si mohu dovolit, aby pár zpupných podnikatelů létalo s vlastními loděmi a obcházelo tak celý systém? Legitimní plavidla Konstelace stačí přepravit všechen náklad, který je třeba.“

	„Veličenstvo, na vaši žádost jsem tu záležitost zkoumal. Ta plavidla mimo strunovou síť – a je jich jenom pár – jsou zastaralé a nespolehlivé lodě, které opravili a natankovali lidé z Buktu. Jistě si vzpomínáte, že jakmile Konstelace vyřadila z provozu jejich strunovou trať, přišla ta planeta o spolehlivé spojení se Sonjeerou. Ty lodě jsou jejich jediná šance na přežití.“

	„Zvolili si tu izolaci sami! Než byla strunová trať na Buktu zrušena, každý z těch osadníků měl možnost odejít, kam chtěl, ale odmítli.“ Usmála se s jakýmsi uspokojením.

	„Eminence, obyvatelé Vzdálené zóny si potrpí na nezávislost.“

	Michellin výraz při každém tom slově víc a víc tvrdl. „Nabídla jsem jim řešení. Měli ho přijmout. Navrhujete snad, abych jen tak ignorovala jejich kriminální činnost?“

	Nad hlavami jim přelétlo několik exemplářů svítícího hmyzu jako padající hvězdy. Zhluboka se nadechl a pronesl klidně: „Mají přístup jen k několika starým a nesmírně pomalým lodím. Objem obchodů, o který připraví Konstelaci, je zanedbatelný.“

	„Nejde o objem, ale o princip. Správce Walfor vytvořil precedens. Co když i ostatní lidé investují do nezávislých lodí? Co za mými zády provádějí ostatní vůdci planet? Má strunová síť je naprosto přijatelný, výkonný a levný prostředek dopravy. Proč ho nevyužívají?“

	Goler neupozornil na to, že obejít Diadém – rozčilit ji tím – je právě to, co na tom lidi jako Ian Walfor tolik láká. Nechápala uvažování lidí ze Vzdálené zóny.

	Michella se na své alabastrové lavičce předklonila. „Zavolala jsem si vás sem osobně, abyste pochopil, jak důležitá je to záležitost. Ten černý obchod okamžitě zastavíte. Očekávám, že uděláte svou práci, guvernére Golere. Zabijte je, vsaďte do vězení – je mi jedno, co uděláte, jenom je zastavte. Trávíte tam mezi takovými lidmi celou dobu. Nenechte ze sebe dělat hlupáka.“

	Kamenná lavice mu připadala tvrdá a studená. Když větve stromů voja ve vánku slabě zamávaly, povzbudil ten pohyb zbylý hmyz, až se rozzářil. Goler se podíval do Michelliny tváře plné očekávání. „Chápu vaši starost, eminence, ale jak mám udělat, co po mně chcete, se stávajícími zdroji?“

	„Tím, že budete dávat pozor na nezákonné obchodování, pochopitelně,“ odsekla jako netrpělivá matka hloupému děcku.

	Goler napočítal do tří, než odpověděl. Rozhodil rukama, předstíral bezmoc. „Na rozdíl od jiných teritoriálních guvernérů, eminence, žiji přímo ve Vzdálené zóně a pozoruji lidi tak zblízka, jak jen to jde. Ale jak mám sledovat obrovský prázdný prostor, pátrat po plavidlech, která nelétají po strunových drahách? Nemám žádné lodě, žádné policejní síly.“ Zřejmě si neuvědomovala, jak rozlehlá je Vzdálená zóna ve srovnání s jejími seskupenými Korunovačními klenoty. „Jak mám uhlídat samotný Ridgetop, natož všech jedenáct planet pod svou pravomocí?“

	Odmlčel se. Bylo načase navrhnout jí řešení, než se na něj rozzlobí ještě víc. „Možná, eminence, kdybyste mi zajistila ozbrojené lodě, klidně i vyřazená nadsvětelná plavidla, mohl bych hlídat a zachycovat ilegální činnost mimo vaši strunovou síť. Bojovat ohněm proti ohni.“

	Diadém se zarazila. „Chcete vlastní flotilu?“

	„Nevidím způsob, jak sledovat tak velké území bez zásadních vojenských zdrojů. Jsem přesvědčen, že armáda Konstelace má přebytek nadsvětelných plavidel z válečných let, která jen tak trčí v loděnicích na planině Lubis. Mohl bych vás jich zbavit a povolat vlastní posádky z planet Vzdálené zóny. Konstelaci to nepřijde na žádné další výdaje, nemusí zajišťovat ani personál. Lordu Riominimu by ten plán mohl vyhovovat, protože ho zbaví břemene a uvolní mu loděnice.“ Goler k ní vzhlédl. „A mně to umožní odhalit a zničit veškeré operace černého trhu.“

	Michella jeho návrh zvažovala. „Když o tom mluvíte, vážně máme všechny ty lodě, které jsme zabavili generálu Adolphovi. Byly vyřazeny z provozu, ale ani udržování zakonzervovaných zařízení není zadarmo. Je to plýtvání časem a zdroji. Temný lord si na to často stěžuje.“

	Goler čekal, věřil v závěr, ke kterému Michella dospěje. Rty Diadému se prohnuly do ostrého, mstivého úsměvu. „A je to příjemná ironie, znovu uvést do provozu generálovy vlastní lodě, aby hlídaly ve Vzdálené zóně a zabránily mu v dalších nekalostech. Ano, guvernére, nechám je seřídit, doplnit palivem, naložit na velký strunový tahač a dopravit na Ridgetop. Výdaje se pak přesunou z mé strany na vaši.“

	Generál uctivě pokývl. „Jsem poctěn vaší velkorysostí, eminence. Čím dřív mi je pošlete, tím dřív budu moci zahájit hlídky proti černému trhu.“

	„Zázraky nedokážu, guvernére, ale pošlu zprávu na Qiorfu a nařídím Escobaru Hallholmeovi, aby lodě připravil k brzkému odeslání.“ Zašermovala na něj kostnatým prstem. „Ale pak už to bude váš úkol. Vkládám ho naprosto na vaše bedra. Nezklamte mě.“

	Goler se znovu uklonil. „Je mi vždycky ctí posloužit, eminence.“
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	rotože čtyři domorodí Xayané nejedli připravené pohoštění, ale plazili se housenkovitými těly po původní vegetaci a pásli se, byla „slavnostní večeře“ Sophie Venceové spíš přátelským setkáním na uvítanou probuzených Xayanů – v nejpřísnějším utajení.

	Adolphus pozval jen tucet nejdůvěryhodnějších známých, především veterány vzpoury v exilu, z nichž nikdo necítil žádnou věrnost vůči Korunovačním klenotům, a zvolil pozdní hodinu, kdy nejzvědavější pozorovatelé už tvrdě spali. Protože zatím nechtěl odhalit existenci Xayanů Diadému, zapřísahal hosty k naprostému mlčení; byli to lidé, kterým dřív svěřoval vlastní život. Sophie věděla, že dřív nebo později se něco prozradí, ale doufala, že dnes večer ne.

	Ve skleníku byly rozmístěny různě tvarované stoly s paralelními prostory mezi sebou jako kousky dětské skládačky. Sophie se s úsměvem posadila k jednomu z nich po bok generála Adolpha. Vedle sebe měla Devona a Antonii; ti dva se po těžké zkoušce ve zničeném táboře Dětí Amadinu stali nerozlučnými.

	Fernando-Zairic vystupoval jako prostředník a tiše odpovídal na Sophiiny rozpačité, ale pragmatické otázky o tělesných funkcích Xayanů. Dopravil čtyři domorodce do hlavního města v krytém vozidle a doprovodil je do jejího hlavního skleníku. Bylo hodně po půlnoci a nikdo na ulicích si jejich příjezdu nevšiml.

	Encix, Cippiq, Lodo a Tryn vstoupili za všeobecného úžasu dvanácti lidí v publiku. Tryn, nejmenší z xayanských hostů, pronesla vibrující ústní membránou: „Připadáte nám exotičtí, stejně asi jako my vám. Lidé nás fascinují, jak mluví a jedí, jak se chovají.“

	Čtyři domorodci a Fernando-Zairic procházeli mezi ohromenými návštěvníky. Sophie a generál je doprovázeli coby hostitelé a naslouchali otázkám a odpovědím.

	Cippiq řekl: „V průběhu svých dějin jsme uvažovali o dalších civilizacích v galaxii a naši pozorovatelé dokonce zaznamenali život na vzdálených hvězdách. Naše rasa se však místo putování mimo planetu soustředila na rozvoj uvnitř, na naše mysli a duše místo na zkoumání neznámých slunečních soustav.“

	„Máme štěstí, že se lidé vydali na nové světy,“ navázal nadšeně Fernando-Zairic. „Jinak bychom se z té kluzké vody možná nikdy nedostali.“

	Encix promluvila jakoby na obranu: „Mohli bychom cestovat na jiné planety, kdybychom chtěli, ale nepotřebovali jsme zkoumat vnějšek. Naše úspěchy omezovala jen naše vlastní představivost – a xayanská představivost nemá hranice. Mohli bychom dosáhnout čehokoli, co si naplánujeme. Xayanští telekinemantikové se dovedou pohybovat po planetě a vystoupat stovky metrů do vzduchu díky spojené síle myslí.“

	Generál to poslouchal s velkým zájmem. „Všichni bychom se rádi poučili o telekinemantii. Vypadá to jako moc užitečná schopnost.“

	Fernando-Zairic se vedle svých čtyř xayanských druhů tvářil nesmírně blaženě. „Máme štěstí, že s vámi můžeme sdílet své znalosti a zkušenosti. Pomohli jste probudit naši ztracenou rasu.“ Usmál se. „Naše demonstrace v muzejní kryptě byla nutnost bez umělecké hodnoty. Dnes večer vám ale rádi předvedeme své umění.“

	Generál zvýšil hlas a obrátil se k lidskému publiku. „Naši hosté si připravili program, aby dokázali své schopnosti. Ujišťuji vás, že vám nehrozí žádné nebezpečí.“

	Diváci se s mírným potleskem vzrušeně rozhovořili. Devon a Antonia si vyměnili zaujatý pohled. Čtyři Xayané spolu s Fernandem-Zairikem stanuli v naprostém tichu, soustředili se. Pak se všechny stoly a židle ve skleníku plynule vznesly do vzduchu a nesly diváky i s jejich jídlem a pitím k vršku kopule. Jeden muž leknutím upustil sklenku Sophiina cabernetu, ale i ta zůstala viset v prostoru a nerozlila se.

	Mezi lidmi projelo potěšení a překvapení, všichni zalapali po dechu. Generála, usazeného u hlavního stolu vedle Sophie, nevyvedlo z klidu, že se vznáší dvacet metrů nad zemí, uznale a pobaveně přikývl. Devon se smál nahlas.

	Xayané dole pod nimi se soustředili, nevydali ani hlásek.

	Pak levitující židle couvly a různě tvarované stoly se zatočily, židle přisunuly hosty k jiným stolům, pomalu se otáčejícím. Sophii to připomnělo planetárium, mechanický model planet, měsíců a hvězd, pohybujících se jako kosmický hodinový stroj.

	Po jednom oběhu se stoly, židle i lidé vrátili do výchozích pozic a bez jediného zakolísání se snesli na zem. Publikum se ulehčeně a nadšeně roztleskalo.

	Encix promluvila bezvýrazným tónem: „To byl jednoduchý trik pro vaše pobavení. Díky telekinemantii toho dokážeme mnohem víc.“

	Adolphus opatrně zasáhl: „Možná jsme toho prozatím viděli dost, Encix.“

	Xayané ho ignorovali a obrátili velké oči nahoru k průhledné kopuli skleníku. Po obvykle klidné tváři Fernanda-Zairika projel stísněný záblesk, ale přidal se k nim.

	Skleněné tabule segmentované kopule se najednou roztříštily na kousky a ty začaly pršet dolů na diváky jako třpytící se diamantové nože. Generál strhl Sophii do úkrytu pod stůl. Lidé zaječeli. Někteří se dali na útěk.

	Ale průhledné kousky se ve vzduchu zastavily a rozvířily se, načež se spojily do úchvatných křišťálových soch s ostrými hranami a ty jako bouře obrovských sněhových vloček prosvištěly nad každým stolem. Otvory v kopuli nahoře hvízdal vítr. Stačilo však drobné gesto Encix a vločkové sochy se rozpadly, rozdělily se na drobné kousky a vylétly nahoru, kde se zas spojily do skleněných plátů a ty zapadly přesně na svá místa, jako by se nic nestalo. Nebyla vidět ani jediná prasklinka.

	„Telekinemantie má mnoho využíti,“ dodala Xayanka.

	Generál Adolphus pomohl Sophii nahoru a jí se v hlavě roztočila soukolí. Nejprve si myslela, že Xayané nepředvádějí nic než zajímavé telekinetické zvláštnosti, ale teď chápala potenciál jejich dovedností. „Jistě lituješ, žes za vzpoury neměl k dispozici pár telekinemantiků, Tibere.“

	„Tohle vážně přináší zajímavé možnosti obrany,“ připustil tiše.

	Fernando-Zairic popošel dopředu a stísněné publikum se začínalo vzpamatovávat. „Prosté salonní triky. Doufáme, že vás pobavily.“

	Ale podivní domorodci se svou exhibicí ještě neskončili.

	„My čtyři jsme byli vybraní pro uchování v kryptě díky svým výjimečným schopnostem,“ vysvětlovala Encix. „Mnoho životů uskladněných v kluzké vodě jsou také silní telekinemantikové. Pokud více lidí vrátí k životu xayanské vzpomínky, náš potenciál exponenciálně vzroste.“

	„Dnes vám předvedeme ještě jednu ukázku,“ oznámil ten jménem Cippiq. „Dosud to byl teprve začátek.“

	Někteří z diváků se nervózně zahihňali. Roztříštění skleněných tabulí skleníku vyvolalo zděšený úžas, na další nebyli připraveni.

	Domorodí Xayané se navzájem dotkli měkkými špičkami prstů, jako by se chtěli propojit. Stál mezi nimi i Fernando-Zairic se zavřenýma očima. Sophie nedokázala rozluštit výraz na želatinových tvářích jeho druhů. Zašeptala generálovi: „Já vím, že se chtějí předvést, Tibere, ale jen ať mi nezničí rostliny ve skleníku.“

	„Ani já nevím, jestli se mi ta nečekaná přehlídka zamlouvá.“ Obrátil se ke spojeným cizincům a zvýšil hlas: „Myslím, že pro dnešek jste už nám toho ukázali dost.“

	Xayané si ho nevšímali.

	Země se začala třást podobně jako hladina vody v jezírku pod kupolí. Stoly a židle klouzaly. Láhve Sophiina vína se skácely a popadaly na zem. Několik lidí se svezlo ze židlí.

	S mohutným škubnutím a zhoupnutím, které Sophii a generála málem srazilo na zem, se veliký skleník a kus okolní půdy vyrval ze země, vykořeněný jako strom v prudké vichřici. Adolphus se vedle ní zapřel, jako by stál na palubě své vlajkové lodi v některé z bitev za vzpoury.

	Xayané se nepohnuli, ani sebou necukli. Když se vyrvaný skleník vznesl ještě výš, telekinemantikové stabilizovali pohyb a chvění pod nohama pominulo.

	Skleník se vznášel ve vzduchu jako ostrov vytržený z moře.

	Užaslí diváci vyskočili, někteří si nervózně šeptali a pospíchali ke sceleným oknům. Generál shlížel na rozptýlená světla Michellina Města a viděl zející kráter na místě, kde stával skleník.

	Úzkostný dav se k němu obrátil pro uklidnění. Generál stál pevně jako skála a oslovil Xayany: „Dobrá, předvedli jste nám to. Jsme ohromeni. A teď nás prosím vraťte na zem.“

	Fernando-Zairic otevřel oči. „Ujišťuji vás, generále – ujišťuji vás všechny: nechceme vás nijak zastrašit ani vyděsit.“ Jeho vyrovnaný výraz se změnil v úšklebek a odhalil záblesk starého Fernanda. „Musíte uznat, že je to sakra ohromný. Nebojte se, posadíme skleník zpátky, jako jsme spravili to sklo.“

	Zairikova osobnost v něm zřejmě nechápala důvod zděšení, ale Fernando jí to vysvětlil a všichni Xayané pochopili.

	Encix sklonila pružný krk. „Dobře. Stačilo to.“ Skleník se ve vzduchu začal otáčet a poskytl každému dokonalý výhled na světla města.

	Sophie pevně stiskla generálovi ruku a sarkasticky zašeptala: „A máme po utajení.“

	„Já bych to tak neviděl. Identifikovali jsme většinu, snad i všechny zvědy Diadému – můžu na ně dohlédnout, rozhodit pár úplatků, když bude třeba. Kdo by věřil takové zprávě?“

	„Víc mi dělají starosti ti Xayané. Ty jim věříš?“

	Adolphus nad tím chvíli uvažoval. „Uvidíme, co udělají.“

	Jak bylo slíbeno, skleník dosedl zpátky na zem, ještě chvíli se točil, aby zapadl dokonale do kráteru. Lidé si kolektivně oddechli a Adolphus věnoval Xayanům upjatý úsměv. „Děkujeme vám.“

	Xayané přerušili své spojení, oddělili špičky prstů. Fernando-Zairic od nich odstoupil a zaculil se na hosty jako sluníčko. „Teď vidíte, proč jsem tak nadšený! Nejenom že mám ty parádní vzpomínky na starou civilizaci, ale taky nový možnosti – a to mě Zairic teprve začíná učit, jak napínat duševní schopnosti.“

	Fernando-Zairic se slavnostně uklonil a čtyři Xayané ho napodobili, s obdivuhodnou pružností ohnuli svá měkká těla. „Chtěli jsme vám ukázat, jakými silami disponujeme, a výhody toho, když se stanete jedněmi z nás.“ Zvýšil hlas. „Jak mnozí víte, byl jsem předtím jenom člověk, obyčejný kolonista, neměl jsem se v životě moc čím chlubit. Náhodou jsem se ponořil do kluzké vody a stalo se ze mě něco mnohem významnějšího, mnohem podstatnějšího než prostý člověk.“

	Rozhlédl se po shromážděných lidech a viděl, že si získal jejich plnou pozornost. „Ta vnímající jezírka čekají na vás na všechny. Jsou tam uchované životy spousty Xayanů, jenom čekají, až je někdo přijme. Všichni můžete umět to, co jsme vám tu dneska předvedli. Jen si představte, že máte najednou vzpomínky na takový vzrušující a záhadný život. Lidé a Xayané v dokonalé spolupráci, to spojenectví má veliký potenciál. Z toho můžeme jenom získat.“

	„Chcete, abychom skočili do jezírek a… stali se z nás cizinci?“ zeptal se Devon. „Proč bychom to dělali?“

	„Přemýšlejte nad tím, mladíku. Většina lidí přišla na tuto planetu, protože neměla kam jít. Tohle je příležitost zúčastnit se něčeho úžasného. Nemá to žádné nevýhody. Na pohled zůstanete lidmi jako já.“ Fernandův hlas zněl uctivě. „Jsem pořád tady… ale mám i druhý život. Další vzpomínky na úžasnou dobu a místo.“ S úsměvem se obrátil k Sophii. „Sophie Venceová, vy tam můžete vybudovat tábor, základnu pro zvědavce, ať to mají se vším pohodlím. Slibuji vám, že tam lidé přijdou.“

	Nejistě se zasmála. „Něco jako Prameny kluzké vody?“ Myslela to jako vtip, aby zdůraznila absurditu té myšlenky.

	Ale Fernando-Zairic vážně přikývl. „Ano, přesně tak – když se ponoří do vody a naberou vzpomínky, fyzicky je to skvěle posílí. Dobrovolníci a zvědavci se pohrnou a budou se chystat na ponoření. Vy jim k tomu zajistíte dokonalé služby.“

	Sophie uvažovala o tom, co viděla, a uvědomila si, že xayanská telekinemantie by mohla dát generálovi nečekanou výhodu proti Konstelaci. Až se Diadém pokusí zasáhnout proti jeho plánům – a to jistě udělá –, nebude mít Michella proti těmto silám žádnou obranu. Takové překvapení ta stará mrcha rozhodně nečeká.

	Adolphus se konečně ozval: „Tohle je vážně třeba promyslet. Xayanské vědění nám může všem prospět.“ Sophie v tom slyšela mnohoznačnost a věděla, na co generál myslí. Po přehlídce takové síly jistě už v duchu propočítává výhody spojenectví s Xayany.

	Zkřížila ruce na stole před sebou a zvažovala pragmatické aspekty. „Vážně si myslíte, že budou lidé ochotní přibrat cizího… stopaře? Kdo by na sebe vzal takový úkol?“ Ale nepochybovala, že někteří z generálových věrných veteránů by se přihlásili, kdyby je požádal.

	Místo Xayanů však odpověděla Antonia Anquiová: „Každý, kdo nesnáší vlastní bídný život – jinými slovy, většina lidí z Pekelné díry.“

	„A ovládat tak tu telekinemantii…“ zasnil se někdo další.

	„Mně to připadá jako podfuk,“ prohlásila jedna postarší obchodnice. Několik lidí se nervózně zasmálo.

	„Já o podfucích něco vím – ale tohle podfuk není,“ zdůraznil Fernando pro změnu vlastním hlasem. „Až pár dalších lidí převezme xayanský vzpomínky, možná líp vysvětlí, jak je to prima.“

	Cippiq svým zvláštním hladkým pohybem připlul blíž. „Každý, kdo se ponoří do kluzké vody, získá ztracené vzpomínky a životy velkých xayanských filosofů, vůdců, snílků. Není to dostatečný důvod? A někteří z vás se sami stanou telekinemantiky.“

	Encix dodala s důrazem: „Tohle je náš svět, generále Tibere Adolphe. Žádáme jenom, abyste nám dali příležitost.“

	Sophie se podívala na Adolpha o radu. Vypadalo to, že se generál soustředí, hluboce zamyšlen. „Já vím, že na planetě jsou i další jezírka, takže nemůžu nikomu zabránit, aby si je našel. Raději bych se toho chopil pořádně. Nejlépe bude postupovat opatrně, sledovat to a ovládat, jak navrhují Xayané. Vytvoříme základnu u jezírek s kluzkou vodou, pro začátek malou.“ Podíval se na ni. „Všichni víme, že na tuhle práci se nejvíc hodíš ty, Sophie.“

	Zvažovala tu představu. „Tábor vybudovat můžu. Uvidíme, kdo tam dorazí.“ S pohledem upřeným na Fernanda-Zairika a čtyři Xayany dodala: „Určitě se objeví zvědavci, ale nemůžu slíbit, že se někdo odváží do vody.“

	„Jistěže ano, dobrovolníků budeme mít dost,“ prohlásil Zairic svým vzdáleným mimozemským hlasem. „Možná budete překvapeni.“
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	šetečný prospektor a špeh Konstelace Luke Pritikin si neuvědomoval, že ho poslali za falešnou stopou. Postupoval podle (záměrně neurčitých) souřadnic, které mu udal generál, a celé týdny se potuloval divočinou, až narazil na kaňon s kolmými stěnami plný velkých křemenných krystalů. Byl to okouzlující div přírody a slídila Diadému patřičně ohromil.

	Adolphus v Elbě dostal od Pritikina spokojenou zprávu. „Našel jsem to, správce – a měl jste úplnou pravdu. Je to pozoruhodná krajina exotické krásy, ale neřekl bych, že má pro Konstelaci nějakou cenu.“ Inspektor poslal četné snímky vysokých krystalů, jejichž chumly vyrážely ze země v divokých úhlech jako hrsti průhledných jehel.

	„Možná je ta krása hodnota sama o sobě,“ poznamenal generál a naklonil se blíž k monitoru.

	Inspektor Konstelace odpověděl pochybovačně: „Doporučím to jako možnou turistickou destinaci, ale těžko se to ujme. Krásná scenérie a Pekelná díra, to lidem nepůjde dohromady.“

	Adolphus se příjemně usmál. „Mohu nabídnout jen to, co nabízí planeta, pane Pritikine. Já si ji nevybral.“

	Ten muž byl neškodný, i když občas otravný. Alespoň že byl během recepce s Xayany mimo město a tajemství se dosud udrželo.

	Sophie s pracovními četami a zásobami už odjela vybudovat improvizovaný tábor na místě, které nazvala Prameny kluzké vody. Adolphus ji přiměl slíbit, že se sama do těch divných jezírek nikdy neponoří (a velkou práci mu to nedalo). Sophie se vřele zasmála, objala ho kolem krku a políbila ho. „Ale jdi, Tibere, nemám tak bídný a nudný život, abych chtěla přijmout jiný, ať si je to exotické, jak chce. Ale se spoustou lidí je to jinak. Možná to Zairic odhadl správně. Získáme spoustu dobrovolníků.“

	Generál mezitím uvažoval, co mu ty cizí vzpomínky mohou nabídnout pro obranu planety. Duševní síly, které Xayané předvedli, byly působivé a naprosto nečekané. Podivná ztracená rasa představovala zdroj, který si nedovedla představit ani Diadém. Velice příjemné překvapení.

	A Michellini zvědové pořád netušili, co se děje.

	„Přeji vám šťastnou cestu zpátky, pane Pritikine,“ popřál Adolphus zvědovi a vypnul spojení. „A nepospíchejte.“

	~

	Zatímco byla Sophie a Fernando-Zairic u jezírek, vyhradil si generál Adolphus čas na soukromou schůzku s Encix v izolované zemědělské oblasti u Michellina Města. Zbylí tři Xayané se s Cristophem de Carrem vrátili do své muzejní kobky v horách, aby pomohli vytáhnout poklady, uschované tam po staletí. Než se vůdkyně přeživších za nimi vrátí do pevnůstky, chtěl si s ní promluvit o samotě, bez filtrace Fernanda-Zairika.

	Xayanská civilizace generála lákala. Odjakživa se chtěl dozvědět víc o záhadných pozůstatcích, i když jeho hrdá sbírka nyní působila až směšně. Hlavní bylo, že vzhledem k riskantnímu plánu samostatné strunové sítě a nezávislosti na Konstelaci by telekinemantie – a možnost zprostředkování těchto sil lidským „partnerům“ – nabízela novou obrannou výhodu, se kterou nepočítal.

	Pokud udrží ty domorodé Xayany v tajnosti před Diadémem Michellou.

	Encix se k němu připojila na okraji svěžího zeleného políčka pšenice, vydali se spolu stezkou po jeho obvodu, vyjetou pneumatikami těžké mechanizace. Adolphus si to místo vybral kvůli tomu, že bylo tak odlehlé, a jeho bezpečnostní služba už celou oblast prozkoumala a zajistila, aby se v blízkosti nenacházely žádné všetečné oči a uši.

	Encix vedle něj klouzala po housenkovitém břiše, svaly se jí vlnily a postrkovaly ji vpřed, aniž narušily půdu. Adolphus se s překvapením přistihl, jak snadno přijímá její inteligenci a osobnost, rychle si zvykl na ten neobvyklý, bizarní vzhled.

	Pohladil tuhý klas pšenice, ucítil oblá dozrávající semena. Encix vysunula z konců rukou dlouhé prsty a napodobila ho, také se dotkla pšenice. „Vaší vegetaci se tu daří,“ poznamenala.

	„Tento druh obilí byl modifikován pro rychlý růst a brzkou sklizeň. V tomto prostředí je to nutné, protože tu zasahuje spousta nepříznivých vlivů – bouře, prašné mraky, elektrické výboje, přírodní pohromy. Musíme osít a sklidit bleskově. Plníme obilní sila, jak to nejrychleji jde, než přijde nějaká kalamita.“ Necítil potřebu vykládat jí o desítkách podobných polí rozptýlených kolem sídlišť, ani podrobnosti o produkci jídla. „Vaši planetu je těžké kolonizovat.“

	Encix se zastavila a zaklonila se, jako by vstřebávala sluneční světlo z temnící oblohy. „Toto už není naše planeta, generále Adolphe. Naše milovaná Xaya zahynula s dopadem asteroidu. Tohle je jenom jizva.“ V záhadném mlčení se zase vydala kupředu. Zvedl se vítr jako neviditelná ruka pročesávající klasy. „Kdysi jsme měli hustý koberec pastevních polí, na nichž jsme se krmili. Xayané nemuseli o jídlo bojovat. Krajina nám sama poskytovala pohodlnou obživu. Umožňovala nám rozvíjet mysl.“

	Když se Adolphus zeptal na velkého predátora, kterého Fernando zahlédl v pustině, odbyla to Encix slovy: „Xaya měla samozřejmě i rizika. Každá rasa svými zápasy sílí.“

	Generál se nevesele zasmál. „Pak zde lidé rozhodně zesílí pořádně – když dostanou šanci.“

	„Zairic mluví o vaší rase velice optimisticky. Tvrdí, že lidé v sobě mají nesmírný potenciál. Jakmile se Xayané oživí v plné síle, budeme mít všichni zase naději. Dosáhneme toho, k čemu jsme byli předurčeni – toho, co nám v klíčové generaci překazil ten asteroid.“

	„A co to bylo?“

	Encix zaváhala. „Poctím vás a svěřím vám to. Naše rasa po tisíciletí rozvíjela své duševní schopnosti. V posledních letech před dopadem nás Zairikovo smělé učení přivedlo až na okraj pozoruhodného evolučního průlomu. Ukázal nám, že kdyby všichni Xayané spojili své schopnosti, mysli a duše, spustili bychom výjimečné evoluční zdokonalení. Fyzickou a duchovní proměnu, kterou nazýváme ala’ru.“

	Adolphus povytáhl obočí. Nějaký xayanský mysticismus? „Co to přesně znamená?“

	„Je to… ala’ru.“ Encix k němu obrátila měkký bledý obličej a tvář se jí změnila, napodobila výraz upřímnosti, jak nejlépe dovedla. „Naše těla, celá naše rasa se zbaví fyzické podoby a stane se čirou myšlenkou, pouhou energií. Jako když se larva promění v úplně odlišného dospělého jedince. Chápete?“

	„Známe tvory, kteří se takto proměňují.“

	„Mohli jsme pozvednout celou rasu na další úroveň, vyvinout se a opustit tento vesmír. Málem jsme toho bodu dosáhli.“ Na dlouhou chvíli se odmlčela. „Ale asteroid nám zničil naděje.“

	„Ale jestli jste byli tak silní, nemohli jste nasadit telekinemantii a odrazit ho? Nebylo vás k tomu dost?“ Xayanská vůdkyně pobouřeně zahučela, jako by ji urazil. „Měli jsme značnou sílu, ale pohnout s velikým asteroidem bylo nad naše schopnosti.“

	Adolphus stiskl rty. „A teď jste zbyli jenom čtyři.“

	„Víc než čtyři – miliony xayanských životů jsou obsaženy v nádržích s kluzkou vodou. Pokud se najde dost lidí, kteří oživí naše uskladněné osobnosti, dosáhneme podobného povýšení své rasy, ala’ru. V tom nám můžete pomoci. A našim lidským partnerům to dá schopnosti telekinemantie.“

	Adolphus zavrtěl hlavou. „Na celé planetě máme necelých sto tisíc kolonistů. To stačit nebude, i kdyby každý na Hallholme nabídl pomoc.“

	„Ale po hvězdných soustavách jsou rozptýleny miliardy příslušníků vaší rasy. Předneste jim naši žádost. Povolejte je sem na pomoc. Pomůžete nám to rozhlásit?“

	„Ujišťuji vás, že se to nestane,“ svěřil se jí Adolphus upřímně. „Některé lidi ta možnost sice naláká, ale toho množství, jaké potřebujete, nikdy nedosáhnete.“

	Nevypadalo to, že vzal Encix odvahu. „Zairic mi naštěstí řekl, že když se naše rasy spojí, vytvoří jakousi…“ Odmlčela se a pátrala v myšlenkách. „Smíšenou energii. Lidé a Xayané jsou mnohem silnější jako partneři než samostatně. Proto bude třeba mnohem méně schopných xayanských telekinemantiků k dosažení úrovně nutné pro ala’ru.“

	Teď tomu Adolphus rozuměl. „Proto ponoukáte lidi, aby použili kluzkou vodu. Tohle chcete doopravdy.“

	Encix postupovala svým vlnivým housenčím způsobem kolem pšeničného pole. „Není v tom nic zákeřného, generále Adolphe. Mí čtyři společníci a já jsme byli umístěni do ochranného bunkru, abychom mohli časem ukázat cizí rase – vaší rase –, jak se dostat k našim informacím. A pokud dáme dohromady dost xayanských duševních sil a spustíme ala’ru, postoupíme k nehmotné existenci a planetu ponecháme vám. To je to, co chceme – a co chcete vy.“

	Adolphus o tom uvažoval, zvažoval možnosti. Pokud se dá soudit podle demonstrace ve skleníku, pak telekinemantiky potřebuje. Až sjednocené planety Vzdálené zóny přežijí důsledky dne D, až on a všechny nové nezávislé koloniální světy odrazí odpor Sonjeery, pak si mohou domorodí Xayané a proměnění lidé dělat, co se jim zlíbí.

	„Promyslím si to,“ slíbil. „Ale z bezpečnostních důvodů bych uvítal, kdybyste se drželi z dohledu. Mohli byste se prozatím vrátit do té podzemní kobky? Budu se muset vypořádat s jistými politickými důsledky.“ Dokázal by objasnit důvod existence tábora u jezírek a proměnění jako Fernando-Zairic se lehce vylíčí jako další výstřední náboženská skupina, která přišla na Hallholme. Ale housenčí tvory potulující se po ulicích Michellina Města by vysvětlit nedovedl.

	„Pokud si to přejete,“ řekla Encix. „Mí společníci a já máme ve svém ochranném bunkru spoustu práce. Tam se také cítíme nejpříjemněji.“ Odmlčela se. „Kromě toho, my původní obyvatelé nejsme součástí Zairikova záchovného plánu s kluzkou vodou. Nás se to netýká.“

	Generálovi se ulevilo a zároveň ho to znepokojilo.

	Když dokončili okruh kolem pole, Encix se zastavila. „Mluvila jsem pravdu, když jsem vám řekla, že nemáme v úmyslu vzít si zpátky tuto planetu, generále Tibere Adolphe. Xaya pro nás nemá velký význam. Posloužila nám coby úschovna vzpomínek a teď se stane naší startovací plochou. To je všechno. Jakmile postoupíme na vyšší úroveň, všechno, co tu zbude, je vaše.“
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	o celý den schůzování Rady se Išop Heer zdržoval v blízkosti Diadému, aby mohl poradit či být v dosahu, kdyby potřebovala diskrétně „vyřídit“ nějaké neoficiální záležitosti. Na závěr zasedání mu Michella s úsměvem podala obálku, která obsahovala adresu a elektronický klíč. „Gratuluji, pane Heere. Vaše asistentka už dohlíží na přesun věcí.“

	„Přesun…?“

	Michella se usmála, aby dala najevo, že mu nehrozí žádná nepříjemnost. „Malá odměna za vaši práci a oddanost mé osobě – prestižnější bydlení.“

	Išopovi se jeho nenápadný byt ve vládní čtvrti docela zamlouval díky anonymitě, kterou mu skýtal, ale dar od Diadém nemohl nepřijmout. Byl by raději, kdyby ho uznala jako lorda význačného postavení, ale to přijde později. „Děkuji vám, eminence.“

	Už brzy bude mít šlechtické sídlo. To je odměna, která stojí za to. Tohle je jenom provizorium a on za to bude Diadému vděčný. Není třeba probouzet podezření, dokud si neodškrtne zbylé položky na seznamu jmen.

	Když po soumraku dorazil na novou adresu, objevil typickou dvoupatrovou stavbu z červeného kamene, zasazenou mezi podobnými budovami na rozlehlých pěstěných trávnících v květinových zahradách. Ve své nepolevující ostražitosti zaznamenal, že každá jednotka má živé ploty a další porost důmyslně osázen tak, aby bylo zachováno soukromí. Dobře. Po zdech se plazil břečťan, vistárie a další rostliny. Útulné.

	Pozoroval čtyři muže, jak stěhují jeho nábytek a věci z domácnosti do nového domu. Uvnitř i venku se svítilo. Z patia v patře na něj zamávala Laderna Nellová, pak sešla dolů a setkala se s ním na trávníku. Pod paží nesla složku. Tahle ženská byla samá práce… aspoň pokud je mohl někdo pozorovat.

	Se spikleneckým úsměvem řekla: „Teď jste blíž významu a životu, jaký si zasloužíte, šéfe.“

	„Ani zdaleka. Pořád před sebou máme spoustu práce.“

	„Jedno po druhém.“

	Laderna ho zavedla dovnitř a on okamžitě zaznamenal – s velikou úlevou –, že je tam dokonale čisto. Měl podezření, že v tom má prsty Laderna. Nešlo sice o žádné panovnické sídlo s početným služebnictvem a dalšími vymoženostmi, dům však byl docela elegantní a umístěný v jedné z nejlepších lokalit Radního Města.

	„Má zajímavou historii a leží v oblasti, která bývala vymezena šlechticům,“ vysvětlila a odhalila tak, nakolik si už během odpoledne adresu prověřila. „Edwond První, Diadém Válečník, tady pořádal schůze své válečné rady. Na štítku u dveří stojí ‚Edwondův dům‘. Úžasné, když si člověk pomyslí, že tady přijímal závažná vojenská rozhodnutí, mimo všetečné pohledy lidí, kterým nevěřil.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Jednadevadesát let,“ odpověděla Laderna. „Je načase udělat z toho zase šlechtickou rezidenci.“

	„Už brzo,“ připomenul šeptem jí i sobě. „Nesmíme být netrpěliví.“

	Pro všechny kolem byla Laderna jen jeho asistentkou; nikdo neuhodl rozsah jejich konspirace, i když si někteří možná šeptali neuctivé zvěsti o jejich vztahu. Šlechtici se stejně nijak zvlášť nezajímali o to, co dělají „malí lidé“. Odjakživa k nim počítali i Išopa, i když ti chytří se před ním měli na pozoru. A co se týkalo bezvýrazné Laderny Nellové, ta se na veřejnosti oblékala záměrně prostě, aby si jí nikdo nevšímal. Ošumělé oblečení, nahrbené držení těla, krok pracujícího člověka, tichý hlas, celé její chování – to všechno nádherně zavádělo. Možná měla být herečkou, napadlo Išopa.

	Laderna si přitiskla složku pevně k boku. „Diadém poslala své stěhováky bez varování. Tohle jsem musela vyzvednout ze starého bytu, ze skrýše.“

	Měl mnoho tajností, ale byly dobře ukryté. Nebál se, že by ti těžkopádní muži objevili něco špatného. „Všechno je to zakódováno. Nikdo by ten dokument nerozluštil, i kdyby padl do nesprávných rukou.“

	„Jistě, šéfe. Mám všechno na soukromých seznamech, ale ode dneška bychom si to snad měli uložit do paměti.“ Rozhlédla se, aby se ujistila, že je nikdo ze statných stěhováků nevidí, a věnovala Išopovi koketní úsměv. „Odstranila jsem další jméno. Zbývá jich už jen šest.“

	Zašklebil se. Nevěděl, co by si bez ní počal. „Které?“

	„Ctižádostivému výrobci čokolády Randolphu Suzukimu se bohužel přihodila nešťastná nehoda, když pracoval ve své laboratoři. Celá vyletěla do povětří. Dostalo se mu nejlepší lékařské péče, ale je uměle udržován při životě na přístrojích.“

	„Cukroví je veliké riziko.“ Suzuki představoval jednu z pochybnějších položek jejich tajného seznamu, byl to živnostník bez jakýchkoli vyšších styků a skrytých politických ambicí. Avšak lord Suzuki před staletími napomohl pádu Osheerů. Žádné výjimky se nepřipouštějí.

	S rodem Duchenetů to bude těžší.

	Prozatím si Išop nedokázal představit, že by si někdo spojil oběti úmrtí z poslední doby, zvlášť v případě tohoto nevýznamného muže. Koho by taky napadlo pátrat v sedm set let starých archivech a spojit mrtvé se zapomenutou rodinou Osheerů? Samotný Suzuki byl málem zapomenutý.

	Na seznamu zbývalo jen šest jmen, postupovali znamenitě. S Ladernou si slíbili, že nebudou soupeřit, ale samozřejmě to dělali. Operovali jako partneři se společným cílem a jednoho dne, až se stane šlechticem podle práva, Ladernu štědře odmění.

	„Odvádíš výbornou práci.“ Išop si ji nenápadně v šeru změřil a pomyslel si, že už nevypadá tak bídně. Po té lichotce se rozzářila a on zaznamenal, že má sebejistější držení těla. Oblékala se moderněji, víc předváděla postavu, měla lepší postoj a pohybovala se s větší grácií.

	„Ti chlapi jsou ale pomalí,“ mrkl na ni tak, aby jí to ve slabém světle neušlo. „Rád bych už měl soukromí.“

	„No, i to jsem zařídila. Vzadu je ložnice pro hosty se samostatným vchodem. Tam jsem nechala nastěhovat věci nejdřív.“

	„Ty myslíš na všechno,“ pochválil ji znovu.
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	ni puntičkářské plány a pečlivé sledování nemohly zmírnit generálovy obavy. Dlouhé čekání bylo vždycky to nejhorší.

	Za vzpoury Adolphus poznal, že během zdlouhavého putování mezi soustavami od jednoho vojenského střetu ke druhému upadá morálka. I když jeho mužstvo vědělo, že se brzy střetne se stoupenci Konstelace, nekonečné čekání z něj vysávalo nadšení.

	S lítostivým úsměvem si vzpomněl, že mučivé doby prostojů mezi bitvami zvlášť těžce doléhaly na Francka Tella, jeho zástupce. Chudák Franck se to napětí pokoušel zajídat; tvrdil, že si musí udržet sílu pro nadcházející boj, jako by byl nějaký barbar, který se chystá do zápasu muže proti muži. Krmil se tolik a tak rychle, že se mu pokaždé udělalo špatně, všechno vyzvracel a pak mu bylo ještě hůř. Ach, chudák Franck…

	I Adolphus teď musel čekat.

	I když nešlo o vojenský střet, plánoval generál tuhle operaci celé roky: organizoval, sledoval, upravoval každou stránku do takových podrobností, jak to nedělal u žádného bitevního plánu. Věděl, jak brutálně by Diadém zasáhla, kdyby věděla, co chystá, a nemohl připustit žádné polovičaté řešení.

	Všechny strunové dráhy v jeho nezávislé síti musely být dokončeny současně, aby se dosáhlo náhlého a nečekaného vítězství – hotové věci. Nový uzel na Hallholme a terminály, které se budovaly na ostatních třiapadesáti planetách Vzdálené zóny, bylo třeba propojit simultánně, než Diadém zjistí, co se děje.

	Osudový den.

	Už nějakou dobu vysílal renovované pokoutně získané značkovače plné iperionu z tajných dolů na Candele. Tanja Huová mohla díky rozsáhlým zásobám na své planetě pohádkově zbohatnout, ale ona se raději spojila s ním. To rozhodnutí nejspíš změní chod lidské historie.

	Ve svém plánu vystavěl Adolphus choreografii značkovačů jako majestátní tanec, pečlivě propočítal dlouhé časy putování. Piloti vylétli normální nadsvětelnou rychlostí, vzali na sebe ten osamělý dlouhodobý úkol stejně jako riziko ozáření zpracovaným iperionem, protože věřili v generálův plán. Někteří z prvních byli na cestě k nejvzdálenějším planetám už tři roky.

	Musel všechno pečlivě sledovat. Každý týden docházely zprávy o postupu – rychlé poštovní drony odeslané zpět k uzlu Hallholme po kvantových stezkách, které za sebou lodě vytyčily. Značkovače udávaly svou přesnou polohu, zdolanou vzdálenost, předpokládaný čas příletu do cíle. Adolphus osobně sledoval každého z pilotů a podle vývoje situace je instruoval, aby zrychlili nebo zpomalili.

	Jakmile značkovače dopraví prstence terminálů do cíle, provalí se tajemství za několik dní – a všichni překvapení správcové planet Vzdálené zóny si budou muset vybrat stranu. Aby si Adolphus zajistil, že se rozhodnou správně, vyslal tajné agenty předem zpracovat ty planety, které se zdály být těžkým oříškem. Prováděli přípravu na rychlý a hladký přechod, aby celá obrovská Vzdálená zóna stanula sjednocená proti očekávané odvetě z Konstelace. Na některých planetách si vynutí spolupráci vojenskými prostředky, bude-li třeba…

	Tucet aktivních spiklenců pod nejrůznějšími záminkami získával staré nebo přebytečné vojenské lodě, renovoval je na svých planetách, aby byly připraveny. Na každé strunové dráze ze Sonjeery se našly četné zranitelné body, kde se dalo zachytit pomalu se sunoucí a příliš sebejisté plavidlo armády Konstelace. Připravil dokonce přechod pár klíčových údržbářských lodí ze staré Michelliny sítě.

	~

	V rezidenci Elba za pevně zamčenými dveřmi soukromé pracovny si Adolphus pustil poslední zprávu kapitána Ernsta Packarda, který nedávno odletěl na planetu Vzdálené zóny Ridgetop. Generál Packarda dobře znal, toho kultivovaného, možná trochu slabého muže, který si zakládal na příjemných věcech, honosil se oblečením, vzhledem, zálibou v hudbě a v gurmánském jídle. Adolpha udivilo, že se Packard přestěhoval na Hallholme, tento svět nemohl vyhovovat jeho zájmům; a ještě víc ho překvapilo, když se Packard přihlásil, že se stane jedním z pilotů dálkových značkovačů. Nebyl typ na osamělé putování s rizikovým nákladem nebezpečného iperionu.

	Ale Packard stál na svém a Adolphus mu věřil. Před čtyřmi měsíci ten člověk odletěl ve značkovací lodi naložené zásobami, hudební knihovnou, spoustou zábavních záznamů a záměrem „trochu si popřemýšlet“.

	Adolphus si pustil jeho poslední hlášení, ale sotva uviděl obraz Ernsta Packarda, okamžitě vycítil, že je něco špatně. Kvůli zhoubným účinkům dlouhodobého vystavení iperionu byly značkovače vybaveny silnými přepážkami a rozsáhlými štíty mezi nákladovými a obytnými prostory. Na těch dlouhých cestách měl každý pilot nosit ochrannou výstroj, ale Packard se na nahrávání vzkazu vždycky vyšňořil. Sundal si ochranný oblek, vzal si nejlepší sako a vázanku, ulízal si vlasy dozadu a upravil se pro kameru.

	Teď vypadal vyčerpaný a našedlý, očividně nemocný.

	„Mám tu čest zase nahlásit poslední informace, generále. Už jsem se zmínil, že jsem se rozhodl napsat knihu? Ale teď se rozrostla přinejmenším na dva svazky. Nezáleží na tom, že člověk nemá co říct, hlavně když má kdy to sepsat! Táhnou se přede mnou další měsíce, ale ve skutečnosti mi čas dochází. Ale vydržím tak dlouho, abych dokončil úkol – můžete se na mě spolehnout, pane. Lidé na Ridgetopu mi vystrojí nadšené přijetí… nebo možná pohřeb. To podle načasování.

	Víte, čím dál častěji se neobtěžuju oblékat ochrannou výstroj. Ten oblek je hrozně nepohodlný, a je škoda si nezpříjemnit zbývající krátký čas. Podle toho, co říkali mí doktoři na Oggu, než jsem přišel na Pekelnou díru, vystavení iperionu mohlo mít potenciální pozitivní účinek na můj zdravotní stav.“ Packard se odmlčel, zamračil se a poškrábal se na bradě. „Už jsem se o tom svém stavu zmínil? Je to už dlouho a já vedl tolik fiktivních rozhovorů, že si nevzpomínám, co je skutečné a co ne. Ale má choroba je nevyléčitelná, takže nemám co ztratit.

	Prvních pár měsíců se mnou to putování dělalo zázraky. Díky iperionu jsem se cítil zase zdravý, i když jsem toho nového životního elánu nemohl moc využít, zavřený takhle sám v lodi. Teď se ale obtíže vrátily a nepříznivé účinky iperionu převážily přínosy.“

	Packard se pobaveně usmál. „Ale nebojte se, generále. Všechno na palubě je zautomatizováno. Tahle loď do cíle doputuje a vybuduje terminál na Ridgetopu, ať už se toho dožiju, nebo ne.“

	Packard jako by se na chvíli zamyslel, pak pokračoval. „Mohl bych zase začít nosit ochranný oblek, ale k čemu by to bylo? Už se stalo a já ničeho nelituju. Doufám, že mě nebudete mít za domýšlivého, generále, ale byl bych poctěn, kdybyste zvážil – pokud všechno vyjde –, zda by se tahle trať jednoho dne nemohla jmenovat po Ernestu Packardovi.“ Zasmál se vlastnímu sebevědomí. „Hm, zní to mnohem míň sobecky, než jsem si myslel.“ Založil si ruce na prsou a naklonil se blíž ke kameře. „Žádné strachy, generále. Jsem hrdý na to, co jsem udělal. Tady Ernst Packard, váš poslušný služebník, konec hlášení.“

	Adolphus omráčeně hleděl na prázdnou obrazovku a cítil balvan na srdci. Každý obtížný podnik s sebou nesl ztráty a oběti. Pomyslel na všechna jména na úmrtních listech, které podepsal. A na Francka Tella, zahynuvšího v posledním střetu s komodorem Percivalem Hallholmem a silami Konstelace nad Sonjeerou. Franck plnil rozkazy až do samého konce, nikdy o svém generálovi nezapochyboval. V posledních vteřinách, než jeho loď pohltily plameny, s vědomím, že je s celou posádkou odsouzen k smrti, mu Franck zasalutoval – naposledy…

	Adolphus se přinutil soustředit se na své povinnosti a úkoly. Vyvolal si mapu strunové sítě a zaznamenal Packardovu pozici na cestě k Ridgetopu. Věřil, že tam loď dorazí podle plánu. V tom se mohl na Packarda spolehnout.

	Dějiny jednoho dne určí, jestli ty oběti stály za to.
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	ový tábor vybudovaný u tří jezírek s kluzkou vodou sice vypadal primitivně (lépe by bylo říct prostě, mínila Sophie), sídliště však svému účelu sloužilo. Dočasné budovy by pořádně neochránily před silnými bouřemi ani vulkanickými výbuchy, ale údolí bylo kryté a jezírka vypadala úchvatně.

	Pokud budou Prameny kluzké vody prospívat, zváží Sophie postavení mohutnějších stálých budov: společenských prostor, restaurace, spacích kapacit, izolovaných srubů. Napůl žertem si říkala, že se z toho může stát první lázeňský rezort na Pekelné díře.

	V uplynulém týdnu se na jezírka přijelo podívat čtyřicet lidí – zatím všichni jen ze zvědavosti.

	Sophie Venceová měla odjakživa velké plány. Když v počátcích dorazila do Michellina Města, investovala peníze a úsilí do výstavby dvou skleníků. Jakmile začaly prosperovat, rozšířila podnikání a ujala se vedení skladové společnosti, které se do té doby nedařilo plnit potřeby kolonie. A pak už její operace rostly rychleji a rychleji.

	Fernando-Zairic se potuloval po táboře, mluvil s novými příchozími, svěřoval se jim se zázraky xayanské civilizace ze vzpomínek. Návštěvníci se vyptávali a on nadšeně odpovídal, ale někdy mu chyběla slova. „Prostě nemáme společný zkušenosti, abych to mohl pořádně popsat. Například slyším v hlavě xayanskou hudbu, ale neumím vám ji zprostředkovat – aspoň zatím ne. Kdyby se tak ke mně přidali další z vás!“

	Jak tak Sophie poslouchala jeho barvité vyprávění, prožívala úžas, jaký už dlouho v jejím životě chyběl. Věděla, že to mnohé svádí. I když z fyzického vzhledu Xayanů běhal většině lidí mráz po zádech, Zairikovy sliby utopie je zaujaly. Každý, kdo se uvolí přijmout přenesené vzpomínky z kluzké vody, získá veškeré exotické zkušenosti cizího života, zprostředkované zkušenosti, mnohem úžasnější než vlastní… nemluvě o potenciálních silách telekinemantie, které Adolpha zajímaly ze všeho nejvíc.

	Spoustu zkrachovalých kolonistů z Pekelné díry ta nabídka lákala, ale nikdo nechtěl být první.

	Sophiin personál vybudoval kolem jezírek stabilní „dřevěné“ chodníky. Pravé dřevo bylo na planetě vzácné, proto se prkna vyráběla ze syntetické směsi místního rostlinstva a křemene. Sophie instalovala i rampu pro ty, kteří by se chtěli ponořit. Dosud se nikdo takový nenašel.

	Generál vyžadoval pravidelná hlášení, ale Sophie mu zatím neměla co oznámit. I ji to znepokojovalo stejně jako jeho, oba si uvědomovali potenciál, který by mohli představovat oživení Xayané.

	Myslela si, že jedním z prvních dobrovolníků bude Vincent Jenet, ale ten se zdráhal ponořit. Bál se rizika, jakkoli do něj jeho přítel hučel. „Viděl jsem, jak těžce jsi to nesl, Fernando – málem jsi umřel. Myslel jsem si, že je už doopravdy po tobě. Jak víš, že to pro ostatní nebude horší?“

	Jeho kamarád se s naprostou sebejistotou usmál. „Kluzká voda se už teď umí naladit na lidskou biochemii a mozkovou morfologii. Poučila se z té zkušenosti se mnou. Další to nebudou mít tak těžký, to tě ujišťuju.“

	Aby Fernando dokázal své tvrzení, došel k okraji chodníčku, obrátil se k davu a pozpátku padl do jezírka, přestože byl oblečený. Voda nevystříkla, rtuťovitá kapalina se kolem něj poskládala jako mazlivé ruce a on se ponořil.

	Vincent měl o kamaráda strach, ale udržel se a neskočil za ním. Za okamžik se Fernando s úsměvem ukázal na hladině. Kluzká voda mu odkapávala z vlasů a tváře a samo jezírko ho vyzvedlo. Zasmál se, když viděl, jak se Vincent tváří. „Říkal jsem ti, že už je to v pořádku! Pojď sem.“ Plaval sem a tam, pak zavřel oči a promluvil vzdáleným, cizím hlasem: „Oznámil jsem tu dobrou zprávu všem svým čekajícím lidem. Vědí, že mají šanci na nový život, že jsme v zoufalé hře o záchranu své velké rasy uspěli.“ Spokojeně si oddechl. „Kdo z vás bude první? Někdo se přece najde, ne?“

	Zvědavci se dívali, váhaví, skeptičtí, nervózní. Po několika dalších dnech začínala Sophie pochybovat, jestli se vůbec někdo ponoří… Pak se konečně přibelhal dopředu jeden starý veterán generálovy vzpoury. Bývalý poručík Peter Herald byl zraněn při výbuchu v bitvě u Sonjeery, plíce měl poškozené z dýchání žíravých výparů. Na Hallholme ho vyhostili jako mnohé další Adolphovy stoupence. Protloukal se, jak se dalo, nejprve pracoval v dolech, pak na polích. Zjizvená plicní tkáň mu čím dál víc ztěžovala dýchání, zvlášť v prašném vzduchu Pekelné díry, a zdraví se mu zhoršovalo.

	Generál, loajální ke svým vojákům, trval na tom, že je třeba se o Heralda postarat – jako o všechny veterány. Ale ten těžce nesl, že je odkázán na dobrodiní druhých, že už není tím člověkem, za kterého se měl.

	K jezírkům dorazil jako jeden z prvních, hleděl na jejich olejnatou hladinu jako hypnotizovaný. Tvář bývalého vojáka byla plná touhy zažít věci, kterých už tělo nebylo schopno.

	Po několika dnech rozmýšlení a váhání přistoupil na okraj chodníčku. „No tak jo, sakra práce. Někdo musí mít kousek odvahy v těle.“ Rozkašlal se a ramena se mu rozechvěla. „Jestli to vyjde, doufám, že po mně půjdou další. Já nemám co ztratit.“

	Fernando-Zairic na něj z jezírka povzbudivě kýval. Sophie byla napjatá, ale nepokoušela se veterána zastavit, přes své obavy se mohla jenom dívat. Nikdo netušil, co se stane. Vincent se nadechl, jako by ho chtěl varovat, ale pak stiskl rty a držel jazyk za zuby. Všichni ostatní přihlíželi se zatajeným dechem.

	Peter Herald se neobtěžoval použít rampu, prostě se naklonil a přepadl do poklidné nádrže kluzké vody. Rozechvěl se a chvíli se zmítal, vykulil oči šokem – hrůzou – a pak pomalu nastupujícím úžasem. Ponořil se. Fernando-Zairic se od něj držel dál.

	Lidé na lávce se přisunuli blíž k okraji. Někdo chtěl do vody hodit lano a muže zachránit, ale nikdo si netroufal ponořit se a podat mu ruku.

	Vincent zavolal: „Fernando, pomoz mu!“

	„Je v pořádku, Vincente. Věř mi.“

	Za necelou minutu se Heraldova hlava vynořila nad hladinu. Vazká tekutina mu stékala z vlasů a tváře, hladce doplaval k rampě a vylezl z jezírka. Pohyboval se se silou a grácií, ještě před chvílí nevídanou. Kluzká voda mu mizela z těla, stékala zpátky do nádrže. Veterán dlouho nic neříkal.

	Fernando-Zairic vylezl nahoru, postavil se vedle muže a spráskl ruce. „Kdo jsi? Už to víš?“

	Herald otevřel doširoka oči a obrátil se k ostatním. Sophie se roztřásla, když viděla, jak se mu rozostřeně lesknou ve světle. „Je to pravda, cos říkal.“ Zvýšil hlas. „Všechno je to pravda! Viděl jsem učiněné zázraky!“ Rozhlédl se, oči mu tajemně zářily. „Nemám slov. Nemám… všechno je to pravda!“

	Fernando-Zairic ho vřele objal. Peter Herald se zhluboka nadechoval – bez kašlání – a pohyboval se pružně a s elánem, který Sophii udivoval. Kluzká voda ho musela uzdravit.

	Dva další kolonisté už nepotřebovali víc pobízet a skočili do jezírka. Fernando s Heraldem jim zanedlouho pomohli ven a uvítali je do skupiny proměněných. Na okraji lávky se už strkali a tlačili dopředu další zájemci. Sophie byla přesvědčená, že jednoho muže srazili do vody nešťastnou náhodou, ale když se vynořil, nestěžoval si a ve tváři měl výraz posvátné úcty.

	Sophie s úžasem sledovala, jak rychle se všechno – všichni – mění. Než skončilo odpoledne, deset dalších lidí si nadšeně povídalo a rozebíralo xayanské životy, které v sobě nyní nesli.

	Vincentovi z toho bylo všelijak. Svěřil se Sophii: „Všichni jsme sem přijeli, protože jsme neměli jinou možnost. Ale pokud je pravda to, co tvrdí Fernando, tak jim do životů vstoupilo něco kouzelného.“ Podíval se na ni. „Přesto jsem ale spokojený s tím, kdo jsem. Nemíním se stát někým nebo něčím jiným.“

	„Ale spousta dalších ano.“

	Sophie nikdy nebyla zvlášť věřící osoba, ale teď, když viděla to zvláštní znovuobjevení xayanských vzpomínek, vnímala podivné duchovno. Fernando-Zairic působil nesmírně nadšeně, když vítal oživené xayanské přátele.

	Sophie si uvědomila, že tady v Pramenech kluzké vody stojí u zrodu něčeho pozoruhodného. Současně ji mrazilo u srdce z toho, co asi rozpoutala.
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	oď Kerris, plující po strunové dráze, dodávala slabý poprašek molekul iperionu, kde to bylo třeba, pak začala zpomalovat, blížila se k Pekelné díře. Byla to poslední cesta, jakou Turlo a Sunitha Urvancikovi podnikli pro Konstelaci.

	Podrobnosti svého zmizení už zařídili. Jakmile se dostanou k terminálu, stáhnou Kerris z kvantové dráhy a už se ke svým oficiálním povinnostem nevrátí. Oba měli na práci důležitější věci: věřili generálu Tiberu Adolphovi.

	Při tomto putování ze Sonjeery se Kerris zastavil na třech stanicích, jak bylo naplánováno. Turlo a Sunitha opravili a dobili všechna ta neobsluhovaná zařízení, sepsali náležité zprávy a dali všechno do nejlepšího pořádku.

	Turlo připravil i detonační zařízení, kdyby bylo třeba.

	„Budeme tam za hodinku, má drahá,“ řekl. „Nerozmyslela sis to?“

	Pokrčila rameny. „Jak bych mohla pochybovat? Četl jsi poslední Kerrisův vzkaz. Styděl by se za nás, kdybychom teď couvli…“

	Synovy dopisy domů ze služby v armádě Konstelace byly v průběhu vzpoury čím dál méně nadšené. Kerris sloužil na palubě vlajkové lodi komodora Percivala Hallholmea a z první ruky viděl krutá opatření, ke kterým Konstelace sahala – zvlášť hrůzné použití lidských štítů, nevinných trýzněných civilistů, jejichž obrazy byly vysílány vzbouřencům, aby je to zastrašilo.

	Brzy po Hallholmeově vítězství u Sonjeery, které přineslo konec generála Adolpha a jeho vzpoury, dostali Turlo a Sunitha zprávu, že jejich syn statečně zahynul v poslední bitvě. Kerris dokonce dostal posmrtně čestnou medaili.

	Až později se dozvěděli, jak to bylo doopravdy. Jejich syn zemřel nikoli v bitvě, ale po smrtelné dávce radiace kvůli nesprávně instalované palivové tyči ve strojovně vlajkové lodi. Pořádný malér. Došlo k tomu až po Adolphově porážce a mělo to blíž k neschopnosti než k slávě a hrdinství.

	Michella trvala na tom, aby na hloupou vítěznou regatu nad Sonjeerou byla vlajková loď komodora Hallholmea uklizena a naleštěna. Pospíchala na to a najala necvičený personál, který chyboval. Nemoc z ozáření byl pomalý a strašlivý způsob smrti a Kerris měl spoustu času uvažovat o své situaci. Sepsal rodičům dlouhý hořký dopis na rozloučenou, ale Konstelace nepovažovala za vhodné jim ho doručit. Malér a k tomu ještě podvod.

	Místo toho dostali Turlo a Sunitha oznámení ve znění: „Váš syn zemřel jako hrdina při plnění povinnosti v závěrečné bitvě, která přinesla porážku zrádce, generála Adolpha.“

	Kecy.

	O dva měsíce později jim rozčarovaný komodor Percival Hallholme poslal tajnou zprávu vysvětlující tu smrt a přiložil Kerrisův dopis.

	Ukázalo se, že penzionovaný Hallholme to cítí podobně jako jejich syn. Hnusil si fikci, kterou kolem něj a jeho vítězství Diadém vytvořila. Po Adolphově zostuzení a vyhoštění komodor tajně posílal poraženému nepříteli pomoc po celý první rok na té jeho pekelné planetě.

	Tehdy už Turlo a Sunitha létali se strunovými tahači a pomáhali komodorovi dopravovat zásilky, odklánět dodávky, pašovat tolik potřebné jídlo, zařízení a léky poraženým rebelům. Ani sám generál Adolphus nevěděl, kdo je ten tajný dárce, a Turlo se Sunithou slíbili, že si to nechají pro sebe – což prozatím dodrželi.

	I když Hallholme a Adolphus byli na bitevním poli soupeři, smysl pro čest měli podobný. Po porážce rebelů odešel komodor na odpočinek a usídlil se ve starém Adolphově sídle na Qiorfu, naoko proto, aby si vychutnal svůj triumf (tak to líčili propagandisté). Turlo ale věděl, že stařec už prostě nemá žaludek na politiku. Urvancikovi s ním nebyli v kontaktu celé roky.

	I díky Kerrisově službě za války dostali Turlo a Sunitha od Konstelace povolení létat se značkovací lodí, ale nikdy nezapomněli, co jejich syn vytrpěl kvůli šlechtické vládě, která nebyla šlechetná ani trochu…

	~

	Když plavidlo Kerris dorazilo k Pekelné díře, přistálo na terminálu Konstelace na oběžné dráze. Generál už zařídil, aby se záznam o jejich příjezdu ze stanice vymazal.

	Turlo máchl paží před monitorem… „Náš prázdninový rezort! Jsi připravená na odpočinek a rekreaci, drahá?“

	„Už nikdy nechci vkročit na Sonjeeru. Vždycky, když jsme tam připluli, se mi chtělo odplivnout.“

	„Tak to je nejvyšší čas na novou kariéru. Stejná práce, jiný šéf.“

	„A tentokrát ctihodný – v tom je ten rozdíl.“

	Sunitha měla takový vztek na zkorumpovanou vládu Konstelace, že chtěla poslat na Sonjeeru drzý vzkaz, konečně vyslovit to, co v sobě celé roky dusila. Ale Turlo ji zastavil. Lepší bude, když Kerris prostě zmizí ze sítě. Bude se předpokládat, že se ztratili někde po cestě jako Eva McLuhanová… podlehli tlakům izolace, osamění a nudě, další sebevražda značkovačů v záznamech. Jejich loď se nikdy nenajde a Konstelace je odepíše.

	Nechali Kerris zaparkovaný u terminálu a dopravili se raketoplánem dolů do Michellina Města. Měli tři dny na to, aby se s údržbářskou lodí přemístili na druhou stranu planety, než dorazí další tahač. Pak se chystali napojit na velký tajný uzel, který se budoval nad Ankorem… a začít úplně nový život.

	K jejich překvapení je v koloniálním městě přišel osobně přivítat generál Adolphus. Turlo se uklonil, i když ho napadlo, že by snad měl zasalutovat. „Je mi ctí, pane.“

	„Ne takovou jako mně.“ Adolphus si s ním a pak se Sunithou potřásl rukou. „Vzdáváte se hodně věcí, abyste se mohli připojit k mému plánu.“

	„O všechno, na čem záleží, jsme už stejně přišli.“ Sunithě trochu přeskočil hlas.

	Generál se zatvářil zasmušile. „Je mi moc líto toho, co se stalo vašemu synovi.“

	„Vzpoura nám všem přinesla spoustu bolesti, pane,“ pokýval hlavou Turlo.

	Sunitha dodala: „Ale ne těm, kdo si to zasluhují.“

	Generál vzhlédl k zelenkavému nebi. „Nová vzpoura je na spadnutí, a tentokrát to vyjde. Den D nastane už jen za měsíc a kousek. Potřebuju, abyste mi pomohli překontrolovat nové trasy.“ Pokynul jim ke svému soukromému pozemnímu vozidlu. „Ale pár dní můžete strávit tady v Michellině Městě. Zařídil jsem vám bydlení a uhradím vám všechno, co budete chtít – jídlo, pití, hýčkání, veškerý malý luxus, který vám tu můžeme nabídnout. Jděte a užívejte si. Vaším heslem je teď Odpočinek a zotavení.“

	Turlo se nadechl. „Vkládáte v nás nesmírnou důvěru, pane.“

	„Nesmysl. Vím, co jste za lidi. Nedělal bych to, pokud bych o vás nebyl přesvědčen.“ Generál Adolphus vykročil k vozu a jeho řidič jim otevřel dveře. „Kromě toho tady nemáme mnoho luxusu a pohodlí. Nemůžete být příliš marnotratní, ani kdybyste chtěli.“
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	ernando-Zairic zůstal u jezírek a jako vyslanec vítal nové proměněné, jako byl sám, pomáhal jim přizpůsobit se dramaticky změněnému životu.

	Vincent ho nemínil opustit. Jako výmluvu uvedl, že se na mapovací výpravy nemůže vydat sám, a tak požádal Sophii Venceovou, aby ho přidělila do Pramenů kluzké vody. Byla ráda, že získala spolehlivého pomocníka. Věděla, že Vincent je dobrý pracant, a s budováním, rozšiřováním a udržováním rodícího se sídliště bylo starostí nad hlavu, zvlášť když se víc a víc lidí přijíždělo přesvědčit, kolem čeho se dělá takový rozruch.

	Přes rostoucí zájem o kluzkou vodu se Sophii ulevilo, že čtyři původní Xayané nevycházejí z horského bunkru a nepřišli se podívat na jezírka. V kryptě pracoval Cristoph de Carre a malý tým pod přísným utajením. Generál požádal Encix a její společníky, aby se drželi stranou a z dohledu, ale nebylo jasné, co by se stalo, kdyby se Xayané rozhodli neposlechnout. Ať to bylo z jakéhokoli důvodu, čtyři domorodci byli podivně rezervovaní, když došlo na nádrže s uchovanými životy, jako by o ně vůbec neměli zájem.

	Týdny míjely, víc a víc kolonistů z Pekelné díry oživovalo prastaré xayanské personality a Vincent cítil, že se mu kamarád vzdaluje. Ti, kdo se vynořili z jezírek s exotickými druhotnými osobnostmi, měli zřejmě s Fernandem víc společného a proměnění se drželi při sobě.

	I když ti „stínoví Xayané“, jak si začali říkat, pořád vypadali lidsky, jejich oči a způsob chování se zřetelně lišily. Vincent na první pohled poznal, kdo byl pokřtěn jezerní vodou a kdo zůstává sám sebou. Protože lidská fyziologie nestačila na komunikační metody původních Xayanů, mluvili proměnění dál běžným jazykem Konstelace. I tak byl ale Vincent z jejich hovorů vyloučen, když probírali sdílené vzpomínky a příběhy, o nichž nic nevěděl.

	Původního Fernanda vídal čím dál míň, protože Zairikova osobnost se stala dominantní, v té důležité roli povyrostla. Fernando se tu a tam dál objevoval, ale když dal Vincent najevo obavy, jenom se smál. Dokonce si svým typickým způsobem odfrkl. „Ale jdi, Vincente – Zairic mě k ničemu nenutí proti mé vůli! Věř mi, je to perfektní… prostě perfektní. Nemůžu být šťastnější.“ Stáli spolu a dívali se, jak se do tajemné vody noří další dva lidé. „Jednoho dne si to sám rozmyslíš.“

	Když dobrovolníci vstoupili do kluzké vody, nemohli si vybrat, jaká osobnost se vynoří z databáze xayanských vzpomínek. Mohli vyjít z jezírka jako vůdci, architekti, filosofové, vědci nebo i obyčejní dělníci. Ti všichni chtěli znovu žít, ale cizí rasa měla vlastní proces selekce. První, kdo se oživili, patřili k nejmocnějším a nejvlivnějším vůdcům ztracené rasy.

	Některé osobnosti byly silnější než jiné a dominovaly lidské mysli, zatímco jiné se chovaly rovnostářsky a sdílely prospěšné společné pouto. Pár oživených telekinemantiků projevilo duševní schopnosti, jaké předvedli Xayané na recepci v Michellině Městě. Tito noví proměnění se dokázali vznést a levitovat ve vzduchu, tváře rozzářené, lidská osobnost v nich žasla nad novými schopnostmi. Většina ale podobné síly neměla.

	Vincenta uklidnilo, když zaznamenal, že si žádný z proměněných na novou situaci nestěžuje. Naopak, všichni byli nadšení zázrakem, který jim v životě chyběl od té doby, co dorazili na Hallholme.

	~

	Sophie Venceová měla v rozvíjejícím se táboře relativně velkou budovu jako soukromou rezidenci a administrativní kancelář a Vincent žil v jednom z menších připojených srubů, vybudovaných pro pomocné pracovníky. Po proměně si stínoví Xayané vybudovali shluk malých prefabrikovaných chatrčí na druhé straně jednoho jezírka a většinu času trávili pospolu v euforii z nové budoucnosti.

	Když se nad údolím snášel soumrak, zavanul ostrý mrazivý vítr a přinesl tak prudký pokles teploty, že všichni pospíchali do stanů nebo společných srubů. Stínoví Xayané se stáhli do chatrčí, a když Vincent viděl, že se k nim kamarád přidal, vrátil se do svého malého obydlí strávit klidnou osamělou noc. Zvenku slyšel praskání ledu, tanec krystalků na zemi a ostrý vítr, který lomcoval s volnými spoji provizorního přístřešku.

	Ale jakmile se Fernando-Zairic ujistil, že jsou jeho druhové v bezpečí, vrátil se k Vincentovi, aby si popovídali jako za starých časů. Vincenta to překvapilo. „Takže dneska večer jsi Fernando nebo Zairic?“

	„Kdo budeš chtít. O čas v mé hlavě se dělíme.“ Ten klidný hlas rozhodně patřil Xayanovi. „Jsme partneři.“

	„Můj přítel je Fernando. Zairic se mě pořád snaží přesvědčit, abych se ponořil do jezírka, ale pravý Fernando by se smířil s mým rozhodnutím.“

	Hlas jeho společníka se změnil. „No, nemůžu ti ani vypovědět, jak bych byl rád, kdyby ses k nám přidal, Vincente, ale nemíním tě do toho tlačit. Nechápu, proč se tak bojíš – no, ale ty ses vlastně vždycky bál všeho.“

	„Mám se rád takový, jaký jsem.“ Vincent se odmlčel, vzpomněl si na mrtvého otce, na práci v dílně, na to, jak byl nucen krást kvůli nakonec zbytečné zdravotní péči. Někdo by snad řekl, že nemá co ztratit. „Prostě nechci, aby mě ve vlastní hlavě někdo ovládal.“

	A zase to známé odfrknutí. „Ale kdeže, já se nenechám ovládat. Nechal jsem se odsunout do pozadí, protože Zairic má důležitou práci. Nechápeš to?“

	„Stejně chci zpátky svého pravého kamaráda Fernanda.“

	Fernando vypadal upřímně zmaten. „Ale proč? Zairic je jasně lepší než ten člověk, kterým jsem býval – to poznám i já sám. A určitě jsem se tě dost natrápil.“ Spiklenecky zašeptal: „Víš, že mám svoje chyby.“

	„Všechny lidské bytosti mají chyby. To z nás dělá to, čím jsme. Mám tě rád, jaký jsi, i přes ty nesmysly, které ses mi snažil nakukat. Pomáhal jsi mi, když jsem to potřeboval, a já jsem pomáhal tobě, když jsi měl malér.“

	Fernando se mdle usmál. „Vážím si toho, že to říkáš, ale teď dělám se svým životem něco důležitýho. Konečně jsem vážně někdo – ne jen ten, koho jsem si zrovna vymyslel.“

	~

	Sophie Venceová začala budovat trvalé stavby a rozšiřovat Prameny kluzké vody do podoby skutečné vesnice. Kolem lávek nechala natáhnout drátěný plot jako slabou bariéru, aby lidé nešťastnou náhodou nespadli do jezírek, ta ohrada však nebránila nikomu, kdo se chtěl namočit.

	Jakmile se roznesly zvěsti o elánu Petera Heralda a o tom, že kluzká voda údajně vyléčila jeho obtíže, dorazili další nemocní a umírající kolonisté, aby zkusili štěstí. I oni vyšli z jezírek silnější a zdravější. A občas se zvláštními telekinemantickými schopnostmi.

	Davy narůstaly, generál Adolphus přijímal Sophiiny zprávy s velkým zájmem a sliboval, že ji brzy navštíví.

	Za čtyři týdny dorazili první turisté z Korunovačních klenotů.
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	atímco se Keanina matka tvářila, že záležitost s de Carrem byla vyřešena a smetena ze stolu, Keana dál truchlila pro Louise a pátrání po Cristophovi nevzdala. Čekala na svůj čas, měla oči otevřené a předstírala, že žije život, jaký od ní matka očekává.

	Diadém Michella jí určila stejně hloupé povinnosti, jaké byly odjakživa její denní rutinou: předávání nesmyslných občanských ocenění, účast na sportovních kláních a předávání cen, návštěvy přehlídek. Dříve jí pomáhalo vědomí, že má Louise, díky němu ta veřejná vystoupení zvládla, ale s tím byl konec.

	Teď nenáviděla každou vteřinu.

	Dnes měla slavnostně otevřít novou vládní budovu Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny, obrovskou stavbu, která se budovala celé roky. Když pomyslela na ty okrajové planety, věděla, že tam někde je Cristoph, připraven o všechno.

	Dokud nezjistí, co se s ním stalo, musí se na Sonjeeře chovat jakoby nic. Nedopřeje matce příležitost ani radost zase všechno překazit. Nevěděla, proč by jí Michella měla bránit v pomáhání Louisovu synovi, snad kromě zášti. Keana se už ale jednou dopustila té osudové chyby, že podcenila matčin hněv, víckrát se to nestane.

	Diadém vyžadovala, aby se Keana na dnešní ceremonii vyšňořila a svěřila se do péče týmu královských stylistů. Přetrpěla hodiny česání a líčení, a když stylisté konečně usoudili, že je dostatečně krásná a dokonalá, vytratila se, aby se předělala trochu podle svého vkusu. Nelíbilo se jí, jak se oční stíny bijí se světlým tónem pleti a modrýma očima. Posadila se k toaletnímu stolku a vlastními štětečky si opravila barvy. Ruce se jí pohybovaly trhavými napjatými pohyby.

	Do pokoje vstoupil Bolton, nesmělý a až bolestně zdvořilý. Po té tragédii se jí stal opravdovým přítelem. Kdyby to tak byli pochopili i ostatní šlechtici, uznali, jak moc Louise potřebuje…

	Minulý týden se Bolton nastěhoval do jejího královského apartmá, víc ze starosti o její dobro než kvůli udržení zdání. Spal v jedné z ložnic pro hosty, což ale matka nemusela vědět. Znal její bolest a držel se jí z cesty, ale byl s ní, když ho potřebovala – rytíř v pravém smyslu toho slova.

	Keana se zvedla, oděná v dlouhých šatech z klasických látek v honosném stylu z dílny jedné špičkové návrhářky Diadému. Bolton jí pomohl přehodit přes rameno a prsa rudou šerpu. Řekl konejšivě: „Za jiných okolností, kdyby nám do života nezasahovalo tolik lidí, bychom možná byli dokonalý pár, má drahá.“ Povzdechl si. „Přivádějí mě k šílenství těmi svými požadavky.“

	Když jí připevňoval sponu křiklavé šerpy, všimla si, že má smutné oči. Impulzivně mu vlepila rychlou pusu na tvář a hned se zase odtáhla. Bolton se začervenal a usmál se.

	~

	Ústředí Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny bylo rozlehlé, dokonce i na poměry rozbujelé sonjeerské byrokracie. Okázalá stavba zahrnovala odbory a výbory pro všechny hraniční planety s kancelářemi pro každého z jedenácti teritoriálních guvernérů. Na střeše se jako na kolotoči točilo čtyřiapadesát glóbů připevněných k gigantickému průhlednému disku. Když Keana s Boltonem vystoupila z limuzíny před hlavní tribunou, zaznamenala vířící koule. Na jedné z těch planet Vzdálené zóny je Cristoph, ale ona netušila kde…

	Na náměstí se už sešel dav, a jak se Keana blížila vyhrazenému místu před tribunou, zaznamenala tři zdobená křesla. Čekala, že tam bude jedno pro ni a druhé pro manžela. Třetí je zřejmě určeno pro nějakého zástupce úřadu, usoudila. K jejímu překvapení se ale se slávou, za zvuku fanfár lesních rohů dostavila Diadém Michella. Stará žena vystoupila z kočáru, následovaná všudypřítomným Išopem Heerem. Dav uvítal její příjezd jásotem.

	Keana se rozčileně obrátila zády a zamířila ke křeslu. Když se vedle ní usazoval Bolton, zamumlala: „Jestli chce matka přestřihnout stuhu sama, proč jsem sem měla přijet?“

	Diadém k nim vystoupala po schodech, Keana s Boltonem vstali, uklonili se a stará žena zaujala zbylé čestné místo. Išop Heer se postavil za Michellu a ostatní šlechtici a zástupci Úřadu se usadili za nimi na tribuně. Keana si matky nevšímala.

	Dělníci naaranžovali před budovu dlouhou rudězlatou stuhu, přinesli absurdně velké ceremoniální nůžky a slavnostně je podali Diadému, ale ta ukázala na dceru. „Pánové, tohle je akce princezny Keany. Přišla jsem se jenom podívat a podpořit ji.“ Po tom velkolepém příjezdu vyznívala její slova výsměšně.

	Když se Keana chopila nůžek, všimla si, že jsou opatřeny novou pečetí úřadu s motivem glóbů. Diadém jí věnovala svůj nejsladší úsměv. „Já vím, že jsi mě tady dnes ráno nečekala, má drahá, ale doslechla jsem se, že se necítíš dobře. Chtěla jsem tě podpořit.“

	Mohla jsi mě podpořit spoustou důležitějších způsobů. Keana měla co dělat, aby nemluvila trpce. „Vážím si tvé starostlivosti, matko.“

	Slavnost začala a Diadém se ji pokusila vtáhnout do lehké konverzace, jako by jejich vztah nic nenarušilo, ale Keana neměla o srdečnost zájem. Odpovídala nejstručněji, jak jen mohla.

	Diadém předstírala, že dceřinu mrzutou náladu nepostřehla. Pokynula Išopovi a ten se k ní naklonil, aby slyšel přes hluk davu. Keaně neušlo ani jediné z matčiných slov. „Išope, dělají mi starosti poslední zprávy z Hallholme. Vypadá to, že se tam uchytil další náboženský kult, možná nebezpečný, a rychle se šíří. Nemám žádný důkaz násilí, ale člověk nikdy neví. Každý kult je svým způsobem nebezpečný.“

	„Ano, eminence. Mám úplný seznam kultů, které se vydaly na planetu Hallholme, a studoval jsem zprávy i o tomhle. Stoupenci tvrdí, že mají přístup ke vzpomínkám cizí rasy. Ten šašek Luke Pritikin si ničeho nevšiml.“

	„Je to mizerný zvěd,“ dala mu za pravdu Michella. „Všichni jsou takoví. Potřebuju na té planetě lepší zpravodajskou službu.“

	„Objevily se také zprávy o zázračných uzdraveních, eminence.“

	„Zázračná uzdravení? Nikdy nepřestanu žasnout nad tím, jakým hloupostem lidé uvěří. Možná bychom měli poslat všechny neduživé a na smrt nemocné na planetu Hallholme a předat je generálu Adolphovi, aby už dál nevysávali naši státní pokladnu.“ Zasmála se.

	Išop zůstal vážný. „Zdá se, že právě tohle se děje, eminence. Cestovní moduly na Hallholme jsou plné nemocných a dosud se nikdo z nich na Korunovační klenoty nevrátil.“

	„Tak tedy spánembohem, ať si jdou. Proč se tolik slaboduchých hlupáků hrne do takového nesmyslu? Co jim v životě chybí, že se všeho vzdají kvůli tak očividnému podvodu?“

	Keana si pomyslela, že to chápe, ale nahlas neřekla nic.

	Michella se ušklíbla, pořád znepokojená. „Ale proč by generál takovou věc povolil… ledaže by to vymyslel sám. Išope, vypravte se zjistit, co se tam děje, prověřte, jestli nemá něco lubem. Mám podezření, že za tím stojí Adolphus.“

	„Znovu na Hallholme, eminence?“ Išop se tvářil stísněně, otíral si ruce do kalhot. Při samotné zmínce o té planetě se mu dělalo zle.

	„Přesně tam ho najdete, Išope,“ řekla s mírnou výtkou v hlase. „Možná se generál dal najednou na víru. Nebyla by to ironie?“ Diadém máchla přezíravě rukou, předstírala, že je jí to jedno. „Prostě vykonejte ten úkol pořádně, Išope. A zbavte Pritikina jeho povinností. Je k ničemu.“

	Když šéf úřadu skončil se svým nudným proslovem a poděkoval Diadému za podporu, spustila dole pod tribunou hudba. Jakmile nadešla správná chvíle, roztáhla Keana ty komické nůžky, pronesla otřepanou řeč a snažila se, aby nezněla moc neslaně nemastně. Pak přestřihla stuhu, slavnostně otevřela budovu Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny a strnule zamávala jásajícímu davu.

	Lidé na Sonjeeře se dali snadno ošidit zdáním.
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	sada Prameny kluzké vody rostla, jak přijížděli noví návštěvníci a po proměně zůstávalo na místě víc a víc stínových Xayanů. Sophie byla nucena povolat další pracovníky. Na synovo naléhání přidělila Antonii Anquiové vlastní srub a s potěšením sledovala, jak dobře Devon s tou dívkou zvládají příliv příchozích.

	Sophii připadalo jeho zanícení pro Antonii kouzelné. Z mladé ženy se vyklubala víc než jen sladká povadlá květinka, jak Sophii připadala, když ji poprvé viděla v Michellině Městě. Ano, Antonia v sobě měla jakousi tvrdou ostražitost, bolestné jizvy z minula… ale v Devonově přítomnosti se ta hrana viditelně otupila. Antonia vlastně Sophii připomínala ji samotnou, když sem Devona přivedla vybudovat si nový život.

	Jak tak sledovala nově proměněné se vším jejich nadšením a vášní, poznala, že jejich okouzlení je nelíčené, ji samotnou však ten zázrak nelákal. Sledovala návštěvníky den za dnem, ale mínění si nechávala pro sebe. Řídila tábor, zajišťovala přístup ke kluzké vodě a nikomu jeho rozhodnutí nevymlouvala – to by porušilo dohodu, kterou generál uzavřel s Xayany.

	Nějakou dobu se bála, že se Devon nechá nakazit zápalem Fernanda-Zairika, ale mladík byl naštěstí tak posedlý Antonií, že nechtěl riskovat své šance u ní.

	Nicméně rizika tu byla. Ne vždycky proces vyšel. Tři dychtiví dobrovolníci utrpěli z neznámých důvodů při ponoření takový šok, že se z kómatu neprobrali. Přesunuli je do zdravotnického střediska ve městě, ale jejich stav se nelepšil.

	Chtěla po Fernandu-Zairikovi vysvětlení, ale byl stejně zděšený jako ona. „Není v tom žádná schválnost. Je mi líto, že ty lidi neumím přivést zpátky. Ale život – zvlášť tady, na této planetě – je plný nejistot, nebezpečí a tragédií. Mějte na paměti, že jsme naopak značný počet lidských životů zachránili.“

	„Neuvažuju o lidech jako o počtech v účetní knize.“ Sophie však věděla, že má ten muž pravdu. Mnoho nemocných a neduživých dobrovolníků by bylo na své choroby zemřelo, ale symbióza s Xayany jim vrátila zdraví.

	Kromě churavějících, umírajících, utiskovaných a zoufalých přijížděla i spousta zvědavých, pátrali po něčem, co jim v životě chybělo. Doufali, že jim to dá kluzká voda.

	~

	Každé tři dny si Vincent Jenet vypůjčil táborový trakmaster a ve stále se rozšiřujících kruzích prohledával oblast kolem Pramenů kluzké vody, pokračoval v původním průzkumu. Sám v řídicí kabině vyrážel s pancéřovaným vozidlem z údolí, pak nahoru a přes pásmo nízkých kopců, kde generálovi strážci zastřelili domorodé dobytče. Při četných průzkumných výpravách však žádné další podobné tvory nezahlédl.

	Nyní spatřil v dálce slabý cyklón, jak víří prach a vysává ho do nebe, opilecky tancuje po holé neúrodné krajině. Zatímco to pozoroval, vír se rozptýlil.

	Vincentovi scházely dny na cestách s Fernandem.

	I když byl v zásadě tichý člověk a samotář, měl rád uvolněnou společnost svého druha, to bezpodmínečné přátelství. Nemiloval rizika a Fernando byl naopak lehkomyslný, postupně ho vytlačil z jeho pohodlné zóny, přiměl ho být aktivnější, nenechat se postrkovat okolnostmi. Teď se jejich cesty značně rozešly.

	Přesto chtěl Vincent dokončit práci, kterou s Fernandem začali, když se vypravili zmapovat tento úsek krajiny. Tehdy hned poté, co objevili kluzkou vodu, pospíchali zpátky do hlavního města. Vincent nesnášel nedokončené úkoly.

	Trakmaster zdolal nízký svah a Vincent shlédl dolů na záplavu svěžích barev – do mělké kotliny plné proplétající se šarlatové vegetace tak křiklavé barvy, až z toho bolely oči. V divočině Pekelné díry podobně bujné rostlinstvo ještě neviděl.

	Celý fascinovaný dojel k okraji té divné záplavy. Zvláštní porost se zvedal a klesal na dlouhých dužnatých stoncích, kýval se ve vzduchu jako jazyky. Nic takového nebylo dosud zdokumentováno, pokud Vincent věděl, a tak si udělal pečlivé poznámky a záběry. Ty rostliny byly krásné, majestátní a tuze děsivé. Nechtěl se k nim moc přibližovat.

	Věděl však, že jeho povinností výzkumníka je prověřit nález přímo, a tak si oblékl košili s dlouhým rukávem, čepici, dýchací masku a rukavice. Kdo ví, jaké pyly nebo výpary může ten plevel vydávat.

	Otevřel průlez z kabiny a vystoupil do vlhkého šustícího vzduchu, v němž se rudé listy vlnily a chvěly. Rostliny ho převyšovaly, listy se roztahovaly. Uvědomil si, že to praskání a skřípání způsobuje jejich rychlý růst. Veliké baňaté pupeny obracely špičky k nebi a rozevíraly se, odhalovaly spousty nadýchaných spor, které se rozlétaly jako hmyz. Pyl v několika vteřinách odumíral, klesal na nezarostlou půdu.

	Generál Adolphus by mohl poslat tým xenobotaniků, aby sebrali vzorky. Místní rostliny, i když nebyly jedlé, sloužily jako stavební materiál, polymery, průmyslové chemikálie, dokonce i léčiva. Vzhledem k tomu bleskurychlému růstu by tato vegetace mohla být vskutku užitečná.

	Rukou v rukavici se opatrně dotkl jednoho listu. Ucukl, když se rostlina odtáhla. Už věděl, že není radno podceňovat nic, co mu Pekelná díra může předvést. Ten explozivní děsivý růst byl… trochu děsivý. Rozhodl se vrátit do Pramenů kluzké vody a říct o tom divném lese Sophii Venceové. Možná, že Fernando-Zairic díky xayanským vzpomínkám vysvětlí, o co jde…

	Z vnitřku kabiny trakmasteru se rozezněl alarm počasí, Vincent nastoupil a viděl naléhavou meteorologickou výstrahu. Hnala se k němu mohutná elektrická bouře.

	~

	Vincent šlapal na plyn a řítil se krajinou, sledoval, jak se za ním žene bouře, pulz se mu bouřil. Cestou zpátky do lázní pozoroval její postup a žasl, když nečekaně změnila směr.

	Vincent byl teď asi hodinu před ní. Měl by osadě pomoci se připravit. Sophie Venceová měla na místě vlastní monitorovací stanice a věděla, jak vrtošivé dokáže být místní počasí, proto Vincenta nepřekvapilo, když dorazil do tábora a zjistil, že práce už jsou v plném proudu. Sophie, Devon a Antonia vyháněli všechny ze stanů a srubů do protibouřkových krytů pod zemí. Obyvatelstvo lázní se od té doby, co byly bunkry vykopány, dramaticky rozrostlo a ochranné sklepy budou praskat ve švech. Lidé v nich budou natěsnáni a musí doufat, že ten nápor nepotrvá dlouho.

	Když Sophie viděla, že přijíždí trakmaster, viditelně se jí ulevilo, zamávala na něj oběma rukama. „Vincente, otevřete průlez! Je to ta nejlepší ochrana, jakou teď máme. Vejde se vám tam pětadvacet lidí!“

	Vozidlo bylo zkonstruováno pro osm, nanejvýš dvanáct osob. „Pětadvacet?“

	„Ať jsou radši namačkaní než mrtví. Honem, všichni – pohněte se!“

	Vincent otevřel boční dveře. „Je tu spousta místa,“ zalhal. „Pojďte dovnitř!“ Lidé se k němu rozběhli s ranci svých pokladů, které si přivezli na Pekelnou díru, on ale zavrtěl hlavou. „Tohle nechte venku. Pro věci tu není místo, jen pro lidi!“

	Nějaký brunátný muž na něj překvapeně zamrkal, nechápal to. „Ale to je všechno, co mi zůstalo. Nemůžu –“ Další lidé se hrnuli kolem něj, odhazovali rance na zem a pokoušeli se zajistit si místo v obrněném voze. Zatlačili váhavce do nákladního prostoru.

	Nebe nabralo nezdravě zelenou barvu, hrozba se blížila přes pásmo pohoří, které obklopovalo údolí s kluzkou vodou. Přes vrcholky šlehaly blesky. Vincent zahlédl Fernanda a asi čtyřicítku stínových Xayanů, jak sedí na opačném konci nejsevernějšího jezírka, kde si vybudovali tábor. Proměnění se nijak nespěchali evakuovat, byli naprosto neteční.

	Vincentovi se zhouplo srdce. Nemůže nechat Fernanda a všechny ty lidi jen tak ignorovat ohrožení. Rozběhl se k nim a křičel do zvedajícího se větru: „Tam nemůžete zůstat! Běžte se schovat!“ Praskání ve vzduchu zesílilo. I kdyby přiměl Fernanda a všechny jeho druhy k pohybu, asi by už pro ně nebylo místo v krytech ani ve vozidle.

	Fernando k němu jenom vzhlédl a zářivě se usmál. „Dávej pozor, Vincente! Konečně ti můžeme předvést něco z toho, co jsem ti popisoval.“

	Stínoví Xayané seděli na zemi a každý držel hrst písku. Předváděli své telepatické schopnosti, manipulovali s pískem a prachem a tvořili malé exotické sochy – složité modely prastarých xayanských měst.

	Kdykoli jindy by to Vincenta okouzlilo, ale teď byl zoufalý. Fernando k němu vztáhl sevřené ruce a Vincent ten pečlivě vybalancovaný písek smetl. „Fernando, poslouchej mě! Je to elektrická bouře – víš přece, co to znamená! Není tu žádný úkryt. Řekni svým lidem, aby šli za mnou. Nemáme čas.“ Nasadil prosebný tón, aby zakryl vztek. „To s těmi xayanskými městy mi ukážeš pak. Můžete si nadělat soch, co se vám zlíbí. Jenom to pro mě udělej, prosím!“

	Fernandova tvář nasadila uhlazený výraz Zairika. Tajuplnýma očima si změřil blížící se bouři, jako by ji do té chvíle nezaznamenal. „Chápu, že máš strach, ale bouřky se bát nemusíš. Jsou nás tu teď desítky a mnozí telekinemantikové.“

	Sophie na něj křičela: „Vincente, nemůžete zachraňovat lidi, když to sami nechtějí. Pojďte se schovat!“ Ale na Fernandově sebejistotě bylo něco, co Vincenta svádělo svěřit mu vlastní bezpečí, i když to nedávalo logický smysl. „Počkejte chviličku!“ Fernando-Zairic se zvedl a stínoví Xayané ho napodobili, roztáhli prsty a nechali písek vysypat na zem. Stanuli bok po boku, obrátili tváře k blížící se bouři a zavřeli oči. Vincent ucítil ve vzduchu úplně jiné praskání – prospěšné a ochranitelské.

	Sophie zavolala ještě několikrát, zatímco rámus bouře sílil. Blesky teď praskaly všude kolem jezírek s kluzkou vodou. Znechuceně a smutně si povzdechla. „Můžu nechat odemknuto už jenom pár minut.“

	Schovala se do krytu a zavřela dveře nad svou hlavou. Trakmaster, nacpaný hysterickými lidmi, se uzavřel, už s ním nepočítali.

	Fernando se choval naprosto sebejistě. Stínoví Xayané se jako jeden usmáli, povzdechli si… a bouře se jim přehnala nad hlavami.

	Nad údolíčkem se zvedla, jako by narazila na skleněnou kupoli, a vyjela výš do vzduchu. Blesky se rozjely jako hvězdice, nedotýkaly se už země. Vincent hleděl vzhůru v posvátném úžasu, pozoroval břicho bouře, zatímco nad nimi burácely vířící hnědé mraky.

	Stínoví Xayané nasadili svou sílu a odvrátili katastrofu od lázní a od jezírek. Sotva bouře minula údolí a prořítila se za pásmo hor vzadu, rozpoutala se s novou silou, jako by se rozčilila.

	Stínoví Xayané se uvolnili. Vesele se šklebící Fernando se přihnal obejmout Vincenta, překypoval nadšením. „Viděl jsi to? Řekl jsem ti, že to zařídíme.“

	Vincentovi se roztřásla kolena. „Neškodilo by menší varování.“

	„To by nám zkazilo překvapení.“ Fernando si dřepl a nabral zase do dlaní písek. „A teď ti konečně ukážeme ty pískové sochy.“

	~

	I když Vincent pořád moc nechápal Zairikovo zvláštní vzpomínání, připomínající litanii, sedával každý večer s přítelem a poslouchal, jak mluví ke svým přeměněným druhům. Neustále rostoucí skupina stínových Xayanů se držela u jezírek, dřepěli tam a dělili se o získané zkušenosti. Proměnění sice Vincenta vždycky vítali, ale jak týdny plynuly, připadalo mu, že se jim vzdaluje. Nemínili ho přezírat, ale nesdílel jejich zprostředkované zkušenosti.

	I když ho Fernando už neponoukal k ponoření, Vincent dál cítil mírný tlak na to, aby přijal vlastní probuzenou xayanskou paměť. Ale čím víc sledoval to bratrstvo a poslouchal jeho exotické vzpomínky, tím méně se mu chtělo se k němu přidat.

	Vincent si uvědomil, že je možná načase, aby si našel nějakou jinou práci, požádal Sophii nebo generála, aby ho přidělili jinam.

	~

	Zatímco se pod temnou volnou oblohou na okraji světel osady scházeli stínoví Xayané, posadil se Fernando-Zairic se zkříženýma nohama a nemotorně se sklonil, jako by čekal, že bude mít tělo a kosti ohebnější, než ve skutečnosti byly. Zairic vzhlédl mírně opalizujícíma očima a pozoroval na nebi hojné padající hvězdy – jasně oranžové bolidy způsobené tím, jak do atmosféry pronikalo rozpadající se smetí z vesmíru.

	„Naše rasa byla tak blízko dosažení ala’ru, než se přiblížil ten asteroid – jednu generaci od dosažení… kvora, kritického množství nutného k přeměně celé naší rasy a zásadní změně vesmíru.“ Rozpřáhl ruce. „Teď to musíme zkusit znova… pokud najdeme dost lidí, kteří se k nám připojí.“

	Mnoho stínových Xayanů roztahovalo prsty a paže, jako by je fascinovala tuhá struktura lidských těl. „Ale jsme od toho kritického bodu moc daleko,“ upozornil jeden.

	„Daleko… ale ne beznadějně,“ odvětil Zairic. „Cítíte to sami. Ve spojení s lidskou myslí jsme mnohem silnější. Je to heteroze, potomci převyšují rodiče. Ke spuštění evolučního posunu nás bude třeba méně. Vzpomeňte si na svůj první život. Všichni jste mi věřili, odevzdali jste těla a mysli kluzké vodě. Když se blížil asteroid, věděli jsme, co musíme udělat.“

	Stínoví Xayané pokyvovali a mumlali si mezi sebou. Někteří při vzpomínce na ten strach zakvíleli.

	Fernando-Zairic se obrátil k Vincentovi. „Byla to pro nás strašná doba, příteli. Jakmile jsme si uvědomili, že ani naši telekinemantikové nezabrání vyhlazení, stala se kluzká voda naší jedinou nadějí na zachování toho, čím jsme byli. Vstupovali jsme do jezírek, jeden za druhým, stovky, tisíce, pak miliony, po celé planetě. Rozpustili jsme se v záchovné tekutině a doufali, že nějaká jiskra našeho já přežije to nebeské bombardování.“

	Vincent se snažil představit si, jak se taková spousta Xayanů prostě rozpustila, aby uskladnila životy v tekutém médiu. Ale byl ten záznam paměti skutečně oni, nebo jenom kopie toho, kým kdysi byli? Co jejich duše? Nevěděl přesně, jak se na to zeptat.

	Zairic se zvýšeným hlasem obrátil k proměněným. „Slíbil jsem vám, že přežijeme, a přežili jsme. Teď mi věřte znovu. Probudíme se a ala’ru dosáhneme.“

	Vincent se ozval: „Ale ti čtyři původní domorodci taky přežili dopad. Nebylo lepší zachránit opravdové Xayany? Do té kobky by se jich vešlo víc a mohli jste vyhloubit i další. Tenhle… plán s kluzkou vodou byl strašlivě riskantní. Jak jste věděli, že na planetu někdy přijde nějaká další rasa? A že naše těla a duše budou slučitelné s Xayany?“

	„Oba plány byly riskantní, Vincente.“ Fernando se usmál a promluvil vlastním nadšeným hlasem: „Copak měli jinou možnost? Když se svět chýlí ke konci, proč nezariskovat?“

	Vincent nemohl uvěřit, že celá populace vsadila existenci na předpoklad, že jednoho dne nějaká neznámá rasa možná narazí na jejich poničenou planetu a náhodou zjistí, jak je oživit z kluzké vody. Xayané museli mít ještě nějaký jiný důvod, proč věřit, že budou nalezeni a oživeni. „Já bych si byl vybral něco s trochu vyšší šancí na úspěch,“ pokrčil rameny. „Připadá mi to strašně nepravděpodobné. Běhá mi mráz po zádech, když si pomyslím, jak to bylo nevypočitatelné.“

	„A přece se to stalo. Výsledky neuhádáš.“ Fernando se usmíval, pak nasadil prázdný výraz a promluvil Zairic. „Encix a její druhové chtěli zachránit civilizaci, ale neměli jsme dost času ani zdrojů na záchranu víc než hrstky Xayanů v muzejních bunkrech. Má skupina chtěla použít kluzkou vodu a uchovat co nejvíc životů a vzpomínek – miliony.“ Pokrčil rameny. „Popravdě, Vincente, ani jedna z těch variant neměla moc šancí na úspěch, ale díky lidem se nám to povedlo.“ Zvýšil hlas, obrátil se ke shromážděným stínovým Xayanům: „A teď nás oživíme tolik, abychom se dostali ke klíčovému bodu a dosáhli toho, čeho naše rasa musí dosáhnout. Ala’ru je náš osud.“

	Následovala další prudká proměna, promluvil vesele jako Fernando. „Určitě chápeš, jak je to důležitý, Vincente. Když se k nám přidáš, dostaneme se blíž k cíli.“

	„Pro mě to není, Fernando. Já ani nerozumím té… věci s ala’ru.“ Vincent snil o normálním životě, práci, která by ho naplňovala, o milé ženě a příjemném domově. Nikdy si nepředstavoval, že by se dostal tak daleko za své osobní hranice a pak už ani nebyl člověk.

	„Já vím, je těžké pochopit koncept ala’ru. Jde o zrychlení našeho potenciálu, proražení stropu toho, co jsme – lidé a Xayané.“ Fernando-Zairic vypadal, že exploduje touhou vylíčit, o co mu jde. Otevíral a zavíral ústa, ale správná slova z nich nevycházela. Pak se mu z hrdla ozvaly podivné zvuky a chrčení, jako by se pokoušel složit a vytvarovat svůj hrtan, jenže to nešlo.

	Fernando vykulil oči, vypoulil je tou námahou a Vincenta to poplašilo. Ty cizí zvuky byly nepřirozené, děsivé a kamarád vypadal jako člověk s vážnou vadou řeči, který se pokouší volat, že hoří. Tvář se mu zkroutila, ale ústa nevydala náležité zvuky.

	Nakonec Fernando podrážděně zavrtěl hlavou. „Nedokážu ti to vysvětlit, Vincente. Lidi neznají tohle pojetí, záchytný body, slovník. Ale… je to ta nejúžasnější věc, jakou jsem kdy měl v hlavě.“

	Ostatní souhlasně mumlali a Vincent se cítil ještě stísněněji. Ano, chtěl pochopit, co jeho přítele a všechny jeho následovníky tolik inspirovalo, ale nepotřeboval se stát něčím jiným než sám sebou. Moc dobře věděl, že Fernando odjakživa pátral po hrnci zlata na konci duhy. A teď získal tohle cizí zlato… nebo kočičí zlato.

	Tehdy se Vincent definitivně rozhodl opustit Prameny kluzké vody.
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	ak se očekávalo, jakmile byli Turlo a Sunitha Urvancikovi odveleni ke svým novým povinnostem, poslal strunový uzel na Sonjeeře naléhavý dotaz na ztracené značkovací plavidlo. Generál Adolphus odpověděl poštovním dronem: „Je mi líto, ale Kerris na Hallholme nedorazil. Snad se ztratil někde po cestě?“

	Urvancikovi se bezpečně uklidili z dohledu do Ankoru a Kerris byl už instalován na novém uzlu. Brzy se pustí do hlídání nezávislé sítě Vzdálených světů, prověří, zda je všechno připraveno na den D.

	Generála ale trápilo skryté varování, které jeden z jeho zbývajících věrných zašifroval do formální zprávy: V příštím cestovním modulu posílá Diadém Michella svého osobního hlídacího psa prozkoumat nový náboženský kult na Hallholme.

	Brzy tedy dorazí Išop Heer. Aspoň že Adolphus věděl, že se na něj má připravit.

	Z předchozí zkušenosti poznal, že inspektor Diadému je tvrdý, bystrý a beze smyslu pro humor; na rozdíl od neschopného Lukea Pritikina se Išop Heer nenechá rozptýlit lesklými krystaly na skalní stěně. Adolphus mu bude muset něco předhodit – ale ne všechno. Za žádných podmínek nechtěl, aby se Diadém dozvěděla o původních Xayanech ani o jejich kryptě s domorodými artefakty a technologiemi.

	Povolal Cristopha de Carrea z jeho tajného výzkumu v muzejní kobce. Neměli moc času.

	Cristoph dorazil na Elbu dlouho po setmění v doprovodu Encix – což bylo překvapení. Xayanka jela nenápadně skrytá vzadu v trakmasteru, věděla, že se musí držet z dohledu. Jakmile jí Cristoph oznámil, že je vzduch čistý, vystoupila a stanula pod hvězdami. Její kůže vydávala bledý duhový jas, který jako by odrážel rozvířenou noční atmosférickou zář.

	Cristoph se formálně uklonil generálovi a Encix ho napodobila. Adolphus, věčně v obavách před nečekanými diváky, jim rychle pokynul, aby šli dovnitř. Tam se jim svěřil s nadcházejícím příjezdem Išopa Heera.

	Cristoph okamžitě pochopil důsledky. „To se dalo čekat, generále. Někdo se musel zmínit, že se tam u jezírek dějí divné věci. Slyšel jsem, že už máme víc než sto přeměněných z Korunovačních klenotů. To se nedá udržet v tajnosti.“

	„Nikdo z nich neopustil Hallholme, ale řeči se šíří.“ Adolphus našpulil rty. „Michella nemůže mít konkrétní údaje, jen pár divných historek, které probudily její zvědavost. A jestli je některá z nich pravdivá, ona jí stejně neuvěří. Ale s Išopem Heerem jsem se už setkal a ten člověk jde za svým úkolem jako býk.“ Tvrdě se usmál. „Ošidit ho bude mnohem těžší. Měl bych se postarat, aby se přede mnou měl na pozoru.“

	Encix hleděla na oba muže a nerozuměla jejich napětí. „Existuje přece jasné řešení. Pokud se ten návštěvník sám namočí do jezírek, pomůže nám získat Diadém Michellu pro naši věc. Jakmile my Xayané rozhlásíme po vaší Konstelaci, co potřebujeme, dorazí sem další dobrovolníci a probudí nás více. Jeho příjezd nám může prospět.“

	„Vy lidem moc nerozumíte, Encix,“ poznamenal Cristoph smutně.

	„Proto chci vaši existenci udržet v tajnosti – pro vaše i naše dobro.“ Generál byl otevřenější. „Diadém není člověk, který by se chtěl dělit. Jakmile se dozví o čtyřech původních obyvatelích, chopí se vás a odveze na Sonjeeru k výslechům a rozborům. Pošle sem vojenské jednotky, aby obsadily muzejní kryptu a zabavily všechny vaše artefakty. Jezírka s kluzkou vodou nejspíš označí za nebezpečná a vyhlásí nad nimi karanténu.“

	Cristoph dodal hořce: „On nepřehání, Encix. Diadém nám sebere všechno. To dělá běžně.“

	Měkké tělo Encix zapulzovalo, Xayanka se zhoupla a znovu se napřímila, jak pochopila. „Ach… už tomu rozumím. V lidské rase jsou frakce.“

	„Máme jich spoustu,“ potvrdil Cristoph.

	„Politicky mám povinnost nechat Išopa Heera prohlédnout si Prameny kluzké vody, ale nechám ho, ať si závěry udělá sám.“ Adolphus s pochmurným úsměvem přecházel po pokoji. „Nejdřív si promluvím s Fernandem-Zairikem. Původní Fernando přesně pochopí, co musíme udělat. S trochou pomoci od stínových Xayanů nebude mít pan Heer důvod pochybovat, že nejde jen o masový přelud.“

	„Tím víc je třeba, aby nezahlédl žádnou stopu po původních Xayanech,“ varoval Cristoph.

	„Nebo po pravých xayanských artefaktech. Musíme je z toho vynechat.“ Adolphus se obrátil k Encix, nebyl si jistý, jestli chápe, co je v sázce.

	Xayanka odpověděla: „Vrátíme se do muzejní kobky. My čtyři domorodci musíme dokončit úkol na počest našeho ztraceného přítele Allyfa. Budeme se dál držet z dohledu.“

	„Uzavřu celou venkovní stanici, dokud inspektor Diadému neodejde, pane. Postavím hlídky a stráže maskované za horníky. V záznamech jsme vedeni jako běžná průzkumná důlní operace. Išop Heer to nikdy nepozná.“

	„Přesně tak jsem to myslel, pane de Carre. Jakmile ten člověk od Diadému uslyší proměněné mluvit o cizích vzpomínkách a ztracených civilizacích, neuvěří ani slovo. Na této planetě rostou bláznivé kulty jako houby po dešti. Když ho trochu postrčíme, usoudí, že nejde o nic víc než o náboženské nadšence s vymytými mozky.“

	Encix k němu obrátila svou zvláštní tvář. „Tak vnímáte stínové Xayany, generále Adolphe? Jako členy kultu s vymytými mozky?“

	„Zpočátku jsem si to myslel, ale teď už ne. Proto vás musíme udržet v bezpečí, dokud vám lépe neporozumíme.“

	„A my Xayané potřebujeme pochopit víc o těch nesnášenlivých frakcích mezi lidmi.“ Encix se znovu vláčně uklonila.

	„Zkoumejte dál kryptu, pane de Carre. Zkuste najít nějaké artefakty, které by mohly… prospět.“

	„Ano, generále.“

	Dvojice odešla a Adolphus poslal zprávu do Ankoru, aby se i tam posílily hlídky. Zavrtěl hlavou. Proč se na ně musela Diadém zaměřit právě teď, když do dne D schází necelý měsíc?
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	dyž generálovo užitkové služební auto dorazilo po dlouhé cestě do Pramenů kluzké vody, spatřil Išop Heer poprvé tři kulatá jezírka. Tahle odporná a nevýrazná planeta se mu nikdy nelíbila a ani pohled na lázně na tom nic nezměnil. Nádrže vypadaly jako jámy s rtuťovitou tekutinou, kolem kterých se povalovaly obsidiánové balvany. To ho Diadém poslala až sem, aby se podíval na toto?

	Správce Adolphus seděl vedle něj vzadu ve služebním voze a choval se, jako by mu Išopova přítomnost byla lhostejná. Tvář diskreditovaného generála byla jako dobře ovládaná maska, ale Išop věděl, že musí střehnout po drobných známkách: ticích, bezděčných gestech, nervozitě. Došel k názoru, že Adolphus je spíš podrážděný než vystrašený.

	„Návštěvníci nám sem jezdí v jednom kuse, pane Heere. Nepotlačovali jsme žádné zprávy o nádržích s kluzkou vodou, ani o četných náboženských skupinách, které přijíždějí na mou planetu – teď ani kdykoli v uplynulých deseti letech. Vypadá to, že všichni něco hledají a doufají, že to najdou právě tady.“

	V přítomnosti generála Išop nemohl zapomenout, jak mu tento muž posledně vyhrožoval, že ho vyžene do bouře. Ve službě Diadému byl zvyklý, že se ho všichni báli, každý se hned stavěl do pozoru a nabízel absolutní spolupráci. Ale Tiber Adolphus ne. Nedal najevo strach z Išopa ani z Diadému. To inspektora velice deptalo.

	Co když o těch podivných jezírcích objeví něco důležitého? Zabrání mu generál podat zprávu na Sonjeeru? Upravil si obličejovou masku, přitáhl si rukavice a snažil se nemyslet na cizí mikroorganismy, zatímco řidič zastavil před primitivním táborem. „Diadém Michella očekává, že se vrátím příštím strunovým tahačem s důkladným hlášením.“

	Generál zachovával strohý postoj. „A já mám v úmyslu zajistit, abyste odjel co nejrychleji. Nelíbí se mi, že musím snášet tyhle opakované a zbytečné inspekce. Paranoia Diadému mě už unavuje.“

	Išop si odfrkl. „Bohužel ne všechny její inspekce jsou naprosto spolehlivé. Zatímco vaše planeta hučí zvěstmi o cizí rase, pana Pritikina jste ošidil obrázky roztomilých křemenných krystalů, abyste mohl provádět ty své podvodné plány.“

	„Vážně? No, možná je ten člověk prostě hlupák.“ Adolphus se usmál. „Informoval jsem pana Pritikina o zajímavé anomálii, kterou jsme objevili, jak se po mně žádá. Nemohu za to, že se tam hned vydal.“

	„Takže se náš místní člověk dozvěděl, co se tady děje, jako jeden z posledních.“ Išop se rozkašlal, aby zakryl bezděčné uchechtnutí. Svým způsobem musel obdivovat, jak lehce Adolphus toho člověka zmanipuloval. „Diadém odvolala Pritikina z Hallholme. Najde pro něj vhodnější úkol.“

	Generál se hlasitě podivil. „To je tedy vrchol! Člověk, který slouží tak bídně, že ho odvolají z Pekelné díry! To se v jeho životopisu nebude vyjímat dobře.“

	Oba vystoupili a Išop se ušklíbl, když ucítil prašný alkalický vzduch. A to byl jen pach, který jeho obličejová maska nestačila odfiltrovat. Jestli se sem ještě někdy vrátí, bude muset požádat Ladernu, aby mu sehnala lepší filtr. Tenhle zapadákov je ještě špinavější a primitivnější než Michellino Město.

	Vytáhl si rukavice ještě výš. Adolphus si ho nevšímal a Išop přejel pohledem osadu, můstky a ploty kolem jezírek, lidi stojící v oddělených skupinkách. Pomocí záznamníku zdokumentoval, co vidí; Diadém bude chtít vědět všechno. „Řekněte mi, co se to tu děje, správce. Co je to za jezírka a co dělají s lidmi? Dejte mi seznam těch, se kterými bych si měl promluvit.“

	Generál zavrtěl hlavou. „To není moje povinnost, pane Heere. Mám vám poskytnout plný přístup, ale ne vás vodit za ručičku a vysvětlovat každou drobnost. Klidně si posbírejte informace, jak je vám libo. Špiňte si ruce sám.“

	„Ruce mám špinavé, co jsem vkročil na tuto planetu.“ Išop zaťal zuby, ale odmítal hrát dětinskou hru na trpný odpor. Zhluboka se nadechl skrz masku a změnil téma. „Slyšel jsem zprávy, že přežili nějací původní domorodci, viděli vás s nimi. Prý provádějí nějaké kouzelnické triky na vašich večírcích.“

	Adolphus se bouřlivě rozchechtal. „Vyhynulá rasa na večírcích? Vy inspektoři uvěříte každému nesmyslu, pane Heere! Nechtěl byste taky nasměrovat k těm krystalům, které tak obdivoval váš kolega pan Pritikin? Klidně se po těch domorodcích porozhlédněte – a když už v tom budete, hledejte i duchy a skřítky.“

	Išop vztekle odkráčel od neochotného generála a popošel k lidem, kteří pracovali v osadě. Dával přitom pečlivý pozor, kam šlape. Prudký závan větru mu rozvířil drsnou hlínu kolem nohou. Připadalo mu to tu nesmírně protivné a zavánělo to náboženským kultem.

	Planeta Hallholme byla útočiště bláznů a fanatiků od té doby, co Diadém zpřístupnila Vzdálenou zónu. Z toho, co tihle lidé snášeli ve jménu svého domnělého osvícení, se mu zvedal žaludek.

	Sophie Venceová se Išopovi představila pohrdavým tónem, dala jasně najevo, že ji nezastraší. „Vyrozuměla jsem, že se Diadém osobně zajímá o naše rekreační středisko. Možná by sem chtěla zavítat na příští dovolenou?“ Antipatii vůči Michelle neskrývala stejně jako generál. „Vyřiďte jí laskavě, že jí s velkou radostí umožníme zaplavat si v našich terapeutických pramenech.“

	Išop jí věnoval neupřímný úsměv. „Budu vaše pozvání tlumočit.“ Podíval se na zvědavce shromážděné kolem jezírek, váhající na lávkách. „Řekněte mi, co všichni ti lidé chtějí?“

	Sophie rozhodila rukama. „Zázraky – aspoň jich to spousta říká. Přišli sem, aby se uzdravili nebo aby došli osvícení. Spousta jich tvrdí, že to funguje.“

	„Vážně?“

	Krátce se zasmála, znělo to falešně. „Nepřísluší mi soudit, jestli to funguje nebo ne. Já jsem obchodnice a uspokojuji poptávku. Oni platí, a pokud jsou dospělí, nechám je, aby se rozhodovali sami.“ Neodpustila si rýpnutí. „Tady na Hallholme máme svobodu.“

	Bloumal po osadě, pořídil pár snímků mladé tmavovlasé ženy, která pomáhala novým příchozím usídlit se v přechodných ubytovnách. Mladík, který se představil coby syn Sophie Venceové, ty hosty vítal a odpovídal jim na otázky. Obrátil se na Išopa poměrně přátelsky. „Doufám, že nám dáte dobré hodnocení, pane Heere. Myslíte si, že nám pomůžete získat podporu Diadému? Uvažujeme o expanzi.“

	Išopovi ten sarkasmus neušel. Odpověděl s kamennou tváří: „Snad, když napřed zatočíte s veškerou tou špínou.“ Významně se rozhlédl po hrubých srubech a stanech, kamenech a zaprášených lávkách. Nedovedl si představit, že by to tu kdy mohlo být čisté.

	Devonovým pohledem problesklo veselí. „Bohužel, špína je zásadním prvkem života v Pramenech kluzké vody. Ale naši spokojení klienti tvrdí, že jakmile se namočíte do jezírka, už ji ani nevnímáte. Pokud byste to chtěl zkusit, mohu vám nabídnout slevu…“

	Išop couvl, zavrtěl hlavou a vydal se pátrat dál. Jedna skupina lidí stála stranou od váhajících, připomínala spíše poslušné stádo než rozčilený dav. Sophie Venceová mávla na jednoho muže a ten se přiblížil k Išopovi s grácií tanečníka. „Tohle je Fernando,“ představila ho, „a taky Zairic. Byl první, kdo prohlásil, že získal xayanskou osobnost. Teď připravuje cestu pro ostatní. Vysvětlí vám všechno, co potřebujete vědět.“

	Išop si toho muže skepticky měřil. „Já se nedám jen tak přesvědčit, ale stejně si vás vyslechnu. Počkat – na tváře já mám paměť. Byl jste na palubě mého cestovního modulu, když jsem jel na kontrolu generálova účetnictví.“ Během té cesty nabyl dojmu, že tenhle muž je mluvka a možná i podvodník.

	Fernando-Zairic se jenom usmál. „Tam v tom modulu, to bylo jiné mé já, muž u konce se silami a s malou šancí na záchranu. Nechte si ode mě vypovědět, jak jsem se změnil, jak se stalo, že jsem dosáhl naprostého klidu. Nabízí se vám stejné osvícení.“

	Spustil horlivým tónem, který začal Išopa okamžitě rozčilovat. Taková nesmyslná báchorka – nelidské vzpomínky uskladněné v tekutině, která vybublává ze země? Jeho stoupenci drmolili cosi o pomyslné historii, předstírali, že patří k exotické rase, která prožila mnohem barvitější život než oni sami. Oči měli podivně lesklé a nesoustředěné, nepochybně z drog. Jaká komplikovaná, zoufale dojemná hra na někoho jiného!

	Išop už měl tu čest s kulty převtělování – záznamy Konstelace jich byly plné a tak ho nepřekvapovalo, že si žádný z kultistů nevzpomíná, že by byl v předchozím životě třeba kopáčem nebo umývačem nádobí. „Páni, ti Xayané museli být vážně úžasná rasa, když neměli žádné nudné jedince ani všední úkoly.“

	Na lávkách stálo několik zvědavců, pár přeměněných plavalo ve vodě a lákalo Išopa, aby se k nim přidal. Tekutina vypadala olejovitě a odporně. Išop uvažoval, jaké zklamání musí zažít návštěvníci, když se ponoří do vody a do hlavy jim nepronikne žádný proud cizích vzpomínek. Zdrtí je to, nebo se stydí a neodhalí tu lež? Kdo by chtěl přerušit takový řetěz klamu? Nebo v nich možná nějaký toxin vyvolá halucinace, kterým dychtivě uvěří.

	Išop došel k okraji nejbližšího nepřirozeného jezírka. Na hladině se zrcadlily mraky, jež na obloze nebyly. Obrátil se zas ke generálovi. „Očividně jde o nějakou masovou hysterii. Drogy ve vodě?“

	Adolphus pevně chytil Išopa za rameno. Nebylo pochyb o tom, jaká se v něm skrývá síla. „Co kdybyste to vyzkoušel sám, pane Heere? Odpovědělo by vám to na všechny otázky. Je lepší cesta, jak podat Diadému Michelle vyčerpávající zprávu?“ Stisk zesílil a hlas ztvrdl. „Stačilo by maličko postrčit. Fernando tam spadl nešťastnou náhodou, a jak tvrdí, dosáhl pravého osvícení.“ Adolphus se usmál. „Vy netoužíte být osvícen, pane Heere?“

	Išop se na okamžik vyděsil. Kdyby ho generál opravdu jen maličko popostrčil, srazil by ho do jezírka. Išop by byl vůči halucinogenům obsaženým ve vodě bezmocný. Nechtěl se nechat generálem zastrašit, ale jeho odvaha zakolísala. Nemůže se nechat tak ovládat. Koneckonců je šlechtic. „Je to sice lákavá nabídka, ale já musím sestavit zprávu.“

	Adolphus pokrčil rameny. „Změnilo by vám to život. Možná byste se ani nechtěl vrátit na Sonjeeru. Dosud se všichni stínoví Xayané rozhodli zůstat tady.“

	Išopovi došlo, jak snadno by se mohl stát obětí takové „nešťastné náhody“. Rychle se stáhl zpět na pevnou půdu a s hranou nonšalancí vykročil k vozu. „Už jsem toho tady viděl dost. Odvezte mě zpátky do Michellina Města.“

	„Jak si zástupce Diadému přeje,“ odvětil Adolphus přátelsky a zavolal na poručíka Spencera, aby připravil vůz k návratu.

	Išop usoudil, že ten výlet byl ztráta času: nepohodlný, nezdravý a neproduktivní. Nejnovější náboženská frakce na Hallholme vyznávala víru stejně podivnou jako všechny ostatní a Diadém ho poslala na zbytečný lov.

	Celou dlouhou cestu do hlavního města Išop mlčel. Nemohl se dočkat, až tuhle příšernou planetu opustí.
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	atímco inspektor Diadému čenichal po Pekelné díře, Cristoph de Carre držel všechny čtyři Xayany schované hluboko v jejich horské pevnůstce. Domorodci si tam ochotně vybudovali domov, zatímco Sophie Venceová vytvořila osadu Prameny kluzké vody.

	Kolem tunelu vedoucího do pohřbeného muzejního bunkru navršily těžební stroje hromady hlušiny a sutin. Nari a důlní tým po celý den provozovali hektické představení s přesuny hlíny a kamení. Nezúčastněnému pozorovateli by připadalo, že tu probíhá průzkumná důlní operace, a podobných výkopů byla po celém kontinentu spousta. Není důvod, aby Išop Heer zrovna tady zaznamenal něco zvláštního – pokud se neukážou housenkovití Xayané.

	Cristoph dál trávil večery prací v tajemně osvětlené kryptě s Xayany a čekal na generálův signál, že je vzduch zase čistý. Od pádu své rodiny prožil spoustu pozdvižení včetně otcovy sebevraždy; tady, v tajné komoře hluboko v hoře, měl konečně příležitost uvažovat o své změněné situaci a o tom, co podnikne se zbytkem života.

	I když si na Xayany zvolna zvykal, ti divní tvorové ho pořád děsili. Fascinovala ho však záplava kulturních artefaktů, uměleckých děl a historických záznamů. Uprostřed této posvátné úcty a mystéria našel Cristoph pocit klidu. Vnímal ale napětí mezi Pekelnou dírou a Konstelací, takže zároveň pátral po nějaké technologii, která by se mohla hodit k obranným účelům. Zbraně. Jenže Xayané zřejmě žádné neměli.

	Krypta byla plná kulturních předmětů, soch, pestrých barevných skvrn a světel, což byla zachovaná umělecká díla, a podzvukových vibrací, které se – jak mu Xayané vysvětlili – rovnaly symfoniím. Dále tam byly téměř mikroskopické řezby a motivy, které zachycovaly xayanské epické básně a výčty rodokmenů. To všechno ze své civilizace zvolili k uchování.

	Před mladým mužem, zabraným do úvah, se náhle zjevil Cippiq, nejsympatičtější ze čtveřice Xayanů, a vylekal ho. Ti velcí tvorové se pohybovali pozoruhodně rychle a nenápadně. Domorodec promluvil skrz vibrační membránu: „Na člověka jsi dost zamlklý. Ostatní mluví mnohem víc.“

	Jeho poznámka Cristopha zaujala. Tento Xayan má zřejmě smysl pro humor. „Nejde jenom o lidi,“ upozornil. „Zairic je taky dost upovídaný.“

	Xayan přisvědčil: „Před dopadem asteroidu mluvil Zairic tak dobře a tak vášnivě, že přesvědčil celou rasu, aby následovala jeho zoufalý nápad.“ Odmlčel se. „Až odjede inspektor Diadému, pošleš sem další výzkumníky studovat naše muzeum?“

	„Generál Adolphus má velký zájem zjistit víc o staré Xaye, zvlášť o vaší vědě a technologiích. Ale musíme se mít na pozoru, aspoň prozatím. Jsou jisté obavy.“

	„Ano, Encix nám řekla, že vaše rasa má frakce. To známe z vlastní zkušenosti. Generál Tiber Adolphus chce vynalézt nové zbraně, které by využily xayanskou vědu – je to tak?“

	Cristophovi to bylo nepříjemné. Xayan to odhadl přesně. „Této planetě může hrozit nebezpečí od Konstelace. Myslím, že generál chce objevit způsob, jak nás ubránit. Přemýšlel jsem, jestli by se k tomu dala využít nějaká vaše technologie.“

	„Zbraně.“

	„Ano… zbraně.“

	Cippiq zvedl ruce a dotkl se měkkými prsty boků své hladké hlavy. „Naše mysli jsou nástroje. Naše mysli jsou prostředky.“ Rozkolébal se sem a tam. „Ano… naše mysli jsou zbraně, budeme-li je tak chtít použít.“ Prudce změnil téma. „Proměníš naši kryptu na vojenskou základnu, až ten nepřátelský zvěd odjede?“ Cristoph před tím označením zaváhal. „Tak bych to neřekl. Pošlou nám sem početnější výzkumné týmy, abychom mohli víc pracovat. Naši spolehliví experti budou toto místo s vaší pomocí studovat, ale neříkal bych tomu vojenská základna. A ten člověk od Diadému je jenom inspektor, ne skutečný nepřítel.“

	„Tak proč se před ním skrýváme?“

	Cristoph nad tou otázkou chvíli uvažoval. „Jsme opatrní. Mezitím mám aspoň příležitost pořídit katalog tohoto muzea a stanovit, co budou naši technikové potřebovat pro…“ Uvědomil si, že ho lepší slovo nenapadá. „Pro základnu.“

	Xayan však nepůsobil, že se mu to nezamlouvá. „Zachovali jste se ke Xayanům velice štědře. Rádi budeme spolupracovat s generálem Tiberem Adolphem. Mí druhové a já můžeme použít telekinemantii ke strukturálním změnám krypty, bude-li to třeba. Při vhodném rozšíření pojme vnitřek této hory deset tisíc vojáků, budou tu chránění před útokem zvenku. Dejte nám plány a my vám pomůžeme. Jsme vaši přátelé a spojenci.“ Když Cippiq mluvil, obklopovaly ho jiskřivé spirály světla jako jemný písek. „Na oplátku chceme jenom to, abyste povzbuzovali další lidi, aby probouzeli víc a víc našich xayanských osobností. Chybí nám spousta ztracených druhů.“

	„To je úžasná nabídka.“ Xayanská přímost Cristopha překvapila. Ale napadlo ho, jak je možné, že toho Xayané tolik vědí o nepřátelích a obraně, když měli tak mírumilovnou a sjednocenou společnost.

	~

	O pár hodin později si Cristoph v tlumeném světle a příjemném teple podzemní kobky zdříml. Xayané se shlukli v přemýšlivém mlčení; zdálo se, že spát nepotřebují. Vysoko nad nimi vládla hluboká noc. Brzy zřejmě dostanou zprávu, že Išop Heer odjel z Pekelné díry.

	Mladého muže probudily jakési podivné zvuky. Ucítil něco ostrého a čpícího, zcela jiného než suchý prašný pach, na který už si zvykl. Zahlédl pohyb sarkofágu, po staletí ukrývajícího Xayany. Čtyři domorodci se shlukli kolem ústřední schrány, která hostila tělo jejich mrtvého společníka.

	V obvyklém tlumeném osvětlení kobky působil vzduch jaksi živěji než dřív. Po stropu jeskyně se míhaly spirály a přízračné tvary, mizely a nahrazovaly je další.

	Cristoph se tiše jako myš přisunul blíž. Zaváhal, stísněný a zmatený, když viděl, co čtyři domorodci provádějí. Víko nefunkčního kontejneru bylo odstraněno, Xayané protáhli protoplazmová chapadla ze svých rukou do mrtvoly, pronikli vnější membránou a vstřebávali ji. Zřetelně slyšel sání. Po zádech mu přejel mráz.

	Čtyři Xayané vycítili, že je sleduje, a obrátili k němu velké oči. Ta tajuplná scéna Cristopha děsila, uvědomil si, jak sám je tady v kobce. O krůček couvl.

	„Neznepokojuj se,“ uklidňovala ho Encix. „Takhle uctíváme svého mrtvého druha.“ Vytáhli prstová chapadla ze sarkofágu a z mrtvého Xayana nezbylo nic než scvrklý, zkroucený kus vyschlé želatiny a chrupavek.

	Cristoph si najednou představil otce, ležícího v kaluži krve ve vězení na Sonjeeře, protože byl moc slabý na to, aby čelil své hanbě. Couvl ještě dál, napadlo ho, co by asi tito tvorové udělali s jeho tělem.

	Cippiq promluvil klidně, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě: „Vstřebáváme tělo a vzpomínky, připravujeme ostatky na věčnost.“

	„Máme ti najít nějaké pohodlnější místo na spaní, abychom tě nerušili?“ zeptala se Tryn, další samice a nejmenší tvor ze čtveřice. „Můžeme snížit intenzitu světla ve vzduchu, abychom ti pomohli usnout.“

	„Mně to nevadí.“ Cristoph se od nich držel dál, nejradši by se rozběhl pryč. „Teď už jsem se úplně probral.“
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	iadém Michella tvrdě dřela, aby si udržela tělo a mysl ve špičkové fyzické kondici, protože hodlala vládnout ještě celá desetiletí.

	Její osobní lékař ji sledoval ze střešní terasy, monitoroval její životní funkce. Snažil se ji odradit od náročné fyzické aktivity, kterou považoval za nepřiměřenou osobě jejího věku, ale Michella s jeho profesionálním názorem nesouhlasila. A Diadém své spory vždycky vyhrávala.

	Hned za jižním sloupořadím rozlehlého paláce si sotva před rokem nechala vybudovat soukromou běžeckou dráhu. V přilehlé prosklené tělocvičně na ni čekaly nejrůznější cvičební stroje a k tomu sbor trenérů. V tomhle chladném mlhavém ránu se ani nezapotila, udržovala mírné stabilní tempo na červené antukové dráze. Zvládla čtvrtý okruh čtyřsetmetrového oválu a běžela dál.

	Išop Heer se na jejich naplánovanou schůzku opozdil.

	Když vyběhla další zatáčku, konečně ho uviděla, jak spěchá od hlavního vchodu tělocvičny, oblečený v běžeckém úboru, který mu tam nechala připravený.

	Išop byl robustní muž a myslel si o sobě, že je v dobré kondici, ale Michella chtěla, aby se dnes ráno zapotil v mnoha směrech. Jakkoli na svého pomocníka spoléhala, Išopovi začínal narůstat hřebínek. Nelze připustit, aby se cítil nějak nadřazený – koneckonců není šlechtické krve.

	„Neloudejte se, Išope,“ zavolala Michella a přidala tempo, aby ho potrápila. „Musíme probrat důležité věci a já mám nabitý program.“

	Její hlídací pes s ní srovnal krok a už těžce oddechoval, na holé hlavě mu vystoupil pot. „Mám pro vás zprávu o Hallholme, eminence. Prověřil jsem ten domnělý náboženský kult a zvěsti o cizí rase, jak jste žádala.“

	„Výborně, tak do toho, vyklopte mi to, než se zhroutíte a odnesou vás.“ Věděla, že po fyzické stránce má nad ním navrch.

	„Vážně se tam dějí podivné věci, eminence,“ přinutil se zasmát. „Kolonisté objevili skupinu exotických jezírek, která mají zřejmě psychotropní účinky. Každý, kdo přijde do kontaktu s vodou, má vidiny, popadne ho euforie.“

	„Je to nebezpečné? Nebo jsou jenom opojeni?“

	„Oni věří, že nasáli vzpomínky předchozích obyvatel planety. Mnoho přeměněných si také vsugeruje, že se jim vyléčily nemoci a rány. To jejich nadšení je dost výjimečné, ale nic znepokojivého ve srovnání s mnohými dalšími kulty, které hlásají výhradní přístup k nepoznaným zdrojům božského vědění.“

	„Víte to jistě? Vyzkoušel jste tu vodu na vlastní kůži?“ Michella znovu přidala tempo a přinutila ho zrychlit.

	Išopa ta otázka šokovala. „Vystavit se kontaminaci? Ne, dal jsem si pozor, eminence. Měl jsem rukavice a obličejovou masku, často jsem se myl a hned po návratu na Sonjeeru jsem si nechal udělat důkladné krevní testy. Generál Adolphus mi ale vyhrožoval, že mě do toho jezírka postrčí. Pokoušel se mě zastrašit, ale nevyšlo mu to.“

	I když těžce oddechoval, k Michellinu překvapení s ní držel krok. Možná by ho neměla podceňovat. Zasmála se. „Išope, nedovedu si představit, že byste se stal členem takového bláhového kultu.“

	„Museli by mě nějak zdrogovat nebo nakazit. Dobrovolně bych do toho rozhodně nešel.“ Viditelně se otřásl. „Pořídil jsem spoustu záznamů o lázních, o těch přeměněných, o dění kolem jezírek. Díky tomu můžeme naše občany varovat a ukázat jim, co se tam doopravdy děje – nebude těžké ty kultisty zesměšnit. Můžeme zesměšnit dokonce i generála.“ Tušil, že tohle se jí bude zvlášť zamlouvat.

	„Dobrá, naše média na tom mohou začít pracovat. Zajistím, aby se to rozšířilo. Snad aspoň zabráníme důvěřivcům, aby se tam vydávali. Vzpomínky cizí rasy? Zázračné uzdravování? Taková pitomost!“

	Už ji nebavilo funění a pocení jejího pomocníka, a tak zamířila k tělocvičně, kde se hodlala ochladit uplaváním dvaceti délek bazénu. „A co zvěsti o skutečných, živých mimozemšťanech? Viděl jste nějaké?“

	„Ne, eminence. Ta myšlenka je absurdní, jak si jistě uvědomujete. Nicméně mnoho stoupenců věří, že existují. Jsou vážně naivní. Než jsem odjel z Michellina Města, zavedl mě správce Adolphus k jednomu místnímu xenobiologovi a ten mi ukázal pozůstatky velikého domorodého tvora, kterého jejich lovci zabili v divočině. První velké zvíře, se kterým se na té planetě setkali. Zdálo se, že je to nějaký stádní tvor, který přežil dopad asteroidu. Možná právě tohle vyvolalo ty zvěsti.“

	Michella vešla do tělocvičny, vzala si od obsluhy ručník a přehodila si ho přes ramena. Išop se chopil dalšího, otíral si pot z obličeje a pokračoval: „Každopádně mi připadalo, že je Adolphus vágní a neurčitý. Možná něco tají… nebo se jenom vzpírá.“

	Zamířila k bazénu, třela si vlhké vlasy. „Nejspíš máte pravdu v obojím, Išope. Tiber Adolphus mě nesnáší stejně jako já jeho. Pokud existuje nějaká cesta, jak mě znemožnit, ranit nebo ztrapnit, tak si ji najde.“

	Išopovy bledě zelené oči nabraly chladně zamyšlený výraz, v duchu se přesunul k dalšímu bodu své agendy. „Adolphus je ale mazaný, eminence. Co když je ta kluzká voda vážně nějak cenná a on ji kryje tím hloupým kultem, aby se vyhnul zájmu Konstelace? Hm, možná je to nakonec přece jenom trik?“

	Vešla do haly s bazénem, pohlédla na lákavou hladinu a napadlo ji, jestli s ní Išop půjde i do šatny. Ve své oddanosti a horlivosti by nejspíš ani nezaznamenal, že přestupuje hranice. „Zajímavá myšlenka, podle mě by toho byl Adolphus schopný. Ta planeta měla být smetištěm pro všechny kriminálníky, exulanty a ztracenec z Konstelace.“ Změřila si ho úkosem. „Jestli je tam něco cenného, možná budu chtít Hallholme zpátky.“

	
67

	P


	očet stínových Xayanů v Pramenech kluzké vody rostl, začínali vyčerpávat zdroje osady. Poklidní proměnění neodcházeli, nenabízeli své služby Sophii Venceové, nevraceli se ke své předchozí práci pro kolonii. Všední starosti jako by se jich netýkaly.

	Nakonec, jako když matka vyhání odrostlá ptáčata z hnízda, se Sophie vydala k té početné skupině, která seděla a poslouchala Zairikovo večerní kázání. Předložila jí své rozhodnutí: „Nemůžu tady tu vaši bandu příživníků držet navěky. V dobách, kdy byla tahle planeta ráj na zemi, jste vy Xayané možná mohli vysedávat a nechat se krmit zemí živitelkou, ale teď už to na téhle Pekelné díře není jen tak. Všichni kolonisté musí přiložit ruku k dílu.“ Ukázala prstem na Fernanda-Zairika. „Rozhodněte se, co chcete dělat, vymyslete si něco užitečného podle svých vzpomínek, nebo si najděte nějaké zaměstnání. Každopádně si musíte jídlo a bydlení vysloužit. S dávkami zdarma je konec.“ Fernando-Zairic se zasmál, zatleskal a obrátil se ke svým stoupencům. „Sophie Venceová má absolutní pravdu! Zdrželi jsme se tu moc dlouho a je načase vybudovat si vlastní město – možná to bude jenom slabá připomínka minulosti Xayi, ale uvidíme. Telekinemantiků na to máme dost. S naší zásobou lidských a xayanských dovedností to město možná předčí očekávání.“

	Sophii překvapilo, že je přesvědčila tak lehce. „Tak dobrá. Půjčím vám zásoby do začátku.“

	Každý obnovený domorodý život představoval pro ztracenou rasu důležitou osobu, vůdce, filosofa, telekinemantika. Fernando-Zairic dosáhl jisté rovnováhy svých dvou složek, tu a tam se objevovala jeho veselá původní lidská osobnost, ale Zairic byl v popředí častěji. Další proměnění však projevovali lidské osobnosti jen vzácně. Sophie měla starost, že Xayané dobrovolníky ovládají, a řekla to nahlas.

	„Překvapuje vás to?“ Fernando-Zairic to vysvětlil: „Ze všech životů a vzpomínek, které naše rasa zachránila, se jako první probouzejí nejsilnější a nejdůležitější osobnosti.“ Pokrčil rameny. „A naopak, první lidští dobrovolníci jsou ti nejzdeptanější a nejzoufalejší, kteří neměli co ztratit. Tato skupina je nevyrovnaná. Silní Xayané a slabí lidé. Až se k nám přidá víc a víc lidí, uvidíte změnu v rovnováze. Lidé a Xayané budou rovnocenní partneři, to vás ujišťuji.“

	Následujícího dne za svítání sledovala, jak Fernando-Zairic shromažďuje stínové Xayany – byla jich už víc než stovka – a organizuje rychlý a spořádaný odchod. Připomnělo jí to starý příběh, ve kterém krysař odvádí všechny děti z města ke zkáze. V zájmu Xayanů doufala, že to s nimi jejich vůdce myslí dobře…

	~

	V několika dnech si Fernando-Zairic a jeho stoupenci vybudovali nové město v blízkém údolíčku, porostlém rychle rostoucím rudým plevelem, který před nedávnem objevil Vincent. Proměnění tu rostlinu poznali a věděli, co s ní dělat. I když jejich lidská těla nestráví ovoce ani listy, mohou ji zpracovávat na látku podobnou plátnu a tu pak prostřednictvím Sophie Venceové prodávat ve městě.

	Když se stínoví Xayané odstěhovali, vydal se Vincent Jenet konečně zkoumat víc z divočiny Pekelné díry. Opouštěl osadu se sladkobolným pocitem a Sophie byla smutná, když se s ním loučila. Znamenal pro ni velkou pomoc, jednoho z dříčů, kteří udělali, co slíbili, a nepotřebovali neustálý dohled. Věděla však, že je uvnitř pořád ještě zraněný.

	Sophie byla svědkem smutných případů i mezi proměněnými, pozorovala zničené vztahy a manželství. Někteří lidé přišli k jezírkům spolu, ale rozdělili se, když jeden přijal cizí vzpomínky a druhý se rozhodl, že to neudělá. Generál Adolphus přísně zakázal, aby se namáčely děti, i když by pár rodičů rádo vzalo své syny a dcery s sebou do xayanských vzpomínek. Adolphus byl k prosbám zarmoucených matek a otců hluchý. „Je barbarství naložit dítěti břemeno úplně cizího života, ještě než stačilo prožít svůj vlastní.“ Rodiny se však rozpadaly, lidé si už víc nerozuměli. Aspoň že v tom novém sídlišti budou mít proměnění vlastní prostor.

	Zatímco se tajemní stínoví Xayané radovali z toho, co se v nich probudilo, Vincent poznal, co ti dychtiví dobrovolníci ztrácejí. Sophie s ním soucítila tím spíš, že se Fernando-Zairic ani nevrátil, aby příteli popřál šťastnou cestu…

	~

	Žalem zdrcený Tel Clovis, který ztratil partnera v jímce v Ankoru, se v Pramenech kluzké vody držel o samotě, s ostatními skoro nepromluvil. Celé hodiny prostál na lávce na okraji jezírka a držel se chabé drátěné zábrany. Jeho výraz přecházel od touhy k odporu a nenávisti, jako by vinil kluzkou vodu z Rennyho smrti. Svou pozici správce opustil a nyní žil v jakémsi omámení.

	Zaujatě sledoval, jak nějaká žena z Michellina Města vyšla elegantním krokem po lávce. Bez fanfár a váhání vklouzla do jezírka a ponořila se pod hladinu.

	I když se to už nyní stávalo běžně, přihlížející pořád sledovali každou proměnu s posvátnou hrůzou a šepotem. Brzy se žena vynořila a vystoupala po příčkách žebříku, zastavila se a čekala, až z ní stečou poslední zbytky tekutiny. Rozhlédla se, zhluboka se nadechla a vykročila k Telu Clovisovi. Změřila si ho novýma třpytivýma očima. „Renny chce, abyste si přestal zoufat. Tady v té nádrži jsou s námi některé jeho vzpomínky, rozpuštěné v kluzké vodě. Dozvěděli jsme se to od něj.“

	Zalapal po dechu, ale dál si ho měřila pohledem. „Tak co, přidáte se k nám?“

	Natáhla k němu starou vrásčitou ruku. Tel se jí chopil a žena ho zavedla do jezírka.
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	apitán Escobar Hallholme v nažehlené uniformě zuřil a sledoval, jak buclatá zastaralá nadsvětelná loď přistává na dráze planiny Lubis nedaleko od místa, kde stál s otcem. Neuklidní se, dokud pořádně nevyčiní pilotovi.

	Bylo to to nejošklivější kosmické plavidlo, jaké kdy viděl, po stranách těžkého trupu mělo drobná okénka a na spodku černé šmouhy. Tak letitá loď, používaná k dopravě za časů Adolphovy vzpoury, už neměla létat, neměla být uvedena do provozu bez důkladné prohlídky a inspekce kvalifikovaných mechaniků. Ten vrak sem uklidili spolu s ostatními, nechali trčet jako přestárlé zvíře na umření, přesto se nyní ta neohrabaná loď zase vznese – coby hold nadšení a dovednostem vojáků pracujících v loděnicích na planině Lubis.

	A jeden z jeho mužů si ji vzal a šel ji jen tak provětrat.

	Escobar vztekle zavrtěl hlavou. V kapse saka měl pořád rozkaz Diadému Michelly, kterým mu nařizovala připravit zakonzervovanou flotilu, provést opravy a všechny nezbytné kontroly, aby se ty rozvrzané lodě daly znovu uznat za schopné vesmírných letů. Chtěla ta starožitná plavidla zprovoznit a vypustit na oběžnou dráhu, kde budou připevněna ke kostře velkého strunového tahače a dodána na Ridgetop.

	Spánembohem. Escobar, který plnil rozkazy do puntíku, měl v úmyslu povolit opravy jen nejkritičtějších vad; zbytek času a úsilí ať si vynaloží teritoriální guvernér Goler.

	Jenže ten lehkomyslný pilot s plavidlem vyrazil na krátkou cestu v rámci sluneční soustavy Qiorfu a loď se taktak dostala zpátky neporušená. Životu nebezpečný pokus. Escobar měl vztek, ale pokoušel se ho ovládnout, stál se svým starým otcem u odpalovací rampy a netrpělivě čekal, až se pilot ukáže.

	„Přistál bezpečně,“ mínil komodor na odpočinku. „A o to jde.“

	„Mně ne. Kapitán Ulman s tou lodí neměl co odlétat, dokud neprošla další sérií prohlídek na zemi.“ Jak se tak připravovala a zalétávala loď za lodí, Escobar věděl, že dřív nebo později ztratí nějakého pilota. Znechuceně zavrčel. „Tahle flotila měla být rozebrána na součástky už před deseti lety.“

	Starý muž snížil hlas, aby syna uklidnil. „Diadém chce ty lodě dostat zpátky do služby co nejrychleji. Aby se splnily její rozkazy, jsou třeba jisté… zkratky.“ Percivalovi svítilo v očích jakési vzdálené světlo. „Přimhuř nad kapitánem Ulmanem oko. Vzpomeň si, je to zkušený důstojník, za války se mi osvědčil. Přímo se zasadil o porážku rebelů.“

	Escobar byl z otcových řečí znechucený a zoufalý. „‚Zkratky‘ a impulzivní činy byly možná nutné za války, ale tady neexistoval žádný myslitelný důvod, aby Ulman takhle riskoval. Loď mohla při návratu vybuchnout.“

	Příklop se otevřel a po rampě vykročil pilot v šedé letecké kombinéze, s přilbou pod paží. Vypadal otřesený, dostal od kapitána veřejně vynadáno už skrz kódlinku. Escobar se postaral, aby jeho výtky slyšel veškerý personál v loděnicích.

	Dole pod rampou Ulman rázně zasalutoval. „Úspěšně jsem identifikoval několik systémů, které je třeba opravit, pane!“

	Zkušební pilot byl dřív kárán jen za drobnější přestupky, ale před rokem bez povolení vylétl s dalším zakonzervovaným plavidlem, malou stíhačkou. S kapitánem jednotky se pak také pohádali. Ulman trval na tom, že se má s odstavenými loděmi pravidelně létat (hlavně protože chtěl do vzduchu sám). Escobar z principu nesouhlasil. I on by to rád dělal, ale nemohl schválit výdaje ani riziko bez přímého povolení Konstelace. Ale protože byl poručík vzdáleným příbuzným lorda Ilvara Craise, byl trest jen málo víc než plácnutí přes prsty. Nyní to jistě dopadne stejně.

	„Jste neukázněný, Ulmane. Oklamal jste věž, že je loď připravena ke zkušebnímu letu.“

	„Myslel jsem, že je, pane.“ Poručík Ulman se vyhnul Escobarovu pohledu, ale zdálo se, že je rozčilený něčím jiným než jen káráním. „Mýlil jsem se. To, že žádáte další prověrky těch starých lodí, je… naprosto správné, pane. Omlouvám se za svou zbrklost.“

	Escobara najednou zamrazilo, napadlo ho, jak málo asi chybělo, aby zkušební pilot s lodí havaroval. Ulman vypadal naprosto otřesen. Oba se toužili dostat do akce, unavovalo je utrácet životy na planině Lubis, zakonzervovaní jako ty lodě.

	Escobar houkl: „Předejte podrobnou zprávu posádce opravářů, kapitáne. Všechny lety máte prozatím zakázány.“ Do té doby, než bude k vyzkoušení připravena další loď.

	Percival, oblečený ve své staré, obnošené zlatočerné uniformě Konstelace, poplácal vylekaného důstojníka láskyplně po rameni. Escobara ten výraz sympatií šokoval. „Neberte to moc těžce, Rico. Možná bude vaším trestem doprovodit tyto lodě do Vzdálené zóny.“ Ulman se zhluboka nadechl a napřímil se. „To zní líp než vězení, pane.“

	Escobar mu vztekle mávl, aby odešel. „To nebude nutné, poručíku. Mám v úmyslu dodat lodě na Ridgetop sám.“ Aspoň si přitom trochu zalétá.

	~

	Do transportní lodě, které se taktak povedlo přistát, zamířil inspekční tým. Další čety pracovaly na ostatních plavidlech, vyvezených na dlážděnou přistávací plochu.

	Percival s pohledem na všechny ty renovované lodě zavrtěl hlavou. „Nechápu, proč má o ty staré krámy někdo zájem.“

	„Žebráci si vybírat nemůžou. Guvernér Goler je použije k monitorování podezřelé aktivity.“

	„Diadém si myslí, že se generál Adolphus pokusí uniknout z vyhnanství?“

	„Ona generála Adolpha věčně z něčeho podezřívá.“ Escobar si povýšeně odfrkl. „Já ale z toho člověka strach nemám. Mohl vyhrát válku, ale ztratil nervy. Ani po všem tom krveprolití, které způsobil, neměl sílu dovést své jednotky k vítězství.“ Jeho hlas byl plný pohrdání.

	Starý komodor ho překvapil. „Vlastně to od něj bylo nesmírně šlechetné. Diadém byla ochotna překročit jistou morální hranici, a on ne.“

	„Mluvíte, jako byste toho chlapa obdivoval!“ Escobar hleděl užasle a zděšeně na otce. Snížil hlas, i když kolem nebyl nikdo, kdo by je mohl slyšet. „Takové poznámky si nechte pro sebe, otče. Odešel jste na odpočinek s velkou slávou, ale předtím jste měl pestrou kariéru. Neohrožujte svůj odkaz ani můj.“ Percivalovy lehkomyslné poznámky by mohly ovlivnit synovy šance na postup, i přes Escobarův sňatek s Riominiho neteří.

	Komodor na odpočinku zmlkl, nakonec si odkašlal. „Je čas dát si první dnešní brandy.“ Letitý veterán se odbelhal ke služebnímu vozu, aby se vrátil do starého sídla, kdysi patřícího Adolphovi.
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	iadém veřejně uvolnila záznamy toho, co její inspektor objevil u jezírek s kluzkou vodou, a média Konstelace vykreslila tu zprávu v absurdním světle. Vládní poradci se pustili do zesměšňování kultistů hlásajících, že jsou posedlí cizí rasou.

	Ta taktika ale měla opačný účinek. Navzdory vysmívajícím se mediálním komentátorům působili stínoví Xayané tak upřímně, když popisovali svou úžasnou ztracenou civilizaci, že z Korunovačních klenotů na Hallholme proudilo ještě víc zvědavých cestovatelů.

	Ten masivní příval návštěvníků napínal Sophiiny schopnosti až na maximum a překonával její ubytovací kapacity. Spolu s nimi plynuly peníze. Ti, kdo se ponořili, jí odevzdávali většinu svého majetku (který uchovávala na odděleném účtu), a i pouzí zvědavci dobře platili za pokoje nebo přístřešky. Její lidé horempádem budovali další ubytování, dokonce i provizorní stany, a kdysi poklidné okolí Pramenů kluzké vody znělo stavebním ruchem. Bála se prudkého zvratu počasí, který by přinesl katastrofu. Prameny kluzké vody už neměly stínové Xayany, kteří by odvrátili bouři pomocí telekinemantie…

	Devon a Antonia se málem uštvali, aby vyřídili všechny ty příjezdy a odjezdy. Čtyři zaměstnanci Sophiiných podniků z hlavního města na plný úvazek převáželi zásoby z jejích skladů do Pramenů kluzké vody. Povýšila několik nižších manažerů, jak to nejrychleji šlo, a neustále hledala další zaměstnance. Podnikání se rozvíjelo a překonávalo i její nejdivočejší sny. Pramenům kluzké vody se dařilo tak, že neměla čas ani chytit pořádně dech a užívat si ten úspěch.

	Její bývalý manžel Gregory na Kliefu už nejspíš zaznamenal ty šířící se informace. Jistě si rve vlasy zoufalstvím, když vidí, jak se jí daří! Navzdory opovržlivému duchu zpráv v nich Sophie vypadala hrdá, zdravá a spokojená po boku syna a krásné Antonie.

	Uvažovala, jestli Gregory lituje toho, co jí před lety provedl, ale vlastně na tom nezáleželo. I kdyby teď zuřil, posmíval se ji a vztekal se, nebála se, že by jí něco udělal. Bývalý manžel neměl tu vytrvalost, aby ji stíhal, a jeho právníci by na Pekelné díře nic nezmohli. Devon byl už dospělý a generál by Gregorymu jistě nedovolil žádné podvody.

	Ano, Sophie byla spokojená… jen kdyby udržela krok s tím šílenstvím. Bez ohledu na to, kolik lidí se do jezírek ponořilo, zůstávala hladina kluzké vody stejná. Celý ten proud dat byl zřejmě spojen skrz vodonosné vrstvy v zemské kůře a neustále proudil a doplňoval se.

	Jeden mladý muž, opojený xayanskými myšlenkami, které mu vířily v hlavě, skočil do kluzké vody podruhé, chtěl získat další soubor cizích vzpomínek. Povedlo se mu to, nesl teď v sobě dva prastaré životy, takže se v něm projevovaly tři různé osobnosti. Stínové Xayany to ohromilo, zkusili to i další, ale skončilo to zklamáním – jen asi jeden z deseti byl schopen hostit několik xayanských osobností najednou.

	Fernando-Zairic se v pravidelných intervalech vracel do Pramenů kluzké vody zvát nové stínové Xayany do města u rudého plevele. Všichni jeho nabídku přijímali.

	Nyní se Fernando přiloudal k Sophii a s blaženým výrazem pozoroval návštěvníky kolem jezírek. „Jak se zvyšují naše počty, telekinemantikové sílí, jak jsme doufali. I ti, kdo se nenamočí, se vrátí domů a budou o nás vyprávět. Konstelace už ví o naší situaci.“

	„Ano, to ví.“

	Pořád čekala, kdy se něco pokazí. Adolphus sice zatím inspektory Diadému odrazil, ale jak dlouho to potrvá, než bude přeměněných víc a víc a roznesou se zprávy? Generál byl zaměstnán přípravami na strunovou síť a den D byl na spadnutí. Doufala, že jim Xayané pomohou odrazit nevyhnutelnou krutou reakci Diadému.

	Zatímco s Fernandem-Zairikem sledovala jezírka, přiblížil se k nim muž, vystrojený trochu moc kvalitně na Pekelnou díru. Spustil vyzývavě: „Měli byste se stydět!“

	Sophie se už setkala se spoustou skeptiků a dokonce i s reportéry, kteří toužili odhalit spiknutí. „Jak to?“ Nějak se jí podařilo zachovat zdvořilost.

	„Pokud jsou ta jezírka opravdu nádrže vědomostí ztracené civilizace, pak tohle –“ rozpřáhl ruce a zatvářil se znechuceně, „– všechno je ostuda. Moudří a vznešení Xayané proměnění na turistickou atrakci? A lidé se namáčejí do té organické tekutiny a sbírají životy jako suvenýry? Není to nic než svatokrádež.“

	Sophie obrátila oči k nebi. „Copak Diadém Michella někdy odmítla využít cokoli cenného v Konstelaci? Kdyby to byl zdroj iperionu, nařídila by nám vykopat půl kilometru široký lom a nikdo by si nestěžoval.“

	„To je něco jiného,“ tvrdil muž. „Tohle je –“

	Zairic ho přerušil. „To není svatokrádež, protože my Xayané si to přejeme. Je to naše budoucnost, jedině tak může naše civilizace znovu žít. Jsme skuteční. Jsme probuzení. Pomáhá nám to, neškodí. A čím víc lidí se namočí, tím energičtější bude naše rasa. Je to lepší než oprašovat exponáty v muzeu.“

	„A co se stane, když všichni ti lidé naberou xayanské osobnosti a vrátí se na Korunovační klenoty? Vaše počty se ztenčí.“

	Fernando-Zairic reagoval sarkastickým úsměvem. „Ale oni nechtějí odejít. Nikdo z nich.“

	Sophie si uvědomila, že má pravdu. I ti, kdo přišli z jiných planet, zůstali v novém sídlišti stínových Xayanů. Ani jediný neopustil Pekelnou díru.

	Skeptika očividně nepřesvědčili, odkráčel si promluvit s ostatními…
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	 když Išop obdivoval Laderninu houževnatost a odhodlání, musel se osobně zapojit do řešení nadcházejícího problému, když se nyní vrátil z toho špinavého vředu Hallholme. Na seznamu mu zbývalo pět šlechtických jmen… a jak má vyřešit to, že je mezi nimi i jméno Duchenet? Jediná jasná odpověď byla princezna Keana nebo samotná Diadém.

	Zabít člena rodu Duchenetů bude oříšek, ale nepochyboval, že s Ladernou najdou řešení, i když to bude vyžadovat nejvyšší obratnost. Výzva hodná pravého šlechtice. Seznam je jednou daný a jen slaboch mění podmínky jenom proto, že se z jedné položky vyklube problém.

	Měl však nápad. I když od smrti Louise de Carrea uplynulo už pár měsíců, princezna Keana byla k matčinu zklamání pořád posedlá hledáním jeho syna Cristopha. To by mohlo posloužit jako dobrá příležitost. Keana si myslela, že je ve svých nemotorných přípravách nenápadná, ale neměla zkušenosti s udržením tajemství a kupováním laskavostí. Dál a dál dotírala marnými otázkami, ale nikdo neměl důvod jí pomáhat.

	Za jiné situace by se tím Išop bavil. Naivní dcera Diadému se nikdy nenaučila, jak fungovat v jemně strukturované politice Konstelace. Byla nezkušená a naprosto nevědomá. Chuděra. Nebyla hloupá, ale vůbec se nevyznala – a koledovala si o nehodu. Už nějakou dobu věděl, že to bude Keana, kdo musí umřít. Stačí jen přijít na to, jak to nejlépe provést.

	V hlavě se mu začal formovat nápad. Požádal Ladernu, aby vypátrala všechno, co dovede, o Cristophu de Carreovi. To, že Keana nezjistila, kde se nachází, ještě neznamená, že to někdo zkušený nedokáže.

	Kromě radosti z vymazání dalšího jména ze seznamu Išop cítil, že odstranění té ženské prospěje vládě. Bude to pro dobro Konstelace. Líbila se mu ta efektivita, když jeden úkol poslouží hned dvěma prostředkům. V hlavě se mu začala roztáčet kolečka, na rtech se mu objevil úsměv.

	Laderna nasadila své výtečné schopnosti a s urputným odhodláním zalovila po informacích. Po vyhnání ze sídla Vielingerů to zdiskreditované princátko Cristoph prostě zmizelo. Někteří klevetníci měli za to, že ho Riominiovi zabijáci v tichosti sprovodili ze světa, Išop ale věděl, že to tak nebylo. Michella by to považovala za plýtvání časem a úsilím (rodina už byla stejně na dně), a i kdyby ne, svěřila by ten úkol Išopovi.

	Nalézt odpověď nebylo pro Ladernu nic těžkého. Keana by to zjistila sama, kdyby byl někdo ochoten porušit pravidla a dát si kvůli ní tu práci. Laderna dorazila za Išopem do jeho nového domu celá rozzářená a žádala odměnu. Jakmile zamkla dveře a zakryla okna, začala ho svlékat. „Našla jsem Cristopha de Carrea.“

	„Tak mi o tom řekni.“

	„Teď ne.“ Někdy uměla být pěkně protivná.

	I když se nemohl dočkat, až se dozví odpověď, Laderna si dala na čas. Nesnesitelné, jak se s ním naučila manipulovat! Bude to muset brzy zastavit, ale prozatím bylo lehčí dát jí, co chtěla.

	„Odjel na Pekelnou díru,“ zašeptala mu konečně do ucha a zahihňala se.

	Išop se posadil na posteli. Nepřekvapovalo ho, že Riominiové vypudili mladíka z Vielingeru, a Vzdálená zóna byla předvídatelným útočištěm. „Zrovna jsem na té příšerné planetě byl. A neviděl jsem tam po něm ani stopu.“

	„A prozkoumal jsi celou planetu?“ Díky ní si uvědomil, jak absurdní byla jeho poznámka.

	Zavrtěl hlavou. „Proč by si ze všech planet vybíral právě tuhle?“ Išop se zamračil na dokument, který mu podala, přejel pohledem úhledně uspořádané poznámky. Ano, ten člověk odjel na Hallholme, o tom nebylo pochyb.

	Laderna se k němu přivinula. „Uvažuj o tom, šéfe. De Carre musí Diadém nenávidět – a kdo je největší nepřítel Diadému v celém širém vesmíru?“

	Na to Išop dosud nepomyslel. „Myslíš, že se to degradované princátko pokouší o spojenectví s generálem Adolphem?“

	Neskrývala úsměšek. „Kdybys byl ty na jeho místě, přesně to bych ti poradila.“

	Masírovala mu ramena, ale rozptylovalo ho to. Potřeboval uvažovat. Možná že ten člověk nakonec neutíkal před svými potížemi. I přes četná hlášení o nehodách v iperionových dolech na Vielingeru byl Cristoph schopný správce, žádný požitkář jako jeho neschopný otec. Možná že ten hoch má vážně své plány.

	Išop přesně věděl, jak je podkopat a zároveň se postarat o další jméno ze svého seznamu. Hra byla rázem ještě zajímavější.

	~

	Následující odpoledne navštívil Išop Heer Keanu v jejím honosném apartmá. Dal si pozor, aby dorazil ve chvíli, kdy bude Bolton Crais zaměstnán ve svých kancelářích na ministerstvu vojenské logistiky. „Princezno, nesu vám dobrou zprávu. Spěchám za vámi, jakmile jsem se ji dozvěděl.“

	Změřila si ho ve dveřích s podezřením. „Pane Heere, jestli jste přišel kvůli něčemu pro mou matku, pak nemám zájem.“

	„Přišel jsem kvůli něčemu pro vás, princezno. Vaše matka o této návštěvě neví. Snad by tento rozhovor mohl zůstat mezi námi?“ Snížil hlas. „Jde o Cristopha de Carrea.“ To jméno zafungovalo jako kouzelné zaříkadlo. Spěšně ho pozvala dovnitř.

	Z jejího obývacího pokoje byl výhled do kosmického přístavu a na příval přistávajících a odlétajících raketoplánů s cestovními moduly. Snad jí vyhovovala představa, že může utéct a opustit planetu, i když ji Diadém nejspíš nechala pečlivě hlídat. Išop cítil parfémy a čisticí oleje, ale nikoho ze služebnictva neviděl.

	„Princezno, já vím, že jste zažila spoustu bolesti kvůli těm strašlivým událostem, které se odehrály před několika měsíci. Smrt Louise de Carrea byla veliká tragédie.“ Svezla se do křesla, soustředila všechny síly na to, aby udržela city pod kontrolou. „Každému je jasné, že toužíte zjistit, co se stalo s jeho synem. Soucítím s vámi, a tak jsem se vašemu případu trochu věnoval. Nasadil jsem své zdroje a odhalil jsem odpověď, kterou hledáte.“

	Keana zadržela dech a vzpřímila se v křesle. „Vy jste našel Cristopha? Kde je? Je v pořádku?“

	Jeho upřímný úsměv ji naprosto přesvědčil. „Vaše matka už dávno ví, že když je třeba něco udělat, já jsem na to ten pravý.“ Viděl, že Keana nemá náladu na průtahy, proto rychle pokračoval. „Má informace je spolehlivá, princezno. Cristoph de Carre se nachází na planetě Hallholme. Právě teď je v rukou toho netvora Adolpha. Nevím, jak dlouho tam ten mladý muž přežije.“

	Vypadalo to, že Keana neví, jestli se děsit nebo radovat. „Bála jsem se, že ho někdo zavraždí, nebo že se zabije sám jako Louis. Ale… Hallholme? To je strašné!“ Zpráva jí viditelně dodala energii. V tmavě modrých očích se jí objevil odhodlaný oheň podobný tomu, který Išop vídal u Diadému Michelly. „Musíme ho odtamtud dostat.“

	„Já mám svázané ruce, princezno. Obávám se, co by mi vaše matka udělala, kdyby věděla, že jsem se do toho zapletl. Nikomu jsem neřekl, co jsem zjistil – jenom vám. Prosím, ať to zůstane mezi námi. Vypravil bych se tam sám, kdybych mohl, ale vy sama víte, jak mstivá dokáže být Diadém.“

	„Je to tedy na mně.“ Začala hekticky přecházet po pokoji. Nemusel ten návrh ani říkat nahlas. „Pojedu tam sama a najdu ho! Pomůžete mi zorganizovat cestu, pane Heere?“

	Snažil se, aby to znělo zdráhavě. Otřel si ruce o čisté kalhoty. „Udělám, co budu moci. Budete muset cestovat sama, nikomu o tom nic neprozradit, zvlášť ne Diadému.“

	„Nemám v úmyslu dát matce možnost, aby mě zastavila.“ Jasně viděl, že už se rozhodla. „Ano, pojedu na Hallholme. Cristoph musí poznat, že není sám.“

	„Výborně, princezno. Nikdo se o tom nesmí dozvědět.“ Zčistajasna Išopa objala. Zaskočila ho, nešikovně ji poplácal po zádech a pro sebe se usmál. Problém se prakticky vyřešil sám.

	Naivní, nepřipravená, nezkušená a nechráněná Keana na té hrůzné planetě dlouho nepřežije. Brzy si bude moci jméno Duchenet ze seznamu odškrtnout.
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	dyž se jezírka na noc uzavřela, aby si Sophie a její pracovníci mohli užít pár hodin klidu, proměnily se lázně v mírumilovné místo.

	Antonia byla ráda venku sama, jen tak vnímala klid a hvězdy. Když přijela na Hallholme, vzdala se všeho, nemyslela na budoucnost, chtěla jen utéct. Teď si konečně myslela, že sem možná patří. Dovedla si dokonce představit i možnost, že by byla šťastná.

	Její malý soukromý srub ležel na druhé straně jezírek, daleko od hlučných ubytoven hostů. Devonova matka jí slíbila prostornější pokoj, jakmile se dostaví nová velká ubytovna. Sophie by se ráda vrátila ke svému podnikání v hlavním městě, a tak už navrhla, že by lázně mohl vést syn s Antoniinou pomocí.

	Když Antonia vycházela z hlavní budovy, doprovodil ji Devon ke dveřím a věnoval jí toužebný štěněcí pohled. Impulzivně se naklonila a vlepila mu rychlý polibek s příslibem něčeho dalšího. „Dobrou noc, Devone.“ Překvapilo ho to, pak se usmál, jako by mu zrovna změnila život. Nejspíš tomu tak bylo.

	Antonia nemohla zapomenout na staré naivní časy – sotva přede dvěma lety –, kdy jedna neuvěřitelně mladá a pošetilá dívka Tona Quirrieová věřila v romantiku a nekonečnou lásku. Teď už se poučila.

	Ale Sophiin syn nebyl ze stejného těsta jako Jako Rullins. Devon se nejprve ochotně stal jejím přítelem, jak chtěla, a Antonia cítila, že pro něj začíná mít slabost.

	„Dej na sebe tam venku pozor,“ nabádal ji, když vycházela přes lázně ke svému srubu.

	„Uvidíme se ráno,“ zavolala na něj.

	Občas, když si vzpomněla, jak je daleko od Aeroku, ji napadalo, jestli ty strašlivé zážitky vůbec byly skutečné. Nemohla však nikdy zapomenout na to, že rodiče byli zavražděni a ona sama utekla od starého života, jak jen daleko mohla.

	Antonia vyšla do noci. Žluté světlo z otevřených dveří ubytovny zářilo do tmy, věděla, že tam Devon ještě stojí a dívá se za ní, jak odchází. Potěšilo ji to.

	Nebyli s Devonem milenci. Byl tak nevinný, tak staromódní, že by se nedopustil ničeho nepřístojného. Napadlo ji, jestli vůbec ví, jak postupovat. Zrovna teď ji jakékoli pomyšlení na sex děsilo, ale pokud si to někdy rozmyslí a nastane správná chvíle, věděla, že to bude muset podnítit sama.

	V táboře pro hosty se svítilo, nedávno dorazilo asi šedesát nových zájemců o přeměnu. Antonia po celý den pracovala s personálem, připravovala jídlo pro ten příliv návštěvníků, zatímco Devon s matkou je vítali a prováděli je kolem jezírek. V táboře teď žili dva stínoví Xayané, dělali průvodce a vyprávěli o xayanské civilizaci.

	Jeden z nově příchozích, hulvát, který nadával na ty „pitomoučké snílky“, skočil do kluzké vody, jen aby všem dokázal, že se pletou. Vynořil se, bojoval sám se sebou a snažil se nevěřit. „Já to nechci, já to nechci!“ křičel lidským hlasem. „Dejte to pryč – rozmyslel jsem si to!“

	Stínoví Xayané se ho pokoušeli uklidnit. „Teď už se nedá nic dělat. Nemůžeme odstranit tu osobnost, jakmile se jednou stala tvou součástí.“ Odvedli toho muže, vzteklého a vzpírajícího se nové identitě v hlavě, od ostatních.

	Dříve sem strunové tahače přijížděly s poloprázdnými nákladními prostory, Hallholme byla nevýznamná zastávka. Ale jakmile se díky neúmyslné publicitě Diadému zvěsti roznesly po Konstelaci, musely se k pravidelným transportérům připojovat další cestovní moduly, aby pokryly rostoucí poptávku.

	Jak to bývá u všech skupin, přijížděli návštěvníci na Pekelnou díru z různých důvodů. Zvědavci se potřebovali podělit o své otázky a obavy s druhými. Jiní byli nejistí, osamělí, další si chtěli o rozhodnutí ještě popřemýšlet. Někteří byli dobrodruhové, jiní vědci, výzkumníci, část příchozích potřebovala uzdravit. Antonia znala všechny ty typy.

	Jak tak kráčela po udusané štěrkové cestičce, zjevila se před ní z temnoty mužská silueta, stála nedaleko jejího srubu. „Promiňte! Mohla byste mi pomoci, prosím? Jedna mladá žena má potíže – zranila se tam u jezírka.“

	Antonia ho dobře neviděla, ale něco naléhavého v jeho hlase ji pobídlo. „Zavolám pomoc.“

	„Ne, pojďte sama – honem.“ Spustil jasné světlo, posvítil jí do tváře a oslepil ji. „Potřebuju jen vás.“

	Ten tón, který ji před chvílí pobídl, ji nyní přimrazil na místě. Ten hlas znala.

	„Jako!“

	Pokusila se utéct, ale v tom oslňujícím světle neviděla, kam šlape. Vyrazil za ní jako úděsná postava z nejhorší noční můry – což také byl.

	Zaječela, ale Jako ji popadl za rameno. Ucítila nahoře na paži bodnutí. „Páni, Tono, to jsem rád, že sis aspoň zapamatovala, jak se jmenuju.“

	Pokoušela se v jeho pevném sevření znovu vykřiknout, ale úžil se v ní dech, dokázala jen sípat slabým žalostným hlasem: „Pomoc…“

	„Dal jsem ti omračovací injekci. Můžeš chodit a tak, ale vysaje ti to sílu. Nemůžu tě nechat, ať se mi tu sesypeš na zem – to bys mi byla k ničemu. Potřebuju, abys odsud odešla sama. A pak se vrátíme k tomu, jak to bývalo.“

	„Ne…“ Antonia se od něj pokoušela odtáhnout, ale kosti měla jako z gumy, jako by se proměnila na chrupavčitého domorodého Xayana.

	Táhl ji dál a její zdřevěněné nohy odkopávaly hlínu a kamínky. „Dlouho jsem tě hledal, Tono.“ Bránila se, pokoušela se mu vyvléknout. Neměla zbraň a byli ve tmě, mířili k nejvzdálenějšímu jezírku. Málem zakopla o jeden z kusů obsidiánu, které se válely kolem, ale Jako ji přidržel.

	Pokoušela se zdržovat. „Jak jsi mě našel?“

	Jen si odfrkl. „Sám jsem tě naučil, jak utíkat a jak se schovávat. To ode mě znáš všechny ty triky, které jsi proti mně použila. A protože jsem tak dobrý učitel, myslel jsem si, že už tě nikdy nenajdu… A co se pak nestane? Tvůj obrázek koluje po celých Korunovačních klenotech, pěkně všem na očích! Nebyla to hloupost? Jasně, změnila sis jméno a vzhled, ale já tě už viděl ve všech možných přestrojeních. Hned jsem tě poznal. Tví rodiče by tě taky poznali… kdyby byli naživu.“

	„Tys je zabil.“ Chtěla zakřičet, ale hlas na to neměl sílu. Antonia ho z toho dosud nikdy neobvinila, utekla, jakmile se to dozvěděla.

	Netvářil se překvapeně. „Já tě osvobodil z jejich pout. Pomysli na naše úžasné společné roky.“ Teď, když se jí zrak vzpamatoval z toho oslepujícího světla, viděla jeho nejasnou tvář – tvář, kterou už nechtěla nikdy vidět. Kužel jasného světla baterky poskakoval po zemi jako třepotající se koule ohně svatého Eliáše, jaké viděla na vršku kupolí skleníku.

	„Já… se s tebou nevrátím.“ I když jí svaly pořád trochu fungovaly, Antonia cítila, jak jí tělo ochabuje, odmítá spolupracovat. Tvrdě ji udeřil a vlekl s sebou dál, ale bránila se. Supěla, lapala po dechu a znovu se pokoušela vykřiknout, ale vycházelo z ní jenom tiché chrčení.

	„Fajn. Když chceš na zem, tak budeš ležet na zádech.“ Uvolnil sevření a tvrdě ji srazil na kamenitou půdu. „Máme spolu něco nedokončeného.“

	Položil lampu vedle ní, takže ozařovala kus písku a kamení jako světlenou deku, jako by chtěl vytvořit nějaké zvrácené romantické prostředí. Zděšená Antonia se pokoušela vyškrábat zpátky na nohy, ale svaly ji neposlouchaly. Cítila se slabá a omámená.

	Dříve Jako pokaždé nasadil psychologický nátlak, aby z ní udělal bezmocnou a mohl si s ní provádět, co chtěl. To, že použil oslabující drogu, dokazovalo jeho zbabělé zoufalství, ale ona teď byla v podstatě bezmocná. Pokoušela se zvednout na lokty, ale zatlačil ji zpátky dolů, klekl si vedle ní na kolena a rozerval jí blůzu.

	Mlátila ho do prsou, ale chabě. Oplatil jí to mnohem tvrději a prohlížel si její obnažená prsa. „Tak tohohle pohledu jsem se nemohl dočkat.“ Škubl za její kalhoty. Pokusila se ho kopnout, ale gumové nohy sebou jen bezmocně máchly. Namířila mu úder do rozkroku, ale minula.

	„Proč se mi bráníš? To já jsem z tebe udělal, co jsi, proměnil jsem rozmazlenou nudnou princezničku a udělal z ní nezávislou ženskou. Nejsi mi vděčná, že jsem tě tak posílil?“

	Antonia sebrala všechnu sílu, natáhla se a sevřela mu tvář. Škrábala ho, pokoušela se mu vymáčknout oko. Minula, ale stejně ho zranila do krve.

	„Ty děvko!“ Vlepil jí takovou facku, až ji to šokovalo, málem ztratila vědomí.

	A pak ji znásilnil.

	~

	Byl s tím hotov rychle, nejspíš se moc bál, že je přistihnou, než aby se soustředil na vlastní potěšení. „Příště to bude lepší, to ti slibuju. Je tolik planet, co ti chci ukázat. A nikdo nás nikdy nenajde.“

	Když se Jako zvedl, začala se plazit pryč vší silou, jaké byla schopna. „Ne…“ šeptala, ale rozkašlala se a začala neovladatelně vzlykat. Pozvracela se na zem. Hlas ji pořád neposlouchal, nebyla schopna volat o pomoc.

	Za sebou uslyšela vzteklý, neartikulovaný a nevěřícný výkřik. Obrátila se a vytušila mimo záběr světla Devona, ve tváři vztek znásobený stíny. Hnal se s pusou otevřenou, modré oči mu plály tak zuřivě, jak u něj ještě neviděla. Sebral velký obsidiánový kámen a napřáhl se.

	Jako, který si ještě zapínal kalhoty, se obrátil, zrovna když ho Devon vší silou praštil do spánku. Z místa, kam dopadlo černé vulkanické sklo, vyrazila rudá sprška.

	Jako se zhroutil, zvedl ruce – stejně bezmocný jako Antonia před několika okamžiky. Devon se napřáhl a udeřil ho do hlavy znovu, až mu prorazil lebku.

	Antonia se vrávoravě zvedla, pokoušela se nevnímat smrtelný křik muže, který ji znásilnil. Vrávorala do tmy, zoufale se chtěla schovat, ale tušila, že tomu, co se jí stalo, nikdy neuteče.

	Jako se svezl tváří k zemi, ale Devon ještě neskončil. Zvedl kámen potřetí.
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	větlo hvězd jako by se Antonii vysmívalo, jak tak vrávorala k nejvzdálenějšímu jezírku. Prudká bolest mezi nohama a šrámy na tváři nebyly nic proti mučivé hrůze, která jí projížděla hlavou a duší jako ta nejhorší bouře Pekelné díry.

	Rozervané šaty nechala být, nedbala na svou nahotu, nemyslela na ni. Tělo jí zachvátily křeče. V puse měla hořko po zvracení. Cítila se špinavá tak, že by si nejraději sedřela kůži.

	Zasténala a sevřela tenkou drátěnou ohradu kolem jezírka, hleděla na jeho hypnotickou hladinu. Byla nerozumná, že polevila v opatrnosti, povolila si špetku spokojenosti a štěstí. To jí nepříslušelo. Nikdy se nezbaví vzpomínek ani minulosti.

	A teď se kvůli ní stalo z Devona zvíře. Viděla výraz v jeho tváři a chápala, jaký vztek ho k tomu dovedl. I když by svůj čin ospravedlnil, i když ji tím zachránil, napořád bude mít na rukou krev. Devon už bude vždycky vědět, jaké to je zabít člověka. A to všechno kvůli ní. Měla se od něj držet dál.

	V hlavě jí vířily obrazy vyvražděné rodiny, roků na útěku a života ve strachu. Dlouho věřila Jakovým lžím o tom, že je stíhají lovci lorda Riominiho, děsila se pokaždé, když uviděla podezřele vypadajícího muže nebo představitele zákona. Jako v ní tu hrůzu vybudoval. A teď je mrtvý… ale ještě na ni stačil uvalit další nesnesitelnou vzpomínku.

	Ale Antonia viděla tu vyrovnanost, to absolutní smíření a jemný klid stínových Xayanů. Možná že kdyby přijala cizí osobnost, upokojilo by to hlasy, které nemohla vystát.

	Roztáhla drátěnou zábranu a prolezla jí k okraji třpytícího se jezírka. Ucítila slabý ozón a sytou olejovitou vůni vycházející z průzračné organické tekutiny. Kluzká voda na ni čekala.

	Uslyšela, jak za ní někdo běží a těžce oddechuje; na okamžik zpanikařila, myslela si, že je to zase Jako, žene se za ní s rozraženou lebkou a vytékajícím mozkem, ruce napřažené jako pařáty.

	Ale nebyl to Jako. Byl to Devon.

	„Antonio, on ti už neublíží!“ Mladík se přiblížil. „Nemůže ti ublížit. Jsem tady.“ Vztáhl k ní ruce, aby se zastavila, ale odděloval je plot. Dlaně měl celé od krve.

	Bez váhání se ponořila do jezírka.

	Šok z kontaktu s kluzkou vodou se okamžitě proměnil v konejšivé objetí. Nemohla se hýbat ani dýchat… ale bylo to něco úplně jiného než ta paralyzující droga, kterou použil Jako. Za pár okamžiků veškerá fyzická bolest pominula.

	Antonia cítila, že se voda kolem stáčí ve stříbrném světle a ten vír ji nese. Mysl žadonila o osvobození z muk. Proud jejích pocitů rezonoval jako zoufalá hudba skrz síť informací, které představovaly vzpomínky planety Xaya.

	Pozorovala zázraky a fantazie, úchvatná města plná křivek a barev a křišťálu, sledovala odvíjející se historii, epickou ságu ztracené rasy. Housenkovitá těla Xayanů už jí nepřipadala cizí a odporná, ale aerodynamická, fyzicky dokonalá, účelná a krásná.

	Antonia toho teď chápala mnohem víc, ale pořád byla prázdná a osamělá, toužila, aby se to změnilo. Stav její duše volal jako magnet po silném a soucitném vědomí v nádrži kluzké vody, po mysli, která jí porozumí. Otevřela se… a nalezla přesně tu správnou entitu, která jí byla souzena.

	Jhera.

	Mocné xayanské vědomí jí pomohlo, ukonejšilo ji… a spojilo se s ní.

	~

	Na drolícím se břehu jezírka se Devon svezl na kolena a vykřikl: „Antonio!“ Pořezal si dlaně a předloktí o dráty plotu, jak se jím chvatně prodíral a snažil se ji zastavit. Ale bylo pozdě.

	Tato noc byla plná hrůz. Když si vzpomněl, co ten nechutný chlap provedl Antonii, nejradši by ho zabil znova, a přece se nenáviděl za to, co udělal. To tiché křupnutí rozbité lebky přišlo tak snadno. Nával krve, moc, kterou cítil, když mu bral život… z toho pocitu se mu dělalo zle.

	Ruce měl pořád ještě lepkavé od zabíjení. Děsilo ho, že se chtěl natáhnout a popadnout těma rukama Antonii, zabránit jí před ponořením do kluzké vody. Otřásl se při pomyšlení, že by ji tou krví potřísnil. Pak se zhroutil v ještě hlubším zoufalství.

	Byla ztracená. Vstoupila do kluzké vody. Věděl, co to znamená…

	Po nekonečné chvíli se Antonia vynořila, nahá, lesknoucí se, stříbřitá a krásná. Když vycházela z jezírka, voda jí odkapávala z tmavých vlasů a její dokonalé tělo se k němu blížilo jako nějaký vodní anděl.

	„Je to v pořádku, Devone,“ usmála se. „Mou bolest to smylo.“

	V krku ho škrábalo a bolelo z toho, jak křičel její jméno. Hleděl na ni, hlas mu selhal, až konečně zachraptěl: „Jsi to ty, Antonio? Jsi to pořád ještě ty?“

	„Pořád jsem to já… a taky Jhera. To je to, co potřebuju, a teď konečně najdu klid. Už se nemusím bát vlastní minulosti. My se jí nemusíme bát. Ty a já ještě pořád můžeme být spolu.“

	Devonovi se zhouplo srdce. Celé měsíce od ní toužil slyšet tato slova. Když ho dnes večer políbila, tolik doufal – ta chvíle, ten zlatý hřeb jeho života byl teď zničen, rozdrcen.

	„Pořád můžeme být spolu,“ opakovala a stála v jezírku. Hladina vody byla níž, než si myslel. Nedávalo to smysl, sám ji viděl, jak se ponořila.

	„Nemůžeme, Antonio.“ Znal to. Dvojice přicházely ke kluzké vodě a zvažovaly budoucnost, a stál-li se jeden stínovým Xayanem a druhý ne, vyrostla mezi nimi propast a vztah už nebyl co dřív. „Nikdy jsme neměli šanci.“

	„Ale teď máme.“ Antonia se usmála. „Jhera je silný telekinemantik a ona je já. I ona ztratila svou lásku, tam v kluzké vodě. Birzh tam pořád čeká a ona se od něj nedokáže oddělit. Miluju tě, Devone – a Jhera miluje Birzha. Můžeme být spolu, oba… my čtyři. Můžu to zařídit. Když vstoupíš do jezírka, zatímco tady budu i já, vybere Jhera toho správného pro tebe… pro nás.“

	Devon hleděl na jezírko a na ni. Cítil neuvěřitelnou touhu. Tak dlouho doufal, že se s Antonií dají dohromady, chtěl ji víc než cokoliv na světě.

	Jestli vstoupí do kluzké vody, matku to zničí. Ale stejně ji zničí, až se dozví, co se dnes večer stalo. Ten muž, kterého zabil, útok na Antonii…

	Devona nikdy dřív xayanský křest nelákal, ale pokud je pravda to, co Antonia řekla, pak to může být jeho jediná šance na život s ní. Kdyby se mu podařilo získat osobnost Birzha, Jheřina milence, měli by budoucnost dvojitě zpečetěnu. Ale jestli bude váhat a řekne o tom matce, nedovolí mu rozhodnout se po svém, to věděl. A při všech těch nových návštěvnících, kteří dorazili, by mohl někdo z nich přijmout Birzhovu osobnost. Pak by Devon ztratil Antonii navěky.

	„Devone,“ promluvila konejšivým, hypnotickým hlasem. „Já už se nebojím. Ty a já patříme k sobě… a Jhera patří ke své lásce, která je taky tady v kluzké vodě. Dovede tě k němu, připoutá nás k sobě těsněji, než by sis uměl představit.“

	Nechtěl to zpochybňovat, nechtěl na to myslet. Věděl, co mají oba za sebou. Rozechvěle se nadechl a natáhl k ní ruku. Prsty měl pořád potřísněné Jakovou krví, ale Antonia na to nedbala. Vzala ho za ruku a odvedla do kluzké vody.

	
73

	I


	 když dal Išop Heer Keaně potřebné informace, nemohla se spolehnout na nikoho, jen na sebe, jen sama mohla udělat to, co se udělat muselo. Nebylo pochyb: ona musí jet na tu strašlivou planetu a zachránit Cristopha. Po tolika chybách musí aspoň jednou něco udělat správně.

	S tajnou Heerovou pomocí si Keana zorganizovala rychlý odjezd na Hallholme. Zařídila si jinou identitu, nenechala zprávu o tom, kam jede, nikomu nic neřekla (i když věděla, že Bolton bude zděšen, když zmizí) a zabalila si jen nezbytně nutné věci.

	Diadém Michella bude zuřit, až zjistí, co dcera provedla. Při pomyšlení na to se Keana usmívala.

	Prostě jen tak zmizela.

	~

	Keana vystoupila z cestovního modulu na kosmodromu v Michellině Městě v nevýrazných hnědých šatech, které si opatřila spolu s potrhanou taškou od jedné služky na Sonjeeře. Netušila, kolik stojí takové prosté šaty, a věděla, že jí zaplatila mnohem víc, než bylo třeba, ale příslib anonymity za ty peníze stál. Svůj převlek dovršila tím, že si rozcuchala kaštanové vlasy a stáhla je špinavou stužkou.

	Vzrušení v jejích očích se dalo lehce splést se zoufalstvím, vážně se podobala mnohým dalším, kteří se hlásili o novou šanci ve Vzdálené zóně. Pro Keanu to bylo veliké dobrodružství, nic takového dosud neudělala – a byla to správná věc. Ocitla se v naprosto jiném prostředí a cítila se tím silnější. Louis by na ni byl pyšný.

	V boční přihrádce tašky měla jediný majetek, na kterém jí doopravdy záleželo – milostné dopisy a vášnivé básně, jež jí psal Louis, staromódní důkazy lásky. Vzala si také pár svých odpovědí jako hmatatelnou vzpomínku na ty dva roky radosti. Měla s sebou oblíbený obrázek Louise a sebe na okraji Ptačího jezírka a obrázek Cristopha de Carrea, zdánlivě proto, aby ho mohla ukazovat a vyptávat se, ve skutečnosti ale ráda studovala rysy jeho tváře a hledala v nich ty otcovy.

	V nějakém vysněném šťastném světě, kdyby byl osud laskavý a ne krutý, by Keana našla pravou lásku s Louisem ve správný čas. Nevdala by se za milého, ale nudného Boltona. S Louisem by byli šťastní a mohli by mít syna spolu. Teď se toho šťastného konce nedočká, ale snad aspoň najde Cristopha a pomůže mu…

	Pokoušela se splynout s ostatními cestujícími, jak vystupovali, i když cítila, že mezi ně nepatří. Ti drsně vyhlížející mužové a ženy, někteří snad i usvědčení zločinci, ti všichni vypadali tak soběstačně, věděli, co dělat, byli zvyklí starat se o vlastní přežití. Pro Keanu to byla nová zkušenost.

	Jakmile vkročila na dlažbu, rozkašlala se pod náporem prašného vzduchu. Na Sonjeeře nikdy nic takového necítila. Horký vítr honil po špinavých ulicích prašné víry. Když dorazila do Michellina Města, pokusil se jí hubený neholený obchodník prodat ochranný klobouk, ale nápor větru mu rozfoukal zboží a on se za ním rozběhl po chodníku. Mužovy nesnáze a vážnost zmírnily její podezíravost, rozhodla se zkusit štěstí. Někoho se zeptat musí.

	Položila omlácenou kabelu na zem a počkala, až kupec sesbírá své zboží. Krycí historku si sestavila už po cestě. „Promiňte, někoho hledám. Můj syn se vydal za novým životem na této planetě a já ho potřebuju najít. Je dospělý, ale stejně… matky mají strach.“

	Muž nakrčil obočí. „Nemluvíte jako běžní ztroskotanci, co sem přijíždějí.“

	„Naše šlechtická rodina zkrachovala, přišli jsme o veškeré pozemky. Proto sem můj syn odjel začít znova, ale podle mě udělal chybu.“

	Prodavač klobouků se rozesmál. „To jste museli zkrachovat pořádně, když si po tom životě, jaký vedl, vybral Pekelnou díru!“

	Otevřela tašku a vytáhla malý váček se šperky. „Můžu za informace zaplatit. Jmenuje se Cristoph de Carre. Neslyšel jste o něm?“

	Muže její nabídka pobavila. „Mohl bych vám něco nakukat, vzít si to od vás a zmizet, než vůbec zjistíte, že jsem vám lhal.“

	„Vypadáte jako poctivý člověk.“

	„Tak to mi ještě nikdo neřekl!“ Rozchechtal se a přejel ji pohledem, nenechal se splést ošuntělými šaty. „Vy peníze máte, nebo jste je někde sebrala, ale já si je od vás nevezmu. Podváděl jsem bohatý paničky, pak mě usvědčili a poslali sem, ale takovou bezbrannou a nezkušenou ženskou šidit nepotřebuju.“ Ukázal po ulici k dvoupatrové kancelářské budově. „Běžte do Ústřední evidence a řekněte jim, co potřebujete.“ Hrubě si odfrkl. „Ti si od vás úplatek vezmou moc rádi.“

	V kanceláři Ústřední evidence se pokusila vyžádat si nejprve informaci oficiální cestou, než zaplatí úředníkům. Jeden člověk ji odkázal na druhého, pak na dva další, každého musela podarovat, prvního zlatým prstenem, diamantovými náušnicemi dalšího, pak medailónkem. Nepochybovala o tom, že ji zneužívají, ale nenechala se odradit. Cítila, že je blízko odpovědi, po které tak dlouho prahla.

	Třetí úředník se dalekosáhle probíral složitými databázemi a dokonce i účetními knihami. „Cristoph de Carre… Vypadá to, že se nám tu potuluje. Pár týdnů pracoval v údržbě vzduchotechniky v kosmickém přístavu, pak vedl tým důlní ražby a pak se nám ztratil ze systému. Hm, to je divné.“ Vzhlédl. „Á, už vím, kde jsem slyšel to jméno. Generál Adolphus si ho převedl k sobě.“

	Keana musela oželet další prstýnek, než dostala od úředníka poslední informaci. „Jeďte do Pramenů kluzké vody. Sophie Venceová o něm bude vědět.“

	Keanu to vodítko úplně nepřesvědčilo, ale aspoň už se měla kam vydat.
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	dolphus na tento den čekal dlouho – dokončení první strunové trasy do Vzdálené zóny. Významná událost! I když to znělo jako nadsázka, pro hraniční světy to byl opravdu začátek nové éry.

	Velká jímka na kosmodromu v Ankoru byla zasypána, vydláždily se rozlehlé přistávací dráhy. Půjdou-li zkoušky dál tak dobře, poputují odsud na nový strunový uzel nákladní boxy a ty se pak budou distribuovat na další planety Vzdálené zóny, zatímco jiné boxy dopraví zboží z lodí, které dorazí.

	Po dnešku to začne. Všechny zvědavé pohledy, živené historkami o probuzených osobnostech a davech přicházejících ke zvláštním jezírkům, se upíraly k Pramenům kluzké vody a nedaleké rostoucí osadě stínových Xayanů. Ankoru a jeho aktivit si nikdo nevšímal.

	Pořád doufal, že přeměnění a obnovená cizí rasa napomohou nějak víc; jejich telekinemantie projevovala značný potenciál a generál doufal, že je bude moci zahrnout do obrany Pekelné díry. Sophie Venceová ho udivila líčením toho, jak se přeměnění spojili a zadrželi strašnou elektrickou bouři, která se chystala zničit Prameny kluzké vody. Ale ať už bude Hallholme moci počítat s telekinemantií, nebo ne, je třeba stanovit plný strategický plán pro zbytek Vzdálené zóny.

	Adolphus věděl, v čem spočívá jeho osud a jeho sny. Ano, xayanská rasa ho fascinovala, představoval si její veliký potenciál – pro pokrok kolonistů i pro obranu Hallholme –, ale nezávislá strunová síť je mnohem důležitější. Teprve až konsoliduje Vzdálenou zónu, bude moci ve volném čase studovat ztracenou rasu.

	Pokud se toho všichni dožijí.

	Nyní, v hodinách před svítáním, osvětlovala celý komplex jasná světla. Připravil se celé dvě hodiny před očekávaným příjezdem, věděl, že by stejně nespal. Strunoví inženýři sice několikrát propočítali cestovní dobu z Candely, byla to však nevyzkoušená trasa. Adolphus dobře věděl, že praxe vždycky neodpovídá teorii.

	Rendo Theris, muž, který převzal správcovské povinnosti na Ankoru, když odstoupil žalem zlomený Tel Clovis, nyní přecházel v administrativní boudě sem tam, plný nervozity. Celou noc se napájel místní kávou, aby se udržel vzhůru. „Žádné zprávy, pane. Doufejme, že dorazí podle plánu.“

	Před pěti dny dopravila nadsvětelná loď zprávu, že první značkovač úspěšně položil iperionovou dráhu mezi Pekelnou dírou a Candelou – první trasu nové dopravní sítě Vzdálené zóny. Mělo to podobný význam jako legendární poslední hřeb v transkontinentální železnici, událost v historii prastaré Země, o které Adolphus četl. Za pár týdnů dorazí celá flotila jeho pečlivě zkoordinovaných značkovacích lodí do cílů po celé Vzdálené zóně a všechny ostatní planety se brzy připojí k síti. Ale tohle byla zkouška.

	Rendo se tvářil nervózně. „Myslíte si, že Candela jen tak pošle dobrovolníka, aby se dokázalo, že to funguje? Je to neověřená trať.“

	Adolphus se pousmál a zavrtěl hlavou. „V první strunové lodi dorazí sama správkyně Huová. Vyhodila by každého, kdo by jí v tom bránil. Náš uzel na oběžné dráze je plně funkční?“

	„Osm z dvanácti stanovišť už funguje, generále, a zbytek je pomalu hotov. Každých několik dní je spuštěn další a absolvuje zkušební chod. Na den D budeme připraveni, pane. Nemějte strach.“

	I tak si měl Adolphus z čeho dělat hlavu. Ta provokace prakticky jistě vyvolá válku s Konstelací, ale on musí upevnit své vítězství tak rychle, aby mocné síly Diadému nebyly schopny zareagovat včas – i kdyby měl ze své strany zničit strunové spojení mezi Sonjeerou a Vzdálenou zónou. Tanja Huová, jeden z jeho nejbližších spojenců, bude spravovat první zkušební trasu, hned po ní nastoupí Ian Walfor a pak dalších devět spiklenců. Všichni si tajně opatřili vlastní plavidla, která budou připravena bránit terminály tratí ze Sonjeery – jediný slabý bod, bez ohledu na to, jak velkou flotilu proti nim armáda Konstelace pošle.

	Adolphus dostal zprávy od svých spících agentů na zbytku planet Vzdálené zóny. Za posledních šest měsíců získali další místní, rozšířili základnu nespokojených s útlakem Diadému, i když nikdo z obyvatelstva netušil, že nezávislost klepe na dveře.

	Věděl, že se chystá spustit tornádo. Neohlášené značkovače dorazí do svých rozptýlených destinací, načasovány tak, jak jen to ty ohromné vzdálenosti dovolí, a každý instaluje terminál nad planetou Vzdálené zóny. Bylo třeba uvážit všechny eventuality a postarat se o ně. S tím záměrem byli na každý svět Vzdálené zóny, jehož správce se mohl přiklonit na stranu Konstelace, nikoli nezávislých, umístěni tajní agenti. Byli ozbrojeni a připraveni provést hladký převrat.

	„Co to nové spojení odsud na Buktu? Máme zprávy od Iana Walfora? Jistě s radostí nasadí rychlé komerční lodě místo těch svých pomalých nadsvětelných kraksen.“

	Theris zkontroloval záznamy, i když musel znát odpověď z hlavy. „Správce Walfor letěl ve značkovači osobně a měl dorazit na Buktu včera nebo předevčírem. Očekávám, že ho tu budeme mít po úvodní cestě už brzo. A pokud jsou výpočty správné, plavidlo z Candely dorazí do hodiny, pane.“

	~

	O několik minut později, těsně před svítáním, se do soustavy vřítila strunová loď z Candely – desetiminutová odchylka teoretikům zamotala hlavy a pragmatického generála potěšila. Všechno postupovalo podle plánu. Jak jen toužil být tam nahoře na oběžné dráze, sedět ve velíně uzlu, uvítat Tanju Huovou osobně. Ale prozatím bude dál dodržovat svůj slib Diadému a zůstane na planetě; byla to věc cti.

	Kromě hrstky spojenců byli ostatní správci planet Vzdálené zóny udržováni v nevědomosti vůči jeho smělému plánu. Jakmile se však vynoří ta spousta nových možností, každý rozumný člověk pochopí výhody alternativní sítě, i ti, kdo se pořád ještě považují za patrioty Konstelace pod vládou Diadému Michelly.

	Adolphus jim však musí dát něco konkrétního, víc než jen slova. Je nutné, aby demonstroval výhody své vize. Musí to fungovat.

	Rendo Theris se dotkl vysílačky v uchu a rozzářil se. „Plavidlo správkyně Huové bezpečně dorazilo na strunový terminál!“

	Na monitoru v boudě se v zorném poli objevila tmavovlasá správkyně Candely. Vypadala navýsost spokojeně. „Žádám o povolení slétnout na planetu, pane!“

	„Uděluji s nejvyšším nadšením.“

	„Pak jsem za chvíli u vás.“

	Rendo nervózně přecházel po přistávací ploše, zatímco z uzlu na orbitě sestupoval cestovní modul, ale Adolphus byl klidný. „Uklidněte se, pane Therisi. Když dokážeme vybudovat celou novou strunovou síť, pak snad hladce přistaneme i s jedním cestovním modulem.“ Zastavil se pod světly. Východní obzor zalévalo svítání.

	Adolphus hleděl na zelenkavou oblohu a pokoušel se zahlédnout klesající plavidlo. Záblesk světla následovalo skřípání brzdových motorů a zanedlouho přistál na jedné z drah Ankoru cestovní modul, jen pět metrů od určeného místa.

	Adolphus vykročil pozdravit Tanju Huovou a snažil se udržovat důstojnost, jak jen vzhledem ke své hrdosti a rozrušení dovedl. Průlez modulu se otevřel, objevila se tmavovlasá žena a zamrkala v ranním světle svítání.

	Adolphus jí energicky potřásl rukou. „Vítejte v našem novém kosmickém přístavu na Hallholme, správkyně.“

	Tanja pohlédla na drsnou krajinu, stále zahalenou do stínů rozbřesku. „Dovolte mi vychutnat si tuto chvíli, generále.“ Zabubnovala prsty na trup modulu, z nějž se ještě kouřilo; pokud jí horký kov popálil klouby, nedala to najevo. „Po dnešku už nikdo z nás ve Vzdálené zóně nebude Konstelaci potřebovat.“
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	ntonia si ze Jheřina života pamatovala poslední dny Xayi, ty živé hrůzy a triumfy, než přišla zkáza. Nakonec se Jhera a Birzh odevzdali naději, že Zairikův zoufalý plán uspěje, i když si uvědomovali, jak malé jsou vyhlídky…

	Antonia objala v nádrži Devona – a Birzh tam byl s ním, byl jeho částí, stejně jako Jhera patřila k ní. Birzh… její milenec, její druh! Poté, co ztratili jeden druhého v kluzké vodě, čekali celá staletí a díky síle své lásky se ti dva Xayané dali zase dohromady. Nyní jí všechny ty vzpomínky duněly v hlavě.

	V posledních týdnech před koncem světa vyhloubili xayanští inženýři po celé planetě nádrže, které se měly naplnit zakonzervovanými pozůstatky generace. Jhera a Birzh coby silní telekinemantikové podněcovali obyvatele, aby se vydali k nejbližší nádrži. Ukazovali vyděšeným druhům, co je třeba udělat, aby dosáhli nesmrtelnosti. Rozpustit se v kluzké vodě byla ta nejlepší naděje, jakou měli. Ani skeptikové nemohli nic namítat. Spojená síla telekinemantiků planety nestačila asteroid odvrátit a dopad by všechny zahubil během několika dní.

	Ach, ty poslední dny! Každá vteřina života byla zoufalá a zároveň prchavě sladká. Xayané svou planetu nemohli evakuovat. Technologii mezihvězdného cestování znala jenom jedna frakce a ta už zmizela s některými nejmocnějšími telekinemantiky. Další frakce, vedená Encix, trávila poslední dny hloubením a opevňováním záchranného bunkru, do něhož umisťovali záznamy a artefakty, vzorky dědictví své rasy… muzeum. Krypta. Ale i kdyby jejich plány uspěly, mohla Encix zachránit jenom pět původních Xayanů. Zbytek populace neměl naději na přežití.

	Ale xayanská rasa mohla přežít rozpuštěním vzpomínek v kluzké vodě. Celé miliony se jich ponořily do jezírek, želatinová těla se rozplynula v tekutině pohlcující vědomí, která zaznamenala každý kousíček informace o tom, kdo byli.

	Když nakonec docházel čas a začalo být jasné, že ne všichni se stačí zachránit, pokusili se Zairic a vůdci vybrat nejlepší a nejdůležitější Xayany, životy a vzpomínky, které bylo třeba zachovat.

	Jak se asteroid blížil, davy u nádrží s kluzkou vodou houstly. Xayané začínali panikařit, uvědomovali si, že nezbývá dost času. Jhera, Birzh a další mocní telekinemantikové, vedení samotným Zairikem, pracovali až do poslední chvíle a zachránili tolik obyvatel, kolik jen stačili.

	Když se nebem rozduněl hrom a spustila se prudká nárazová vlna, protáhla Jhera chapadlo a dotkla se Birzhovy jemné kůže. S chvějícím se výkřikem lásky, který mezi nimi rezonoval, nasadili vlastní telekinemantii a klesli do kluzké vody, která se už chvěla nadcházejícím dopadem asteroidu.

	To byla poslední myšlenka Jhery. On a Birzh byli ztraceni v nádrži životů po staletí. A teď se vrátili.

	Zairikova smělá vize se osvědčila, ukázal jim cestu, jak se zachránit. Xayané ztratili šanci na ala’ru, rasovou transformaci, která byla jejich osudem. Jhera uvnitř Antonie se však radovala z vědomí, že možná dostanou další příležitost změnit vesmír. Zairic měl pravdu i v tom.

	Radost naplnila každou částečku jejího bytí a Antonia cítila, jak se jí mysl otevírá silám a možnostem. Všechny ty bolestné, strašlivé vzpomínky na Jaka odpluly, začala si uvědomovat vlastní tělo a to, že objímá Devona v nádrži. Jejich dotek byl úplně jiný než ten poslední mezi Jherou a Birzhem, a přece v zásadě stejný.

	Ona a Devon-Birzh se v objetí vznesli z jezírka. Nasadili telekinemantii, ovládanou svými druhy, a vznesli se nad osadu Prameny kluzké vody. Vylétli nade vše, čím byli dřív. Směřovali k nebi, sdíleli své myšlenky, líbali se. Stoupali výš a výš.
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	ophie se probudila uprostřed noci, když Devon zaklepal na dveře jejího pokoje. Stál tam podivně klidný v šeru, ale ona syna dobře znala a okamžitě vycítila, že se něco změnilo. Zbytky spánku okamžitě odplynuly. „Devone, co se stalo?“

	„Musím ti to říct všechno, matko. Ale nejdřív to nejhorší.“ Sophii přejel po zádech mráz, posadila se na posteli. „Zabil jsem člověka,“ oznámil prostě. „Napadl Antonii.“

	Sophie nevěděla, na co se zeptat dřív. Chrlila ty otázky rychle za sebou: „Je v pořádku? Jsi ty v pořádku? Kdo byl ten člověk?“ Vstala a obula se, nenamáhala se převléknout z volné noční košile.

	„Antonia čeká venku a ano, teď je v pořádku. A já taky.“

	Sophie se už dala do pohybu, pokoušela se problém vyřešit, ovládnout situaci. Pospíchala ke dveřím, vzala ho za paži a hledala světlo. „Nejdřív mi ukážeš to tělo. Opravdu je mrtvý?“

	„Ano, je mrtvý.“

	Bylo toho na ni trochu moc najednou. „Hned se spojíme s generálem Adolphem.“ Byl v Ankoru na dokončení nového strunového uzlu, ale o tohle se postará. Sophie musí Devona ochránit. „Mluvíš divně – asi jsi v šoku.“ Všechno to působilo tak neskutečně.

	„Nejsem v šoku, matko. Vím přesně, co se stalo.“ Devon vyvedl matku bez velkých řečí z budovy tam, kde ve stínu čekala Antonia. Sophie se k ní rozběhla. „Tady jsi! Devon říkal, že tě někdo napadl.“

	„Byla jsem znásilněna.“ Znovu si oblékla rozedrané šaty. Zvláštně nezaujatým tónem vysvětlila, kdo byl Jako Rullins, co provedl její rodině a jí, jak ji dopadl, našel a málem znovu zničil.

	Sophii to šokovalo. Tělo leželo na holé zemi nedaleko nejvzdálenějšího jezírka. Kolem se rozlévalo drobné světlo z místa, kde muž upustil baterku. Sophie se k němu ani nemusela sklánět, aby poznala, že je vážně mrtvý. Z hlavy měl krvavou kaši, Devon neudeřil jen jednou, ale bušil do něj znovu a znovu…

	„Ach, Devone! A ty, Antonio!“ Sophie se natáhla a oba je objala. „Postaráme se o to… o tenhle odpad. Vyšetří se to, ale všechno bude v pořádku. Byla to sebeobrana. Pravda vyjde najevo.“

	Držela ty dva, čekala, že se zlomí a začnou vzlykat, ale cítila, jak jsou oba pevní. Připomínali sochy.

	„Ještě něco ti musíme říct, matko.“

	Do Sophiina znepokojení se vkrádala úděsná jistota. Sebrala svítilnu ze země a obrátila ji k jejich tvářím. A bylo to tam, ten podivný, ale známý lesk v očích.

	Vypověděli jí zbytek a Sophie se málem zhroutila, udržela se na nohou jen z čirého zvyku. Nedovedla si představit, čím ti dva prošli – a teď navíc nevěděla, co si počne bez Devona. Skutečného Devona. „Kdybys hned potom přišel za mnou, pomohla bych ti. A Antonii taky!“

	Ale když zvedla hlavu a viděla, jak klidní, vážní a soustředění jsou i po tak pohnutých událostech, došla jí slova. Nakonec pronesla s nucenou odevzdaností: „Já vím, že jsi to takhle neplánoval, ale musela existovat nějaká jiná cesta. Neznám toho Birzha…“ Hlas jí přeskočil. „Ale pořád jsi můj syn, Devon.“ Sevřela ho pevněji. „Pořád tě miluju.“

	„Bez toho, co pro mě udělala Jhera,“ ozvala se Antonia, „bych v sobě nenašla sílu a klid, které mám teď. Už jsem zapomněla, jaké je být šťastná, ale teď s Jherou máme to, co chceme.“

	Devon vzal Antonii za ruku. „Já jsem na tom taky tak.“ Sophie věděla, že žádné stížnosti a výtky neodčiní, co udělali. Jakmile se Devon s Antonií vystavili kluzké vodě, nemohou se vzdát cizích životů, které v nich sídlí, i kdyby chtěli – a na to rozhodně nevypadali.

	Sophie se přinutila promluvit pevně a doufala, že to zní přesvědčivě: „Není žádné tajemství, že jsem vás dva chtěla dát dohromady. Dokonale se k sobě hodíte – ale nikdy jsem nečekala, že se to stane takhle, touhle složitou cestou. Chtěla bych vám říct tisíc věcí a přála bych si, aby tisíc věcí bylo jinak.“ Zhluboka si povzdychla. „Ale protože řídím Prameny kluzké vody a vítám každého, kdo si sem přijde pro cizí vědomí, nemůžu vás dva trestat, že jste udělali přesně to, co nabízím.“ Hlas se jí zlomil. „Ale neopouštějte mě, prosím.“

	„Pořád jsme to my, matko,“ konejšil ji Devon. „Jenom jiní. Jenom něco víc. Ale buď si jistá, že zůstaneme tady s tebou.“

	~

	Bylo před svítáním. Sophie s přísným odhodláním, rty stisknutými v tvrdém mlčení, zabalila mrtvé tělo. Devon a Antonia odnesli beztvarý balík do skladiště poblíž hlavní budovy. Nikdo z nových hostů na ten rozruch nereagoval, všichni ještě spali. Nechtěla je vylekat, nemusí vědět, že se ve stádu ovcí objevil vlk.

	Během celého procesu se Devon a Antonia chovali naprosto nezúčastněně. Ráno si lidé všimnou jejich změněného chování, zvláštních očí. Sophie se rozhodla, že je nějakou dobu bude držet mimo dohled. Fernando-Zairic si s nimi bude chtít promluvit a doufala, že si to mladí nerozmyslí a zůstanou v lázních. Část z nich byla pořád Devon a Antonia.

	Zatím Sophie potlačila další naléhavé záležitosti, které ji v duchu soužily, a soustředila se na vyřešení té ošemetné věci. Jako Rullins neměl s ostatními návštěvníky nic společného. Nepřijel kvůli kluzké vodě a nezajímal se o cizí civilizaci. Vydal se sem jedině proto, aby unesl Antonii Anquiovou a ublížil jí. To, co udělal Devon, ji ubránilo, možná jí dokonce zachránilo život. Proti tomu nemohl nikdo nic namítnout.

	Pekelná díra měla své zákony a generál Adolphus jejich dodržování přísně požadoval. Na planetě s tak tvrdými životními podmínkami, s takovým nedostatkem zdrojů a tolika vyhoštěnými zločinci by mohla přebujet nezákonnost, ale on vytvořil pevnou bezpečnostní síť.

	Nikdy se ještě neřešila otázka zločinu spáchaného někým, kdo byl nyní stínový Xayan. Devon už nebyl ta osoba, která zabila útočníka na Antonii. Sophie se obrnila – na tom nezáleží. Zločinec byl Jako a její syn jen bránil oběť. Vzhledem k rozruchu, jaký zažije tato planeta, až se oznámí vytvoření strunové sítě, nepochybovala, že generál udělá nějakou výjimku.

	Nadešlo ráno, kdy měla z Candely dorazit první strunová loď. Sophie věděla, že Adolphovi zkazí tu úžasnou chvíli, ale stejně ho kontaktovala. Dozvědět se to musí.

	~

	Krátce poté, co on a Tanja Huová oslavili svůj triumf, dostal generál Sophiin rozčilený vzkaz. Rozhořel se v něm vztek, jakmile se dozvěděl o útočníkovi, který Antonii napadl. Sophie ho však nabádala, aby neopouštěl Ankor, zvlášť ne teď. „Já vím, že se to musí vyšetřit, Tibere, ale prosím, udržuj to co možná v tichosti, uvaž, čím si ti dva prošli.“

	Z jejího obrazu na monitoru viděl, jak je rozrušená. „Pošlu Craiga Jordana, aby to diskrétně prověřil,“ slíbil Adolphus. „Ale musím dát průchod spravedlnosti – je to základ civilizace. Pekelná díra má víc než dost zločinců, ztracenců a nezávislých kolonistů. Nemůžu mít jeden metr pro sebe a přátele a druhý pro všechny ostatní.“

	Zamyslel se, napadla ho další znepokojivá myšlenka: co když stínoví Xayané a osada založená Fernandem-Zairikem nepřijmou stejné zákony jako zbytek Pekelné díry? Bude se s nimi na tom muset domluvit – později.

	Sophie byla vždy připravena bránit Devona. „Bude to jasný případ, Tibere. Získáme informace o Jaku Rullinsovi od Konstelace. Vypadá to, že je hledaný za vraždu na Aeroku, možná i za další zločiny, a víme, co provedl Antonii.“ Nozdry se jí zlostně rozšířily. „Kdybych byla u toho, zabila bych ho sama.“

	Adolphus přikývl. „Pokud je to tak, jak jsi popsala a o tom nepochybuji –, postarám se, aby to tělo zakopali v pustině. Devon bude očištěn. Je to jasný případ sebeobrany.“

	Sophie vypadala spokojená. „Díky, Tibere. Já vím, že nepotřebuješ, aby tě něco rozptylovalo zrovna dneska. Omlouvám se, že jsem tě vyrušila s osobní záležitostí.“

	„Je to víc než jen osobní záležitost. Je to přece tvůj syn.“

	Chvilku jí trvalo, než byla schopna promluvit. S jemným úsměvem pak ze sebe vypravila: „Správkyně Huová je jenom první z mnoha a já vím, že máš spoustu práce. Teď jdi a ukaž zbytku Konstelace, jak bude vypadat budoucnost.“
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	a vykácených svazích, kdysi pokrytých lesy zlatanů, našel teritoriální guvernér Goler služku Tasmine na kolenou na zemi. Po nedávných deštích zůstala písčitá půda měkká a blátivá, ale staré ženě to nevadilo. S nacpaným pytlem přehozeným přes rameno klečela v místě, kde se ornice smyla a odhalila kořeny. Z těch se už draly první nové listy.

	Tasmine sáhla do pytle, vytáhla semenáčky, které vypěstovala ve skleníku, a zasadila je. Její pohyby byly hbité a cílevědomé jako modlitba. Protože pro ni ty drobné stromky měly veliký význam, přišla sem po bouři a vysazovala je, aby vytvořila nový háj. Vzhlédla k němu s unaveným a odevzdaným výrazem. „Musím to udělat, abych uctila ty, kdo tady zahynuli. Nikdo jiný na ně nevzpomene.“

	Goler se rozhlédl. „Má tenhle svah nějaký zvláštní význam?“ Tajný masový hrob zavražděných osadníků ležel v úplně jiném údolí.

	„Dřevorubci si myslí, že zlatany si rostou jen tak přirozeně, ale tyto stromy zasadila má rodina před několika generacemi. Potřebujeme je, abychom přežili. Zlatanové dřevo byla důležitá surovina v dobách, kdy jsme nemohli spoléhat na zdroje zvenčí.“

	„V dobách, kdy Ridgetop nemusel posílat dávky na Sonjeeru.“

	„Pořád nemusíme,“ odsekla Tasmine. „A stejně to děláme, protože je to snazší než vzdorovat Konstelaci.“

	„Kdybych nedělal, co Diadém velí, nahradila by mě prostě někým jiným.“ Goler si dřepl vedle ní. „Ukaž, pomůžu ti. Nevadí mi trochu si zašpinit ruce.“

	Vzal z pytle jednu sazeničku a napodobil její pohyby, vyhloubil jamku a utěsnil hlínu kolem drobné rostlinky. Nový lesík rychle rostoucích zlatanů si brzy zabere tento svah, jen aby byl zase vytěžen, jakmile se Diadém přihlásí o své.

	Tasmine se při práci tvářila teskně a smutně. „Byla to pro nás stará tradice – sázeli jsme zlatany na památku našich ztracených milovaných. Ale nemám dost sazeniček za všechny lidi, které tu Konstelace zamordovala.“

	Přes to, jak hrozně mu bylo z „revitalizace Ridgetopu“, nenapadal Golera způsob, jak to napravit. Ano, mohl by odhalit pravdu o tom masakru, vyvolat skandál… ale to by rozhodně znamenalo konec jeho politické kariéry. Nedělal si iluze o tom, jak by Michella reagovala na zradu.

	Vzduch byl těžký sytým jílovitým pachem. On a jeho přítelkyně pracovali ve vyrovnaném tichu bok po boku. Tasmine mohla pronášet jména svých ztracených blízkých nahlas, když sázela stromky na jejich počest, ale zachovala mlčení, nechávala si je pro sebe. Nenaléhal na ni.

	Coby teritoriální guvernér neměl Goler nikdy dlouho klid. U boku se mu rozbzučel kódovaný přijímač – někdo ho sháněl na vysoce zajištěné lince. O záležitosti, které nevyžadovaly zásah samotného Golera, se měl starat jeho zástupce, ale teď žádal odpověď. „Dorazila loď, guvernére. Pilot říká – říká, že přiletěl až z Hallholme!“

	„Z Hallholme? Ze Sonjeery má přiletět strunová loď až za čtyři dny.“

	„Ona nepřiletěla přes uzel na Sonjeeře, pane!“ Zástupcův hlas skoro skřehotal. „Tvrdí, že dorazil přímo – po nové strunové lince! Dopravil na oběžnou dráhu nový terminál.“

	Čirá nehoráznost té představy odpálila Golerovi v hlavě ohňostroj možností. „Ať bezpečnostní služba toho člověka zajistí a přivede do mé rezidence.“ Prudkým pohybem vstal, oprášil si hlínu z rukou a kalhot. Tasmine si ho zvědavě měřila a on jí řekl: „To vážně nemůže být pravda.“

	„Vážně ne?“ Sklonila se zas ke svému sázení. „Jak jinak by se sem dostal?“

	~

	Goler se přihnal do své rezidence, nestačil se ani očistit a už mu přivedli vyzáblého, nemocně vyhlížejícího muže. Pilot, který se dopustil tak smělého tvrzení, nebyl vůbec to, co si Goler představoval. Vypadal vyčerpaný a očividně ne ve své kůži. Přesto si na sobě dal záležet, uhladil si vlasy a oblékl si dokonalý slavnostní oblek, jako by mířil na velkolepý ples v paláci Diadému.

	Hlas toho cizince zněl chraplavě a zastřeně. „Teritoriální guvernére Golere, jmenuji se Ernst Packard – kapitán Ernst Packard. Zrovna jsem přiletěl značkovačem z nového strunového uzlu nad planetou Hallholme a po cestě jsem položil iperionovou dráhu. Gratuluji – vaše dvě planety jsou nyní spojeny přímou linkou, která naprosto obchází Sonjeeru.“ Zářila z něj hrdost. „Co na to říkáte?“

	Goler se nejprve několikrát rychle nadechl, než odpověděl. „Říkám, že jste si získal mou naprostou pozornost. Měl byste mi to vysvětlit.“ Založil si ruce na prsou.

	„Všechny planety Vzdálené zóny se právě propojují a vy s tím nic nenaděláte. Generál Tiber Adolphus vyslal celou flotilu značkovacích lodí a zhruba během příštího týdne se Vzdálená zóna stane jednou velkou sítí – oddělenou od Korunovačních klenotů.“

	„To… není možné,“ hlesl Goler tiše.

	„To je poněkud zbrklé prohlášení, guvernére, protože to už existuje. Stojím před vámi jako důkaz.“ Packard vystupoval neohroženě a prakticky.

	Goler se ztěžka svezl do křesla. „Kde jste vzali iperion? Doly na Vielingeru jsou skoro vyčerpané. Ani ze zásob na černém trhu by se nedala vybudovat tak rozsáhlá síť.“

	„Nenapadlo vás, že na některé z mnoha planet Vzdálené zóny mohl někdo objevit další zdroj iperionu?“

	„Ale Diadém Michella –“

	„Zrovna vy byste měl chápat, že Diadém neví všechno.“

	Goler zápasil s dalekosáhlými důsledky té zprávy. Ověřit to tvrzení nebude těžké. Buď je prstenec terminálu tady, nebo není. Jestli se Packardova zpráva ukáže být pravdivá… byl šokován, ale potěšen. Jenom rebel jako Adolphus by byl schopen nastrojit něco tak odvážného. Když o tom víc a víc uvažoval, připadalo mu to věrohodné. Vyhoštěný generál by se tím vysmál všem vládám Korunovačních klenotů.

	Ernst Packard se zakymácel, téměř na pokraji zhroucení. „Prosím, můžu dostat trochu vody, guvernére?“ Přepadl ho záchvat kašle a Goler poslal pro jídlo a pití. Tasmine sice byla ještě venku v lesíku, přispěchali však další sluhové a přinesli občerstvení. Packard vypadal polomrtvý.

	Goler si byl dobře vědom zlých účinků dlouhodobého vystavení iperionu. Vážně by generál poslal své kapitány značkovačů na podobnou misi bez náležité ochrany? Goler nikdy tak docela nevěřil Diadéminým hrůzným historkám o tom člověku. „Copak vám správce Adolphus nezajistil na lodi ochranné štíty?“

	„Ale ne, neobviňujte z toho generála, pane. Můžu si za to sám, byl to způsob léčby smrtelné choroby, která s tím nemá nic společného. Nějakou dobu to vycházelo, ale postupně mě to překonalo. Dostal jsem se na Ridgetop – a o to jde. Dokonce jsem tu dřív… doufám, že to nenaruší generálovy plány.“

	Packard se svezl do křesla a vzal si čaj, ale nabízeného jídla se ani nedotkl. „Guvernére, víme, že jste v tomto sektoru muž Diadému, ale naše strunová síť Vzdálené zóny je už na místě.“ Packard vypadal, jako by se v křesle rozpouštěl. Zdálo se, že je na konci sil.

	Goler znal pravdu o revitalizaci Ridgetopu a tušil, co by Michella udělala, kdyby cítila ohrožení své vlády. Masakr v téhle malé kolonii by proti tomu byl maličkost.

	Packard k němu obrátil těžký pohled. „Vezměte si mou značkovací loď – je vybavena k cestě zpátky po nové trati. Jakmile provedete plnou dekontaminaci, bude to vhodné strunové plavidlo pro vás. Zaleťte na Hallholme, jak nejrychleji můžete, a dohodněte se s generálem Adolphem přímo. Budete si muset zvolit stranu.“

	„Předpokládáte předem, jak se rozhodnu,“ řekl Goler úsečně, ale svého hosta tím nezmátl.

	„Předpokládám, že jste inteligentní člověk, guvernére,“ opáčil Packard a znovu se rozkašlal.

	Goler zvažoval situaci. Po většinu života byl průměrný úředník, který se snažil nikdy příliš nevyčnívat, ale během služby teritoriálního guvernéra, mimo zkostnatělé, staré způsoby Sonjeery, začal rozkvétat. Teď mu padá do klína nová budoucnost, ať to chce, nebo ne. Nezávislá skupina sjednocených kolonií Vzdálené zóny má mnohem větší obchodní potenciál než zastaralý nepříjemný systém dávek vyžadovaný Konstelací.

	„Nezapomeňte, guvernére,“ upozornil Packard, „že planety Vzdálené zóny přečíslují staré Korunovační klenoty skoro tři ku jedné.“

	„Ne, co se týče obyvatelstva, politického vlivu ani vojenské síly.“

	Packard pokrčil rameny a nasadil tajemný výraz. „Jen počkejte, co se bude dít.“

	Goler dosud záměrně přivíral oči nad úsilím Iana Walfora a jeho mohutnými nadsvětelnými plavidly. Ty pašerácké lodě plnily poptávku a představovaly drobný nezávislý tah, cestu, jak se vyhnout proudu. Ale jestli generál Adolphus vážně vybudoval novou dopravní síť – projekt, který zastiňuje původní plán Konstelace, s vedlejšími uzly na dalších klíčových planetách pak Goler věděl, že není cesty zpátky. Vzhledem k nevyužitému bohatství Vzdálené zóny, nemluvě o všech kolonistech, kteří nesnášeli placení absurdních dávek Diadému, odhadoval, jakým směrem vítr vane.

	Ten nemocný pilot má pravdu. Carlson Goler není žádný hlupák. Ale Adolphus musí pochopit, proti čemu se staví. Goler řekne generálovi pravdu o revitalizaci Ridgetopu.

	Guvernér věděl, že z něj Tasmine bude mít radost. „Jakmile seřídíme vaši loď, vydám se po nové strunové trase na Hallholme na oficiální setkání se správcem Adolphem. Bude mi ctí, pokud mě doprovodíte, pane. Jste statečný člověk.“

	Packard zvedl čajový šálek rukou, která se třásla tak moc, až většinu tekutiny vylil, než ji přinesl k ústům. Se sarkastickým, fatalistickým úsměvem zavrtěl hlavou. Pleť mu zbělela a zvlhla. „Není mi to souzeno, guvernére. Stálo mě všechny síly vydržet, než dorazím sem na Ridgetop a dopravím terminál na místo. Chtěl jsem vidět, jak se budete tvářit.“ Schvátil ho další záchvat kašle.

	Goler vydal rozkaz, aby se nečekanému hostu dostalo veškeré myslitelné zdravotní péče, pak vyslal týmy dekontaminovat plavidlo a připravit ho na diplomatickou cestu. Mohl po té dráze poslat zprávu automatickým dronem a informovat generála Adolpha, že přijíždí, ale bude bezpečnější nenechat žádný důkaz o vzájemné komunikaci.

	Místo toho dorazí neohlášený a přiveze svou odpověď osobně.
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	rvní pohled na Prameny kluzké vody Keanu moc nenadchl: tábor slátaný ze stanů všech velikostí, prefabrikovaných přístřešků, masivních srubů, hlavní budovy, kanceláře a dalších příbytků, které se stavěly. Překvapilo ji, jak je tu rušno.

	Cestující vystoupili z pozemního mikrobusu a prakticky se rozběhli k podivným jezírkům, jak se nemohli dočkat, až je uvidí. Keana si odvlekla kabelu na udusanou stezku a čekala. Po dlouhém putování se cítila špinavější než v Michellině Městě.

	Její spolucestující mleli po celou dobu té drsné jízdy o nádržích s kluzkou vodou, cizích vzpomínkách a nepochopitelných zázracích, které doufali najít. Keana četla znevažující zprávy, které vydávala matka, a usoudila, že jsou to všechno jenom kultovní nesmysly.

	Turistická atrakce ji moc nezajímala, ať už to byl podvod, nebo ne. Šlo jí jen o to najít Cristopha. Rozhlížela se po nehostinné hallholmské krajině a uvažovala, jak tu musí být tvrdý život. Kvůli Louisově památce a zmírnění vlastní viny to musí napravit.

	Místní personál uvítal nově příchozí a prováděl je po lázních; Keana si každého pečlivě prohlížela, doufala, že tu Cristoph pracuje, ale nezahlédla ho. Zatímco všichni ostatní pospíchali, aby viděli jezírka, ona se vydala k prosté hlavní budově vyhledat ženu jménem Sophie Venceová.

	Hala budovy byla čistá a prostá, bez zbytečných uměleckých ozdůbek. Od pultu k ní vzhlédl mladý, sotva dvacetiletý muž; oči se mu znepokojivě leskly. „Vítejte. Chcete-li zavést k jezírkům s kluzkou vodou, Fernando-Zairic je už tady, dělá dneska průvodce. Doufám, že se k nám přidáte.“

	„Potřebuju mluvit se Sophii Venceovou. Mám s ní nějakou záležitost.“ Položila kabelu na zem.

	Výraz mladého muže se změnil, jako by se najednou stal jinou osobou. „Jsem její syn Devon a taky Birzh, navrácený z dávných časů. Mohu vám pomoci?“

	Keana položila na pult to, co jí zbylo ze zásoby šperků. „Přiletěla jsem ze Sonjeery najít muže jménem Cristoph de Carre.“ V ušpiněných šatech si nepřipadala příliš urozeně, ale napřímila se. „Jsem princezna Keana Duchenetová, dcera Diadému Michelly.“

	Mladíka to oznámení nezarazilo. „V tom případě se s vámi matka setká.“ Odešel plavným krokem. Něco na něm působilo jaksi… vzdáleně.

	O deset minut později se vrátil s ustaranou, ale sebejistou ženou, která si Keanu chladně změřila. „Vážně vypadáte jako dcera Diadému.“

	„Protože jsem Keana Duchenetová.“

	„No, to vám tady na Pekelné díře žádnou přízeň nezíská. Po tom, co vaše matka provedla generálu Adolphovi, tu Duchenetovy v lásce nemáme. Trápení ze Sonjeery jsme si vytrpěli dost. Poslala vás sem Diadém?“

	Keana se nedala vyvést z míry. „Má matka potrápila i mě. Muže, kterého jsem milovala, dohnala k sebevraždě, zničila jeho rodinu a jeho syna vyhnala sem – Cristopha de Carrea. Potřebuju ho najít.“

	Sophie se dál tvářila tvrdě. „A čekáte, že kvůli tomu změním názor, jen tak?“ Keana viděla, že ji ta žena nepovažuje za nic jiného než za hloupou malou bohatou holku. Copak není jasné, že mají společný důvod k nespokojenosti?

	Přisunula šperky k Sophii. „Nejsem tady kvůli matce a nemá to nic společného s Konstelací. Prosím, víte, kde bych našla Cristopha de Carrea?“

	„Můžu mu vaši žádost tlumočit.“

	Keaně poskočilo srdce. „Takže ho znáte?“

	Sophie se napřímila, začala se chovat odměřeně a prakticky. „Proč jste sem přijela? Proč ho chcete tak moc vidět?“

	„Mám… jde o něco kvůli jeho otci. A musím se přesvědčit, že je v pořádku.“

	„Je v pořádku.“

	„Stejně se s ním chci setkat. Prosím.“

	Sophie si smetla šperky do ruky a zastrčila je pod pult. „Přijmu vaše cennosti, ale nemůžu nikoho nutit, aby se s vámi setkal, když nebude chtít.“ Přejela Keanu pohledem. „Doufám, že vám nebude vadit čekání.“

	Keana se napřímila. Konečně se blíží konec dlouhého a obtížného martyria. „Počkám, jak dlouho bude třeba.“

	Sophie shlédla na účetní monitor, pak se podívala na syna, který stál o několik kroků dál. „Devone, máme nějaké pokoje, které by se hodily pro princeznu ze Sonjeery?“

	„Máme tam venku malý stan, zákazník se včera vystěhoval. Možná bude potřebovat spací podložku, aby přikryla kameny.“

	Sophie se sladce usmála. „Princezně můžeme přidělit rovnou dvě. Veškerý komfort Pekelné díry.“

	I když to vypadalo, že se jí ta žena vysmívá, nechtěla si Keana stěžovat. Rozhodla se, že přetrpí, co musí, i stan tam venku v divočině. „Přijmu cokoli, co mi určíte, jen když předáte můj vzkaz Cristophovi.“

	Sophie se obrátila na syna. „Devone, ukaž naší ctěné návštěvnici její stan. Tam si může počkat, dokud pro ni nebudeme mít nějaké zprávy.“

	~

	V dalších hodinách se Keana procházela po táboře, prohlížela si jezírka s kluzkou vodou a poslouchala, jak členové kultu rozprávějí o svých cizích vzpomínkách. V duchu kolísala mezi pobavením nad těmi lehkověrnými posluchači a vnitřním nepokojem z pohledu na jejich neochvějné přesvědčení. Může to být skutečné?

	Stan byl maličký, ale přesvědčila sama sebe, že to přečká. Minula další hodina a pak další. Do vedlejších stanů se nastěhovali návštěvníci a dělníci z osady měli okolo pořád co na práci; Keana si byla jistá, že ji pečlivě pozorují.

	Po soumraku se konečně rozhrnula celta a ve vchodu do stanu stanula Sophie Venceová. „Měla jsem sto chutí oznámit generálu Adolphovi, že jste tady, aby to s vámi mohl vyřídit sám.“

	Keanu to překvapilo. „Ale já tu nejsem kvůli němu. Přijela jsem najít Louisova syna. S politikou to nemá nic společného.“

	Sophie povytáhla obočí. „Jste dcera Diadému, takže všechno, co uděláte, má politické důsledky.“ Povzdechla si. „Generál má ale stejně naléhavější starosti, takže jsem Cristopha kontaktovala sama.“

	Keana byla připravena vylézt ze stanu a vydat se za ním kamkoli. „Je tady?“

	Sophie zasténala, nechtělo se jí věřit princeznině naivitě. „Osady a zařízení jsou rozptýleny po celém kontinentu, a vy jste čekala, že bude zrovna tady v okolí? Cristoph má důležitou práci ve vysoce zabezpečené oblasti a je celé hodiny cesty vzdálený, ale mluvila jsem s ním vojenskou kódlinkou. Oznámila jsem mu, že jste tady.“

	Keana se připravila na zklamání. „Kdy se s ním můžu setkat?“

	„Mohl by sem dorazit zítra ráno, pokud se rozhodne přijet.“

	„Děkuji vám. To je skvělá zpráva!“

	Sophie se obrátila k odchodu. „Nedělám to pro vás. Dělám to pro Cristopha, pro tu mizivou šanci, že byste mu mohla nějak pomoci. Ale pro případ, že jste zde z nějakého jiného důvodu, princezno, jsem vás nechala svými lidmi hlídat.“ S těmi slovy vyšla ze stanu do noci.
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	ová strunová síť byla symbolem obchodu, svobody, kontroly nad tokem peněz a nezávislosti na represivní vládě. Den D nastane do týdne, některé značkovače už jistě dorazily do míst svého určení. Kdyby šlo všechno podle plánu, zasadí náhlá aktivace nové sítě vládě Konstelace ničivý úder. A Diadém Michella Duchenetová nezareaguje s nadšením.

	Když Tanja Huová úspěšně otestovala novou linku z Candely, zůstala nějakou dobu v Ankoru a pomáhala s posledními přípravami. Dva dny po jejím příjezdu dorazil Ian Walfor z Buktu a jeho loď zaujala druhou pozici na uzlu na orbitě. Dělníci na oběžné dráze se horečně snažili dokončit poslední doky včas, protože Adolphus brzy očekával příval plavidel.

	Hlídací psi Diadému po deseti letech ochabli, soustředili se hlavně na generála a nestarali se o veterány, kteří s ním sloužili za vzpoury. Ti oddaní muži a ženy by svého času neváhali položit životy za jeho věc a nyní byli ochotni provést i jiné úkoly. Mnoho se jich už rozmístilo po dalších planetách Vzdálené zóny, chystali se spustit akci, jakmile bude strunová síť dobudována. Adolphus jim naprosto věřil.

	Když v Ankoru přistál Walforův cestovní modul, potřásl si jeho kapitán bodře rukou s generálem a sevřel zaskočenou Tanju v medvědím objetí. „Budu muset změnit systém podnikání, generále, ale s těmi starými nadsvětelnými loděmi moc peněz nevydělám. Dávám přednost strunovému cestování. Je rychlejší, levnější a zdaleka ne tak nudné.“

	Tanja se zeptala: „Nepochází spousta tvých tržeb z výroby a dodávek paliva pro stará plavidla a udržování zastaralých lodí?“

	Walforovi to vrásky nedělalo. „Moji lidé si poradí. V nové síti se najde spousta mezer. Budeme potřebovat lodě a údržbu a já mohu přestavět spoustu svých starých plavidel na značkovače, které budou vytyčovat nové trasy pomocí iperionu z Candely.“

	Tanja zabručela: „Ne tak rychle. Všechen altruismus jsem spotřebovala na to, abych rozběhla tenhle šílený plán. Pokud hodláš vyčerpávat iperion z mých dolů, budu žádat kompenzaci.“

	„Dobrá, nějak se dohodneme. Musíme být přizpůsobiví. Je tu spousta práce, nemusíme obětovat své výdělky, aby se Diadém mohla koupat ve špercích a drahých parfémech.“

	Adolphus se zasmál. „V tom jsme všichni zajedno.“

	Výrobní zařízení Ankoru už budovalo kostry nových strunových tahačů a posílalo je na oběžnou dráhu. Tato plavidla budou putovat sem a tam po nových kvantových stezkách, aby prokázala, že systém je opravdu životaschopnou a vhodnější alternativou monopolu Konstelace.

	Mezi Hallholme, Buktu a Candelou už byly uzavřeny obchodní dohody, staly se modelem pro podobné smlouvy s dalšími planetami Vzdálené zóny. V hale nově postaveného a prakticky prázdného hotelu Ankor načrtla Tanja své ambiciózní plány na druhou rozšířenou síť. Na jejích výkresech se rozbíhaly strunové dráhy z Candely na další planety Vzdálené zóny. Brzy budou všechny hraniční světy propojeny spletitým systémem, už neomezovaným překážkou jednoho vůdce nebo planety.

	Adolphus se nadýmal pýchou. „Vaše plány jsou ještě ctižádostivější než moje, Tanjo – ne že by mi to vadilo. Ale budete mít dost iperionu na položení všech těch tras?“

	„No, to nebude problém. Mí geologové provedli rozsáhlé mapování a hodnocení – iperionová žíla, kterou vytěžujeme, je jen zlomek zásob Candely. Už jsme našli tři další velká ložiska. Operace na Vielingeru oproti tomu vypadají jako předkrm před hostinou na Candele.“

	Walfor se zašklebil. „Tak tohle by se Diadém moc ráda dozvěděla!“

	Generál Tiber Adolphus rád plánoval dlouhodobě, úspěch považoval za zásadní princip. Ale než tyto sny přinesou své ovoce, stojí on a všichni jeho spiklenci před velkou překážkou – musí zabránit válce proti nesmírně silné Konstelaci. Nebo jí alespoň přežít.
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	eana toho ve svém nepohodlném stanu moc nenaspala. Po měsících pátrání byla dychtivá, nervózní, dokonce i opojená vědomím, že možná ráno uvidí Cristopha. Mělo to být jejich první skutečné setkání, promluví si o tom, jak moc oběma chybí jeho otec.

	Ale Keana také potřebovala strávit tu noční můru z toho, jak nalezla milovaného Louise mrtvého, a z bezmoci tváří v tvář nesmírné zradě a politice. Od nynějška bude s Cristophem spojena společnou tragédií. Postarají se jeden o druhého. Brzy se to spraví.

	Zvenku od ohrazených jezírek slyšela tajemný šustot a bublání. Matka by byla zděšena, kdyby ji teď viděla. Země pod ní byla tvrdá – vůbec ne jako pohodlná a prostorná postel, kterou sdílela s Louisem de Carrem za oněch radostných, skvělých dní…

	I když Keana selhala v mnoha směrech, Louisova syna zachrání. Udělá dobrou věc. Bude trvat na tom, aby se s ní vrátil na Sonjeeru, možná najde způsob, jak vrátit čest jeho jménu, nebo mu aspoň zajistit lepší život. Nemusí trčet tady v… Pekelné díře. Jak výstižné jméno!

	Znovu a znovu si v duchu přehrávala rozhovory, vymýšlela, jak asi proběhne jejich setkání. Zaujala ji poznámka Sophie Venceové, že má důležitou práci v zabezpečené oblasti. Jaký úkol mu to svěřil správce Adolphus? Cristoph si zřejmě vede dobře, lépe, než čekala, musí tedy být nadaný, důvtipný a odhodlaný. Ale ona mu pomůže, aby se mu vedlo ještě líp.

	Ležela ve svém přístřešku v osamění se spokojeným úsměvem na tváři. Polštář měla tak tenký, že si ho musela složit, aby měla pod hlavou víc. Po dlouhých nepokojných hodinách přerušovaně dřímala.

	Za svítání slyšela venku lidský shon, nejspíš se zvědavci vydávali k jezírkům. Viděla už jejich dychtivé tváře, nerealistické doufání ve druhou životní šanci. Stínoví Xayané odpovídali na otázky, povzbuzovali své ovečky a pomáhali potenciálním zájemcům v rozhodnutí. Bezprostředně po Louisově smrti by i Keanu možná lákalo vyhledat takový únik.

	Na látku jejího stanu padl stín. Ozval se mužský hlas: „Keano Duchenetová? Jste tam?“

	Pulz se jí rozběhl, honem se hrabala ze stanu. Cristopha poznala okamžitě podle obrázků, které si prostudovala. Ale neměl už na sobě kvalitní šlechtické odění jako na portrétu. Hnědé vlasy si zkrátil do praktického sestřihu, tvář měl zaprášenou a hubenější než na obrázku. Jeho strohé jednání nesedělo k usměvavému portrétu, který si vryla do paměti.

	Nadechla se a usmála se. Nejradši by se mu vrhla kolem krku a objala ho. „Cristophe, hledala jsem tě! Konstelace se snažila zatajit, kde jsi, ale já –“

	„Vy máte ale drzost, přijet si sem.“ Mluvil nepřátelsky. Stál tam jako kamenný sloup, shlížel na ni a mračil se.

	Šokovaná a zmatená Keana k němu opatrně popošla. „Jsem moc ráda, že tě vidím v pořádku. Měla jsem o tebe starost. Není ti nic?“

	Zabodl se do ní pohledem. „Kvůli vám, vašim politickým machinacím a tomu, jak jste manipulovala s mým otcem, jsem přišel o všechno.“

	„Ale… já tvého otce milovala! Louis byl to jediné pravé v mém životě. Všechno ostatní byly jenom slepé uličky. Když jsem přišla o něj, ztratila jsem všechno – stejně jako ty. A přijela jsem ti pomoci. Chci ti zlepšit život. Vrať se se mnou na Sonjeeru. Najdeme nějakou cestu, jak to napravit.“

	„Kdybyste mého tátu nesvedla a nepředváděla se s tím románkem, nepohrdala veškerou slušností, nikdy by nepřipustil, aby jeho državy upadly do takového chaosu. Riominiové by na něj nemohli.“ Rozburácel se, jak v něm bobtnal vztek. „Kvůli vám byl otec uvězněn a obviněn ze všech těch zločinů. Kvůli vám se zabil, neunesl tu hanbu!“

	Po tváři jí tekly slzy. „Ne, to není pravda. Milovali jsme se.“ Ale srdce jí prozrazovalo, že vážně nese jistou zodpovědnost.

	Mladý muž ještě neskončil. „Když vás poznal, nemohl myslet na nic jiného, a zbytek se nedal odvrátit. Vám bylo jedno, co si všichni myslí, že? Vaše matka ten vztah neschvalovala, lidé z Vielingeru upozorňovali na zanedbávání povinností – a co jste udělala vy? Nic! Žila jste si svůj fantastický život s mým otcem ve svém Domku.“

	Srdce jí bilo tak hlasitě, že málem nemohla dýchat. „Nemůžeš vinit ze všeho naši lásku.“

	„Ne. Viním ze všeho vás.“

	Jeho slova na ni dopadala jako palice, příšerně ji zraňovala. Nechtěla to už poslouchat, a přece se nedokázala odvrátit. „Ale já jsem ti přijela pomoci. Pátrala jsem po tobě, dokud jsem tě nenašla.“

	„Proč? Abyste zničila tu trochu důstojnosti, kterou se mi povedlo znovu získat tady na Pekelné díře? Vy Duchenetové jste vážně důkladní.“

	Málem se pod ní podlamovaly nohy. Takhle si to nepředstavovala, takhle ten rozhovor probíhat neměl. Pátrala po nějaké cestě, jak proniknout ke Cristophovi a přimět ho, aby jí odpustil. Potřebovala ho jako poslední spojení s jeho otcem, křehkou vzpomínku na něj. „Chci tě zachránit. Utrpěl jsi velkou nespravedlnost – dovol mi pomoci.“

	„Viděl jsem, jak umíte pomáhat.“ Znechuceně si odfrkl.

	„Nebyla to má vina, ani tvého otce. Riominiové využili náš románek jako záminku k politickému tažení, ale Temný lord by si našel cestu, jak tvou rodinu připravit o vliv. Nic by ho nezastavilo.“

	„To se pletete. Otec by tomu zabránil, ale zapomněl na své lidi. Řídil jsem podnikání a doly, jak nejlíp jsem dovedl, ale politické styky měl on. Vy jste z něj udělala bezmocného člověka.“ Cristoph zvedl ruku, než stačila něco namítnout. „Ne! Přes tu hanbu, kterou jste přinesla naší rodině, jsem si tady vybudoval dobrý život. Vraťte se na Sonjeeru – a už se mě nikdy nepokoušejte kontaktovat.“ Jeho slova se do ní propalovala jako kyselina. Odkráčel a nedbal na osadníky, kteří se shromáždili kolem a pozorovali tu hlasitou hádku.

	Keana se dívala, jak odchází, a připadala si víc mrtvá než živá, zničená skoro stejně, jako když našla Louise ležet v kaluži jeho vlastní krve.

	~

	Muž, který si říkal Fernando a Zairic, vypadal, že ho nevyleká ani mohutná elektrická bouře. „Jenom krátké namočení v kluzké vodě a bude pro vás k mání celá xayanská rasa.“ Usmál se sebevědomě na Keanu, ale nijak na ni netlačil. „Budete mít v paměti zázraky, o kterých se vám teď ani nezdá.“

	„Já o žádné nestojím!“ Toužila mít zpátky Louise, ale takový zázrak možný nebyl. Přijela pro Cristopha, představovala si, že se alespoň podělí o svou bolest, ale s těmi nadějemi byl konec.

	Vypadalo to, že Fernando-Zairic jejímu žalu rozumí. „Chcete klid, spokojenost. Chcete se zařadit, být nějak platná.“ Stál přímo před ní, nepříjemně blízko. Lidé je sledovali, jako by to bylo nějaké představení.

	„Jsem dcera Diadému!“

	Zamyšleně přikývl a jeho slova se prodrala závojem slz, který měla v očích. „A přesto se potřebujete cítit důležitá. Chcete, aby váš život za něco stál. Kluzká voda vám to umožní.“

	Keana pohlédla uslzenýma očima na jezírka s kluzkou vodou v ranním slunečním světle. Na kraji lávky se shromáždilo několik lidí, zvažovali rozhodnutí. Kluzká voda jako by ji lákala. Ano, mohla by se namočit a nikdy se nevynořit. Na hladině se třpytilo světlo, ale nepronikalo do hloubky.

	„Vy vážně víte, kdo jsem?“ Uvědomila si, že se třese.

	Fernando-Zairic zůstal klidný, jeho slova zněla hypnoticky. „Jste člověk, stejně jako jsem byl já… trápící se, pátrající nebo zvědavý. A tam čeká nějaký xayanský život, chce se s vámi spojit, naplnit vás.“

	Neodpověděla mu, ale nechala se vést dál.

	Když se dostali na lávku, vynořil se z vody mladý světlovlasý muž s řídkými vousy a tvářil se tak užasle, až Keana zaváhala. To nemůže být jenom trik nebo mámení, nebo snad ano? Ten mladík jako by měl skutečnou zkušenost, něco, co spláchlo veškerou tragédii nebo bolest, která ho dovedla na Hallholme. Ostatní stínoví Xayané mu vyšli vstříc, aby ho uvítali do své komunity.

	Keana popošla k jezírku, pokoušela se uniknout bolesti, která ji pálila v prsou jako žhavý kov. Možná že ta kluzká voda opravdu nabízí klid, únik. I kdyby to nevydrželo, i kdyby to nebylo skutečné, šance tu je. A prázdnota v hrudi jí připomínala, že stejně nemá co ztratit.

	„Uvítáme vás, dcero Diadému Michelly,“ naléhal Fernando-Zairic. „Nikdo z Xayanů vás nebude soudit za nic z minulosti.“

	V tu chvíli uslyšela ženský hlas ozývající se z druhé strany jezírka od hlavní budovy. Poznala Sophii Venceovou, která máchala rukama a poplašeně křičela: „Keano Duchenetová, neopovažujte se to udělat! Držte se od té vody dál!“

	Fernando-Zairic se tvářil nevinně a rozpačitě. Upíral pozornost na Keanu. „Neposlouchejte ji. Není čeho se bát.“

	Sophie se k ní rozběhla, přitom volala na stráže: „To nesmíme dopustit!“

	V tom okamžiku to Keana pochopila. Na Cristophův příkaz jí Sophie Venceová chce zabránit ve štěstí. Chtějí jí upřít spokojenost a klid kluzké vody. Jak jen ji Louisův syn musí nenávidět! Celý život ji ovládali jiní, bránili jí dělat, co chtěla, vnucovali jí vlastní vůli.

	Keana se rychle přesunula k okraji lávky a shlédla do lákavé rtuťovité tekutiny, vířících tajemství, která se leskla v ranním světle.

	Sophie křikla na své dělníky: „Cartere! Timmonsi – zastavte princeznu!“ Muži se k ní rozběhli ze dvou směrů. „Budeme mít pěkný průšvih, jestli –“

	Než se k ní stačili dostat, Keana se rozhodla. Už ji unavovalo být tím, kdo je, unavovala ji vlastní zkažená rodina, Konstelace. Unavovalo ji, že se nemá na koho spolehnout, žádné pravé přátele… unavovalo ji žít bez lásky, ten zbytečný a plytký život.

	Ignorovala protestní výkřiky, hladce skočila do vody, jako by tam žádná nebyla. Neslyšela ani šplouchnutí.

	Ten kontakt znamenal šok. Oči nechala otevřené. Zničehonic se zjevily vířící přízračné siluety, ponořily se hlouběji a táhly ji s sebou. Keana se ani neobtěžovala zadržet dech. Čas jako by se zastavil. Fyzická omezení lidského těla neměla v této říši význam.

	Přízračná světla ji táhla mnohem hlouběji, než mohlo sahat jezírko. Obrysy před ní splynuly do oblaku jasného světla… a z té záře se vynořila nejasná postava, tajemná a záhadná. Keana věděla, že by se měla bát, ale dovolila jí, aby ji celou zahalila.

	Ta postava ji zachvátila a v její drtivé síle ztratila Keana vlastní vědomí. Její starosti odplynuly a nahradil je pocit, že stoupá vzhůru…
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	dravotnické zařízení na Ridgetopu zpříjemnilo Ernstu Packardovi poslední dny, jak jen mohlo. Kapitán značkovače ležel v nemocniční posteli, omámený léky proti bolestem. Ani pomocí velkých dávek výživových doplňků mu nejlepší zdravotní experti kolonie nedovedli pomoci.

	Sípal v posteli s velkolepým výhledem na háje zlatanů, v pozadí mu tiše hrála jeho vlastní hudba. Zvedl ruku, chtěl jí přezíravě mávnout. „Když jsem si představoval svůj životní příběh, takhle jsem vlastní konec neviděl. Ještě nedávno jsem si myslel, že dožiju jen tak dlouho, abych splnil misi značkovacího pilota, a umřu ve slavnostní uniformě za řízením. Ale tady už jsem stejně jako mrtvý, jenže bosý v nemocniční košili.“ Smích přešel v kašel. „Jako vrchol nic moc.“

	„Vaše loď je skoro připravena k vyplutí.“ Goler stál u postele ve slavnostním obleku. „Odvezu vás s sebou zpátky na Hallholme a společně generálu Adolphovi ohlásíme, že jste misi splnil.“

	„Povídání budete muset odbýt sám, guvernére.“ Packard se zase pokusil o úsměv, ale vyústilo to v křečovitý kašel.

	Goler nařídil dělníkům, aby si pospíšili s dekontaminací značkovače. Technici Ridgetopu bez přestávky připravovali plavidlo na zpáteční cestu a znovu a znovu kontrolovali prostý strunový terminál, který Packard instaloval na oběžné dráze.

	Konečně udýchaný předák oznámil, že loď je připravena k odletu na Hallholme. Guvernér Goler jemu a jeho četám poděkoval za snahu. Ernst Packard zemřel o pět hodin dříve.

	~

	Goler se ze zvyku politicky chránil, nechal v sejfu kanceláře dokument, v němž stvrdil, že cestuje na Hallholme „vyžádat si okamžité a důkladné vysvětlení od správce Tibera Adolpha“. Bylo to dost přesvědčivé vysvětlení pro případ, že by se situace nějak zle vyvinula.

	Očekával velice zajímavý rozhovor s generálem.

	Nyní, když Ridgetop a Hallholme spojovala strunová trasa – vedle mnoha dalších linek, pokud byla Packardova informace přesná –, se hráze protrhnou a lodě začnou proudit sem a tam. Jakmile se Vzdálené zóně naskytnou možnosti volného obchodu bez tarifů a dávek Konstelace, nebude cesta zpátky, ať už se to Diadému Michelle bude líbit, nebo ne…

	~

	Když seřízený značkovač dorazil na nový uzel na orbitě nad Ankorem, hleděl Goler s úžasem na obří komplex ve vesmíru. Nemohl uvěřit, že toho generál tolik dokázal, aniž si toho Konstelace všimla. Dokonce ani on sám, teritoriální guvernér, nic netušil. Vzpomínal si, jak se Diadém Michella rozzlobila, když se dozvěděla o amatérských přepravních pokusech Iana Waltera. Až se dozví o tomhle, rozžhaví se vztekem doběla.

	Když Goler dorazil neohlášen na nový uzel, lidé dole pospíchali vše připravit. Generál odložil své povinnosti, aby mohl teritoriálního guvernéra uvítat osobně.

	Přijal ho na přistávací ploše v Ankoru, tvářil se zdrženlivě a obezřetně. „Teritoriální guvernére Golere, děkuji vám, že jste jako jeden z prvních oficiálních představitelů navštívil náš nový dopravní uzel. Jsem překvapen vaším rychlým příjezdem.“

	„Nejste sám, kdo je překvapen, správce Adolphe.“ Hallholme byla jedna z jedenácti planet Vzdálené zóny pod jeho kompetencí a Goler mnohokrát s generálem spolupracoval. Tohle ale bylo něco úplně jiného.

	Odkašlal si a podíval se Adolphovi do očí. „Nepřijel jsem sám, pane. V nákladním prostoru vezu konzervované tělo kapitána Ernsta Packarda, který zemřel krátce po příletu na Ridgetop. Vzhledem k jeho obětavé službě jsem si myslel, že byste mu rád dopřál místo posledního odpočinku na Hallholme.“

	„Kapitán Packard by to ocenil. Nikdy jsem nepotkal oddanějšího člověka.“

	„Dožil se vědomí, že jeho oběť nebyla marná. Vytyčil novou strunovou dráhu spojující naše planety.“

	Generál si Golera obezřetně měřil, čekal, co bude dál. „A?“

	„A přijel jsem vás informovat, že jsem se rozhodl spojit své síly s vaším novým podnikem. Abych použil staré rčení, džina zpátky do láhve nenacpeš.“

	„Jen tak? Po všech těch letech služby Diadému Michelle?“

	„No, já znám Diadém velmi dobře, včetně některých jejích temných tajemství. Ta mi pomohla se rozhodnout. A ta obrátí celou Vzdálenou zónu proti ní.“ Zhluboka se nadechl. „Povím vám příběh, generále… pravdu o revitalizaci Ridgetopu.“

	Ta hrozná historka z něj vyšla tak dramaticky, procítěně a s hrůzou, jako by byl osobním svědkem vyvraždění původních kolonistů, kteří nechtěli nic víc než žít nezávisle na Konstelaci. Tasmine mu líčila hrůzné vzpomínky tak často, že málem slyšel křik, viděl kouř, palbu a tváře vojáků, jak s potěšením plní rozkazy Diadému.

	Generál to poslouchal a bledl, ale nezpochybnil ta odhalení, zvlášť když mu Goler přehrál starý videodůkaz a dodal vlastní fotografickou dokumentaci lidských kostí, které odkryly deště v jednom z pohřebišť.

	Konečně se Goler nadechl. „Už mě unavuje konstelační verze historie, generále. Předpokládám, že překroutila i to, co se dělo při vašem povstání?“

	Adolphus se usmál beze špetky veselí. „V mnoha, mnoha směrech. Ale to, co říkáte, ve mně jen vzbuzuje obavy z jejich odvety.“

	Golerovi se zaleskly oči. „Ano, ale my máme více zdrojů a obranných prostředků, než Diadém čeká. Nikdy by ji nenapadlo, že se obrátím proti ní.“ Usmál se. „Víte, před nějakou dobou jsem žádal, aby mi Konstelace poslala soukromou vojenskou hlídkovou flotilu, abych mohl lépe sledovat vaše ‚hanebné aktivity‘. Diadém svolila. Jakmile ty lodě dorazí, předám vám je. Nikdo nemá tušení, že je nyní dokážeme dopravit z Ridgetopu na Hallholme přímou tratí.“

	„Hlídková flotila?“ zopakoval Adolphus. „Kolik má plavidel a jak je vyzbrojená?“

	„Generále, jsou to vaše staré lodě – flotila, kterou jste nasadil proti Konstelaci.“ Goler se v úctě lehce uklonil. „Můj dar vám. Tentokrát s nimi zvítězíte.“
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	dyž Sophie Venceová Adolphovi vylíčila, co udělala princezna Keana, cítil se, jako by se mu pod nohama otevřela propast. Zrovna teď!

	Jindy by byl rád, že Sophii vidí, ale když dorazila do Ankoru, byla sinalá a bez dechu. Znal ji dost dobře na to, aby si přečetl nevyjádřený vzkaz v její tváři. Vyšla k němu a tvářila se velice upjatě, bez obvyklého koketního úsměvu. Neviděli se několik týdnů, ale doručila mu zprávu, jako by byla jedním z jeho zvědů.

	Novými linkami dorazili Eldora Fenová a Sia Frankov, planetární správci z Clesu a Theseru, radostí bez sebe z kulminace svých ambiciózních plánů. Spolu s Ianem Walforem a Tanjou Huovou se všichni sesedli v administrativní boudě kosmodromu a probírali obranu svých světů a všech planet Vzdálené zóny.

	Sophie se rozhlédla po skupince, příliš zamyšlená na to, aby reagovala na jejich rychlé přivítání, promluvila přímo k Adolphovi. Nevadilo jí, že to vyslechnou. „Tohle se týká nás všech, Tibere – a možná nás to přinutí urychlit časový plán.“

	„Copak můžeme postupovat ještě rychleji?“ Adolphus už jednal v nevyšším možném chvatu. „Stalo se ještě něco v Pramenech kluzké vody?“ Děsil se, že uslyší o dalším znásilnění nebo vraždě.

	„Ven s tím, prosím!“ zabručela Eldora Fenová.

	Sophie vyhrkla: „Jde o Keanu Duchenetovou – ponořila se do kluzké vody.“

	Tanja Huová hned pochopila následky. „Co sakra dělala dcera Diadému na Hallholme?“

	„Přijela za Cristophem de Carrem, ale to… nevyšlo. Snažila jsem se ji zastavit, ale byla rozčilená. Skočila tam, než jí to někdo z nás stačil rozmluvit.“ Sophie se dlouze a zhluboka nadechla a dodala sotva slyšitelně: „Stejně jako Devon.“

	Adolpha to tak vyděsilo, že chvíli nebyl schopen slova. „Dcera Diadému je teď stínová Xayanka? Michella z toho… dostane mrtvici!“

	Sophie zoufale zavrtěla hlavou. „Je to ještě horší – potom, co se Keana namočila, upadla do kómatu. To se stává málokdy a žádná oběť se ještě neprobrala. Možná jsme ji ztratili nadobro.“

	Generála zamrazilo, zasténal. „Sophie, víš, co to znamená?“

	Walfor hvízdl. „Znamená to, že Diadému exploduje hlava.“

	Sophie sklopila hlavu. „Omlouvám se, Tibere. Pokazila jsem to. Měla jsem ji sledovat na každém kroku, hlídat tu bohatou princezničku, aby si neublížila, ale myslela jsem si, že jí neuškodí, když se pro změnu vyspí na tvrdé zemi. Nenapadlo mě, že provede takovou hloupost.“ Zavrtěla hlavou, očividně zahanbená. „Rozhodla se a umínila si to udělat. Cristoph ji odmítl, obvinil ji ze smrti svého otce – a kdo mu to může vyčítat?“ Ostře si je všechny změřila. „Jeho vina to není.“

	„Nemusíš hájit Cristopha, Sophie. Keana je Duchenetová, umí zpackat situaci sama stejně jako matka.“

	„Jestli je v kómatu, kde je teď?“ zeptala se Tanja.

	„V nemocnici v Michellině Městě. Cristoph zůstal u ní.“

	Adolphus zaťal zuby, cítil, jak mu v hlavě víří následky. „Nemohlo se to stát v horší dobu – v závěrečné fázi výstavby strunové sítě! Ať to vysvětlíme jakkoli, Diadém to bude považovat za nějaké spiknutí, které jsem vykonstruoval jako osobní pomstu.“

	„No,“ upozornil Walfor, „ta stará čubka rozdrtila vaši vzpouru a poslala vás na skoro jistou smrt. To mi připadá jako dobrý motiv k pomstě.“

	„Já se chci Diadému pomstít, ale ne prostřednictvím nevinné osoby jako Keana. Až si vyberu, kam udeřím, zasáhnu primární cíle.“

	„Jakmile Diadém zjistí, kde je její dcera, bude ji chtít zpátky. Možná dokonce pošle vojáky, aby princeznu unesli,“ poznamenal Sia Frankov.

	„Pokud ji nezadržíte jako rukojmí.“ Tanja povytáhla obočí. „Můžeme ji využít jako eso v rukávu.“

	„Neplánoval jsem přitáhnout pozornost Diadému, zvlášť ne teď. Možná bychom mohli Keanu schovat a držet to v tajnosti.“

	„Ona je ve zdravotnickém středisku, Tibere,“ namítla Sophie. „A vyvolala trochu rozruch, když dorazila do lázní, bloudila tam a hledala Cristopha. Ti dva se dost veřejně pohádali a pak všichni viděli, jak skočila do kluzké vody. Ta ženská nechala stopy po celé Pekelné díře a Michella má dost zvědů. Můžeš se vsadit, že hlášení už je na cestě.“

	„Tak se jí zbavme,“ navrhla Tanja Huová. „Prohlásíme, že zemřela při nějaké nehodě. Vyrobíme lékařské zprávy, seženeme svědky. Bude to věrohodné: poslední činy Keany Duchenetové.“

	„Teď ne!“ Adolphus zaťal pěsti a zvýšil hlas. „Cokoli takového by vyvolalo bouřlivé vyšetřování a my si prostě nemůžeme dovolit přitáhnout pozornost. Stává se z toho závod – nic jiného se nedá dělat. Musíme uvést náš uzel a všechny nové strunové lodě do provozu, než s tím Konstelace stihne něco udělat. Pošleme své lodě hlídat terminál ze Sonjeery, připravíme se odpálit strunové dráhy, když budeme muset. Jakmile bude naše síť hotová, můžeme je úplně odříznout.“ Dlouze si povzdechl a pak se narovnal. „Budu prostě muset s prohlášením přijít dřív, než jsem čekal.“
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	dyž Cristoph dostal naléhavou zprávu z Pramenů kluzké vody, obrátil vůz zpátky k těm divným jezírkům.

	Nebyl z osady ani hodinu, mířil do muzejní kobky, kde pracoval se čtyřmi domorodými Xayany. Pořád byl rozzlobený na Keanu, žasl nad její drzostí. Po vší škodě, kterou napáchala jeho otci a jemu, ještě čekala, že ji uvítá s otevřenou náručí a zapomene na minulost! Hloupá, rozmazlená, naivní ženská. Cristoph nelitoval ani jediného slovíčka, které jí řekl.

	A pak si ta bláznivá princezna skočí do jezírka a neprobudí se. Fernando-Zairic a dva další stínoví Xayané ji vylovili z vody, plula tam tváří dolů, ochromená kontaktem s tekutými krystalickými daty.

	Všechno v Cristophově racionální mysli mu napovídalo, aby se držel dál a nechal dceru Diadému umřít, ale zarazil se. Dalo se čekat, že se princezna už z kómatu neprobere. Vypadalo to, že Keana ani jeho otec neměli odvahu čelit nepříjemným následkům svých činů…

	V lázních přepravila Sophie a její pracovníci tu ženu do hlavní budovy a položili ji na úzké lůžko. Zatímco Cristoph spěchal zpátky ke Keaně a pokoušel se pochopit vlastní city, uvědomil si, že ji vážně chce vidět. Musí udělat, co se dá, i kdyby to znamenalo jen u ní sedět a mluvit, aniž se dočká odpovědi. Možná že někde v podvědomí jeho hlas uslyší. Nehledě na to, co udělal otec, Cristoph se musí zachovat čestně.

	I když to byla její vlastní zatracená chyba.

	„Bylo by ode mě laskavější, kdybych se s ní prostě odmítl setkat,“ zabručel, když se přiblížila Sophie. „Mohl jsem se ukrýt, nikdy by mě nenašla.“ Ale takovou krutost neměl v povaze. Ve vlastním zoufalství nepoznal to její…

	Po tom incidentu si nikdo z dalších návštěvníků netroufl vejít do kluzké vody, i když je Fernando-Zairic ujišťoval, že v nedaleké osadě ve zvláštním porostu džungle společně šťastně žijí stovky stínových Xayanů.

	Sophie vypadala nesmírně rozčileně, jak si měřila ženu v kómatu. „Mohlo se to stát Devonovi,“ zašeptala. „Nebo Antonii.“

	Povolala soukromý letoun, aby odvezl Keanu do nemocnice v Michellině Městě. Cristoph letěl s ní a napjatý pilot musel udělat okliku stovky kilometrů, aby se vyhnul řádění elektrické bouře. Sophie mezitím odjela do Ankoru se zprávou generálu Adolphovi…

	~

	Když mu Devon Vence předal věci, které nechala Keana Duchenetová ve stanu, převzal si Cristoph balíček, ale nevěděl, co s tím dělat. Proč má být on odpovědný za bláznivou ženskou, která nejenže zničila jeho otce, ale i celé panství de Carreů a teď i sebe samotnou?

	Věděl, že se otec do Keany zbláznil, ale Cristoph vždycky předpokládal, že ho nějak obloudila. Copak může být dcera Diadému méně pletichářská než matka? Proč by opouštěla Sonjeeru a letěla sem pátrat po něm? Co mohla chtít? Nezbylo už nic, co by mu mohla vzít. Jistě, Cristoph si tady na Hallholme vybudoval dobrý život a generál Adolphus mu svěřil odpovědnost. Cristophovi se dařilo – což si onoho bezútěšného dne, kdy skoro na mizině opustil sídlo na Vielingeru, neuměl představit.

	Proč byla Keana zničená, když ji Cristoph odmítl a upřel jí vykoupení, které si představovala? Nechápal, co to hrála za hru – ledaže by říkala pravdu, a ani to nedávalo smysl. Popíralo logiku, že by tak bohatá a mocná žena, zapletená do politiky Konstelace, vystupovala jako pouhá romantická hrdinka hloupého milostného románku.

	A přece, když Cristoph prohrabal pytel jejích věcí, nenašel nic hrozivého, žádný důkaz nějakých piklů. Místo toho objevil obrázky otce a Keany, vypadali na nich šťastně, zářili spokojeností. Našel hezký portrét Louise de Carrea, známý obrázek Louisovy dávno mrtvé ženy Angelique i několik vlastních obrázků… jako by se Keana považovala za člena rodiny.

	To si myslela? Byla tak utiskovaná zkorumpovanou a cynickou vládou, že chtěla odříznout všechna pouta, vzdát se bohatství a pozice a vést prostý život? Cristoph zavrtěl hlavou. Jak si může někdo představovat, že každodenní existence tady na Pekelné díře je snadná?

	Na dně pytle objevil Cristoph balíček dopisů a básní, psaných rukou na pravém papíru. Rozvázal úhlednou levandulovou stužku a začal se probírat stránkami. V některých dopisech a básních poznal otcovu ruku, jiné psala Keana. Cristoph je prolétl a pokoušel se vstřebat, co čte.

	Byly to upřímné a vášnivé milostné dopisy, romantická poezie, snad poněkud nanicovatá, kdyby nebyla tak od srdce. Žasl, četl je znova a snažil se strávit závěr, který nemohl popřít: Louis de Carre byl upřímně zamilován do Keany Duchenetové – a Keana mu lásku oplácela z celého srdce.

	Cristoph držel ty vzkazy a četl jejich řádky znova a znova. Pokud ta lehkomyslná, neopatrná ženská otce nesváděla v rámci rozsáhlejšího plánu, pokud Keana Duchenetová nebyla zapletena do nějakého zvráceného spiknutí na zničení de Carreova rodu, pokud se prostě jen zamilovala do špatného muže ve špatnou dobu – pak musel Cristoph přehodnotit všechno, co si o ní myslel. Keanina láska k jejímu otci z ní udělala loutku.

	Skočila do kluzké vody!

	Možná se vážně cítila vinná. Možná se doopravdy trápila a zahodila svůj starý život, aby se dostala ke Cristophovi, protože byl jediný, kdo mohl pochopit její strašlivý pocit ztráty.

	A teď je v kómatu.

	Cristoph zůstal u Keany ve zdravotnickém zařízení dva dny. Ze stovek proměněných dosud jen devět postihla podobná reakce na kluzkou vodu a všichni zůstávali uměle udržovaní při životě na zvláštním oddělení. Nikdo z Milosrdných ani doktorů nečekal, že se Keana probere.

	Zatímco čekal, necítil Cristoph povinnost vrátit se k práci, kterou mu přidělil generál Adolphus. Původní Xayané se s ostatními výzkumníky v muzejní kobce domluví. Nic z toho pro něj teď nebylo důležité. Povinnosti vnímal jen jako bzučení v hlavě, které ho rozptylovalo od toho, co musí udělat.

	Do horské krypty bylo převeleno víc než sto mužů, pracovali s Encix, Cippiqem, Lodem a Tryn na odkrytí a záchraně co možná nejvíce prastarých dat. Generál chtěl být zpraven o veškerých významnějších objevech a Cristoph de Carre měl celé operaci velet. Dřív nebo později bude jeho šéf trvat na tom, aby se vrátil k povinnostem.

	Generál Cristopha přijal, když dorazil na Pekelnou díru s prázdnýma rukama, prověřil jeho odhodlání otravnou a špinavou prací a pak mu svěřil vedení odkrývání kobky.

	Čím víc Cristoph poznával generála, tím ho měl raději a víc si ho vážil. Navzdory porážce, hanbě a exilu byl Adolphus pravý vizionář a výtečný vůdce, který myslel na své lidi a na budoucnost, ne na požitky, rozptýlení a politické hry. I když už bylo pozdě, Cristoph litoval, že se rodina de Carreů nepřidala na stranu vzpoury. Mohlo by to sehrát roli a ovlivnit výsledek střetu.

	Nebo by sem byli de Carreové prostě vyhnáni o deset let dříve. Cristoph si konečně uvědomil, že je na správné straně, na straně morálky. Na této cestě získá zpátky rodinnou čest. Možná že právě o to se pokoušela i Keana, ale on jí nedal šanci…

	Nějaká pomocnice zkontrolovala Keaniny monitory a přečetla si údaje. Měla na sobě bílou uniformu a čelenku a na prsteníčku bílý prsten, symbol přísahy pomáhat slabým a umírajícím. Milosrdné byly jediná skupina dobrovolných sester, které sloužily na Hallholme ve značném počtu. Věnovala Cristophovi zdvořilý úsměv a odešla.

	Když s Keanou osaměl, mluvil k ní konejšivě, opakoval její i otcovo jméno, prosil ji, aby se vrátila. Mluvil o dobách, které strávil s otcem na Vielingeru, kdy se toulali po krásných lesích poblíž sídla, rybařili v potocích, těšil se těmi vzpomínkami a zároveň se tak pokoušel vyvolat u ní nějakou odezvu. Možná ji něco z toho kómatu vytrhne – pár dobře zvolených slov, žert. Uvědomoval si, jak moc on i princezna otce milovali.

	V tichu nemocničního pokoji pustil z hlavy úvahy o pozdvižení, které musí probíhat venku. Až Diadém zjistí, co Keana tak bláznivě provedla, určitě to využije jako záminku k úderu. Nepochyboval, že se totožnost pacientky neutajila. Příliš mnoho lidí v Pramenech kluzké vody vědělo, kdo je, slyšelo jejich hádku a vidělo, jak málem zemřela, když se ponořila do jezírka.

	Strunový tahač na Sonjeeru odletěl předchozího dne. Je to jenom otázka času.
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	iadém cítila, jak jí rozlehlé impérium prokluzuje mezi prsty, a z většiny toho chaosu vinila Keanu. Někteří členové rodu Craisů si otevřeně šeptali, jak může Michella spravovat čtyřiasedmdesát rozptýlených planet, když nezvládla ani vlastní dceru?

	Několik nejmocnějších lordů, mezi nimi její „spojenec“ Selik Riomini, navrhlo, že by měla odejít na odpočinek a „v této krizové době“ uspořádat volbu nástupce. Takové argumenty s ní nehnuly; vždycky byla nějaká krizová doba a někdo se vždycky pokoušel najít záminku pro to, o co mu šlo.

	Po celou svou vládu byla Michella závislá na Riominiově armádě, i když jí věřila míň a míň, jak desetiletí ubíhala. Protože lord Selik byl čím dál mocnější, nechtěla ho nechat převzít kontrolu nad Vielingerem a tamními zásobami iperionu, ale Keanina nerozvážnost s Louisem de Carrem dala Riominiům do rukou zbraň, jakou potřebovali. S tou novou důležitou pozicí vystoupal Temný lord na seznamu možných nástupců ještě výš.

	Její vztah s Riominii už nějakou dobu sahal dál než k obchodu. Láskyplné pouto měla se starým Gilagem Riominim, před téměř šesti desítkami let jí pomohl na Hvězdný trůn. V té době se rody Tazaarů a Craisů spikly, obcházely pravidlo nástupnictví, dělily se o moc a předávaly si vládu mezi sebou. Gilag Riomini dotlačil mladou, pohlednou a ctižádostivou Michellu na trůn coby řešení, jak odstranit tu překážku, a nabídl rozvíjející se soukromé vojenské síly Riominiů jako zálohu své podpory. Byla to smlouva s ďáblem. Michella měla toho starého džentlmena upřímně ráda, ale zpětně si uvědomovala, jak chytře dostal svou rodinu do té pozice. Politika jako obyčejně.

	Rodiny Craisů, Tazaarů, Hirdanů a další měly vlastní zdroje příjmů a vlastní ekonomická spojenectví. Za vzpoury před patnácti lety si vynutila konsolidaci veškerých vojenských sil do jednotné armády Konstelace, ale bez společného nepřítele se ta sjednocená síla začínala rozpadat.

	Doufala, že dceřino manželství s Boltonem Craisem uvede do pohybu soukolí a potomek Duchenetů se v nepříliš vzdálené budoucnosti bude moci stát zase Diadémem. Ale Keana odjakživa odmítala stavět potřeby rodiny před vlastní sobecké touhy; vlastně v sobě neměla ani špetku panovnické krve.

	A teď jí zvědové tvrdí, že ta tvrdohlavá Keana zmizela, v přestrojení unikla na Hallholme, zrovna tam!

	Postarší vládkyně, oděná v županu s monogramem, soptila, když přecházela do předpokoje, kde byl prostřen malý stůl. Vešel její osobní kuchař s velkým tácem přikrytých talířů na rameni a za ním mladší muž se stříbrným kiafovým servisem. Zatímco servírovali snídani, Michellina dvorní dáma roztahovala závěsy, vpouštěla dovnitř sluneční světlo a pak postávala poblíž, aby zajistila, že Diadému nebude nic chybět.

	Když se Michella dozvěděla o Keanině zbrklém zmizení, nesmírně ji to rozrušilo. Poznala další její bláznovství, stejně jako když dcera utekla na Vielinger pátrat po Cristophovi de Carrem. Měla sto chutí tu hloupou holku vyhostit a zavřít, stejně jako to udělala s vlastní sestrou Haveedou.

	Požádala Išopa Heera, aby to vyšetřil – nikomu jinému nevěřila, že získá potřebné odpovědi –, na svého věrného sluhu se mohla vždycky spolehnout. Išop dorazil, zrovna když seděla u snídaně, a překypoval nervózní energií. Byl ustrojen lépe než obvykle. Začíná snad s nóbl způsoby?

	Mladý sluha odtáhl hostu židli a položil mu na klín ubrousek, zatímco kuchař s přehnanou obřadností sundával z jídla pokličky. Michella ucítila jemnou vůni vaječné sonjeery, svého oblíbeného pokrmu, ale byla moc zaujatá na to, aby kuchaře pochválila, jen ho i se sluhy propustila.

	Když konečně osaměli, Išop si jídla ani nevšiml a naklonil se nad stůl. „Eminence, mám špatné zprávy z Hallholme.“

	„Špatné zprávy – o Keaně? Našli ji?“ Potlačila zaúpění při představě, jakou spoušť mohla dcera natropit. „Chci, aby se okamžitě vrátila domů, s co nejmenším rozruchem.“ Umínila si, že okamžitě pošle dobře vyzbrojenou vojenskou sílu, aby dceru sebrala a přivlekla zpátky, ať už se jí to bude líbit, nebo ne. „Možná budeme muset odstranit i Cristopha, jen abychom zbavili Keanu té její nezdravé posedlosti.“

	Ale Išop si jen nervózně třel ruce a vyhýbal se jejímu pohledu. Michelle vyschlo v puse. Musí to tedy být opravdu vážné, nejen další projev nemotorné vzpoury. Co když se Keana dostala do nějakého vážného nebezpečí? „Je v pořádku?“ Těžce polkla, nechtělo se jí slyšet odpověď.

	Išop zaváhal, napil se kiafy, pokoušel se dát dohromady správná slova, což Michellu znervóznilo ještě víc. Pohrával si s prsty. „Není to jen tak, eminence. Jak jistě tušíte, Hallholme není přívětivé ani bezpečné místo. Princezna Keana tam neměla jezdit sama a nepřipravená. Je tam spousta rizik.“ Zavrtěl hlavou.

	„Tak už to vyklopte, sakra!“

	„Přidala se k tomu hloupému kultu, o kterém jsem vám povídal. Ponořila se do kluzké vody a teď je zdrogovaná nebo nakažená nebo s vymytým mozkem.“

	Michella vrávoravě vstala. „Má dcera se stala obětí těch masových halucinací? A teď si myslí, že je… co? Cizí rasa? To je absurdní!“ Tu vojenskou sílu, kterou pro ni pošlu, raději zdvojnásobím.

	„Kdyby byla jen pomýlená, eminence… ale něco se přitom hrozně pokazilo a ona upadla do kómatu. Ty drogy nebo nákaza musely být silnější, než jsme si mysleli. Možná to byla nehoda, možná pokus ji zabít. Podle posledních zpráv, které jsem dostal, leží ve vegetativním stavu v nemocnici v Michellině Městě. Pár dalších přeměněných dopadlo podobně. Zatím se z toho nedostali.“

	Diadému se udělalo zle. „Podcenil jste hrozbu toho kultu, Išope. A oni teď mají mou dceru!“

	Odpověď měl samozřejmě připravenou. „Podcenil jsem to, čeho je schopna vaše dcera, eminence. Možná měla dostat domácí vězení tady na Sonjeeře, kde si nemohla uškodit.“

	Diadém věděla, že má pravdu. Keana byla odjakživa nestálá a lehce ovlivnitelná, ale tohle se jen tak nenapraví, ať se tam pošle bůhvíkolik zvědů nebo vojáků. Uvědomila si, že se třese, a věděla přesně, kam nasměrovat svůj vztek. Nebyla to Išopova vina.

	„Za tím stojí generál Adolphus. Mstí se mi, ale já mu takové vítězství nedopřeju! Musíme dostat Keanu zpátky, probrat ji a odtrhnout od té víry – pak ji zavřeme někam, kde už si nebude moci ublížit… ani mé povésti.“ Hleděla nasupeně, hlavou jí táhly temné myšlenky.

	„Nemáme žádný důkaz o tom, že se ten stav dá zvrátit, eminence. Kóma mohla vyvolat nějaká cizí choroba. Nevíme prostě nic.“

	Zuřila a vyštěkla, nikoli poprvé: „Měla jsem toho grázla Adolpha popravit, když byla příležitost. Už jsem se rozhodla – je to věc principu. Dostaneme Keanu zpátky… a pak dáme celou tu planetu do karantény. Znovu se chopím kontroly nad každým kamenem, větvičkou, pramínkem vody a živým tvorem na Hallholme.“
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	e světě politiky a machinací na Sonjeeře už Keana Duchenetová poznala problematické osobnosti – například vlastní matku. Její střety, žal ze ztráty Louise a naděje na změnu ji nakonec naučily hájit sama sebe a držet se drobných osobních vítězství, i když neměla ve vládě žádnou moc. Přiletěla na Hallholme odhodlaná tentokrát něco dokázat.

	To všechno ji připravilo, aby dokázala čelit mocné cizí osobnosti, která ji ovládla v kluzké vodě. Ta prastará podivná bytost ji nejprve chtěla naprosto ovládnout a pak rozmrzele vzdorovala, když se Keana její nadvládě bránila. Tahle bitva, vedená v hranicích její mysli, ji uvedla do kómatu.

	I když byla lapena na temném bitevním poli vlastního vědomí, mohla uvažovat, chránit se před tím xayanským tvorem. Jmenoval se Uroa a ona znala celý jeho život, stejně jako on znal její. Ocitli se ve slepé uličce hluboko v její mysli a zápasili o vládu nad hlavou a tělem.

	Ten cizí život se zoufale toužil naplno probudit z nádrže uskladněných vzpomínek. Uroa se o to pokoušel znovu a znovu, nasazoval nové formy útoku. I během boje se Keana dohadovala a vyjednávala s tím dávno ztraceným cizím životem. „Já jen tak neustoupím a nepoddám se ti. Od chvíle, kdy jsem se narodila, mi život řídila matka. Nedošla jsem tak daleko, až na tuto planetu, abych se nechala ovládnout nějakým cizincem! Pokud máš v plánu tohle, tak tě pošlu zpátky do té tvé žumpy.“

	Uroa byl střídavě zmatený, pobavený a rozzlobený jejím odporem. „Můžeš si to zkusit, Keano Duchenetová, ale přijdeš o veliké zázraky.“

	„Ty taky přijdeš o hodně.“

	Uroa pravil: „Nejsem zvyklý, aby mi někdo poroučel. Byl jsem jedním z nejvyšších xayanských vládců v našich posledních dnech.“

	„A má matka je nejvyšší vládkyně lidí. Ty a já posílíme, když budeme spolupracovat. Nebo mám nechat tohle tělo zeslábnout a umřít? Pokud se to stane, už se do kluzké vody nikdy nevrátíš.“

	Xayanská osobnost zkoumala její myšlenky, studovala životní příběh, přání, sny a motivace. Keana ji napodobila a nakonec pochopila, jak dosáhnout souladu s Uroou. Dcera Diadému si uvědomila, že to má vážně jisté výhody…

	~

	V dusném tichém nemocničním pokoji pozoroval Cristoph Keaninu vyrovnanou tvář a uvažoval, jestli se ponořila do nelidských snů a žije za těma zavřenýma očima další život. Možná se chtěla zbavit lidské stránky, shodit kůži jako had. Jestli to přežije a vrátí se zpátky, zůstane nějaký pozůstatek bývalé osobnosti a vědomí Keany Duchenetové? Nebo se stane něčím úplně jiným?

	Chtěl, aby se probudila.

	Keana sebou najednou škubla a vykřikla tak hlasitě, až se do pokoje nahrnuly sestry. Cristoph se pokoušel vyprostit se jí, ale svírala mu ruku jako v kleštích. Princezna se posadila zpříma na posteli, otevřela tmavě modré oči. Duhovky měla roztříštěné do duhových spirál ještě výrazněji, než to vídal u jiných stínových Xayanů. Tvářila se klidně, její oči hleděly nepohnutě.

	„Keano! Slyšíte mě?“

	Promluvila hluboce a mužsky. Slova jako by vycházela odněkud zdaleka, mimo Keaniny hlasivky. „Můžete mi říkat Uroa.“ Pak se jí hlas proměnil do známého tónu a tvář nabrala vzrušený výraz. „A Keana je tu taky. Oběma nám dlouho trvalo, než jsme našli cestu zpátky.“

	Zatímco se kolem sbíhali doktoři a ošetřovatelé, soustředila se Keana na Cristopha. „Díky, že ses ke mně vrátil! Slyšela jsem všechno, cos mi říkal, když jsem byla mimo, to úžasné vyprávění o tvém otci, ale… S Uroou jsme uzavřeli dohodu. On je moc silná osobnost a museli jsme najít rovnováhu, nebo společně umřít. Teď jsme mnohem schopnější… možná bychom dokázali čelit i matce.“

	Cristoph si klekl na postel a nešikovně ji objal. V hlavě mu zněla slova z milostných dopisů a básní. Rád by jí nabídl aspoň trochu toho, co tak moc potřebovala.

	„Teď se chci setkat s ostatními,“ prohlásila Keana-Uroa pevně a odhodlaně. „A s generálem Adolphem.“

	~

	I když ho Birzhova přítomnost posilovala a uklidňovala, stejně se Devonovi ulevilo, když šéf bezpečnosti Craig Jordan uzavřel vyšetřování smrti Jaka Rullinse.

	Jordan všechno zvážil, včetně faktu, že nad Jakem byl na Aeroku vynesen rozsudek smrti a že nepochybně napadl Antonii Anquiovou, a oficiálně doporučil, aby Devon nebyl obviněn. Za jiných okolností by ten incident možná vyvolal veliký rozruch, ale generál Adolphus, zaměstnaný operacemi v Ankoru, prohlásil případ za uzavřený a soustředil se na uskutečňování svého grandiózního plánu.

	Sophie Venceová poslala Devona a Antonii zpátky do Michellina Města vyzvednout z jednoho skladiště náklad a zkontrolovat operace v hlavní kanceláři. Devon věděl, že to není nijak významný úkol. Matka se však chtěla ujistit, že navzdory obrovské změně zůstal tím mladým mužem, kterého znala.

	Když s Antonií splnili úkol, udělali si výlet do Elby, chtěli si prohlédnout ten exotický artefakt, který našli ve zničeném táboře Dětí Amadinu. Generál měl svou sbírku pořád ve vitrínách v kanceláři, ale poslední dobou byl tak zaměstnán plány nové sítě a kontakty s pravými domorodci, že se studiem památek nezabýval.

	Devon-Birzh byl zvědavý, co mezi těmi artefakty pozná. S Antonií po boku vešel k vitrínám, kam ho pustilo generálovo služebnictvo. „Už jsem tyhle věci viděl mockrát,“ poznamenal Devon, „ale nikdy pro mě nic neznamenaly.“ Tentokrát se však nemohl dočkat, až objeví nějaké vodítko k přetrvávající záhadě planety.

	Optikou Birzhových vzpomínek Devon lehce identifikoval většinu věcí z generálovy sbírky. Antonia se usmívala, když i její Jheřina osobnost poznávala ty cizí úlomky, sladkobolné připomínky toho, co bylo ztraceno při dopadu asteroidu. „Nemám slova, kterými to označit,“ řekla a shlížela na propletený chumáč roztavených drátů. „Ale pamatuju si, že to byla běžná věc. Nějaké zařízení.“

	„A tohle byl podle mě hygienický nástroj,“ ukázal Devon. Vybavil si, že to byl naprosto běžný předmět xayanské společnosti, a přece mu teď připadal vzácný. „Je to zajímavé, co přežilo a co ne.“

	Birzh v jeho hlavě vzpomínal na předměty se stejnou tesknotou, s jakou by si jejich lidská stránka prohlížela snímky ztraceného milovaného člověka.

	Avšak ten artefakt, který našli ve zničeném táboře, zůstal záhadou. Hladký elegantní svědek minulosti pokoušel jejich xayanskou paměť svými tvary, zpevněným obalem a vsazenými krystaly, ale i když se probrali xayanskými zkušenostmi a vědomostmi, Birzh ani Jhera si na nic podobného nevzpomněli. Antonia-Jhera vzala černý předmět, přejela po jeho hranách a představila si prstové výběžky domorodců.

	Bezradná podala tu věc Devonovi a on ji držel v dlaních a zkoumal pomocí vlastní telekinemantie. „Rozhodně je to xayanská práce. Poznávám materiál, ale víc nic. Může to být… cokoli.“

	„Měli bychom to odvézt do osady stínových Xayanů,“ napadlo Antonii. „Možná si tam někdo vzpomene.“
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	rátce poté, co se Goler vrátil z Pekelné díry, dorazily na Ridgetop dva těžce naložené strunové tahače s opravenou flotilou starých lodí, přesně jak Diadém slíbila. Kapitán Escobar Hallholme použil pár spojených přepravních koster, z nichž visely desítky trupů jako hranaté kovové plody. Staromódní nadsvětelné válečné lodě měly posílené motory a palivové nádrže, které vypadaly jako nafouklé vaky.

	Před více než deseti lety za Adolphovy vzpoury ovládly právě tyto lodě mnoho soustav Konstelace. Nyní byly dodány teritoriálnímu guvernéru Golerovi, aby mohl hlídat neukázněné pohraničí. Při vzdálenostech mezi planetami Vzdálené zóny byly nadsvětelné lodě pomalé a neúčinné, guvernér však tvrdil, že pouhá jejich přítomnost na Ridgetopu mu pomůže zatočit s podezřelou činností v místních soustavách.

	Goler zaletěl nahoru na terminál, aby osobně přijal dodávku od syna legendárního komodora Percivala Hallholmea. Když se guvernér Ridgetopu v malé stanici na orbitě setkal s Escobarem, potřásl si s tím vojákem rukou. Hallholme mladší byl strohý a formální, jako by čekal od Golera vděčnost, že se osobně postaral o tak drobnou a bezvýznamnou misi. „Tímto vám předávám plavidla jménem Diadému, jak mi bylo nařízeno, pane.“

	„A já je ve stejném duchu přijímám,“ odpověděl Goler. „Velice pomohou při chránění mých planet.“ Escobar se zatvářil pochybovačně.

	Bylo třeba podepsat papíry, otisknout palec na monitor, převést ovládací kódy lodí. Jakmile byly formality u konce, nemohl se Escobar dočkat, až obrátí tahač a opustí Vzdálenou zónu. Vyslal rozkaz posádce kostry tahače. „Odpojte nadsvětelné lodě od svorek a nasměrujte je do bezpečné vzdálenosti. Ať nám neblokují cestu při odletu. Zanedlouho zamíříme zpátky na Korunovační klenoty.“

	Escobar se ušklíbl, ale zřejmě se mu ulevilo, že splnil svou misi. „Ty staré vraky v loděnicích na planině Lubis jenom překážely a můj otec na ně až moc často hleděl a vzpomínal.“ Napřímil se. „Teď je máte na povel vy, guvernére. Máte lidi do posádek?“

	„Já si poradím. Tady ve Vzdálené zóně žije spousta kvalifikovaných veteránů.“ Nasadil nejlepší uklidňující úsměv. Generál Adolphus nedávno poslal na Ridgetop po nové strunové trati devět důvěryhodných pilotů.

	Escobar měl oficiálně úkol splněn. Zavrtěl hlavou a začal se chystat k odletu. „Obdivuji váš optimismus, guvernére. Pár starých křápů na orbitě, to žádné zločince neodradí – prostě kolem vás proklouznou. Ridgetop není jediné místo ve Vzdálené zóně, kde se dá podloudně obchodovat.“

	„Jsem přesvědčený, že ty lodě sehrají svou roli,“ odtušil Goler přátelsky. „Taková flotila ukazuje, že své záměry myslíme vážně. Kromě toho, pokud pašeráci používají staré nadsvětelné lodě, je nejlépe bojovat s nimi stejnou technologií.“

	„Jak myslíte, guvernére. Vyrazím, jakmile pošlete nahoru nákladní kontejnery s dávkami za toto období.“

	Goler dal signál na zem a odeslal sedmnáct těžkých n-boxů, které měly zaplnit nyní prázdné nákladní prostory tahače. Když byly usazeny do příslušných držáků na kostře plavidla, Escobar podepsal a otiskem palce stvrdil přijímací dokumenty, vystavené na náklad sedmi set tun zpracovaného zlatanového dřeva.

	Kapitán Hallholme netrpělivě čekal, dychtivý odletět. „Mám důležité povinnosti pro Konstelaci, pane. Nechám vás tu potýkat se s těmi rušivými vlivy. Přeji vám v tom hodně štěstí.“ Neskrýval nadřazenost. Považoval Carlsona Golera za ukázkový případ toho, jak by dopadl, kdyby se doma poctivě nevěnoval vlastní kariéře.

	„Pozdravujte ode mě Diadém,“ řekl Goler a jeho společník odešel. Teritoriální guvernér byl rád, že mu Konstelace věří a podceňuje ho. Dlouho pokorně spolupracoval a díky tomu ho teď nikdo nepodezírá.

	Jakmile však transportér dorazí na Sonjeeru, bude mít kapitán Hallholme pořádný malér – až se ukáže, že všechny boxy s povinnými dodávkami jsou plné kamení, pokrytého tenkou vrstvou prken zlatanového dřeva…

	Když transportér bezpečně odletěl, povolal Goler piloty veterány generála Adolpha, aby připravili plavidla na další transport. Jednadvacet opravených válečných lodí se přemístilo k tajnému terminálu nové dráhy k Hallholme. Zatímco piloti připravovali plavidla, poslal Goler osobní vzkaz poštovním dronem, původně určeným pro dopravu důležitých zpráv na Sonjeeru. Tentokrát ho nasměroval na Pekelnou díru: „Generále, vaše lodě jsou zde.“

	~

	Zatímco na Ridgetopu zapadalo slunce, Goler se pohodlně usadil v křesle a vyhlížel okny na svahy kopců, svěží stromy a neustále se měnící barvy ve vzduchu. Sophie Venceová mu na uvítanou do kroužku spiklenců poslala láhev vína z Pekelné díry. Teritoriální guvernér teď držel sklenku v ruce, vířil temně červenou tekutinou a hleděl do krajiny. Druhou sklenku nalil Tasmine, ale stará služka prohlásila, že má spoustu práce v domě.

	Goler ji zadržel. „Trvám na tom. Udělej si chvilku na oslavu, Tasmine. Všichni na Ridgetopu brzo zbohatnou, nebudeme muset odvádět tolik těžce získaného výdělku Konstelaci.“

	Stará žena se zastavila, poslušně upila vína a zašklebila se. „Užijte si to, dokud můžete, pane, protože ta čubka a její vojáci to jen tak nenechají. Brzo tu máme pěkný malér.“ Tasmine odložila ještě plnou sklenici na stůl s rázným, netrpělivým cinknutím. „Zbytek Vzdálené zóny není připravený na to, co udělá.“

	„Tak mu budeme muset říct, čeho je Michella schopná. Nemyslíš si, že je načase, aby se celá Konstelace dozvěděla pravdu?“ Goler se usmál jejímu vyjevenému výrazu. „Generál Adolphus kdysi řekl, že k revoluci se nelze přidat postupně. Člověk se musí rozhodnout.“ Jedním douškem dopil víno, vstal a natáhl k ní ruku. „Už jsem nahrál základní údaje o revitalizaci Ridgetopu spolu s důkazem, který jsme získali z pohřebišť, ale ty tomu dodáš na hodnověrnosti.“

	Tasmine se lekla. „Držela jsem pusu na zámek dlouho. Nemůžete to po mně teď jen tak chtít!“

	„Můžu a chci. Potřebujeme tě. Ty jsi jediný člověk, který byl u toho, když se to stalo. Nikdo jiný nemůže ten příběh vyprávět jako ty. Odhal, jaká je Diadém doopravdy.“ Táhl ji do své pracovny, kde měl připraveno nahrávací zařízení. „Pojď, uvažovala jsi o tom už dlouho. Teď to ze sebe dostaneš.“

	Tasmine se na přístroj zamračila. „Pošlete ten vzkaz na všechny planety?“

	„Na všechny, které ho přijmou. Dokonce i na Sonjeeru. Zasadíš autoritě Diadému větší úder než všechny ty lodě, které jsme právě dostali.“

	Tvář staré služky potemněla, jak jí v paměti probublal vztek a noční můra. „No jo, bude dobře odhalit, co ta čubka provedla.“ Těžce se svezla do křesla – do jeho křesla – a obrátila pronikavé ptačí oči k nahrávači. „Nesnáším, jak se culí a dělá ze sebe milou bábinku Konstelace. Ve skutečnosti je to zmije.“

	Goler spustil zrnitý starý záznam, který mu Tasmine svého času ukázala, a zatímco v pozadí běžely záběry masakru, nahrával její komentář. Jako by se vylila voda z prasklé přehrady, vychrlila Tasmine celou pravdu o tom krveprolití a přidala podrobnosti, které ani Carlson Goler dřív neslyšel. Třásl se, když Tasmine mluvila a mluvila… a mluvila.

	Nic si nenechala pro sebe.
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	ristoph de Carre doprovázel Keanu-Urou do hluboké horské krypty s xayanskými zázraky a připadal si rozpačitý. Jeho city vůči té ženě se proměnily na sympatie, navzdory škodě, kterou napáchala jeho rodině. Čerpal naději z jejího tvrzení, že nesnáší Diadém Michellu stejně jako on, pokud ne víc. Díky spojení s kdysi velikým xayanským vůdcem by mohla rozřešit jejich dilema. A snad i obranu?

	Cristoph zastavil trakmaster u vchodu do šachty na svahu kamenité hory. Kvůli strojům, hromadám suti a korytům na zpracování minerálů to tam vypadalo jako kterákoli jiná důlní operace. „Když jste přijela na Hallholme a přidala se ke stínovým Xayanům, udělala jste generálovým plánům pořádnou čáru přes rozpočet.“

	Věnovala mu nepřítomný úsměv. „Jakmile si promluvím s Encix a dalšími domorodci, snad budu schopna také nabídnout pomoc. Tato kolonie musí být silná, připravená čelit vzteku mé matky. Snad spolu se stínovými Xayany navrhneme obranu, jakou si nedovolíte ignorovat. Nepodceňujte telekinemantii.“

	„Uvidíme.“

	Cristoph prožil uplynulých několik měsíců v horské kryptě s týmem vědců a čtyřmi Xayany. Jejich podivnost ho děsila, i když tvrdili, že jsou spojenci. Fascinovali ho, ale nerozuměl jim. Na rozdíl od Keany – té současné.

	Hlubokým hlasem Uroy pronesla: „Těším se na to, až se zase setkám s Encix, Lodem, Tryn a Cippiqem. A stýská se mi po Allyfovi… zahynulo tolik Xayanů, nemá smysl truchlit po jednom. Přesto představuje všechny, kteří jsou ztraceni.“

	„Pokud jste byl nejvyšší vůdce jejich rasy, pak vás taky rádi uvidí,“ řekl Cristoph.

	„Neměl jsem tak přímou roli,“ přiznal Uroa. „Každý jsme vedli svou frakci.“

	Nic není nikdy přímé, pomyslel si Cristoph. „Setkáme se tam s generálem.“ Zatím Adolpha ani jeho lidi neviděl; měli sem přijet přímo z Ankoru.

	~

	Keana vystoupila z trakmasteru, nečekala na něj a hned vykročila, táhlo ji to do chodby vedoucí k pohřbené muzejní kryptě. Nebyla už tak jemná a zhýčkaná, jak čekal. Dovedl ji k pásovému vozidlu a to je dopravilo hluboko do hory, kde četní technikové a vědci studovali knihovnu xayanských artefaktů.

	Když vstoupili do kobky, stáli na plošině proti nim čtyři bledí cizí tvorové a velké oči se jim leskly v tlumeném světle vyzařujícím ze stěn.

	„Čekali jsme na tebe, Uroo,“ uvítala je Encix.

	~

	Po několika dnech, kdy se dělili o lidské tělo, dospěli Keana a Uroa ke společné rutině. Nyní, když stáli tváří v tvář čtyřem domorodým Xayanům, cítila Keana, jak ji ta přidaná bytost objímá – podobně jako ji Uroa ovládl tam v jezírku. Tyto sdílené myšlenky se ji však nepokoušely ovládnout, chtěly jenom spojení. Cítila nesmírný klid a potěšení, jako by veškeré staré bolesti těla a srdce zmizely a nikdy se už neměly vrátit.

	Nad hlavami jim vířilo a jiskřilo světlo. Keana hleděla v posvátné úctě, jak se stěny a strop kobky rozsvěcují přehlídkou trojrozměrných obrazů, ukazujících početnou populaci planety Xaya uprostřed neustále se měnících živých staveb. Na citlivé kůži jí vibrovala hudba, jakou její lidské uši nezachytily, ale duševní přítomnost Uroy jí umožňovala vzpomínat… a vychutnávat si to.

	„To bylo naše staré hlavní město, nyní uložené ve vzpomínkách těchto čtyř,“ vysvětloval jí Uroa. „Dělají to na počest nás obou.“

	Keana sledovala měnící se obrazy na stěnách a Uroa jí dělal průvodce. Nebe nad městem ze vzpomínek zářilo světlem, které zalévalo budovy měnícími se barvami a stíny. Všechno bylo živé, nic strnulého.

	A pak to zahynulo, skončilo s dopadem asteroidu. Když se ukázky rozplynuly, promluvila Encix hlasem, který zněl vzdáleně, ale kupodivu blíž než Uroův. „Jsi panovnického rodu, Keano Duchenetová, takže se hodí, že ses spojila s naším vůdcem. Uroa se těšil na probuzení, čekal však na vhodnou osobu – na tebe.“ Oči Xayanky zavířily rychleji. „Proč ses mu bránila?“

	Keana nakrčila čelo, pokoušela se vstřebat rychlý příval informací. „On a já jsme dospěli k dohodě.“

	S bolestí si vzpomněla, že ona a Bolton Crais měli také „dohodu“, ale všechno zničily tlaky a zásahy ostatních…

	Encix sklonila své ohebné tělo. „Kdysi dávno jsem s Uroou spolupracovala. Oba jsme nesli velkou zodpovědnost.“

	„Přesněji řečeno,“ promluvil jí Uroa v mysli, ale slyšeli ho všichni Xayané, „Encix a já jsme byli protivníci, ale v budoucnu už být nemusíme. Odložíme prastaré rozpory pro dobro naší rasy, pro náš návrat a povýšení. Jediným cílem musí být ala’ru.“

	„To přání sdílím,“ potvrdila Encix.

	„Možná budeme mít naléhavější problémy, jestli nám Konstelace vyhlásí válku,“ upozornil Cristoph.

	„Pak se budeme muset vypořádat i s tím.“ Urou to nevyvedlo z míry. „Nemůžeme připustit, aby nás lidské frakce odvedly od ala’ru.“

	Zatímco Keana procházela kryptou a nespočetnými výklenky s kulturními exponáty, které Encix a její druhové považovali za nejvýznamnější, dorazil generál Adolphus v doprovodu svého šéfa bezpečnosti. Postavil se vedle Cristopha de Carrea a měřil si pohledem Keanu a čtyři Xayany. „Nemůžu říct, že bych jásal nadšením, že vás tu mám, princezno Keano. Rozpoutala jste nečekanou krizi v krajně nevhodnou dobu.“

	„Ona už není jen Keana, generále,“ ozval se Cristoph. Keana Adolphovi zdvořile pokývla. „Sice jste nemesis mé matky, generále Tibere Adolphe, ale já přijela na tuto planetu sama od sebe.“ Podívala se na Cristopha. „A teď jsem někdo úplně jiný než předtím. Jsem víc než Keana Duchenetová.“

	„To si můžete tvrdit, jak chcete, ale pochybuji, že to na Diadém zapůsobí.“ Generál byl očividně stále podezíravý. „Nacházíme se v kritickém bodě historie kolonií Vzdálené zóny. Pro vaše osobní bezpečí i pro bezpečí mého lidu vás potřebuju mít… izolovanou. Jistě to pochopíte.“

	„Chápu, že mě chcete držet schovanou – nebo možná i jako rukojmí –, ale jinak bych vám mohla být užitečnější. Má matka mě omezovala, nutila plnit rozkazy, pokorně přijímat všechno, co mi nařídila. Kvůli ní jsem přišla o hodně. Už mě unavuje být pěšákem a teď mám cíl. Dovedla bych vám hodně prospět, generále.“ Zarazila ho, když řekla: „Vím o vaší nové strunové síti a o operacích v Ankoru.“

	Adolphus se užasle a vyčítavě obrátil na Cristopha, který rozhodil rukama. „Já jí nic neprozradil, pane.“

	Keana to vysvětlila: „Vím o tom všechno, protože Uroa sbíral vzpomínky z nádrží kluzké vody po celé planetě, generále. Do jedné spadl muž jménem Renny Clovis a Tel Clovis se taky přidal ke stínovým Xayanům. Tito dva věděli o vašem plánu vybudovat nezávislou dopravní síť. Uroa i já chápeme důsledky. Musím říct, že to je důmyslný plán.“

	Generál a Cristoph se na sebe podívali a vyměnili si nevyslovenou myšlenku. „A jak byste nám mohla pomoci?“ zeptal se Adolphus. „Od začátku jsem riskoval, když jsem nechal své lidi přijímat xayanské životy z kluzké vody. Doufám, že se to vyplatí – mám v rukávu i jiná esa, ale každá obrana se mi samozřejmě hodí.“

	„Xayané jsou vaši spojenci. Chápeme vaši situaci. Pomoci vám je i v našem zájmu, protože nám to umožní postoupit k cíli naší rasy.“ Hlas kolísal mezi jejím vlastním a xayanským, ale nyní převažoval Uroův způsob řeči.

	Encix dodala: „A díky vzpomínkám Keany Duchenetové teď plně chápeme, že Diadém Michella a šlechta Konstelace nebudou našimi spojenci. Xayané stojí na vaší straně, generále Tibere Maximiliane Adolphe.“

	„Děkuji vám. Vaše schopnosti možná sehrají klíčovou roli v našem přežití.“ Generál se zakabonil. „Touto dobou se už asi Diadém dozvěděla, že jste tady, princezno. Asi taky ví o vaší… nehodě.“

	„To nebyla nehoda,“ prohlásili Keana a Uroa ve zvláštní shodě.

	„Uvažoval jsem, že vyhlásím embargo všem odjíždějícím tahačům, aby se nerozšířily zvěsti, ale to by Konstelaci vyplašilo ještě víc. Přitáhlo by to pozornost spíš než jedna žena, kterou potkala nešťastná událost. Pochopte, potřeboval jsem ještě zhruba týden, abych dokončil novou síť. A teď vypukne peklo.“ Adolphus si dlouze povzdechl. „Protože Diadém tak dobře znáte, princezno, jak myslíte, že zareaguje, až se dozví o vaší proměně… a o strunové síti?“

	Keana chvíli mlčela a uvažovala, co Michella udělá. „Matka si potřebuje za všech okolností udržet kontrolu. Když si myslí, že byla znevážena nebo podvedena, mstí se. Povolá armádu Konstelace, aby se zmocnila této planety a všeho na ní – včetně Xayanů. A strunové sítě. A mě.“

	Generálova tvář v šerém světle muzejní krypty potemněla. Čtyři Xayané, stojící opodál, tu diskusi vážně a starostlivě poslouchali. Zdálo se, že nebezpečí chápou.

	„Generále,“ ozvala se Encix, „naše rasa se probouzí. Všichni oživení Xayané se musí poradit a dohodnout se, jak pomůžeme ubránit tuto planetu. Nesmíme připustit, aby našim plánům nyní něco bránilo.“

	„To platí i pro mě.“ Adolphus se napřímil. „Je čas vyložit všechny karty na stůl. Na toto jsem čekal celé roky.“
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	en D.

	V generálově rozvrhu to bylo jasné, přesně stanovené datum, kdy se všechny nitky plánu spojí do jediného uzlu. Vyvrcholení projektu se chystalo celé roky – vlastně celý život, protože k tomuto triumfu vedlo také všechno, co formovalo Tibera Adolpha.

	Sotva kdo už chápal historický odkaz na den D z historie Země, ale jeho to pomyšlení dojímalo: dovršení grandiózního, supertajného plánu, který zásadně změní běh osudu lidstva.

	Všechno bylo hotovo. Třiapadesát značkovačů dorazilo do svých cílů po všech koutech rozlehlé Vzdálené zóny. Adolphus dostal zpětná hlášení od všech osamělých kapitánů, kteří celé měsíce nebo roky pluli a vytyčovali dráhy zpracovaného iperionu. Při neohlášeném příjezdu k planetě každý kapitán oddělil zadní část svého plavidla, která se stala prstencem terminálu. Nová strunová trasa byla připravena k provozu.

	~

	Den D.

	Překvapivý přílet značkovačů způsobil pozdvižení na každé planetě Vzdálené zóny a tajné buňky rebelů, které tam v uplynulých letech vznikly, operovaly v souladu. Zmatené správce planet to zastihlo naprosto nepřipravené. Adolphovi tajní pomocníci se chopili řízení dění na kosmodromech, zastavili komunikaci navenek a vydali důraznou a sebejistou výzvu k obyvatelstvu, v němž byla pečlivě vyvolávána nespokojenost s tyranskou Konstelací. Generál dostával pravidelné zprávy o vývoji situace bezpilotními drony po strunových drahách.

	Pomáhalo mu původních jedenáct správců planet zapojených do spiknutí. Tanja Huová v posledních dvou měsících zverbovala několik dalších vůdců planet Vzdálené zóny, šířila a posilovala společnou záležitost. Adolphus měl obavy z možné zrady, nebo přinejmenším úniku informací, avšak správkyně Candely dobře odhadovala lidské povahy.

	Věc začínala nabírat na obrátkách a Adolphus se cítil jistější. Obyvatelům Vzdálené zóny už dlouho vadilo, že jsou pokládáni za občany druhého řádu, jimž se pravidelně zvyšují daně a tarify, zatímco o jejich potřeby se Diadém valně nestará.

	Nečekaný spojenec Carlson Goler poslal z Ridgetopu flotilu nadsvětelných hlídkových lodí. Tucet jich byl nyní umístěn na hlavním uzlu Hallholme a zbytek střežil nově instalované terminály na dalších zranitelných planetách Vzdálené zóny.

	Adolphus věděl, že jakmile vydá prohlášení, bude možná muset zničit staré spojení se Sonjeerou a odříznout Hallholme od sítě Korunovačních klenotů – to byla krajní možnost. Spoustě lidí se to zamlouvat nebude. Nechtěl se potýkat s občanskou válkou mezi vzbouřenou starou generací ve Vzdálené zóně a současně se bát totálního útoku ze Sonjeery. Vyžadovalo to šikovnost a puntičkářské plánování. Naštěstí právě v tom byl generál Adolphus mistr.

	Teď, když bylo všechno na místě, nadešel čas, aby promluvil.

	Jako obvykle mu i s tímto pomáhala Sophie. Při tom napětí a nejistotě ji Adolphus potřeboval víc než dřív. Potřeboval její radu, zdravý rozum, podporu a lásku.

	„Je čas postavit se nevyhnutelnému a vysmát se tomu do tváře,“ usmála se. „Ať už se to Konstelaci bude líbit, nebo ne, tvá strunová síť existuje.“ Strávila noc v Elbě, a když se ráno umyli a oblékli, pomohla mu s přípravou.

	Sophie mu dala pevný základ, sílu a jistotu, jaké dřív neměl. A s množstvím stoupenců, kteří ho doprovodili do vyhnanství, a kolonistů, kteří na něm záviseli životem, disponoval generál tajnou zbraní, jakou Diadém Michella nemohla nikdy získat: oddaností a láskou. Závisela na nich jejich budoucí existence – každého zvlášť, jako kolonie i nového svazku osídlených planet.

	„Chystám se tu řeč pronést deset let, Sophie. Kousal jsem se do jazyka a dodržoval dohody. Plnil jsem podmínky vyhnanství do puntíku a to mě vyhlodalo zevnitř. Ano, jsem připraven promluvit.“ Obrátil se k ní. „Rozhodl jsem se, že si dnes vezmu uniformu, abych všem připomněl, o co jsem se pokusil před více než deseti lety. Díky ní budou lidé uvažovat o tom, co jsme tehdy málem měli – a co můžeme mít teď.“

	Sophie mu oprášila ramena, když si oblékl košili a sako uniformy. „A co když si naopak vzpomenou, že jsi poražený generál?“

	Adolphus si povytáhl manžety a připnul si na límec odznaky hodnosti. „Pokud ano, pak si vzpomenou i na to, proč jsem byl poražen – protože jsem odmítl jít k vítězství přes mrtvoly nevinných.“

	„Odvážnému štěstí přeje,“ připomněla mu Sophie. Doprovodila ho k vozu, naklonila se k němu a zašeptala: „Sluší ti to.“

	~

	Satelity hlásily, že se o tři sta kilometrů dál sbírá elektrická bouře, přesto se v Michellině Městě shromáždil početný dav. Navzdory generálovým bezpečnostním opatřením kolonisté už jistou dobu tušili, že se něco děje.

	Vzhledem k pozdvižení po celé Vzdálené zóně způsobenému náhlým příjezdem značkovačů generál nepochyboval o tom, že zprávy už pronikly do Konstelace. S tím se však nedalo nic dělat. I teď má Michella asi jen nejasnou představu o tom, co se vlastně stalo. Kde to jen půjde, budou jeho dobře rozmístění agenti šířit protikladné zprávy, aby pěstovali zmatek. Diadém dostane tak nespolehlivé informace, že jim nejspíš neuvěří…

	Sophie nechala ve středu města poblíž hlavního skladiště vybudovat pódium s reproduktory. Generálův proslov se bude přenášet do malých nezávislých osad, důlních a průmyslových komplexů a dokonce i ke kočovným topografickým prospektorům. Dálkové přenosy sice často rušily turbulence a elektrické výboje, všichni se to však dřív nebo později stejně dozvědí.

	Sophie ho doprovázela na pódium a šeptem mu dodávala kuráž. Než stačil vyjít po schodech, dlouze a pevně ho políbila na rty. Neodlepil se od ní, nechtělo se mu, i když mu zahořely uši, slyšel hvízdání z davu. Vyšel na pódium a snažil se zachovat důstojnost.

	Lidé zmlkli, zvědavi na jeho zprávu. „Když jsem byl vyhoštěn na Hallholme, složil jsem jisté sliby Diadému Michelle a Konstelaci. Prožil jsem život jako čestný člověk. Své závazky dodržuji. Ale platí ta pouta, jestliže se zhroutí základ slibů? Poslechněte si pravdu o ‚cti‘ Diadému Michelly.“ Slovo „cti“ vyslovil jako urážku.

	Připomněl posluchačům, jak komodor Hallholme dosáhl vítězství nad vojensky a morálně silnější flotilou rebelů pomocí nečestné taktiky. Uvedl všechny důvody, proč už Vzdálená zóna nemusí být závislá na konstelační vládě. A pak pustil nahrávku, kterou mu poslal guvernér Goler a která odhalovala pravdu o revitalizaci Ridgetopu.

	Poté co dav v ohromeném tichu vyslechl to odhalení, dodal: „Sonjeera a Korunovační klenoty jsou zbytečný přívěsek. Dneškem počínaje máme úplnou strunovou síť, která spojuje čtyřiapadesát planet – nezávislých planet Vzdálené zóny. S volným obchodem a sebeurčením si mohou naše kolonie zabezpečit všechny materiální potřeby. Nebude-li nás Konstelace vysávat, budeme vydělávat a vzkvétat.“

	Adolphus se nadechl. A je to tady. „Dneska se odřízneme od Konstelace až do té doby, než se s námi dohodne a začne jednat s unií Vzdálené zóny jako s rovnými partnery, ne jako s poddanými.“ Dodal další archaický odkaz, parafrázi výroku z dějin staré Země, doufal, že si toho někdy v budoucnu historikové povšimnou. „Nechť je tento výstřel slyšet po celé galaxii.“

	Už předem připravil diplomatické drony, každý se záznamem tohoto projevu. Nyní je vyslal do hlavních měst ostatních planet Vzdálené zóny. A aby to bylo oficiální, poslal kopii i Diadému Michelle na Sonjeeru.
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	o hodiny poté, co na Sonjeeru dorazilo Adolphovo prohlášení, sešla se mimořádná Rada lordů. Diadém Michella, která se snažila udržet nadřazený klid, spěchala do ústřední vládní budovy v doprovodu skupiny stráží a poradců včetně Išopa Heera. Po cestě v přecpaném motorovém kočáře na ni chrlili protichůdné rady a Michelle třeštila hlava zběsilými myšlenkami. Omráčilo ji, co generál provedl. K čertu s ním!

	I když se ještě nerozhodla, co oznámí z Hvězdného trůnu, netroufala si to odkládat. Rozpravy se zúčastní každý člen Rady, který byl zrovna přítomen na Sonjeeře; ostatní se mohou k diskusi připojit později. Diadém odmítla odložit schůzi byť jen o hodinu, kdy měla v příštím strunovém tahači dorazit Enva Tazaarová, dcera a dědička zavražděného Azia Tazaara.

	Z Michellina pohledu bylo nyní veškeré strunové cestování podezřelé. Ten krvežíznivý Adolphus mohl klidně sabotovat všechny její operace. Jistě by se mu zamlouvalo, kdyby mocní šlechtici zahynuli při tragických nehodách ve vesmíru! Teprve teď vycházel najevo rozměr machinací toho člověka.

	Po celých Korunovačních klenotech vyvolala údiv nedávná úmrtí řady významných šlechticů. Kromě sporu mezi Paternosy a Tazaary neměla žádnou souvislost, mezi oběťmi neexistovalo spojení, šlo o slabé i mocné rodiny, nadané intrikáře i o neškodné vládce, kteří taktak udrželi planety pohromadě. Nedávalo to smysl, ale všechno to nemohly být nehody. Diadém teď začala uvažovat, jestli se ta úmrtí nedají připsat generálu Adolphovi jako součást spiknutí, které má svrhnout právoplatnou vládu Konstelace.

	Nejradši by ho zaškrtila vlastníma rukama.

	O hodinu dřív přiběhl do jejích komnat v paláci Išop Heer s bledou tváří a vykulenýma světle zelenýma očima a řekl jí o dronu se vzkazem. „Měl jsem to tušit, eminence!“ Těžce oddechoval a popsal jí všechno, co věděl o ilegální strunové síti, která nyní směřovala z Hallholme na každou planetu Vzdálené zóny. „Takový plán se musel připravovat dlouho. Generál je netvor.“

	Michella to cítila v kostech celou dobu. Měla ignorovat veřejné mínění a před deseti lety zrádce popravit. Ten soucitný akt se jí možná vymstí, zničí ji i celou Konstelaci. Nikdy neměla dát na návrh Selika Riominiho. Teď se bude muset se svými vojenskými vůdci vypořádat s obrovskými logistickými problémy, současně obsadit čtyřiapadesát radikálních planet. Nejspíš jsou všechny slabé, ale bude to výzva a obtíž určit, kam se soustředit. A navíc jsou všechny ty planety spojeny. K neuvěření!

	Generálovy značkovače dorazily na všechny okrajové světy bez varování. Správci v celé Vzdálené zóně měli najednou k dispozici rozsáhlou dopravní a komerční síť, která vůbec nezávisela na Konstelaci. Ano, Michella mohla vydat prohlášení vyhrožující tvrdými represáliemi každému, kdo ten ilegální systém použije, ale vzdálené světy si jistě nenechají ujít tak pozoruhodnou výhodu.

	K čertu s ním!

	~

	Když se její kočár zastavil na Centrálním náměstí, vyrazila k rozlehlému sídlu Rady a její doprovod měl co dělat, aby jí stačil. Dnes tu nečekaly žádné pečlivě vybrané davy zbožňujících obyvatel, jásající nad jejím příjezdem, ale tím se nezabývala. Teď se musí vyrovnat s tím debaklem.

	Išop Heer se držel po jejím boku a moudře mlčel. Jak se mohl její spolehlivý pomocník nechat tak snadno ošidit? Při dvou posledních výpravách na Hallholme nezaznamenal žádný důkaz gigantické operace. Išop by ji nezradil, ale nelíbilo se jí, že se v něm zklamala… ani trochu.

	Hnala se po mramorinových schodech a tak živě si představovala bolestnou smrt generála Tibera Adolpha, že si nevšimla lorda Boltona Craise, který stál u dveří, dokud k ní nepřistoupil. „Eminence! To je strašlivá krize. Zrovna jsem se to doslechl.“

	„Všichni jsme se to zrovna doslechli, Boltone.“

	Zatvářil se zmateně a zalomil rukama. „Musíme něco udělat. Nabídnu k záchraně Keany jakoukoli pomoc. Musíme ji osvobodit ze spárů toho strašného náboženského kultu a dostat ji z Hallholme.“

	Michella se zastavila v půlce kroku. „To byla včerejší krize, Boltone. Teď mám mnohem naléhavější starosti než vyvádění své bláznivé dcery.“

	Vypadal tak vážně a tak bezmocně – dobromyslný, slabomyslný blázen beze stopy ctižádosti. Dřív jí jeho chování připadalo roztomilé, ale teď jí jen překážel v cestě. Za všechny ty roky, kdy ho Michella znala, byl Bolton Crais bezpohlavní neromantický člověk, který se víc zajímal o koníčky jako pozorování ptáků než o uspokojování vlastní ženy. Chápala, proč Keana hledala vášeň a romantiku jinde. Kdyby tak jen její hloupá dcera projevila víc zdravého rozumu a diskrétnosti – a vybrala si milence, po jehož državách nepásli Riominiové…

	Přesto bylo Michellino spojenectví s Craisovou rodinou klíčové k udržení vlivu na to, kdo bude jejím nástupcem. Politicky toho člověka nemohla jen tak odstranit. Teď to ale vypadalo, že Keana odstranila sama sebe, a uprostřed vzpoury jí nikdo bezpečí nezajistí.

	„Ale, Diadéme – je to moje žena. Nemůžeme ji jen tak obětovat. Jistě se o vlastní dceru postaráte?“ Bolton Crais vypadal stejně bláhové a naivně jako Keana.

	Michella se snažila říci jemně: „Zachráníme ji, když to půjde, ale až s Hallholme skončím, bude na tom ta planeta možná ještě hůř než po dopadu asteroidu.“ Protlačila se kolem něj, koutkem oka postřehla jeho zděšený výraz, ale v duchu už pádila k dalším záležitostem.

	„Eminence, zabere to nějaký čas, než shromáždíme armádu Konstelace a pošleme ji na Hallholme jako náležitou represi,“ poznamenal Išop tiše. „Všichni šlechtici budou muset přispět.“

	„To vím sakra dobře. Neměli jsme válečnou pohotovost celé roky a spousta mých jednotek by nezvládla skutečnou fyzickou službu. Většina lodí je odstavena na oběžných drahách. Bylo prostě sakra drahé posílat je do Vzdálené zóny na praktická cvičení.“ Odmlčela se. „Ale ano, možná je jedno světlé místo! Zrovna jsem poslala teritoriálnímu guvernéru Golerovi všechny ty vyřazené válečné lodě. Možná by se daly nasadit a zničit generála.“

	Išop si odkašlal a přidržel Diadému zdobené dveře. „No, hm, eminence… co se týče guvernéra Golera…“

	Zastavila se, než vešla. „Ano? Co je s ním?“

	„V té zpravodajské zásilce od Adolpha bylo ještě další překvapení. Nahrávka guvernéra Golera, ve které odhaluje celou historii zvěrstev spáchaných během revitalizace Ridgetopu.“

	„Zvěrstev?“ Pokoušela se rozpomenout, pak se zamračila. „Proč by s tím Goler přicházel? A hlavně, jak by se o tom dozvěděl? Měla jsem za to, že jsme všechen ten binec vyčistili, než nastoupil do funkce na Ridgetopu.“

	Jak tak postupovali chodbou, stráže a úředníci se stavěli do pozoru, vylekaní jejím rychlým krokem. „Vypadá to, že přežila jedna žena z původních kolonistů a Goler se od ní dozvěděl, jak to bylo.“ Škubl sebou v chůzi. „Nedostala jste zprávu Escobara Hallholmea?“

	„Jakou zprávu?“

	„Poslední zásilka dávek z Ridgetopu obsahovala jen bezcenné kamení místo zlatanového dřeva. Guvernér na nás udělal dlouhý nos.“

	Michella ztuhla. „Chcete říct, že se Goler přidal na Adolphovu stranu? Po tom všem, co jsem udělala pro jeho kariéru? Ať se ten chlap propadne do pekel! Asi bude třeba další revitalizace Ridgetopu. Co z toho má, že tohle odhalil?“

	„Má to jisté důsledky, eminence.“ Išop polkl. „Odhalením pravdy o masakru na Ridgetopu Goler jistě rozpoutá požár po celé Vzdálené zóně. Obyvatelstvo, které by snad ještě pochybovalo o generálu Adolphovi, teď uvidí, jak krvežíznivě a nelidsky se vaše jednotky zachovaly k bezbranné kolonii usedlíků.“

	„Krvežíznivě a nelidsky! Bylo to nutné, prostá administrativní záležitost. Nedělejme z komára velblouda.“

	Išop s ní svižně držel krok. „Kolonie se na to budou dívat jinak, eminence. Ta přeživší z Ridgetopu to popsala barvitě a obsáhle a guvernér Goler dodal nezvratný důkaz.“

	Diadému by to připadalo zábavné, kdyby neměla takový vztek. „Důkaz se dá vyrobit. Okamžitě vydám prohlášení, že zpráva je falešná. Odsoudím guvernéra Golera.“

	„Bohužel, eminence, tomu nikdo neuvěří. A…“ Zaváhal.

	Stěží držela vztek na uzdě. „A… co? Co ještě máte na srdci, Išope?“

	„A spolu s tím odhalením, eminence, je tu obvinění, že vaše oficiální historka o generálu Adolphovi a jeho vzpouře byla podobně překroucena a vylepšena. Adolphus má pořád spoustu stoupenců dokonce i v jádru Konstelace. I na Korunovačních klenotech to vyvolává nepříjemné otázky.“

	„Tak je uduste! Nemůže to být těžké… nebo k tomu potřebuju nového zvláštního pomocníka?“

	Po tváři mu přejel znepokojivý a děsivý záblesk zlosti, ale rychle ho potlačil. „Udělám, co budu moci, eminence.“

	~

	Členové Rady měli vlastní zvědy a šokující zprávy se rychle šířily po celém městě. Rozlehlá místnost šuměla rozčileným hovorem.

	Informace byly čerstvé a nepotvrzené, kolovaly zvěsti. Sama Michella neslyšela celou Adolphovu řeč. V následujících několika dnech její analytikové pečlivě prostudují každou řádku – ale zatím se to nestalo. Slyšela toho dost a už dávno se rozhodla, co s Tiberem Adolphem.

	Michella upírala pohled přímo před sebe, ale obsáhla jím všechny přítomné, jak se hrabali na místa, dychtiví vyslechnout si, co jim řekne. Chtěli pevné vedení. Rozhlédla se, uviděla spoustu prázdných míst a dostala strach, že shromáždění nebude usnášeníschopné. Ona ale nedovolí členům Rady hašteřit se, zdlouhavě hlasovat a odkládat nutnou vojenskou akci. Rozhodla se v zájmu dobra Konstelace a všichni to budou muset přijmout.

	Vyšla po schůdcích na stupínek, obrátila se a usedla na zdobený trůn prudce, ale důstojně, jen nepatrně dala najevo vztek.

	V místnosti se rozhostilo ticho. Ještě nikdy, za celou svou vládu, si Michella nezískala tak absolutní pozornost. „Dámy a pánové, členové Rady. Od této chvíle se Konstelace nachází ve válečném stavu.“
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	astal čas, aby se Keana přidala ke stínovým Xayanům, jako byla sama. Uroa v její hlavě se nemohl dočkat, až se ocitne mezi probuzenými osobnostmi v novém městě, které si vybudovaly. Zaletěl tam s ní pomocí telekinemantie.

	Keaně to připadalo, jako by se k rozvíjející se osadě nesla na hřebenu vlny po pusté krajině. Uroa ji nesl po nebi kolem hor. Let ji nadchl a děsil zároveň, zatímco se ji Uroa pokoušel uklidnit: „Musíš mi věřit a úplně se poddat. Tvá panika mi to ztěžuje.“

	I když se dělili o vládu nad jejím tělem, občas xayanský vůdce přestoupil hranice a Keana ho musela zatlačit zpátky. Teď si to ale netroufla, když se nacházeli tak vysoko nad zemí. Nechala ho vychutnat si nově nabytou svobodu.

	Mohli si vzít pozemní vozidlo a do údolí poblíž Pramenů kluzké vody dojet, ale Uroa trval na tom letu už jen proto, aby jí předvedl, jak osvěžující může být spojení s xayanskou osobností. Keana se poprvé v životě cítila skutečně mocná a naprosto osvobozená z matčina područí.

	Ale jak se tak hnala dál a dál, připadalo jí, že nedýchá, nemá ani pulz. Načas se poddala Uroovi, stala se pouhým pasažérem, zatímco nasazoval své zvláštní schopnosti. Stejně ji potenciál jeho telekineze fascinoval. Pokud dokážou být partneři a tím spojením posílí…

	Poté co generál Adolphus odjel z horské krypty připravit své šokující prohlášení, strávila Keana-Uroa nějaký čas se čtyřmi domorodci v hluboké kobce, studovala a vzpomínala na všechny zachované artefakty. Ona a její neviditelný cizí partner se učili navzájem chápat.

	Nyní se vydala na pomoc probuzenému xayanskému obyvatelstvu do jeho osady, kde se shromažďovali všichni přeměnění se svými zážitky a spojovali se. Keana vzpomínala, jak se s Louisem rádi uchylovali do jejího soukromého luxusního Domku u Ptačího jezírka…

	Uroa vyslechl ty vzpomínky a ozval se jí v hlavě: „Tvůj milenec je mrtvý a ty a já potřebujeme začít znovu. Kdysi dávno, když Zairic navrhl plán na záchranu naší rasy v kluzké vodě, nikdo z nás nevěděl, jak se po dopadu znovu probudíme. Teď, když nás lidé oživili, se musíme my stínoví Xayané znovu učit, jak dosáhnout ala’ru.“

	Keana si uvědomovala, že ta zkušenost musí každého změnit. Přijetí celého dalšího života ji ohromilo a málem zničilo. Symbiotické spojení s Uroou ji přimělo uvědomit si zápecnickou bezvýznamnost celé Konstelace, ubohost matčiny politiky. Jak může lidská síla soupeřit s vyhlídkou na xayanské povýšení?

	I když cítila a chápala Uroovu vizi, rozuměla i lidské krizi, které teď Xaya – Hallholme – čelí. Tato planeta, nádrže s kluzkou vodou a veškeré obyvatelstvo se musí ochránit. „Po tom, co zrovna udělal generál Adolphus, nás možná brzo čeká odveta. Je to bezprostřední problém, kterému bude třeba čelit.“

	„Společně,“ dodal Uroa.

	„Společně.“

	V údolí plném divokého a propleteného xayanského porostu vybudovala skoro tisícovka stínových Xayanů kolonii, chabý odraz úchvatných živoucích měst, která se kdysi rozkládala na planetě. Obyvatelé sice vypadali lidsky, ale budovy byly neobvyklé a nestálé, plynule měnily tvary.

	Keana cítila nadšení Uroovy osobnosti, vzpomínání podobné jejímu údivu. Když hladce přistáli uprostřed osady, zachytila Keana odlesk jeho paměti, klouzání po svěžích hájcích šarlatových listů, dotek dužnatých rostlin na citlivé vlhké kůži. Svou vnější membránou si Uroa pamatoval příchutě, vůně a zvuky karmínových lesů a šum svěžesti Xayi.

	„Můj svět se probouzí,“ pronesl tiše v její hlavě.

	A město stínových Xayanů bylo ještě úžasnější. Na ulicích mezi průhlednými proměnlivými budovami se někteří lidé procházeli, jiní levitovali. Několik proměněných skákalo z vysokých staveb a procvičovalo si telekinemantii; někteří z nich se nešikovně řítili dolů, nezvládali ještě své schopnosti.

	Ke Keaně-Uroovi se přiblížil muž s úzkou tváří a dlouhými hnědými vlasy. Poznala Fernanda-Zairika, muže, který ji přesvědčil, aby skočila do kluzké vody, když ji Cristoph zavrhl. Potřásli si po lidsku rukama, zatímco dvě xayanské osobnosti se krátce spojily telepaticky.

	Fernando-Zairic je vedl po ulici a Keana žasla nad pohledy, vůněmi a výhledy kolem. Kráčeli sídlištěm a Uroa jí to vysvětloval, i když neznala slovník, jímž by se to dalo popsat. Keana si však uvědomila, že kdyby tohle viděla matka se svým omezeným filtrem lidské zkušenosti, nařídila by všechno zabavit nebo zničit „v zájmu Konstelace“.

	To pomyšlení ji rozrušilo, nechtěla nechat Urou zapomenout na bezprostřední hrozbu ze strany Konstelace. „Má matka by dovedla zničit naděje Xayanů stejně jako ten asteroid.“

	Uroa její starost chápal. „Možná pomůžeme generálu Adolphovi způsobem, jaký by Diadém nikdy nečekala. Rozhlédni se kolem sebe.“

	I Fernando-Zairic tomu rozuměl. „Proto si tady tolik stínových Xayanů trénuje dovednosti. Musí se naučit odložit lidské zábrany a koordinovat nové schopnosti. Jsme mnohem silnější společně, jako partneři, než byli původní telekinemantikové. Je to krok k evolučnímu posunu.“ Vypadal spokojeně, ne ustaraně. „Když se vyřeší drobné obtíže, naše dvě rasy si vzájemně stanou na ramenou a obě dohlédnou mnohem dál.“

	Na pasece, kde byl odklizen hustý vzkvétající cizí plevel, stály stovky stínových Xayanů ve spirále a upírali duhové oči do dálky. Nad hlavami jim jiskřily podivné obrysy a zářily neustále se proměňující přehlídkou smyček a geometrických tvarů. Vzrostlá cizí rostlina opodál jako by se kroutila v rytmu neslyšené hudby.

	Spirálu lidí obklopovaly úchvatné budovy, nakláněly se a rostly, neustále měnily barvy, tvary a strukturu. Objevovaly se okna a dveře a zase mizely. Z výstupků, nástaveb a říms rostly vyvýšené chodníčky. Budovy se vytvářely telekinemanticky, tvarovaly se a měnily silami cizích myslí.

	„Telekinemantikové si tyhle budovy představí a tak je uvedou do života,“ vysvětlil jí Uroa. Keana cítila roztěkanou energii, jako by tvůrci se svým dílem stále nebyli spokojeni.

	Fernando-Zairic pozoroval jejich pokusy. „I přes tu kluzkou vodu zůstaly mezery v paměti, díry ve vzpomínkách. Ale pořád to zkoušíme. Je to vytrvalé společné úsilí.“

	Keana se nebála, když se k ní ty mohutné nestabilní stavby nakláněly a tyčily se nad ní. Cítila, že Uroova telekinemantie by lehce odvrátila každé nebezpečí. Konečně skupina telekinemantiků dosáhla shody, zastavila a zpevnila podobu budov.

	Mezi stavbami zadul vítr a vyvolal zvuky, jaké Keanině uchu nesmírně lahodily. Ani netušila, že se pohybuje, ale zjistila, že se přidala k ostatním do spirály. Uroa vedl jejich společné myšlenky, lehce ji ponoukal a nutil, aby mu pomáhala – a učila se.

	Její lidská mysl se nemohla uvolnit, protože věděla, čím vším je matka schopna reagovat na generálovo prohlášení. Ale pořád doufala, že ke krveprolití nedojde. Možná, že s xayanskými nápady Uroy a Zairika a se smělým tahem, který měla za lubem sama, najdou způsob, jak odvrátit druhou katastrofu tohoto světa.

	
91

	N


	ová strunová síť Vzdálené zóny byla na místě a Adolphus dostával mimořádnými poštovními drony rychlé zprávy ze všech ostatních planet.

	Za dne D se jen jedna osoba z dalších teritoriálních guvernérů nacházela ve Vzdálené zóně místo v kancelářích na Sonjeeře. Bohužel, tato guvernérka se postavila na stranu vlády Konstelace, vydala rozkaz zničit nechtěný terminál a přerušit novou strunovou dráhu spojující její planetu s Pekelnou dírou. Adolphovi tajní agenti uspořádali puč a vzpurnou guvernérku uvěznili, pak podnikli kroky k zajištění všech planet v teritoriu. A její nástupce obdivuhodně rychle a horlivě sjednotil lid proti ní a uvalil na ni domácí vězení za „jednání proti zájmům všeobecného blaha“.

	Adolphus dohlédl na to, aby byly staré terminály Konstelace nad planetami Vzdálené zóny vybaveny náložemi, které by se daly kdykoli odpálit – pokud by byl k tomu donucen. Prozatím zůstanou dráhy volné pro účely komunikace a jako trumf pro vyjednávání. Adolphus si však nedělal velké naděje, že se vyhnou válce.

	Teď mohl jenom čekat.

	Krátce před svítáním dorazili do Elby dva Xayané v lidských tělech. Adolphus za nimi přišel do salonu a poznal Fernanda a Keanu. Fernando-Zairic spustil bez formalit: „Generále Adolphe, přišli jsme navrhnout možné řešení současné krize s Konstelací.“ Podíval se na svou společnici.

	Keana-Uroa řekla: „Uvědomuju si, jaký poprask jsem neúmyslně způsobila, když jsem vešla do kluzké vody. Nechtěla jsem vás dostat do tak nepříjemné pozice.“

	„To, že jste se přidala ke stínovým Xayanům, je jenom část problému, princezno. Ale s radostí si vyslechnu návrhy, jak se vyhnout krveprolití.“

	„Dovolte mi odletět na Sonjeeru jako vyslankyně – jsem v pozici, kdy můžu zastupovat vás i Xayany. Tohle je klíčový okamžik. Zatím nebyl vypálen jediný výstřel, nerozpoutalo se žádné násilí, takže snad ještě všechno zachráníme. Vzpomeňte si, kdo jsem – Keana Duchenetová a xayanský vůdce Uroa. Můžu vyjednat konec toho napětí, jestli mě necháte hrát obě role. Diadém mě přinejmenším vyslechne.“

	„Musíme se pokusit vyhnout zabíjení,“ kýval Fernando-Zairic souhlasně hlavou. „Dlouhotrvající a ničivá válka neposlouží vašim zájmům, zájmům Diadému ani Xayanů. Té musíme zabránit za každou cenu.“

	Keana-Uroa pokračovala, jako by si tu řeč naplánovali a secvičili do posledního detailu. „Tohle je přelomová chvíle v mnoha směrech, generále. Mnohé závisí na tom, jak zareaguje Konstelace. Diadém Michella musí přesně pochopit, co se tady stalo. Ať to slyší raději od nás, ne od svých zvědů.“

	Adolphus zavrtěl hlavou. „To rozhodně ne. Nemohu dovolit, abyste se vrátila na Sonjeeru, princezno. To je přece jasné.“

	„Takže jsem přece jenom rukojmí?“

	„Ne tak doslova. Já vás tady především vůbec nechtěl a už vůbec jsem nechtěl, abyste na sebe vzala xayanskou osobnost, ale jednou jste tu a s tím se nedá nic dělat. I když to nerad připouštím, jste náš největší vyjednávací trumf, protože vaše matka nejspíš nespustí přímý útok na Hallholme, pokud se budete nacházet v palebné linii.“

	Keanu to zřejmě pobavilo. „Takže mě teď využijete jako lidský štít, stejně jako komodor Hallholme využil nevinná rukojmí na konci vaší vzpoury?“

	Adolphovi se to srovnání nelíbilo. „Ta taktika se osvědčila, že?“

	„Osvědčila se proti vám, ale vy jste čestný a soucitný. Narozdíl od mé matky.“

	„Je mi líto, ale nemůžu vás jen tak předat Diadému.“

	Fernando-Zairic mlčel v hlubokém zamyšlení. Když konečně promluvil, čerpal z xayanských i lidských řečnických dovedností. „Pak bych to měl být já, kdo pojede na Sonjeeru. Xayanská rasa si Zairika vysoce cení. Byl jsem její vizionář, věštec a generál. Má slova inspirovala našince ke snění o ala’ru naší rasy a já je pomohl zachránit, než dopadl asteroid. Dal jsem dohromady mnoho frakcí a sjednotil většinu Xayanů.“

	„A jak nám to pomůže?“

	Muž se zašklebil, do popředí vystoupila Fernandova osobnost. „Vrátím se na Sonjeeru s několika dalšími stínovými Xayany. Oznámíme Diadému ty novinky, vysvětlíme ten zázrak, který se stal nám a princezně Keaně. Když nás Michella uvidí, určitě uvěří. A přiznejme si, generále, že coby člověk pro Diadém nic neznamenám.“

	„Oba jste naivní. Není to tak jednoduché – už jsme ošidili jejího inspektora, přesvědčili ho, že vaše skupina je jen jeden z podivných kultů. Proč by vám teď měla Michella věřit? A co když jí to bude jedno?“

	„Ať tedy jede i jeden původní Xayan,“ navrhla Keana. „Jak jinak jí dokázat význam toho, co se tady děje? Jak lépe rozehnat pochyby? Ukážeme jí něco, co nemůže popřít. Až uvidí opravdového Xayana, pozná, že to není jen nějaká masová halucinace. A jestli se k ní Zairic dostane, jestli ji přiměje poslouchat a předvede jí význam toho všeho, pak se celá situace změní.“

	Zairikův měkký, ale přesvědčivý hlas zněl naléhavě. „Tohle sahá dál než jen k politickým nebo ekonomickým neshodám, generále Adolphe. Viděl jste sílu, jakou jsme my Xayané prokázali. Naším postupným cílem je oživit xayanskou rasu a v tom budeme potřebovat pomoc vašich lidí. Prospěje nám všem, když budeme trvat na míru.“

	„To se lehko řekne, ale hůř udělá.“ Adolphus si pomyslel, že jsou oba naivní, ale přemýšlel dál. Když odhalil svou strunovou síť a vystoupil s prohlášením, zabavil tahač Konstelace a zabránil mu v odletu. Pro jistotu vzal také do vazby známé lidi Diadému, aby neprovedli něco nepatřičného.

	Prozatím čekal na to, jaký tah udělá protistrana. A co může ztratit?

	Adolphus se rozhodl. „Ze zřejmých důvodů vás nemůžu doprovázet osobně a nemůžu nechat Keanu vrátit se na Sonjeeru. Musím si udržet všechny výhody, které mám.“ Poškrábal se na tváři a přemýšlel. Možná by mohl Diadém překvapit, aby zaváhala… Zairic a jeho vyslanci tu starou tyranku třeba vyvedou z míry. „Tak či tak, budeme muset otevřít komunikační kanály.“ Generál si mohutně povzdechl. „Nechci podceňovat riziko. Jestli pojedete, mějte na mysli, že udělám, co bude třeba, abych chránil tuto planetu, nový strunový uzel a všech čtyřiapadesát světů Vzdálené zóny. Mohu se rozhodnout uzavřít kosmický přístav v Michellině Městě, snad i ukončit veškeré cestování na Korunovační klenoty. Jestli to nevyjde, možná se sem zpátky nedostanete. Nebo vás Diadém rovnou popraví. Ještě pořád chcete jet?“

	„Jestli uspějeme, taková zoufalá opatření nebudou třeba,“ odbyl to Zairic. „Věřím, že vždycky existuje řešení. Našel jsem ho i tváří v tvář hrozícímu vyhlazení naší rasy.“

	Generál se natáhl, aby si s ním potřásl rukou. Stisk Fernanda-Zairika byl nyní ochablý, jako by si ještě pořád nezvykl na pevnost kosti. „Tak tedy do toho. Možná se vám podaří zázrak a přivedete Diadém k rozumu.“ V srdci však tušil, že je to nerozvážnost.

	~

	Když Vincent Jenet opustil Prameny kluzké vody a vrátil se k práci topografického prospektora, trávil většinu času sám v divočině, mapoval neprobádaná místa ze svého trakmasteru. Nacházel se v blažené nevědomosti o novinkách a politice zbytku Konstelace. Volná krajina mu byla útěchou, užíval si samotu. Připadalo mu, že ho naplňuje.

	Po týdny trvající expedici se vrátil do Michellina Města a od rozčilených lidí na ulici hned zjistil, co se stalo. Tolik se toho změnilo za jediný měsíc! Pekelná díra a celá Vzdálená zóna se odtrhla od Korunovačních klenotů a brzy se možná ocitnou ve válce. A on si myslel, že tenhle zapadákov je tak daleko od srdce politiky, že o něj nikdo nebude stát.

	Ve městě se dozvěděl i o mírové misi na poslední chvíli, kterou zamýšlel Fernando podniknout. Pomyslel si, že se to nepodobá ničemu, co podnikal jeho užvaněný přítel. A připadalo mu to jako velký nerozum.

	Skupina stínových Xayanů na tu nesmyslnou výpravu ještě nevyrazila, a tak Vincent pospíchal do kosmického přístavu, aby je našel. Nejspíš tu cestu Fernandovi nevymluví, ale snad se mu podaří aspoň se s ním rozloučit.

	V přístavu se setkal s davy rozčilených a zděšených cizinců, kteří se zoufale chtěli dostat z Pekelné díry. Veškeré cestování však bylo zastaveno. Zabavený strunový tahač kotvil ve starém terminálu, jeho kapitánka byla zajata a vsazena do vězení dole na planetě. Nikdo nesměl odletět, cestovní modul s Fernandem a jeho vyslanci bude jediné plavidlo, které prozatím opustí Hallholme.

	Vincent konečně zahlédl Fernanda-Zairika a tři klidné stínové Xayany v pohodlném oblečení vyrobeném z červeného plevele. I když měli lidské rysy, jejich chování se nápadně lišilo od ostatních v davu. Na kosmodrom dorazil i původní Xayan Cippiq a všem se ukázal, když teď bylo tajemství venku. Ten tvor s pomalými pohyby a vláčnou grácií vzbuzoval v divácích posvátnou úctu. Cippiq se uvolil doprovodit skupinu na Sonjeeru a ukázat celé Konstelaci, že Xayané jsou skuteční.

	Vincent doběhl ke starému příteli. „Fernando! Jsem rád, že jsem to sem stihl, abych se mohl rozloučit – a možná ti trochu domluvit. Co to proboha děláš? Nemůže jet někdo jiný?“ Představa expedice na Sonjeeru v něm probouzela neblahou předtuchu.

	Fernando se rozzářil, když ho viděl. „Děláš z komára velblouda jako obyčejně! Ale loučit se se mnou nemusíš.“ Zvedl bradu a řekl impulzivně: „Chci, abys jel taky. Pojeď! My dva jsme výborný tým. Máme v tom modulu hromadu místa a ty mi aspoň pomůžeš.“

	Vincenta výzva ohromila. „Pomoct ti? Jak?“

	„Máme další stínové Xayany a jednoho domorodce, ale potřebujeme i obyčejného lidského zástupce s nezaujatým pohledem. Promluvíš k Sonjeeřanům jako někdo, kdo viděl jezírka s kluzkou vodou a zná nás. A protože nejsi proměněný, nemůže tě Diadém obvinit, že máš vymytý mozek.“

	Vincentovi se rozbušilo srdce. Ani trochu se mu to nezamlouvalo. „Generál jistě najde někoho kvalifikovanějšího mezi všemi těmihle, kteří odsud chtějí pryč.“

	„Ale ty máš doporučení ode mě, a to převáží všechno ostatní. Co sis naplánoval na příštích pár dní?“

	„Mínil jsem zmapovat další kus mřížky…“

	„Ta počká, dokud se nevrátíš.“ Fernando ho vzal pod paží a přemlouval ho k tomu plánu, jako ho už přemluvil ke spoustě jiných hloupostí.

	„Pořád nevím, jestli je to dobře.“ Vincent nečekal, že by ještě někdy opustil Pekelnou díru, ale uvědomil si, že vážně chce doprovodit starého přítele, pomoci Fernandovi zůstat ve styku se svou lidskou stránkou, když už nic jiného. „Vážně si myslíš, že ti pomůžu?“

	„Možná. A znáš mě – bez tebe se dostanu do nějakýho maléru. Tohle je další parádní dobrodružství a budu tě mít radši s sebou. Prostě se s náma svez, jestli se ti chce. Udělej to pro naše přátelství.“

	Protože bylo jasné, že ho láká vážně Fernando, ne ten chladný xayanský vůdce, Vincent se rozhodl. „No tak dobře.“

	„Kromě toho,“ zamrkal Fernando, „nevím, jestli je Zairic připravený na setkání s Diadémem Michellou.“ Najednou se mu hlas prudce změnil a Vincent zahlédl záblesk diskuse uvnitř přítelovy hlavy. „Já se nedám jen tak poplést nebo umluvit. Jakmile vysvětlím význam ala’ru, lidé z Konstelace zapomenou na válku a přidají se k nám. Získáme na tom všichni.“

	Vincent zavrtěl hlavou, teď už byl úplně přesvědčen, že musí jet s nimi. Ta skupina mu připomínala naivní misionáře mířící na nepřátelské území spíše s vírou než s rozumem. Možná jejich výpravě dodá přesvědčivější perspektivu. Lidskou perspektivu. Nebo se aspoň postará o jejich bezpečí.

	„Ano, rád bych jel s tebou,“ přikývl. „Pokud to schválí generál.“

	„Člověk tedy letí s námi,“ uzavřel Cippiq debatu.
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	atímco po nových strunových drahách svištěly sem a tam odpovědi a plány, zůstával Ian Walfor na novém nezávislém kosmodromu na Hallholme. Jeho lidé se bez něj prozatím obejdou. Byli na tom nejspíš nejlépe z celé Vzdálené zóny; Michella sama zrušila trasu na Buktu, nemohla tam tedy poslat vojsko, ani kdyby chtěla.

	Generál Adolphus vydal prohlášení a jistě z toho bude potíž. Bylo zásadně nutné, aby strunová síť Vzdálené zóny uspěla. Právě teď se vracely testovací lodě z poslední trasy a dokazovaly životaschopnost sítě.

	Správce Rendo Theris dělal, co se dalo, aby operace v Ankoru zvládl, ale úkoly mu začínaly přerůstat přes hlavu. Walfor podobné záležitosti bez problémů zvládal a rozhodl se tomu muži pomáhat. Therisovi nevadilo, že mu hledí přes rameno.

	Odpoledne oba prověřili mechanismus na vypouštění boxů a cestovních modulů na uzel na oběžné dráze. Theris, spíš školený technik než správce, měl čich na problémy. Ze slabého poklesu výkonnosti palivových kostek odhalil skrytou prasklinu v reakční komoře. Týmy dělníků se okamžitě pustily do oprav.

	I když se Walforovi ulevilo, že závadu našli, než mohlo dojít k nehodě, podezíravě tu chybu studoval. Kdyby nějaký cestovní modul nebo box vybouchly a poškodily uzel na oběžné dráze, vážně by to narušilo generálův plán – přesně takový typ sabotáže by naplánoval nějaký agent Konstelace. Ale když celou záležitost pečlivě prošetřil, došel k závěru, že v chybě nikdo prsty neměl.

	Jenom aby se ujistil, provedl s Therisem důkladnou pozemní kontrolu odpalovacích a přijímacích zařízení, pátrali po dalších problémech. Všechno vypadalo v pořádku. Když se vrátili do administrativní věže, posadil se Walfor za půjčený stůl, aby si přečetl zprávy trousící se z ostatních světů Vzdálené zóny: údržbářské lodě kontrolovaly transformační stanice, nová plavidla připlouvala na Pekelnou díru ze všech koutů Vzdálené zóny. Walforovi lidé na Buktu upravovali nadsvětelné lodě pro meziplanetární obchodování i na obranu nezávislých hraničních světů. Vyráželo mu dech, kolik se toho muselo zařídit.

	Theris hlasitě vyjekl a přerušil tak jeho myšlenky. „Co je sakra tohle?“

	Obrazovky ve věži přenášející obrazy z četných pozorovacích satelitů ukázaly spoustu bodů, naznačujících velké objekty shromažďující se na nebi nad Ankorem. Letěly v podivných čtvercových formacích a hodně rychle.

	Walfor se rozběhl ke snímacím panelům, odstrčil technika a zvětšil obraz. Zaostřil na spodní stranu těch divných plavidel a objevil trupy ze splétaného měďnatého kovu s několika rudě planoucími segmenty. Po obrazovkách se rozlil příval statické elektřiny. Analytické zařízení dlouhého dosahu ve věži potemnělo. Z jedné řídicí konzole se vyvalily jiskry a pracovníci u svých stanovišť zakleli.

	„To je ale sakra silný paprsek!“ křikl Theris.

	„Ty lodě nepoznávám,“ uvažoval Walfor. On a jeho technici rozebrali a přestavěli skoro každý typ plavidel, jaká se tu kdy používala. „Patří Konstelaci? Jak se sem dostaly? Nějaká aktivita na staré strunové dráze ze Sonjeery?“

	„Nic, pane!“ zavolal jeden technik. „Já nevím, kde se tu vzaly.“

	Aniž by se Walfor poradil se správcem, aktivoval obranné systémy, které generál instaloval k ochraně kosmodromu i uzlu na orbitě. Zbraně byly určeny k tomu, aby zadržely zvědy nebo nečekané hosty, ne aby odrazily plný vojenský nápor. I když ty divné lodě dosud nezačaly útočit, spustil automatizovanou palbu. Jeho zbraně opsaly na obloze široké barevné oblouky. Nadzvukové střely zasvištěly vstříc vetřelcům.

	Když se v Ankoru spustil naléhavý poplach, skupina divných lodí se na okamžik naklonila, pohybovala se společně jako hejno ptáků. Elegantně se vyhnula všem blížícím se střelám, ani neporušila formaci, a pak body jako rozmazané skvrny zmizely.

	„Co je to za lodě a co chtějí?“ zeptal se Theris. „Walfore, viděl jste někdy něco takového? Byly mimo strunovou síť!“

	Ani jemu to nedávalo smysl, ale Walfor pochopil, co viděl. „Sbíraly údaje o tomhle přístavu. Myslím, že jsme právě viděli první tah Konstelace.“
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	šechny ty staré válečné lodě jsou z planiny Lubis pryč,“ povzdechl si komodor na odpočinku, jako by byl zklamaný, že se s nimi musel rozloučit. Uplynulých několik let často stával na okraji plochy a jen se tak díval na všechny ty trupy, lesknoucí se ve slunci, ztracený ve vzpomínkách. Teď, když se synem odletěli na Aeroc, planetu Temného lorda, byl stařec pořád posedlý myšlenkami na ty válečné lodě. „Udělal jsi chvályhodný čin, žes je uvedl zase do provozu a dopravil do Vzdálené zóny, Escobare. Osvědčil ses, hochu.“

	„Dobře, že jsou pryč,“ přisvědčil Escobar. „Ale guvernér Goler se zřejmě postavil na generálovu stranu, podle té zprávy o revitalizaci Ridgetopu, kterou poslal. Podvedl nás i se svým příspěvkem – s tím nákladem, který jsem dovezl na Sonjeeru.“ Mladý důstojník zaskřípal zuby. „Co když Goler obrátí ty lodě proti Konstelaci? Pak na mě ta chyba vrhne špatné světlo.“

	Percival jen pokrčil rameny. „To není tvoje starost. Právoplatný teritoriální guvernér náklad schválil. Nebudeš hnán k zodpovědnosti za to, že ten člověk lhal. Měl jsi své rozkazy, synu, a splnil jsi je dokonale. Nanejvýš působivá práce.“

	Escobara to povzbudilo, ale zůstal ve střehu. „Myslíte, že byla tak dobrá, aby si jí všiml lord Riomini, pane? Bude potřebovat někoho do čela svých operací proti Vzdálené zóně… pokud se neujme velení sám.“ Escobarovi se nechtělo nutit manželku, aby posílala přátelský pozdrav prastrýci spolu s nenápadnou zmínkou o manželovi, ale uvažoval o tom. Taková šance jako teď, když generál znovu vystrkuje drápky, se Escobarovi možná už nenaskytne.

	Ve své elegantní moderní uniformě stál spolu s otcem na stanici lanovky na Aeroku, domovském světě Riominiů, nad rozlehlou udusanou prérií, kde se na rozkaz Diadému shromažďovaly a připravovaly k boji největší divize konstelačních úderných sil. Percival Hallholme měl obvyklou starou uniformu; i když už léta nebyl v aktivní službě, v pohodlných civilních šatech se necítil dobře.

	„Ale kdepak, Temný lord si nebude chtít špinit ruce, synu. Jestli operace uspěje, nakonec shrábne slávu, ale nepřekvapilo by mě, kdyby si tě vybral do prvních linií.“ Komodor na odpočinku zamlaskal. „Tys chtěl odjakživa do bitvy, že?“

	Escobar sebou škubl, nechtělo se mu starce podporovat v jeho historkách. „Krátce jsem k ní přičichl, když jsem vedl okupaci Vielingeru. Někteří místní měli pořádný vztek, dal se čekat prudký odpor. Postaral jsem se, aby všechno proběhlo v klidu – a iperionové doly během toho přechodu nevynechaly ani den provozu. Jsem si jistý, že si toho lord Riomini všiml.“

	„No ano,“ přikývl Percival. Dokázal syna rozčilit, i když neřekl nic nebo jen velmi málo.

	Temný lord zrovna povýšil Escobara do postavení rudého komodora neboli rudkoma, čímž ho nasměroval na dráhu k hodnosti plnoprávného komodora. Escobara potěšilo, že byl povolán na cvičiště na Aeroc pomáhat s přípravami tažení proti generálovi. Pokud chce někdy dostihnout (nebo předstihnout) otcovy skvělé válečné zásluhy, tohle je jedinečná šance se osvědčit… nebo se bude navždycky říkat, že se mu nevyrovnal. Když Escobar odjížděl ze starého Adolphova sídla pomoci armádě Konstelace s otcem jako přívěskem, políbil ženu a obřadně se rozloučil se syny. Starý voják, ten však chlapce sevřel v náruči. Byl to jaksi trapný projev lásky a rozhodně ne v duchu toho, jak Percival Hallholme vychoval jeho.

	Po Adolphově provokativním odhalení a Diadémině jednoznačném vyhlášení války neztrácel lord Selik Riomini čas a začal připravovat armádu Konstelace k boji. Michella oznámila záměr zesílit sevření planet Vzdálené zóny, trvala na absolutní poslušnosti poddaných… ale správci těch světů dosud nereagovali. Escobar si pomyslel, že se vůdci bojí generála Adolpha víc než armády Konstelace. To se musí změnit.

	V dálce uviděl pátrací letouny trénující formace a všude kolem slyšel hučení těžkých strojů, jak se nákladní lodě nakládaly nezbytnostmi k válce. Vyvezou se nahoru na velké vojenské strunové tahače, které přepraví najednou celou flotilu. Armáda Konstelace se vrhne na generála Adolpha a jeho hnízdo zrádců jako nový asteroid.

	Escobar si pobaveně uvědomil, že Vzdálená zóna bude potřebovat spoustu nových správců planet.

	Do myšlenek mu vstoupil starý komodor: „Až půjdeš do bitvy, synu, pamatuj na to, že neseš na ramenou rodinné jméno a čest. Nepoznáš, kým doopravdy jsi, dokud se neocitneš v opravdové válce.“ Odmlčel se a zatvářil se ustaraně. „Víš, já se přitom naučil hodně věcí o sobě…“

	Když se hlas starého muže vytratil, Escobar promluvil, nechtěl už slyšet víc. „Zkoušky ve škole jsem složil mezi nejlepšími a dostalo se mi výtečného bojového výcviku. Jsem plně připravený vyznamenat se při tažení proti Adolphovi. Bude to krátká válka, otče. Jen si počkejte na zprávy a všímejte si mého jména.“

	Starcovy šedé oči byly vlhké a uslzené, v duchu se ponořil do dalších vzpomínek. „Jen chci, abys viděl věci v kontextu, synu. Nepřikládej zbytečně velký význam svým omezeným zkušenostem.“

	Escobar se zasmál, ale smích to ve skutečnosti nebyl. „To by vedle vás ani nešlo.“

	Přijeli do aerockého sídla lorda Riominiho na strategickou schůzku, která zahrnovala důstojníky a šlechtice rodu Hirdanů a Tazaarů a jakéhosi nevýrazného drobného bratrance, který tvrdil, že má koordinovat oficiální vojenské dokumenty. Starý Percival o tom muži soukromě mluvil jako o „generálovi od stolu“ – šlechtici zběhlém v kancelářské práci, ale neschopném rozhodování v boji.

	Svou rodinu tu zastupoval i logistický důstojník Bolton Crais, ale tomu šlo především o bezpečnost Keany. Muži zasedli k velkému konferenčnímu stolu u okna, vedoucího do zahrad sídla. „Můžeme poslat lodě, vybudovat kolem planety Hallholme blokádu a zničit ten nový strunový uzel,“ navrhl Crais. „Ale netroufáme si rozpoutat přímé vojenské údery proti městům na zemi! Jsou tam civilisté a… a princezna Keana. Musíme se postarat o její bezpečí.“

	Escobar chladně odsekl: „To možná nebude v souladu s celkovým vojenským plánem.“

	Lord Riomini, jako obyčejně v černém, uťal naléhání Keanina manžela paroháče. Promluvil z čela dlouhého stolu jízlivým hlasem: „Měl jste si svou pošetilou ženu lépe hlídat, Boltone. Dostala se do kotle a my kvůli ní nemůžeme riskovat celou Konstelaci.“

	„Ale je to dcera Diadému!“ Crais byl upřímně rozrušen, což Escobara překvapilo. Všichni věděli, že mají manželství bez lásky.

	Temný lord si rozčileně povzdechl a otevřel dokument opatřený Michellinou pečetí. „Tady jsou instrukce Diadému, které přímo schvalují ‚všechny nezbytné vojenské akce bez ohledu na bezpečnost jakékoli individuální osoby‘. Věděla přesně, co po ní chci podepsat. Tím končí veškeré diskuse.“

	Crais na své židli ochabl a po zbytek schůze už nepromluvil. Escobarovi to nijak nevadilo. Vojenská rozhodnutí by se měla zakládat na vojenských úvahách. Sám měl za manželku ženu z rodu Riominiů, nikdy by ale nenavrhl změnu taktiky jen proto, aby jí zajistil bezpečí. Bylo příliš mnoho jiných ohledů.

	„Ještě něco,“ doplnil Riomini a mrkl na starého Percivala. „Rozhodl jsem se, kdo povede útočné síly proti Adolphovi. Ponechám si celkové velení, ale pro tento úkol mám v úmyslu určit někoho jiného, jehož rodina se už vyznamenala ve službě Konstelaci.“

	Rozhlédl se kolem stolu po všech důstojnících (z nichž spousta pocházela z vojenských rodů) a zakotvil pohledem na Escobarovi, kterému se úžil dech a čekal na další slova. Temný lord si pohrál se svým límcem a pak řekl: „Escobare Hallholme, tímto jste jmenován do vedení první útočné akce.“ Usmál se. „Pokud přijímáte, samozřejmě.“

	„Z celého srdce, pane!“ Escobar rozčileně vyskočil a v těch opojných chvílích, které následovaly, ho obklopili ostatní důstojníci, blahopřáli mu a poplácávali ho po zádech. Až na starého komodora, ten stál stranou a tvářil se zasmušile.

	Když strategická porada skončila, nastoupil s otcem do lanovky jedoucí do důstojnického areálu, kde měli být ubytováni. Vojáci mluvili o večerní oslavě na rozloučenou před válečným tažením a naléhali, aby se jí Hallholmeové zúčastnili. Escobar věděl, co je čeká: noví vojáci se shluknou kolem legendárního komodora a budou hltat každé jeho slovo, zatímco staroch bude mluvit a mluvit a mluvit až do svítání. Escobar se zdvořile omluvil. V ubytovně bude mít aspoň trochu klidu.

	S otcem si teď byli bližší, ale Escobar měl před sebou spoustu plánování. Nechtěl se dopustit chyby, potřeboval si vybrat kádr důstojníků, kteří mu budou pomáhat a na něž se může spolehnout. Některá ta jména byla předem jasná díky hodnostnímu zařazení a předchozím výkonům, ale ne všechna.

	Když vůz na své vzdušné trati zrychlil, otec si odkašlal. „Myslíš si, že jsem na tebe moc tvrdý, synu. Myslíš, že toho od tebe čekám příliš.“

	„Jsem hrdý na své úspěchy, pane, bez ohledu na to, co si myslíte. A podařilo se mi vyhnout všem kaňkám, které poskvrnily vaši počáteční kariéru. Když jste byl v mém věku, neměl jste se čím chlubit.“

	„To je pravda.“ Starý muž se na chvilku zarazil, jako by myslel na ty nešťastné události, než se v duchu vrátil do přítomnosti. „Kdykoli uvedu nějaký příklad na vojenské téma, má to být pro tebe ponaučení. Proto by ses o to měl zajímat. Sice tě zbrzdila kariéra v době míru, ale měl jsi také výhody. Se svým rodinným jménem, coby můj syn jsi předstihl mnohé jiné.“

	„Mám v plánu vybudovat si vlastní jméno a teď mám příležitost. Dvě vojenské kariéry vůči jednomu muži jménem Tiber Maximilian Adolphus. Není to ironie, že oba porazíme stejného protivníka?“

	„Budeš muset nejprve uspět, aby ta ironie platila. Nepředbíhej sám sebe.“

	Escobar otcovu poznámku ignoroval a uvažoval: „Škoda že z toho nebude větší válka. Adolphus bude tužší protivník než de Carreové, to jistě, ale vede jenom ubohou bandu vézáků se sešlým, starým vybavením. Pár týdnů a bude to za námi.“

	„Nezapomínej, že armáda Konstelace je přebujelá vojenská síla vedená mnoha politickými prominenty. Ano, máme nadané velitele, ale máme i slabé stránky a nepřítel je dost chytrý, aby je využil. Kladu ti na srdce, nepodceňuj Tibera Adolpha – jinak tě drtivě porazí.“

	Escobar tomu samozřejmě ani na okamžik nevěřil. Otec je sešlý stařík, který celé roky zveličuje vlastní výkony. Ten drzoun Adolphus dlouho nevydrží.
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	ěhem cesty po strunové dráze na Sonjeeru měl Vincent na palubě cestovního modulu spoustu prostoru. Tahač nevezl žádný náklad ani další moduly. Kapitánka, izolovaná ve svém oddíle, byla ráda, že smí zpátky na Korunovační klenoty; už se bála, že uvízne ve víru sbírajícího se konfliktu.

	Jedinými Vincentovými společníky na palubě byli Fernando-Zairic, tři stínoví Xayané a Cippiq. Zdvořile snášeli Vincentovu přítomnost, a přece si připadal jako páté kolo u vozu. Nebyl jako oni. Stejně s tím nemohl nic dělat.

	Lidská ústa nedovedla vydat ten zvučný hukot domorodého xayanského jazyka, a tak naštěstí všichni mluvili obvyklým jazykem Konstelace, dokonce i původní Xayan. Vincent slovům rozuměl, ale většinou stejně nechápal, o čem se hovoří.

	Zatímco se skoro prázdný tahač hnal dál a dál, líčil Zairic světlé vyhlídky na to, že se k nim lid Konstelace připojí a pomůže oživit xayanskou rasu. Ostatní uchváceně poslouchali, jen Vincent namítl: „Nejprve musíte přesvědčit Diadém Michellu, že nejsme žádná hrozba. Určitě má na generála Adolpha vztek. Podle mě bude chtít hlavně projednat nezávislost Vzdálené zóny, a až pak se zabývat vašimi sny.“

	Zairic ten názor zavrhl. „Vedle možnosti ala’ru pro naši rasu jsou tyto provinční starosti zbytečné a nepodstatné.“

	„Diadém to tak brát nebude.“

	Domýšlivý škleb v přítelově tváři mu prozradil, že do popředí vystoupil zase Fernando, i když jen na okamžik. „Žádný strachy, Vincente. Musíš tu ženskou prostě přesvědčit.“

	~

	Strunová loď dorazila do rušného uzlu na Sonjeeře, mohutného prstence na oběžné dráze se sedmadvaceti aktivními stanovišti, u nichž kotvily tahače, uvolňovaly boxy a cestovní moduly a připevňovaly další kontejnery, než se zase vydají na cestu.

	Kapitánka, které se ulevilo, že je zase v civilizaci, odeslala kódovanou zprávu, v níž vysvětlila podivnou skladbu cestujících z Pekelné díry. Použila tajnou nouzovou frekvenci a žádala oficiální povolení ke vstupu.

	Zatímco Fernando-Zairic, Vincent a ostatní čekali v cestovním modulu na povolení přistát na kosmodromu, od sousedních tahačů se oddělovaly nákladní boxy a přesouvaly se do manipulačních zařízení na orbitě. Ne všechny byly určeny pro centrální planetu, a tak se náklady přemisťovaly a překládaly do tahačů směřujících na jiné světy.

	Víc než hodinu nedostali oficiální odpověď. Nakonec Fernando-Zairic použil kódový systém cestovního modulu a vyslal vzkaz na širokém spektru běžných frekvencí. „Pozor, lidé Sonjeery! Jsem Zairic, vyslanec xayanského obyvatelstva. Přijeli jsme se s vámi setkat a vypovědět vám svůj vzrušující příběh. Žádáme osobní setkání s Diadémem Michellou Duchenetovou. Coby důkaz toho, kdo jsme, jsme přivezli jednoho přeživšího z našich původních obyvatel.“ Pro šokující zdůraznění Zairic přitáhl do záběru Cippiqa. Bylo to poprvé, kdy mohly Korunovační klenoty spatřit původního Xayana.

	Cippiq sklonil ohebný krk a jeho velké oči ani nemrkly. Ústní membrána se rozhučela: „Diadéme Michello, vůdkyně Konstelace, těšíme se, až vám vylíčíme svou historii a své naděje. Rádi bychom vysvětlili, jak můžete všichni sdílet život naší ztracené rasy.“

	Než se stačil Zairic znovu ujmout slova, vyrazil z reproduktorů vysoký tón následovaný náporem zpětné vazby. Vincenta to nepřekvapilo. „Ruší nám vysílání, Fernando. Nevím, kolik z tvého vzkazu se dostalo k veřejnosti, než nás odřízli. Někdo sleduje frekvenci modulu. Izolovali nás.“

	Zairic nevypadal, že ho to vyvedlo z míry. „Byli jsme trpěliví celá staletí. Počkáme si i teď. Dřív nebo později nás Diadém Michella nechá předat vzkaz Konstelaci.“

	Vincent se zhluboka a zoufale nadechl. „Zairiku, prosím, poslouchej mě! Tohle nebude tak jednoduché, jak si představuješ. Diadém si nechce vyslechnout, co máš na srdci. Po tom, co udělal generál Adolphus, je podezíravá ke všemu, co pochází z Pekelné díry.“

	„Pak musíme její podezření utišit.“ Zairic se obrátil od mrtvého vysílacího panelu a Vincent si připadal, jako by ho zavrhl.

	Bez vysvětlení a bez varování se náhle cestovní modul oddělil od dokovacího stanoviště, od kostry transportéru a začal klesat, dálkově naváděn na povrch planety. Sonjeera byla mozaikou světel, sítí městských ulic a geometrických mnohovrstevných zemědělských pozemků pro maximální produktivitu, řek, které si už netekly po svém, nýbrž směřovaly přímými koryty, a bezpečně zkrocených safírových moří.

	Vincent vyhlížel okénkem a vzpomínal, jak tento svět jedinkrát navštívil, když odsud putoval na Hallholme. Přes optimismus Fernanda-Zairika nevěřil, že tato cesta bude o moc lepší, než když ho poslali do Vzdálené zóny. Pomůže však, jak bude moci, bez ohledu na strach, který v něm hlodal.

	Jak se modul prodíral atmosférou, naskytl se Vincentovi výhled na hlavní kosmodrom na Sonjeeře. Cippiq a stínoví Xayané se tvářili naprosto klidně, přijímali všechno, co se dělo; skupina zůstala na sedadlech, neobtěžovala se vyhlížet okénky.

	Hlavní přistávací plocha byla posetá n-boxy, které měly namířeno na oběžnou dráhu, a jinými, jež právě dorazily seshora. Těžké stroje přesouvaly náklad k zásobovacím stanicím, zatímco kolejové systémy dopravovaly cestovní moduly k čekárnám a terminálům.

	Vincent si jako první uvědomil, že jejich modul míří do vojenské oblasti rudě ohraničené přistávací zóny. Ze znovu aktivovaných reproduktorů zapraskal drsný mužský hlas: „Pozor, neoprávnění cestující z Hallholme – jste umístěni do karantény.“

	„To není třeba,“ odpověděl Fernando-Zairic. „Chceme si jenom promluvit s Diadémem.“

	„Projevujete známky masové halucinace a ta cizí kreatura, kterou jste přivezli na palubě modulu, může být nositelem mimozemských zárodků chorob. Naše preventivní opatření je na místě.“

	„Podvolíme se vašim podmínkám,“ souhlasil Zairic, „ale pravda není žádná masová halucinace. Máme pro své tvrzení důkaz.“

	„Řekněte to Diadému. Jakmile budete bezpečně uzavřeni a pod dohledem ve skladišti, setká se s vámi.“

	„Těšíme se na to.“ Zairic se usmál, ale nevypadalo to přesvědčivě. Vincent si pomyslel, že ještě pořád dostatečně nezvládl výrazy tváře.

	V okamžiku, kdy přistáli (nijak hladce) v cílové zóně, obklopila cestovní modul pancéřovaná vozidla, jako by se čekalo, že se z něj vyvalí nějaké invazní síly. Těžký nakladač zvedl modul a sunul se s ním na širokých pneumatikách, rachotil po hladkém povrchu přistávací dráhy. Vincent vykukoval okénkem a viděl, že míří k velikému hrozivě vyhlížejícímu hangáru.

	Zairic vycítil jeho tíseň a uklidňoval ho: „Nemáš se čeho bát, Vincente Jenete. Jakmile Diadému Michelle všechno vysvětlím, budeme volní.“

	Vincent zavrtěl hlavou. „Fernando, pokud tam jsi, měl bys svého kamaráda varovat před lidskou politikou.“

	„Fernando Neron svěřil tu záležitost mně.“

	Vincent si povzdechl. Fernando by mu stejně řekl, že dělá z komára velblouda.

	~

	Jakmile se modul dostal do hangáru a zatáhla se za ním mohutná kovová vrata, rozzářila se silná světla a zaplavila celý modul. Vincent předpokládal, že jde o hloubkový skener, vojenští inspektoři Konstelace ale neodhalí nic než cestující. I ti však mohou být z úhlu pohledu Diadému nebezpeční.

	Vysílací panel dál mlčel. Nikdo je o ničem neinformoval. Stínoví Xayané nevzrušeně čekali, až dorazí Diadém nebo její zástupce. Vincent se snažil potlačit paniku.

	Uplynula hodina a on vyhlížel okénkem, když uviděl blížící se diplomatické vozidlo. Vystoupila z něj postarší žena a Vincent poznal známou postavu, kterou vídal celý život, vůdkyni Konstelace. Doprovázel ji mohutný plešatý muž. Vincent si uvědomil, že je to inspektor Konstelace, který cestoval na palubě jeho modulu na Pekelnou díru: hlídací pes Diadému a zvláštní pomocník. Dorazila tedy dobře připravená.

	Michella se zastavila v jasně osvětleném hangáru, hleděla na modul a držela se od něj dál. Pokud zaznamenala Vincenta v okénku, nedala to na sobě znát. Nějakou dobu si je měřila a pak zmizela z dohledu.

	Komunikační obrazovka ožila, objevila se na ní Michellina tvář. „Přivezli jste s sebou mou dceru? Žádám, aby mi byla vrácena bez úhony.“ Cippiq a ostatní se dosud drželi mimo záběr kamery.

	„Je v pořádku,“ oznámil Zairic mile, „ale přijet nemohla. Ještě ne. Usoudili jsme, že si vyslechnete náš vzkaz pozorněji, když vám ho přednese někdo objektivní.“

	„Unesli jste ji a vymyli jí mozek!“

	„Nedělejte ukvapené závěry, Diadéme Michello. Musíme toho spoustu probrat. Propusťte nás prosím z karantény, abychom si mohli promluvit tváří v tvář jako dva vůdci.“

	„Nevím o tom, že jste vůdce.“

	„Před staletími jsem vedl celou xayanskou rasu, uchoval jsem ji v kluzké vodě před zničením naší planety a pomohl jí v probouzení. Já sám jsem spojen s člověkem, ale můj společník Cippiq je jeden ze čtyř přeživších naší původní rasy. Poznáte, jaké jsme bytosti. I on se s vámi rád setká, pokud otevřete modul.“

	„Prozatím si promluvíme jen takhle,“ zamítla to Michella. „Zůstanete, kde jste.“

	Zairic se smířlivě uklonil a duhové oči mu zazářily. „Musím vám toho spoustu vypovědět. Ty úžasné zprávy by si měli vyslechnout všichni vaši lidé.“

	Spustil vzrušený proslov o xayanském tažení za ala’ru a o tom, jak jim lidská rasa umožní dosáhnout toho cíle. Vyslovil výzvu, aby dobrovolníci pomohli oživovat xayanské vzpomínky. Drmolil dál a dál, uchvácený vlastními sny. Stínové Xayany kolem něj jeho slova naprosto upoutala.

	Vincent celou dobu pečlivě pozoroval Michellin výraz a chování. Poznal, že to na ni nezapůsobilo. Nakonec prohlásila chladně: „Mnohem víc mě zajímá, co mi povíte o plánech generála Tibera Adolpha. Když mi dáte důležité informace, vysloužíte si mou dobrou vůli. Z jakého důvodu vás sem poslal? Jste zvědi?“

	„On nás neposlal, Diadéme. Sami jsme se nabídli, že poletíme.“ Zairic ukázal na Cippiqa, který se přesunul do záběru. „Naše rasy se od sebe fyzicky nápadně liší, ale ve skutečnosti máme hodně společného. Poslouchejte mě, Diadéme. K našemu velkému smutku dokonce i Xayané mezi sebou zažili rozbroje. Velké rozepře v naší rase nás málem zničily, a proto chápu rozbroje mezi lidmi. Musíme ten rozkol napravit, než způsobí další škodu.“

	Vincent viděl v Michellině tváři neskrývaný úlek. „Co je to tam s vámi za nestvůru?“

	„To není žádná nestvůra. Je to Cippiq, původní Xayan, který se probudil na Hallholme.“

	Odněkud mimo záběr se ozvalo mužské zamumlání. Diadém rychle ztlumila zvuk a vypnula obrazovku, aby měla soukromí.

	Vincent se naklonil k Zairikovi a zeptal se tiše: „O jakém velkém rozkolu mezi Xayany to mluvíš? Myslíš to, jak jste se s Encix neshodli, jak zachránit Xayany před dopadem asteroidu?“

	„Ne, tohle bylo mnohem vážnější, rozvrat celé rasy a osudu. Bohužel, v tom případě jsem úplně selhal.“

	„Předvedete telekinemantii, abyste Diadém přesvědčili?“ chtěl vědět Vincent. Zairic zavrtěl hlavou naučeným lidským gestem. „Zatím ne. Cippiq ji nechce víc rozrušit ani vyděsit.“

	Než stačil Vincent přijít s dalšími otázkami, objevila se znovu Michella a promluvila zase jako politik: „Dali jste mi toho hodně na přemýšlení. Teď vás požádám o trpělivost, než se nad vším zamyslím a rozhodnu se jak reagovat. Váš příjezd otevírá možnosti, jaké lidská rasa nikdy předtím nezvažovala. Jen počkejte a o všechno bude postaráno. Prosím o strpení.“

	Poctila je vřelým a upřímným babičkovským úsměvem – úsměvem, který u ní Vincent za ty roky viděl při mnoha veřejných vystoupeních. Ten výraz mu teď připadal strojený. Vycítil, že se odtamtud musí dostat, a to rychle.
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	 když byli uzavření v karanténě v cestovním modulu, byli ti lidé s vymytými mozky tak upřímní a důvěřiví, až z toho Išopu Heerovi naskakovala husí kůže – ještě víc než z té bizarní housenkovité kreatury.

	Když viděl tu rosolovitou věc, nedovedl přesvědčit vlastní rozum, aby to strávil. Ti zatracení cizinci jsou praví! A co hůř, on sám selhal, neodhalil, jak se věci mají. Adolphus ho ošidil, udělal z něj neschopného blázna před Diadémem a před celou Konstelací. Kdyby teď hrdě odhalil svůj šlechtický původ, byl by všem pro smích!

	Ti cizí tvorové byli celou dobu praví – a generál k nim má přístup, stejně jako k bůhvíjakým silám, jakými disponují.

	Zmocňují se xayanské mysli lidských těl a vnucují jim své vzpomínky? Toto odhalení mělo potenciálně ještě děsivější následky než rebelská strunová síť. Kolik toho ještě Adolphus před Konstelací skrývá?

	Michella, stojící vedle něj v izolovaném hangáru, řekla tiše: „Tohle se mi nelíbí, Išope – ani trochu se mi to nelíbí.“

	„Ani mně ne, eminence.“

	„Ti cizinci a jejich přeludy pro nás mohou znamenat strašné nebezpečí. Je to nákaza.“

	Otřásl se. Snad Diadém nenapadne, že i on sám byl při návštěvě Hallholme nakažen. Nespadl do žádného jezírka, nikdo ho tam nestrčil, a přece… Išop sledoval, jestli u ní nezaznamená nějakou známku podezření, ale neviděl nic. Zatím ne.

	Polkl. „Rozhodně souhlasím, eminence. Nemůžeme nic riskovat. Nesmíme dovolit, aby se někdo ze Sonjeery vystavil nákaze, kterou v sobě nesou tihle proměnění a ten slimáčí cizák – ať už je to nějaký oslabující mikroorganismus, nelidská psychická síla… nebo jenom nebezpečné myšlenky.“

	Zatímco muž, který si říkal Zairic, kázal vysílačkou o xayanské rase a jejích plánech na jakési divné evoluční a duchovní povýšení, vyšla Diadém s Išopem do hangáru a pečlivě se vyhýbala oknům modulu. Cestující uvnitř měli jenom omezený výhled, bylo tedy lehké držet se z jejich dohledu. Dveře hangáru a pozorovací stanice obsadili vojáci a stráže, ale nechali Michellu o samotě uvažovat o tom vejcovitém plavidle. Jako každý jiný modul bylo pevně uzavřeno pro průchod vesmírem a vstup do atmosféry. Ven nepronikl žádný zvuk – a žádný mikroorganismus.

	Vůdkyně našpulila vrásčité rty. „Aby se generál mohl postavit zbytku lidstva a jeho právoplatné vládě, spikl se s mimozemskou rasou. Tahle situace je bomba, která může kdykoli vybuchnout.“ Obrátila se k modulu. „Jen si poslechněte, co ten chlap říká.“

	„Zairikova slova jsou vážně nebezpečná, eminence,“ potvrdil Išop. „Štvavá! Viděl jsem ten narůstající kult na Hallholme. Lidé se všeho vzdávali a předstírali, že jsou cizí rasa.“ Pohled se mu zostřil. „Nesmíme připustit, aby se tahle masová hysterie rozšířila tady na Sonjeeře. Nebo nemoc nebo psychická porucha… ať je to cokoli.“ Sám slyšel, jak mu v hlase narůstá poplach.

	„Ten muž, ta kreatura nás chce nějak zamořit, jistě s generálovým požehnáním,“ mínila. „Musí to být součást rozsáhlejšího plánu. Zairic si myslí, že ho uvítáme, že se lidé nahrnou z celých Korunovačních klenotů, vzdají se vlastních životů, aby si mohli představovat, že jsou…“ Máchla rukou, jako by se pokoušela vzpomenout si na slovo, které je pro ni nepodstatné, ale Išop věděl, že Michella by takový detail nikdy nezapomněla. „… Xayané.“

	Išop nasadil trpký výraz. „Jsem přesvědčen, že spousta lidí by obětovala svůj nudný život ve víře, že se z nich stanou princové nebo filosofové zaniklé rasy. Vezměte si toho žijícího cizáka jako důkaz! Každý chce být součástí něčeho velkého a důležitého.“ Byl nervózní, nejradši by si utřel zpocené ruce.

	Michella se na něj zamračila. „Moji lidé už jsou součástí něčeho velikého! Patří k mé Konstelaci.“

	„Stanou-li se Xayany, už do vaší Konstelace patřit nebudou, eminence.“

	Diadém byla čím dál vzteklejší. „To je přesně ta neortodoxní taktika, jakou by Adolphus nasadil, aby se mi dostal pod kůži. Já vím, co má v plánu. Zatímco tenhle šířící se cizí kult vyvolá zmatek ve vládě, bude si generál tam ve Vzdálené zóně budovat říši rebelů. To je záludnost!“ Michella přecházela po studené tvrdé podlaze hangáru sem tam. Vítr zvenčí lomcoval pláty stěn ze slitiny a vydával zvláštní rozléhající se zvuky. „Jak mám reagovat, Išope? Zairic se se mnou chce setkat osobně! Co když se mě dotkne a uvolní přitom nějakou tu… kluzkou vodu a já se taky nakazím?“

	„To nesmíte připustit, Diadéme! A nesmíte mu dovolit, aby se obrátil k lidu Sonjeery a zhypnotizoval ho.“ Snažil se před ní zase předvést. Zažívali nebezpečnou dobu, nebezpečnou chvíli. „Zvažte následky druhého a třetího řádu. Tohle zamoření stínovými Xayany ukáže nejen, že jste ztratila vládu nad Hallholme, ale klam se rozbují po celých Korunovačních klenotech. Ti přeměnění nejsou dobří.“

	„A moje vlastní dcera je jedna z nich! Je to horší a horší, čím víc o tom uvažuju. Generál jistě plánuje, že ji nějakým způsobem využije, pokud tomu nezabráním. Jak jen ji dostanu zpátky?“

	Bylo třeba, aby se smířila s realitou. „Možná ji zpátky nedostanete, veličenstvo.“ Diadém ho obešla s vražedným výrazem ve tváři. Doufal, že Keana na té ďábelské planetě pohoří a on si bude moci jméno Duchenet odškrtnout ze seznamu, ale tohle nečekal. Musí toho využít, jak se dá. „Princezna Keana přešla na druhou stranu, přidala se k nepříteli. To jen dokazuje, jak výkonný a nebezpečný je ten cizí vliv. Vaše dcera je pro nás ztracená… a ztratíme ještě mnohem víc, jestli připustíte, aby se stala vyjednávacím trumfem pro generála a ty cizince.“

	Michella zasténala a zaškaredila se na modul, jako by se dovedla pohledem propálit silným pancéřovaným trupem. Samotnou ji překvapilo, jak náhle jí všechno došlo. „Ano, Išope – když se má vlastní dcera nechá ovlivnit takovým nesmyslem, pak si představte, kolik dalších slabošských lidí by podlehlo!“ Odfrkla si. „Jistě, Keana byla odjakživa tvárná. V tom rozhodně není po mně.“

	„Co takhle poslat modul zpátky na Hallholme a upřít těm lidem jakoukoli základnu tady na Sonjeeře? Je jasné, že Zairic dokáže být tuze přesvědčivý, tuze ničivý.“

	Michella dlouho mlčela, pak řekla: „Nemíním připustit, aby ti kvazináboženští fanatikové ovládli mou Konstelaci. Myslela jsem si, že se podobných typů zbavíme, když je budeme posílat do Vzdálené zóny.“

	Išop o tom uvažoval a hlas mu ztvrdl. „Poslat je pryč tedy zřejmě nestačí. Zairic je jejich vůdce, mluvčí. Kolik škody napáchá, bude-li dál šířit ty své zvěsti?“

	Diadém Michella mu věnovala sladký mateřský úsměv, který tak dobře fungoval na lid. Išop však věděl, že se za ním často skrývá zuřivá nenávist. „Máte pravdu jako obyčejně, drahý Išope. Pro Konstelaci a pro všechno lidstvo bude lepší, když ta slova nikdo neuslyší – když se nikdo nedostane do kontaktu s žádnou stránkou těchto nelidských věcí.“

	Její vědci by jistě rádi sebrali buněčné vzorky a další biologický materiál, prováděli rozbory, možná i vivisekci toho slimáčího tvora. Snímali by mozek a prováděli chemické testy oklamaných a přeměněných lidí. Každičký krok znamenal riziko, že něco, nějaká jiskřička nákazy unikne. Išop si netroufal nechat Diadém pootevřít ta nebezpečná dvířka.

	Michella naštěstí uvažovala stejně. Podívala se na něj a oči se jí zaleskly mrazivým odhodláním. „Odstraňte celou tu delegaci, Išope. Čistě, absolutně bez rizika nakažení kohokoli mimo modul. Jsme koneckonců ve válce.“
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	ím déle zůstávali v cestovním modulu v tichu a izolaci, tím byl Vincent ustaranější. Už posté se zvedl a vyhlédl z okénka, ale neviděl nic. „Táhne se to moc dlouho.“

	Nikdo jiný si zřejmě starosti nedělal. „Dali jsme jim toho hodně na přemýšlení, a to chce čas.“ Zairic byl očividně přesvědčený, že jeho agitační řeč byla přesvědčivá, že odpověděl na všechny otázky a rozptýlil veškeré obavy či pochybnosti.

	„Diadém už poslala svého inspektora a nejspíš i další zvědy do Pramenů kluzké vody,“ řekl Vincent. „Ví o stínových Xayanech. Většina z toho, cos jí řekl, pro ni nebyla žádná novinka.“

	Zairic zavřel oči a tiše si povzdechl. „Ale slyšet to přímo od nás, Vincente, je něco úplně jiného než pouhá zpráva. A teď, když na vlastní oči viděla Cippiqa, už nemůže pochybovat. Ví, že naše tvrzení je pravdivé, žádný klam.“

	„Přesně tak! Ale ten důkaz nám nepomůže. Cippiq umí sám o sobě dost vystrašit. Co když ji děsíš, nutíš ke krajnímu řešení? Po tom, co udělal Adolphus, je už celá bez sebe. Bude chtít podniknout nějakou rozhodnou akci.“

	„Moudrý panovník nedělá zbrklá rozhodnutí. Vyslechla si nás a uvažuje, jak formulovat pozitivní odpověď.“ Fernando-Zairic se jen usmál.

	Cippiq mlčky přihlížel, ale Vincent předpokládal, že udržuje telepatický kontakt se stínovými Xayany.

	Vincent cítil, jak v něm roste panika. Jeho společníci byli příliš pasivní a spokojení, moc důvěřiví. „Tohle není dobře – a já to s tím strachem nepřeháním. Máme vážný problém.“ Měřil si pohledem stínové Xayany, pokoušel se představit si, jak se asi jeví Diadému Michelle. Vážně vypadali jako nějaký náboženský kult, který sedá v kruhu a v transu vede své chvalozpěvy.

	Něco ho napadlo, naklonil se a spustil naléhavě: „Musíme Diadém přesvědčit nějak jinak. Musíme ji fascinovat, nalákat, ukázat jí, co může rasa Xayanů nabídnout. Ať vidí ten úžasný potenciál, nejen hrozbu.“

	„To už jsme udělali, Vincente.“ Zairic byl nesnesitelně nechápavý. „My žádnou hrozbu nepředstavujeme.“

	„Ty to nechápeš! Poslouchej mě, prosím. Ať s ní aspoň chvilku promluví Fernando. Viděl jsem ho v akci – dokáže vymluvit z jalové krávy tele. Umí sakra dobře přesvědčovat.“

	„Fernando a já si uvědomujeme jeho minulost a pověst mezi lidmi. Ano, možná je přesvědčivý, ale můj hlas – hlas mluvčího Xayanů – má u Diadému Konstelace větší váhu.“

	Vincent se obrátil na Zairika s rostoucími obavami a zoufalstvím. „Tak mě nech promluvit si s Fernandem – přímo. Chci slyšet kamaráda. Chci ho vidět. Předtím tam vždycky byl!“ Vincent začínal uvažovat, jestli ten dominantní Xayan už Fernandovu osobnost nepotlačil úplně. Věděl, že by kamarád poznal, že jsou důvody k podezírání. I Vincent vycítil, že Diadém něco tají, a Fernando měl ještě větší smysl pro to, co to je věrohodnost a upřímnost, a co je věrolomnost a zrada.

	Z vnějšku modulu k nim dolehly zvuky strojů. Vincent se vrhl zase k okénku a uviděl, jak se k nim pomalu sune jakési zařízení, zastavilo se vedle modulu. Na rovném podvozku nad flexibilními pneumatikami seděl velký červený buben. Automatické víceúčelové výzkumné vozidlo. Vincent viděl takové zařízení v dílně na Orsini.

	Se zvučným klapnutím se těžký plát přitiskl ke trupu modulu. Stroj zvedl článkované rameno, na jehož konci bzučel otáčející se karbidový řezák. „To je přísavný řezák. Co se to děje?“

	„Diadém nám to vysvětlí,“ odtušil Zairic. Automatická paže nastříkala cosi na vnější plát trupu, očistila ho nějakým brusivém a nakonec, po pečlivé přípravě, nasadila otáčející se hrot.

	„Provrtávají se dovnitř.“ Vincent se rozběhl k příklopu, ale zjistil, že ovládání je zablokované. „Jsme tady uzavření. Proč prostě neotevřou průlez, jestli se s námi chtějí kontaktovat?“

	„Diadém je asi nanejvýš opatrná.“

	Z řezací paže se vysunulo měkké plastové pouzdro, které vypadalo jako zárodečný vak, a rozložilo se kolem čepele, aby utěsnilo řezaný kov. Vincent cítil vibrace, při nichž drkotaly zuby, jak se řezák prokousával zpevněným trupem.

	Vincent se rozběhl k monitoru. „Diadéme, vysvětlete nám, prosím, co se to tam děje.“

	Znovu se objevila Michellina tvář, pořád s tím upřímným úsměvem. „Můžete se uklidnit, pánové. Jenom nabíráme vzorky vzduchu v modulu. Provedeme testy, abychom se ujistili, že nehrozí žádná nákaza. Musíme být nanejvýš opatrní, nedopustit, aby se na Sonjeeru dostala nějaká cizí choroba. Jsem přesvědčena, že to bude v pořádku. O všechno se postaráme – slibuji.“ Mluvila velice vřele a přátelsky.

	Vincentovi naskočila husí kůže. Jestli je vysvětlení tak nevinné, proč jim o tom neřekla předem? Po objevu jezírek s kluzkou vodou pokračovaly celé měsíce pravidelné lety a obchodování s Hallholme, jakákoli nákaza by se už dávno projevila.

	Rozlil se v něm děs. „Zairiku, poslouchej Fernanda v sobě. Zeptej se ho – nemá žádné podezření?“ Vincent škubl hlavou, když řezák se zavytím týraného kovu pronikl vnitřní stěnou modulu. Rotující rozeklané zuby vyřízly syrovou ránu do interiéru modulu.

	Emoce, vyzařující z Vincenta, znepokojily Cippiqa víc než ostatní. Domorodý Xayan připlul se svým dlouhým měkkým tělem blíž, spustil cosi nepochopitelným návalem zvuků a Zairic přikývl. „Tak tedy dobrá, Vincente Jenete. Fernando si s tebou taky rád promluví.“

	Hlas se změnil, ožil. Byl to zase Fernando Neron. „Vzorek vzduchu na karanténní test? Hm, to zní rozumně. Až na to, že je to úplná pitomost. Fakt se máme čeho bát, kamaráde.“

	Vincent těžce polkl. „Naši společníci jsou moc důvěřiví, Fernando – až moc.“

	Řezák se stáhl a nahradila ho tmavá trubice o velkém průměru, která se neprodyšně uzavřela kolem otvoru.

	Fernando odstrčil Vincenta a aktivoval vysílací panel. Vystřihl úsměv, pak nasadil smrtelně vážný výraz. „Diadéme Michello, je pár věcí, které jsem vám zapomněl povědět.“ Odmlčel se, ale odpovědi se nedočkal. „Eminence, jste tam? Tohle si musíte poslechnout.“

	Místo aby trubice čerpala vzorky vzduchu z modulu, začala ho do ní vpouštět. Nápor vzduchu následovala sprška naběhlých bílých kuliček, které se rozlétly jako pyl stromu. K překvapení stínových Xayanů se vznášely vzduchem. Několik nadýchaných bílých koulí ulpělo jako cupanina na Cippiqově měkké vlhké kůži.

	„To není žádné nabírání vzorků pro analýzu vzduchu!“ křikl Vincent. „Diadém tě musí vyslechnout, Fernando. Mluv na ni!“

	Jeho přítel se znovu ozval do vysílačky s napjatým, chladně uvažujícím výrazem ve tváři. „Diadéme, měla byste vědět něco důležitého o své dceři. Svěříme vám generálovy plány. Je to významná informace.“

	To už se na obrazovce objevila Michella. Tvářila se naléhavě. „Copak? Řekněte mi to rychle.“

	„Jenom osobně, Diadéme. Pusťte nás odsud, jinak se to nedozvíte.“

	Očividně poplašená Diadém vyštěkla nějaké rozkazy. Nadýchaných bílých koulí už byl plný modul. Vincent si je odstrkoval od tváře, automaticky si přikryl nos a ústa košilí.

	Koule se začaly lesknout a jiskřit, praskaly v drobných záblescích světla.

	„Zastavte to – Išope, zastavte to!“ zaječela Diadém. Křičela na někoho mimo záběr monitoru, pak se obrátila zpátky a divoce vyhrkla: „Zairiku, vyklopte mi to hned! Co je s mou dcerou? Co míní generál udělat?“

	Fernando na ni zašermoval prstem. „Ale ale, pravidla jsem vám řekl, eminence. Pusťte nás ven a já vám vylíčím všechny šťavnatý podrobnosti.“

	Diadém zuřila.

	Bílé koule dál jiskřily a vypařovaly se a do vzduchu se linul průsvitný kouř. Stínoví Xayané se rozkašlali, začínal se jim obracet žaludek. Michella na obrazovce znovu zaječela na někoho mimo záběr.

	Cippiq se zakymácel a průsvitná kůže se mu křečovitě stahovala. Ve Fernandově těle byla dominantní jeho vlastní osobnost, ale ostatní stínoví Xayané se shlukli a až teď je přepadlo zoufalství. Zatímco jed vířil ve vzduchu, zapulzovala jejich telekinemantie, Cippiq připojil vlastní duševní sílu. Stěny uzavřeného cestovního modulu se vyklenuly a chystaly se vybuchnout.

	Michella křičela do vysílacího zařízení, žádala odpovědi, ale Fernando ho vypnul.

	„Cos jí chtěl říct?“ zeptal se Vincent.

	Kamarádovi se povedlo škubnout rameny. „To už je teď fuk. Něco bych si vymyslel.“

	Vzduch tlačil Vincentovi do hlavy, cítil rostoucí záchvěvy telekinemantie. Stínoví Xayané se rozhodli konečně se bránit… jenže pozdě.

	Silný průhledný panel nejbližšího okénka praskl a vysypal se. Trochu lehké bílé páry proniklo ven. Přepážka se ohýbala, kroutila, průlez se ohnul a praskl.

	V hangáru se rozječely sirény. Lidé se rozbíhali od praskliny. Vozidla se řítila ven a Vincent věděl, že se Diadém evakuuje.

	Nemohl dýchat. Cippiq se zhroutil, malé housenčí nožky se mu kroutily, měkké tělo sebou házelo. Tlak telekinemantie ochabl, dva stínoví Xayané klesli. Cestovní modul se rozlomil, ale větrání nestačilo a Cippiqovy pohyby se zpomalovaly. Uniknout nemohli. Toxin už jim pronikl do těl.

	Vincent padl na podlahu a cítil, jak ho jed užírá. Odevzdaně se podíval na Fernanda, který také vrávoral. „Nestihli jsme to, že?“

	„Asi ne. Zairic tě měl poslechnout. Promiň.“ Fernando vypadal odevzdaně, možná tišen tou cizí osobností v sobě.

	Vincent zavřel oči a proklínal vlastní pošetilost. Při dalším nádechu mu připadalo, že nabral do plic žíravinu. Doufal, že je plyn v modulu jen uspí, ale bylo to stejně naivní a optimistické jako Zairikovo nepochopení pravé povahy Diadému.

	„Bojí se nás.“ Fernandův hlas teď zněl chraplavě. „Víš, ona nám nemůže pomoct. Kdyby mohla, nebyla by tak vyplašená. Utěšuje mě aspoň, že jsem si z ní naposled tak vystřelil. To má za to, co nám provedla.“ Podíval se na Vincenta, tvář plnou smutku a lítosti. Málem už nemohl mluvit. „Stejně je ale škoda, žes se mnou nevlezl do té kluzké vody. Tak bys konečně pochopil, o čem to mluvím.“

	Vincent z posledních sil odsekl: „Jak to můžeš říct? Nestačil jsem ti takový, jaký jsem byl? Tohle nám provedla kluzká voda – nám všem! Jí se Konstelace tak bojí… a teď nás to zabije.“

	„Ale kdepak, já si skoro všecko zavinil sám, od začátku do konce,“ prohlásil Fernando s blaženým úsměvem. „Ale jsem rád, že jsem tě poznal, Vincente Jenete. Byl jsi dobrý kamarád.“ Znělo to jako dokonale vyrovnaná kombinace jeho a Zairika, naprosto smířených s tím, co se stalo – a s vlastním osudem. „Bylo to fajn dobrodružství.“

	Vincent byl zoufalý a ustrašený, ale Fernando ho chytil za ruku. Vincentovi teď byla zima zevnitř i zvenčí. Pokoušel se něco říct, ale vyšel z něj jenom podivný zvuk. Svaly mu vypověděly poslušnost.

	Stínoví Xayané se už zhroutili na podlahu a přestali kašlat. Cippiq se svíjel, mlátil sebou a průhledná kůže jako by se mu odpařovala z chrupavčité kostry. Praskliny v trupu modulu pouštěly dovnitř jen drobné pramínky čistého vzduchu.

	Fernando vydržel o chvilku déle, promluvil ze Zairikových vzpomínek. „To mi připomíná chvíli těsně před dopadem asteroidu. Škoda, že tu teď nemáme kluzkou vodu…“ Svezl se na zem.

	Vincent ležel nehybně roztažený vedle něj. Podařilo se mu ještě párkrát se rozechvěle nadechnout. Jeho mysl naplnila bílá prázdnota, po ní šeď a nakonec už jen temnota.
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	en neviditelný nápor zasáhl Keanu údernou silou, která přišla zničehonic a odnikud. Připadalo jí, jako by jí mozkové synapse a neurony vybuchly jako série skrytých zemních min. Skoro neviděla, do mysli jí proudila vlna šoku a zoufalství za vlnou. Neoddělitelně spjatá s Uroou zmučeně vykřikla a padla k zemi.

	Kolem ní v exotickém sídlišti se další stínoví Xayané svíjeli v bolestech, ječeli nesrozumitelná slova. Telekinemantikové ve spirále se zhroutili, jako by se jim klouby a kosti proměnily v rosol.

	Živoucí budovy sebou házely, kroutily se a chvěly. Jedna bizarní věž se sklonila ostře dolů, zkroutila se a popraskala. Bez podpory telekinemantie se zhroutila na zem a vyslala do vzduchu nápor prachu a trosek. V rostoucím ohlušujícím ryku padaly i další stavby, vratké cizí prototypy se rozpadaly a řítily.

	Několik stínových xayanských telekinemantiků, kteří se jim vznášeli vysoko nad hlavami, spadlo a při dopadu na zem byli rozdrceni. Jejich smrt jen dodala k tomu temnému chvění. Dokonce i les rudých rostlin se zmítal, jako by i on cítil stejnou křeč.

	Po nekonečné dezorientaci bolest konečně odezněla. Keana nedokázala myslet v rodném jazyce. Vědomí jí zaplavila Uroova cizí řeč, pokoušela se vyjádřit hrůzu a nevěřícnost probuzených členů rasy Xayanů z toho, co se stalo.

	V návalu strašlivé cizí historie prožila poslední chvíle před dopadem asteroidu, poté co se většina obyvatel rozpustila v jezírcích s kluzkou vodou – ale ne všichni se dali zachránit. Někteří byli odsouzeni ke zkáze a ona slyšela ozvěnu jejich prastarého křiku, kolektivní strach, stupňující se až k nevydržení. Slzy se jí valily z očí jako krev z hluboké rány.

	Keana si však uvědomila, že tento otřes nemá nic společného s dávným dopadem asteroidu. Došlo k němu kvůli něčemu, co se právě odehrálo. Bylo to jiné… hrůzné. V městečku stínových Xayanů se zhroutila polovina budov.

	Keana uviděla Encix, stojící se třemi nejsilnějšími stínovými Xayany dál od pomocných telekinemantiků, kteří se soustředili ve spirále. Původní obyvatelka planety přišla z krypty v horách navštívit nové město postavené proměněnými, a teď udeřila tato vlna. Encix se soustředila, ve vzduchu se objevily přízračné pramínky světla, zářící řetězy a spršky jisker a podepřely některé stavby, zpevnily jejich strukturu a zabránily další destrukci. Tvář Encix hučela agónií a žalem. Její obličejová membrána se zkroutila a paže a dlaně se pohybovaly bez obvyklé grácie. Dva další původní Xayané, Lodo a Tryn, zůstali v horské kobce, Keana však věděla, že zažívají stejně bolestný šok.

	S úsilím se svezla na kolena a rozhlédla se, lapala po dechu. Osobnost Uroy v ní ochromila nevěřícnost. „Jsou mrtví,“ ozval se Xayan v její hlavě. „Cippiq byl zavražděn. Zairic byl zavražděn. Celá delegace. Diadém je všechny zabila!“

	Keana věděla, že matka je schopná takové zrady, krutosti a bezohlednosti. Přistihla se, jak se neovladatelně třese, a viděla ostatní, šokované z vědomí, co Konstelace provedla.

	„Tentokrát se jejich životy neuskladnily v kluzké vodě,“ dodal Uroa. „Jsou nadobro ztraceni.“
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	ichella ničeho nelitovala.

	Stála před zajištěným hangárem a těžce oddechovala po tom těsném úniku. Ohlédla se na zatažená těžká kovová vrata. Ona, vylekaný Išop a stráže, které byly dost rychlé, se evakuovali, když se ti nestvůrní cizozemci pokusili osvobodit ze svého vězení. Její obavy byly namístě.

	Jakmile vyběhla ven, do jasného slunečního světla, horečně zagestikulovala se zadrženým dechem, aby nenabrala do plic jedy nebo nějaké zákeřné cizí látky. Išop si to vyložil správně. Houkl na stráže: „Uzavřete neprodyšně hangár, než se nákaza dostane ven!“ Pomohl zabouchnout těžká vrata, křičel na vojáky, kteří váhali, protože měli uvnitř druhy. Všechny, kdo tam zůstali, bylo třeba obětovat pro dobro Sonjeery, pro dobro Konstelace. Michella se zhluboka nadechla, když už nedovedla déle zadržovat dech. „Uzavřete to… všechno to neprodyšně uzavřete! Ať se nic nedostane ven!“

	Záložní bezpečnostní personál bleskurychle obklíčil budovu a postříkal dveře, okna a dokonce i nejmenší prasklinky hustým epoxidovým tmelem, pokryl ji tak, aby se zabránilo jakýmkoli únikům. Za pár minut byl celý hangár obalen těžkým neproniknutelným kokonem.

	Išop se rozběhl zpátky k ní, holé temeno se mu lesklo potem, kůže zrudla. „Eminence, tohle jsem naladil na vysílací kanál v modulu.“ Podal ji přenosný monitor.

	Teď, když byla nákaza bezpečně uzavřena, mohla se Michella soustředit na obraz obětí na podlaze modulu. Trup byl pokroucen a okna rozbita, ale pokus o útěk selhal na celé čáře a všichni teď leželi bez hnutí. Mrtvý slimáčí tvor vypadal odporně, rozpouštěl se do kaluže kalu, která se rozlévala ke zkrouceným lidským tělům.

	Nebezpečné… tuze nebezpečné. „A málem se osvobodili,“ zalapala po dechu.

	Ti přeměnění z kluzké vody nejenže trpěli masovou hysterií – navíc byli pod nezvratným a nebezpečným cizím vlivem.

	Když Michella slyšela ty děsivé nesmysly xayanského vůdce, věděla, že se jeho vzkaz – jeho choroba – nesmí rozšířit po Konstelaci. A pohled na opravdového odporného domorodce, kterého generál Adolphus vyhrabal někde na svém exilovém světě, jí dal další oprávnění k tomu, co dělala. Ten bizarní kult už zbláznil celou planetu Hallholme a ona nemohla připustit, aby se to rozšířilo i sem na Sonjeeru. Musela to zastavit v zájmu stability své vlády… a mohla tu situaci využít k vlastnímu politickému prospěchu.

	Likvidací těch takzvaných vyslanců překazila generálu Adolphovi plány zničit legitimní vládu. Možná že i on byl obluzen nebo mu vymyli mozek… ale Michellu nezajímalo žádné ospravedlnění jeho zrádného chování.

	„Udělala jste dobře, že jste je nenechala dál s vámi mluvit, ani s nikým jiným, eminence,“ řekl Išop Heer. Vypadal, že je mu zle. „Proč se vystavovat takovému riziku?“

	„Bylo to spiknutí cizí rasy proti všemu lidstvu.“ Znovu pomyslela na masivní trup modulu, zohýbaný a zkřivený čirou silou jejich myslí. „Viděl jste tu zkázu, kterou způsobili, tu ničivou sílu? Skoro unikli, Išope!“ Mluvila už pevně, představovala si, jak to bude znít, až promluví ke šlechticům Korunovačních klenotů. „A generál Adolphus uzavřel ďábelské spojenectví s těmi nechutnými kreaturami, aby zničili lidstvo. To zdaleka předčí všechny jeho zločiny za vzpoury.“

	Išop se usmál, pochopil, co má v úmyslu. „Ano, eminence, vaše tvrdá reakce byla naprosto na místě.“

	„Jistěže byla. Všichni s tím budou souhlasit.“ Uvažovala o celé situaci a přemýšlela, zda narušit ochrannou bariéru a vyslat sondy, aby nabraly vzorky k analýze – buněčné stěry a vzorky tělních tekutin, jak budou žádat její experti. Vědci Konstelace by rádi pitvali ostatky a studovali to, co zbylo z rozpuštěného cizího tvora, ale nedovolí jim to. Nebezpečí nákazy nebo nějakého neštěstí či lidské chyby bylo veliké.

	Vlastně by měla vyžadovat, aby Išop Heer podstoupil důkladné vyšetření. Byl tam u jezírek… co když se nějak nakazil? Přimhouřila oči. Ti cizáci ho sem mohli nastrčit jako zákeřného tajného agenta… Co když už nakazil i ji?

	Ne, usoudila. On ne. Nikdy nepoznala nikoho tak oddaného.

	„Postarejte se, aby byl celý hangár sterilizován a obalen plexitem, Išope. Vnitřek vyplňte pryskyřicí a zvenčí ho obezděte.“ Odmlčela se. „Tohle je karanténní zóna. Postavte nepřetržité stráže a instalujte samodestrukční nálože kolem budovy. Chci odradit každého, kdo by do toho chtěl strkat nos.“

	„Jak si přejete, eminence. Ale i když tuhle nebezpečnou zónu uzavřete, nevymýtí to nákazu na Hallholme.“

	Zklidnila se. „O generála se postaráme jinak. Armáda Konstelace už brzy vyrazí.“ Uhladila si roucho a upravila klobouk, zhluboka se nadechla. „A teď, když je ta těžká zkouška za námi, se půjdu naobědvat.“

	Michella se naposledy podívala na obrazovku na vnitřek kajuty, kde ležela těla. Viděla, že i ta lidská začínají měknout a rozpouštět se na kaši stejně jako tělo cizáka. Otřásla se; ano, jistě, všichni byli nakažení. Zanedlouho zbudou z mrtvol jen nerozeznatelné příšerné kusy masa a kostí v lepkavé kaši smíšené se slizem slimáčí kreatury.

	Cítila bodnutí v žaludku a dávivý reflex. Umínila si, že si stejně dá dobrý oběd, už jen proto, aby si dokázala, jak je silná a jak moc si zaslouží vládnout Konstelaci.

	Po cestě k čekajícímu vozu se ještě zastavila a obrátila se k Išopovi. „Sestavte historku o tom, jak delegace z Hallholme zahynula při nešťastné nehodě. Dejte mi to k podpisu, než to vypustíte. Třeba na tom budu chtít něco vylepšit.“

	Když se Išop zatvářil uraženě, zamrkala na něj, což považovala za dobrou formu omluvy. I když s ním nejednala vždy dobře, byl to vážně její nejvěrnější sluha, velice užitečný, a ona s ním nechtěla mít rozbroje. Vydala se dál svižným krokem. Nebyla to chůze staré ženy, ale rázného, odhodlaného vůdce.
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	o letech života údržbáře pečujícího o konstelační strunové dráhy považoval Turlo Urvancik za osvěžení pracovat pro někoho, kdo ví, co dělá – pro někoho, komu může i s manželkou věřit.

	Po vyhlášení nezávislosti stáhl generál Adolphus jeho a Sunithu z nové sítě Vzdálené zóny a přesunul Kerris zpátky na původní terminál linky ze Sonjeery. Zamíří zase po své staré trase.

	„Máme čas, ale ne mnoho,“ oznámil jim generál. „Ať chceme, nebo ne, Diadém jistě odpoví silou, a až se to stane, musíme být připraveni.“

	„Uděláme, co budeme moci, pane,“ slíbil Turlo. „Stačí nám rozkaz.“

	Od té doby, co přešli na druhou stranu, zaznamenal, že jeho žena vypadá tvrdší a odhodlanější, zapálenější, než ji kdy dřív viděl. Sunitha prohlásila: „To je to nejmenší, co můžeme udělat pro památku našeho syna. Vždycky jsme se považovali za dobré občany. Nikdy jsme o Diadému nepochybovali – věřili jsme těm jejím cukrblikům –, a teď je mi zle, jenom si na ni vzpomenu.“

	„Ano, generále,“ přikývl Turlo. „Všechny nás podvedla, spoustu rodin jako ta naše. Kolik dalších rodičů má soukromé pomníčky pro padlé syny a dcery? Kolik dalších rodin uvěřilo té propagandě a trpělo kvůli tomu?“

	Generál Adolphus jim slavnostně slíbil: „Bude-li to v mé moci, další už nebudou.“

	~

	Turlo a Sunitha opustili Pekelnou díru a vydali se na cestu, možná nejdůležitější v celé jejich kariéře. Letěli po trase na Sonjeeru, po iperionové dráze, kterou tak pečlivě udržovali v rámci služby Konstelaci. Oba cítili, že podnikají významnou akci, že budou podstatnými hybateli dávno potřebných změn, nenechají se jenom vláčet událostmi…

	Po dvou dnech cesty z Pekelné díry dorazili k velké transformační stanici a iperionovému kolimátoru. Turlo zpomalil Kerris, odpojil loď ze strunové dráhy a zastavil. Čekali.

	„Víš, nikdy jsem si nemyslel, že se stanu hrdinou,“ řekl nahlas. „Celý život jsme trénovali na pravý opak.“

	Sunitha zjihla, oči se jí zaleskly. „Každý, kdo si plánuje, že se stane hrdinou, je blázen. Ale ty jsi dobrý, silný člověk. Budeš hrdina, když si to vyžádají okolnosti.“ Strnule se usmála. „Jako třeba teď.“

	„Až dodneška mi připadalo nesmyslné nastavovat vlastní krk. Je to nový pocit a líbí se mi to.“ Začínal chápat Kerrisův zápal a optimismus, když vstoupil do vojenské služby – i když syn přišel o nadšení a elán ještě před svou ostudnou a zbytečnou smrtí.

	Turlo zakotvil plavidlo, aby se Sunitha mohla obléknout – tentokrát byla řada na ní – a vydat se ven instalovat výbušné nálože. Jakmile bude třeba, na jediný generálův povel, mohou přerušit tu dávno vybudovanou strunovou dráhu a nechat lodě mířící ze Sonjeery trčet ve vesmíru.

	Turlo doufal, že po všech letech, kdy tuhle trať udržovali v provozu, k tomu nedojde. Ale už dávno se vzdal naivní víry, že vláda Konstelace zareaguje rozumně.
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	šop a Laderna Nellová se drželi u bezpečnostních dveří, od nichž mohli tajně pozorovat, jak pánové a dámy zaujímají místa, aby si vyslechli řeč Diadému. Išop byl přesvědčen, že tohle odhalení jimi otřese ještě víc než nedávné vyhlášení války.

	Věděl přesně, co Diadém řekne, sám jí navrhl pečlivě sestavené prohlášení popisující, jak „tragická nehoda“ připravila o život delegaci z Hallholme a toho cizího tvora. Ale ona se na to ani pořádně nepodívala, roztrhala papír a vrátila mu ho.

	„Tohle nepotřebuji, Išope.“ Ani to nečekal. „Rozhodla jsem se, že si nebudeme brát servítky. Tutlání je pro zbabělce. Provedli jsme akci nezbytnou pro likvidaci hrozby Konstelaci a lidské rase.“ Věnovala mu svůj nejvřelejší babičkovský úsměv. „Chci, aby všichni pochopili mé oprávněné rozhořčení. Po dnešním projevu nikdo nezpochybní spravedlivost mé záležitosti ani mé odhodlání. Postavíme se potenciálně nebezpečným fanatikům, cizím tvorům, kteří ovládají mysl, a největšímu nepříteli, jakého kdy lidstvo mělo – generálu Tiberu Maximilianu Adolphovi.“

	„Takže, eminence… princezna Keana je daň, kterou musíme zaplatit?“ Měl co dělat, aby se nezačal usmívat.

	„Všichni na Hallholme jsou daň.“

	Svěsil hlavu. „To nerad slyším.“ Další jméno, které si odškrtne ze seznamu. Po Keaně už zbudou jenom čtyři…

	Když se teď scházelo obecenstvo, aby si ji vyslechlo, a mediální záznamníky zachycovaly každý okamžik, čekal s rostoucím nadšením. Pozoroval, jak se šlechtici usazují, zdrcení krizí, jež by mohla otřást jejich životy. Už brzy se Išop přidá k respektovaným šlechtickým zástupcům v síni Rady jako jeden z nich – ale teprve až dovrší svůj malý akt pomsty. A protože za rodinu Duchenetů zaplatí nezbytnou daň princezna Keana, on bude dál nepostradatelným sluhou Diadému. Není to žádný konflikt zájmů. Všechno do sebe hladce zapadá. Uvažoval, které křeslo asi bude jeho…

	Laderna se k němu naklonila. „Pokud Diadém vážně spustí válku proti Vzdálené zóně, členové mnoha šlechtických rodin narukují, jenom aby si udělali jméno. Budeme mít dost příležitostí způsobit tu a tam nehodičku, třeba vystavení smrtelné radiaci nebo malý požár. Až skončí ten konflikt, šéfe, bude scéna šlechtických rodů vypadat úplně jinak. Vznikne spousta manévrovacího prostoru.“

	Políbil ji na tvář, až se začervenala potěšením. „Oceňuji tvou metodickou mysl, Laderno, ale chci mít ten seznam co nejdřív z krku, abychom se mohli posunout k náročnějším věcem.“ Umlčel ji, než stačila ještě něco říct. Hlavními dveřmi vešla Michella a blížila se ke stupínku a Hvězdnému trůnu.

	Bez poznámek a bez holografické nápovědy se stará žena nasupeně rozhlédla po sále, jako by pátrala po něčem, co by se jí nezamlouvalo. Celá Rada rázem umlkla. Tito páni, dámy a úředníci už znali její nálady stejně jako Išop.

	Promluvila pevným hlasem a slova v sobě nesla velkou tragédii a soucit. „Konstelace čelí největším krizím v naší historii, a to současně.“ Zvedla ruce ověšené prsteny. „Nezákonné prohlášení nezávislosti generála Adolpha, odhalení tajné strunové sítě, která poškodí ekonomiku Konstelace… a oživená cizí rasa na Hallholme, podrývající lidské mysli a plánující expanzi, jež nás všechny ohrožuje.“

	Hlas jí klesl zármutkem. Publikum si mezi sebou mumlalo a žaslo. „I mou dceru Keanu ovládl jeden z těch cizáků. Nepřítel se jí zmocnil jistě proto, aby ji mohl využít proti nám. Je ztracena.“

	Michella si dopřála několik chvil, aby se upokojila – pečlivě promyšleně, pomyslel si Išop –, a pak pokračovala: „Nedávno dorazila na Sonjeeru skupina cizáky posedlých osob, aby zde rozšířila infekci. Takoví lidé, posedlí xayanskou kluzkou vodou, přervou veškerá pouta k vládě a vlastnímu lidu. Jímá mě hrůza při pomyšlení, co by se stalo, kdyby se volně rozmístili po Korunovačních klenotech, ale zarazila jsem je včas a zničila tu strašlivou hrozbu lidstvu. Všechny jsem nás zachránila – prozatím.“

	Záběry odporného slimáčího tvora už pustila na veřejnost, k velkému zděšení obyvatelstva. „Nicméně tam ve Vzdálené zóně se ti cizáci pořád paktují s generálem Adolphem a jistě dál kují pikle proti nám.“ Odmlčela se, čekala nápor vzteklého mumlání, který se dostavil přesně podle očekávání.

	„Generál Tiber Adolphus přímo porušil podmínky exilu a odmítl spolupracovat se zástupci Konstelace, záměrně se zapojil do dezinformační kampaně. Jak dokazuje odhalení jeho nové strunové sítě, postavil se do čela všech čtyřiapadesáti planet Vzdálené zóny a stal se z něj ještě větší ničema než dřív. Dokonce i někteří správci planet se přidali k jeho hnutí a jedna z našich věrných teritoriálních guvernérek byla svržena a uvězněna.“

	Išop viděl, že jí tvář zrudla vztekem, který nevypadal jako kašírovaný. Dala si chvilku na uklidnění. „Generál buduje rozsáhlou vojenskou sílu, kterou proti nám chce postavit. Jeho spojenci z cizí rasy nejspíš právě teď šíří nákazu po celé Vzdálené zóně. Adolphus a jeho stoupenci nám nedávají jinou šanci. Čím dříve proti nim Konstelace vytáhne, tím lépe.“

	Michella promluvila rychleji a vroucněji: „Pánové a dámy říše, spravedlnost je jednoznačně na naší straně. Adolphus nám upírá povinné dávky, a tím připravuje Konstelaci o fondy, které využíváme k podpoře svého standardu života a posílení planet. Kvůli jeho zradě se uzavřou školy a nevinní budou hladovět.“ Zavrtěla hlavou. „Ve své blahovůli jsem před deseti lety dala tomu muži druhou šanci, dovolila mu žít. Ale nyní je zřejmé, že jsme měli generála na konci jeho vzpoury popravit, abychom ochránili Konstelaci.“

	„Smrt zrádcům!“ křikl nějaký muž z publika. Po síni se zvedl vzteklý šum. „Smrt cizákům! Smrt všem!“

	Diadém musela zvýšit hlas, aby byla slyšet přes ten hluk a mohla odpálit poslední bombu. „A soudě podle Adolphových iracionálních a sebevražedných činů jsem přesvědčena, že je i on posedlý nějakým cizákem a míní udeřit na Konstelaci v zájmu Xayanů!“

	Na Išopa udělalo dojem, jak se jí publikum povedlo rozběsnit. Obyvatelstvo Korunovačních klenotů jí bude zobat z ruky, houfně se požene do vojenských lodí zaútočit na Hallholme. Na vlastní cestě k moci se toho od ní hodně naučil.

	Když povyk zvolna utichal, zvedla Michella pěst. „Lord Selik Riomini připravil armádu Konstelace a teď jsme v pohotovosti. Hodláme udeřit na planetu Hallholme plnou silou.“

	Hodnostáři vyskočili ze svých sedadel a rozjásali se.

	Chtěli krev.

	
101

	V


	e svém sídle Elba se generál pokoušel tvářit, jako že je normální večer, a zatajit před Sophii, jak je napjatý.

	Teď, když skoncoval se vším předstíráním a vyhlásil nezávislost na Konstelaci, nepovažoval se už za vázaného podmínkami kapitulace a dohody o exilu. Mohl si chodit, kam chtěl, a dělat, co bylo třeba. Ale zvláštní bylo, že ho to nelákalo opustit Pekelnou díru, ještě ne. Ne, dokud tohle všechno nebude za nimi.

	S trémou před bitvou měl rozsáhlé zkušenosti. Sophie byla dost nervózní za oba a neošidila ho, když to chtěla zakrýt lehkými poznámkami: „Tak co si myslíš o našich šancích, Tibere? Skládačka se složila dohromady, jak jsme čekali – většinou.“

	Adolphus byl moc rád, že je s ní. Opřel se v křesle a zamyšleně řekl: „Velitelé před bitvou si nesmějí dovolit cítit nic než optimismus, víru a horlivost, i v soukromí. A upřímně řečeno, Diadém mohla kdykoli zjistit, co chystáme, poslat své jednotky a ovládnout nás. Vlastně jsme to dotáhli do konce.“

	„Nebezpečná hra,“ poznamenala.

	Generál si povzdechl. „Kvůli naší poloze se Konstelace nikdy nepustí do války se všemi čtyřiapadesát planetami najednou. Musíme to využít, jak se jen dá, vsugerovat jim, že máme víc sil než ve skutečnosti. Bude to chtít pár partyzánských útoků, ale zároveň musíme bránit terminály na spoustě klíčových planet Vzdálené zóny. Pokud všechno ostatní selže, přeruším ty dráhy.“

	Sophie vykulila šedé oči. „Ty bys vážně zlikvidoval linky na Sonjeeru? Jestli to uděláš, pak nebude cesta zpátky.“

	Dlouho trvalo, než odpověděl. „Díky té nové síti jsme na Korunovačních klenotech všichni nezávislí. Dobrý velitel zvažuje každé řešení.“

	„Ty jsi velký velitel, ale stejně mám strach. Nesmíme podcenit vztek té staré mrchy.“

	„Armáda Konstelace je přebujelá a nemotorná, nezkušená a možná i neschopná. Někteří velitelé nejsou prvotřídní, byli povýšeni díky rodinným stykům, ne zkušenostem. Ale Diadém má opravdu spoustu lodí, o tom není sporu. A pokud odřízneme strunové dráhy, stejně na nás udeří, i když to bude trvat měsíce nebo roky.“

	„Ale pak budeme mít měsíce nebo roky, abychom se na ně připravili,“ opáčila Sophie. „A když uvidíš, kam míří, budeme mít spoustu času použít naše rychlé strunové spoje a vybudovat obranu Vzdálené zóny, včetně tvé staré flotily. Budeme připravení a počkáme si na ně.“

	Usmál se na ni. „Kéž by to všichni mí velitelé viděli tak jasně jako ty, Sophie.“

	Adolphus se díval na diagram na stěně, který ukazoval všechny planety Vzdálené zóny, propojené sítí šarlatových drah vycházejících z Hallholme. Ta jasně červená barva mu připomínala tepny, krevní spojení, které zajišťuje přežití. Druhá síť, vyznačená modře, vycházela ze Sonjeery. V zájmu čilé ekonomiky a civilizace by nejraději zachoval obě a k tomu vybudoval několik dalších uzlů. Ale to by Michella bez boje nikdy nepřipustila.

	Sophie mu vstoupila do myšlenek. „Ale stejně mají pár skvělých velitelů a tisíce bitevních lodí, které proti nám můžou poslat. Myslíš, že armáda Konstelace opráší Percivala Hallholmea a pošle ho zase proti tobě?“

	Adolphus pomalu zavrtěl hlavou. „To ne, jeho ne. Komodor Hallholme porušil vlastní morální kód, aby dosáhl konečného vítězství, i když to udělal na přímý rozkaz. On byl poražen mnohem víc než my. I když ho líčí jako velkého hrdinu, morálně byl pokořen.“ Generál dlouho mlčel. „To neznamená, že si Michella nenajde nějakého bezcharakterního pomocníka, aby provedl špinavou práci za ni.“

	Neznámým faktorem ve všech plánech byli Xayané. S jejich telekinemantickými schopnostmi a záhadným rasovým cílem ala’ru nedovedl nikdo odhadnout, co udělají, jakou roli sehrají. Ale slíbili pomoc. A Keana Duchenetová se stala jednou z nich.

	Včera mu Rendo Theris poslal naléhavou zprávu z uzlu na Ankoru spolu s neostrými záběry nečekaných plavidel, která se objevila kolem orbitálního komplexu a při přeletu snímala stavby. Ta výzvědná plavidla nepodnikla otevřenou akci proti Ankoru, nevyslala žádný signál Konstelace a zdatně se vyhnula všem systémům obrany. Objevila se jenom na pár chvil, zaznamenala své a zase zmizela.

	Generál už zadal technikům, aby studovali ty záběry, ale neobvyklé rychlé lodě neodpovídaly žádné známé konfiguraci. Dokonce ani Ian Walfor netušil, co jsou zač.

	Nenapadlo by ho, že těžkopádná Konstelace vyvine tak novátorskou technologii kosmických letů. Stará vláda dlouho spokojeně hnila ve stojatých vodách. Adolphus se znepokojením sledoval ten důkaz, že ani v Konstelaci se vývoj nezastavil, a uvažoval, co má asi Diadém za lubem. Byla to připomínka, že nemůže předvídat každý scénář a že musí být ve střehu, připraven na všechno.

	I když bylo pozdě v noci, vtrhl do generálova soukromého salónu rozčilený Craig Jordan. Šéf bezpečnosti by si jen tak nedovolil narušit jeho klidné posezení se Sophii. „Pane, máme tu mimořádnou situaci a já – já nevím, co s tím. Venku jsou nějací hosté a chtějí se s vámi setkat.“

	„Hosté?“

	„Jejich spousta, pane.“

	Adolphus odložil sklenku s vínem a opustil tiché útočiště s vědomím, že možná skončila jeho poslední pokojná chvilka. Nestačil si ji ani vychutnat. Vyšel se Sophii na dřevěnou verandu a oba žasli nad tím, co viděli.

	Dole se v děsivém tichu shromáždil dav. Bez fanfár dorazily stovky a stovky lidí a obklopily jeho rezidenci. Zaznamenal Petera Heralda, Tela Clovise a desítky dalších známých proměněných. Uvědomil si, že jsou to všechno stínoví Xayané.

	Sophie v duchu počítala. „Tibere… to jsou možná všichni proměnění.“

	Vpředu coby jejich mluvčí stála Keana-Uroa. „Ano, přišli jsme všichni, protože neseme moc důležitou zprávu. Stala se vážná věc.“

	Adolphus už ten den dostal spoustu skličujících zpráv. Ale je lepší dozvědět se pravdu a být připraven, než zůstat v blažené nevědomosti. „Povězte mi to.“

	„Diadém Michella zavraždila Zairika, Cippiqa a všechny ostatní stínové Xayany, které jsme poslali jako vyslance na Sonjeeru. Celá delegace byla zabita. Vycítili jsme to díky telekinemantii.“

	Sophie zalapala po dechu. „To je strašné! Byli to naši mluvčí. Proboha, chudák Vincent! A Fernando – jak je mohla zabít?“

	Adolphus vydechl: „Mě to vůbec nepřekvapuje.“

	Keanin hlas zeslábl a proměnil se v její vlastní. „Souhlasím s vámi, generále. Znám svou matku, měla jsem je líp připravit, ale Zairic si tolik věřil. Kdysi dávno sjednotil rasu Xayanů a já myslela, že ho Diadém vyslechne.“

	„To znamená, že už neváhá.“ Generál se obrátil k Sophii. „Nemáme tolik času, jak jsem doufal. Armáda Konstelace bude na cestě. Měli bychom se připravit na nejhorší.“

	Keana-Uroa popošla kupředu, a když promluvila, zněl její hlas jasně a ostře, ale s dozvukem, jako by každý ze stínových Xayanů opakoval táž slova, s touž intonací. „Jsme připraveni pomoci, generále Adolphe.“

	Zvedl se chladný vítr. Keaniny rty se prohnuly tajemným úsměvem, vlastním hlasem dodala: „Má matka se bude divit, co dokážeme.“
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	ozlehlá volná prérie na Aeroku se proměnila v improvizovaný, rychle postavený vojenský tábor. Pod novým přísným vedením rudého komodora Escobara Hallholmea důstojníci budovali nové divize a připravovali se na koordinovaný útok proti planetě Hallholme a dalším vzpurným světům Vzdálené zóny. Každá ze sto osmdesáti dvou šlechtických rodin, větších i menších, přispěla k novému válečnému úsilí.

	Z balkonu na nádvoří honosného sídla nejvyššího velitele Riominiho nedohlédla Michella Duchenetová konce shromážděných sil, táhnoucích se daleko do prérie. Munice, vojáci a zásoby se budou nakládat do vojenských boxů a transportérů jednotek a přepravovat na strunový terminál nad Aerokem. Odtamtud poputují největší bitevní lodě Konstelace na uzel na Sonjeeře a pak do Vzdálené zóny.

	Lord Riomini, Bolton Crais a Escobar Hallholme stáli vedle ní u balustrády širokého kamenného balkonu. Před ním se shromáždilo padesát dalších důstojníků, většinou mužů. Od svítání probírali taktiku v plesovém sále Temného lorda, proměněném na generální štáb. Nyní si v chladném letním odpoledni měli všichni připít na rozloučenou.

	Lodě udeří nejprve na Hallholme a zničí ilegální strunový uzel. To odřízne generála Adolpha od jakékoli pomoci, kterou by mohl čekat od spoluzrádců ze Vzdálené zóny. Pak zlikvidují ilegální operace, popraví generála, vypálí tábory stínových Xayanů a zasypou jezírka s kluzkou vodou.

	Nato její síly postoupí na další planety Vzdálené zóny, zaútočí na jednu po druhé. Ti blázni nebudou mít šanci. Michella si dovolila mírný dychtivý úsměv.

	Mezi důstojníky na balkon vešli dva sluhové se sklenkami jiskřivého vína z Qiorfu. Bylo namístě pít víno z hroznů, které kdysi pěstovala Adolphova rodina. Michella si vzala sklenku, ale zatím ji nezvedla k ústům. Čekala, až budou obslouženi i ostatní.

	„Toto je největší úderná síla, jaká se kdy v historii Konstelace shromáždila,“ mínil lord Riomini. „Víc než dost na vyhlazení těch odbojných grázlů.“

	„Já myslím, že je to přehnané,“ zamumlal Bolton Crais, který dával rady k přesunům nadřízeným důstojníkům.

	Escobar se na něj zaškaredil. „Nic přehnaného, Craisi. Jen jistota. Musíme si na tom dát záležet. Je dobré dát vojsku zase reálný úkol.“

	Bolton se začervenal. „Proč nikdo neuvažoval o tom, jak zachránit mou ženu?“

	„Když to půjde, zachráníme ji,“ řekla Michella, „ale zapomínáte, drahý hochu, že zběhla k druhé straně. Teď je bojovníkem nepřítele.“

	Její zeť odešel.

	Diadém pokývla na Escobara Hallholmea. I když jen plnil její příkazy, rudého komodora pořád zlobilo, že byl podveden s tou dodávkou starých nadsvětelných lodí na Ridgetop – další generálův trik. Adolphus vydíráním nebo nějakým jiným způsobem přinutil teritoriálního guvernéra Golera, aby se přidal na jeho stranu.

	Michella osobně schválila povýšení mladého Hallholmea lordem Riominim, svěřila mu velení útočných sil proti Adolphovi. Očekávala od něj velké věci. A nebylo to neoprávněné povýšení, vždyť Escobar uspěl v každém úkolu, který dostal, a pocházel z výtečné vojenské rodiny. Věděla, jak moc se chce osvědčit v akci.

	„Smrt vzpurným grázlům!“ zahřímal Escobar a zvedl sklenku k přípitku.

	„Žádné zajatce neberte,“ prohodil lord Riomini téměř nezúčastněně.

	Michella přikývla, ale najednou se cítila nesvá. Přes tu poznámku k Boltonovi jí pořád vadilo, že nemohla zachránit Keanu a současně si zachovat tvář. Coby Diadém nemůže nikoho protěžovat. Všichni, kdo se spolčili s Adolphem, tentokrát zemřou, ať jsou šlechtické krve, nebo ne. Je to nezbytný generální úklid, který obsáhne celou Vzdálenou zónu.

	Všichni důstojníci na nádvoří pozvedli sklenky a Diadém viděla, že nastal čas na slavnostní přípitky. Na její signál se muži i ženy shlukli do tradičního kruhu a zvedli sklenky vysoko do vzduchu, jako by vypouštěli bitevní lodě.

	„Chrabří důstojníci, znáte své úkoly. Bijte se za Konstelaci a pro věčnou slávu svých rodů.“

	„Pro hvězdné nebe!“ odpověděli důstojníci tradičně jako jeden muž.

	Michella do sebe obrátila víno. Všichni ji napodobili a pak mrštili sklenkami o skálu za nádvořím.

	Lord Riomini pohlédl přes zábradlí na všechen ten rozbitý křišťál. „A přesně takhle se roztříští Adolphova obrana.“

	„Nepochybně,“ přisvědčila Michella. „Touto válkou uděláme z jeho planety opravdovou Pekelnou díru.“

	
DODATEK A

	Planety Korunovačních klenotů

	Aedl

	Aeroc

	Barassa

	Cherby

	Fleer

	Indos

	Jonn

	Kappas

	Klief

	Machi

	Marubi

	Noab

	Ogg

	Orsini

	Patel

	Qiorfu

	Sandusky

	Sonjeera

	Tanine

	Vielinger

	
DODATEK B

	Planety Vzdálené zóny

	Aimerej

	Ankheny

	Argyth

	Astervillius

	Atab Abas

	Balkast

	Bija’dom

	Boj

	Brevor

	Brezane

	Buchad

	Buktu

	Candela

	Casagan

	Cles

	Cobalt

	Darenthia

	Ehemi

	El Kuara

	Enesi

	Erebusal

	Eviticu

	Haiasi

	Hallholme/Pekelná díra

	Hossetea

	Karadakk

	Kamm a Kanes

	Kirsi

	Moloch

	Nephilim

	Nicles

	Nielad

	Nomolos

	Ondorův Gambit

	Oshu

	Osian

	Qolme

	Qotem

	Ridgetop

	Rinthi

	Ronom

	Salm

	Setsai

	Signik

	Systém Blythe

	Tehila

	Teron

	Theser

	Thiop

	Triol

	Ueter

	Umber

	Vytr

	Xodu

	
DODATEK C

	STRUNOVÁ SÍŤ

	 

	Během prvních tisíciletí Konstelace se vesmírná doprava mezi dvaceti hlavními planetami (Korunovačními klenoty) uskutečňovala pomocí těžkopádných nadsvětelných plavidel. Hvězdné soustavy Korunovačních klenotů ležely dost blízko u sebe na to, aby to byl schůdný a výkonný systém, cesty trvaly od několika dní po několik týdnů.

	Víc než sto let před nástupem Diadému Michelly Duchenetové na trůn byl vyvinut mnohem rychlejší systém. Za použití nové, průkopnické metody dosahovala plavidla stokrát až tisíckrát vyšší rychlosti, než jaké byly schopny staré pohonné jednotky nadsvětelných lodí. Avšak protože tato plavidla byla rychlejší než všechny senzorové systémy a navigace, létali piloti naslepo superluminálními rychlostmi a netušili, kam letí a kdy se zastaví.

	Takový systém nevzbuzoval velké nadšení.

	Až druhý, zdánlivě nesouvisející objev, nakonec umožnil uvést tyto rychlé motory do praxe. Od prvního předvedení nového systému hledali fyzikové po celé Konstelaci způsob, jak udržet superrychlé plavidla v kurzu. Museli vyznačit jasnou dráhu, trasu, která by plavidlům bránila chaoticky létat nepředstavitelnými rychlostmi.

	Elwar Cori, vědec z Vielingeru, objevil, že vzácný minerál iperion se dá po zpracování a aktivaci do vyššího kvantového stavu použít k vytvoření linie klíčových značek, stezky, žertem nazývané „kvantové chlebové drobky“. Poté, co značkovač vyznačil cestu neboli „vydláždil dálnici“, mohly se jí vysokorychlostní lodě držet a létat jedenáctsetkrát rychleji než předtím.

	A tak dopravní společnosti vybudovaly strunové trasy, jasně určené dráhy z bodu A do bodu B. Po cestě byly rozmístěny transformační a kolimační stanice a iperionové značky umožňovaly novým hyperluminálním lodím létat beze strachu z toho, že se ztratí nebo narazí do neviděné překážky.

	Ve století před nástupem Diadému Michelly Duchenetové na trůn byly položeny linky ze Sonjeery na planety Korunovačních klenotů, každá z nich končila prstencem terminálu na oběžné dráze nad cílovou planetou. Sonjeera byla hlavním a jediným uzlem, z něhož lodě odplouvaly (přísné nařízení zavedené panovníkem, protože z jeho pokladnice se hradilo vytvoření všech strunových drah). Jakmile se dvacet Korunovačních klenotů spojilo linkami s pravidelným provozem, mohli obyvatelé cestovat mezi planetami v rámci hodin nebo nejvýše dní.

	 

	VZDÁLENÁ ZÓNA

	 

	Během staletí bylo v galaktické pustině katalogizováno čtyřiapadesát obyvatelných planet Vzdálené zóny, oblast byla mapována sondami a neohroženými průzkumníky. Planety nabízely lákavé příležitosti, ale většina obyvatel Konstelace je považovala za příliš vzdálené na to, aby se o ně zajímala. Některé ležely blíž než jiné a některé byly cennější než ostatní, ale všechny se považovaly za příliš problematické pro kohokoli kromě těch nejtvrdších a nejzoufalejších povah. Málo lidí mělo prostředky a zájem podniknout nesmírně drahé a roky trvající expedice, jen aby se podívali, co tam je.

	Přesto se tam během let pár skupin vydalo, opustilo Konstelaci navěky a vybudovalo si kolonie na nejbližších a nejpohostinnějších planetách: na Ridgetopu, Candele, Nieladu, Umberu a Hossetei. Každý, kdo se rozhodl kolonizovat ty světy, věděl, že to bude jednosměrná cesta. Žádné plavidlo nemohlo putovat sem a tam na tak obrovské vzdálenosti; lodě neměly dost paliva a na druhém konci neexistovala žádná zařízení. Po příletu kolonisté svá plavidla opustili nebo rozebrali a vybudovali si nový život.

	Ale rozšířená strunová síť ze Sonjeery do Vzdálené zóny všechno změnila. Když Diadém Michella vyslala značkovače položit nové dráhy do toho území, otevřela čtyřiapadesát nových světů náporu dobrodruhů z Konstelace.

	To se pochopitelně nelíbilo té hrstce lidí, která už na planetách sídlila, lidí, kteří vědomě emigrovali z Konstelace. Dařilo se jim dobře i bez pomoci a zasahování starého systému a rozhodně nechtěli platit nové, vysoké dávky. Došlo k několika povstáním, ale Diadém poslala vojsko, aby je rozdrtilo, zejména na Ridgetop, tam vyhladilo původní osídlení a vybudovalo novou kolonii Konstelace.

	Každá planeta Vzdálené zóny byla vedená správcem vybraným (nebo aspoň schváleným) vládou Konstelace. Každý z pěti teritoriálních guvernérů dohlížel na deset až jedenáct planet, spravovali je z úřadů na Sonjeeře. Jejich základním úkolem bylo zajistit, aby kolonie platily požadované dávky Diadému, ať se jim to líbilo, nebo ne.

	
SLOVNÍČEK

	ADKINS, DUFF – seržant armády Konstelace na odpočinku, sloužil pod vedením komodora Percivala Hallholmea během velké vzpoury generála Adolpha.

	ADOLPHUS, GENERÁL TIBER MAXIMILIAN – vůdce poražené vzpoury proti Konstelaci, nyní vyhoštěný vůdce planety Hallholme. Běžně zvaný generál.

	ADOLPHUS, JACOB – otec Tibera Adolpha, patriarcha Adolphovy rodiny na Qiorfu.

	ADOLPHUS, STEFANO – bratr Tibera Adolpha.

	AEROC – jedna z planet Korunovačních klenotů, vedená lordem Selikem Riominim, Temným lordem; původní domov Antonie Anquiové.

	ALA’RU – xayanské evoluční a duchovní povznesení. V překladu se xayanskému „ala’ru“ nejvíc blíží slovo Konstelace „vznos“; tento výraz není v jiných jazycích snadno vyjádřitelný. Podle toho, jak se ala’ru vysloví (a kým a komu je určeno), může znamenat různé stupně posvátnosti v jednání xayanského jednotlivce během jeho postupu ke stavu dokonalosti a spojování psychiky s druhy. Ve své nejvyšší podobě znamená ala’ru povýšení celé xayanské rasy, slovo, které se vyslovuje s velikou vášní, z největších hloubek duše.

	ALLYF – jeden z pěti zachovaných Xayanů v muzejní kryptě; nepřežil dlouhý spánek.

	ANKOR – izolovaná vysoce zabezpečená průmyslová základna na Hallholme, Adolphův tajný kosmodrom.

	ANQUIOVÁ, ANTONIA – mladá žena na útěku, původem z Aeroku, která se usadila na Hallholme. Její pravé jméno je Tona Quirrieová.

	ARMÁDA KONSTELACE – kosmické letecké a pozemní vojsko, utvořené během Adolphovy vzpoury, vedené lordem Selikem Riominim.

	BARASSA – planeta Korunovačních klenotů, původní domov Dětí Amadinu.

	BIRZH – xayanská paměť, milenec Jhery.

	BOJ – planeta Vzdálené zóny.

	BUKTU – izolovaná planeta Vzdálené zóny, spravovaná Ianem Walforem; chladný a zmrzlý svět, nedávno odříznutý od strunové sítě Konstelace.

	CANDELA – planeta Vzdálené zóny spravovaná Tanjou Huovou.

	CAREY, LUJAH – vůdce skupiny Dětí Amadinu na Hallholme.

	CARTER, ANDREW – jeden z vedoucích ve firmě Sophie Venceové.

	CELANSKÁ HUSA – vodní pták žijící na Sonjeeře.

	CENTRÁLNÍ NÁMĚSTÍ – ústřední náměstí v Radním Městě na Sonjeeře.

	CESTOVNÍ MODUL – nákladní kontejner s vybavením, užívaný k přepravě lidí po strunové síti.

	CIPPIQ – xayanský domorodec, jeden ze čtyř přeživších.

	CLES – planeta Vzdálené zóny.

	CLOVIS, RENNY – jeden ze dvou místních správců v Ankoru, partner Tela.

	CLOVIS, TEL – jeden ze dvou místních správců v Ankoru, partner Rennyho.

	CORI, ELWAR – fyzik z Vielingeru; objevil, jak využít zpracovaný iperion k vyznačení linie ve vesmíru a vymezit dráhu, kterou může používat nová kosmická letecká technika.

	CRAIS, ALBO – postarší člen rodiny Craisů, jehož politické ambice překazila Michella.

	CRAIS, BOLTON – manžel Keany Duchenetové, důstojník logistiky v armádě Konstelace.

	CRAIS, ILVAR – současná hlava šlechtické rodiny Craisů.

	CRAIS, NOK II. – bývalý Diadém, Boltonův prapradědeček; za jeho vlády byla postavena budova kosmodromu Radního Města.

	D-BOX – nákladní kontejner spouštěný ze strunového tahače dolů na cílovou planetu.

	DE CARRE, CRISTOPH – syn Louise de Carrea, vedoucí iperionových dolů na Vielingeru.

	DE CARRE, LORD LOUIS – planetární vůdce Vielingeru, milenec Keany Duchenetové.

	DEN D – naplánovaný den dovršení Adolphovy nové dopravní strunové sítě.

	DĚTI AMADINU – izolacionistická náboženská skupina z Barassy, která se usadila na Hallholme.

	DIADÉM – vůdce vlády Konstelace.

	DIADÉM VÁLEČNÍK – Edwond První.

	DOMEK – soukromá rezidence u Ptačího jezírka, využívaná jako tajné útočiště na pozemcích paláce Diadému na Sonjeeře.

	DOMORODCI – označení čtyř oživených Xayanů, uchovaných v muzejní kryptě.

	DUCHENET, JAMOS – Michellin bratr, zavražděný v mladém věku (údajně Michellinou rukou).

	DUCHENETOVÁ, DIADÉM MICHELLA – stávající vůdkyně Konstelace.

	DUCHENETOVÁ, HAVEEDA – Michellina mladší sestra, údajná svědkyně vraždy jejich bratra Jamose v dětském věku; řadu let neviděna na veřejnosti.

	DUCHENETOVÁ, KEANA – jediná dcera Diadému Michelly.

	EDWOND PRVNÍ – bývalý Diadém Konstelace, zvaný též Diadém Válečník.

	EDWONDŮV DŮM – budova, v níž Edwond První, Diadém Válečník, vedl schůze svého válečného štábu. Nová rezidence Išopa Heera.

	ELBA – Adolphovo sídlo poblíž Michellina Města.

	ELBERT, WILL – jeden z vedoucích Sophie Venceové.

	ELEKTRICKÁ BOUŘE – nebezpečná atmosférická porucha s elektrickými výboji na Hallholme; hovorově zvaná „vrčoun“.

	ENCIX – Xayanka, vůdkyně čtyř přeživších.

	ENGERMANN, OLV – majitel mechanické dílny na Orsini, bývalý šéf Vincenta Jeneta.

	FENOVÁ, ELDORA – planetární správkyně Clesu.

	FLEER – planeta Korunovačních klenotů, kde si odseděli rozsudek Tel a Renny Clovisové, domovský svět Duchenetů.

	FRANKO V, SIA – planetární správce Theseru.

	GAXEN – tažné zvíře původem ze Sonjeery.

	GAVO – jeden z bratranců Tanji Huové.

	GOLER, TERITORIÁLNÍ GUVERNÉR CARLSON – správce Ridgetopu a teritoriální guvernér jedenácti planet, včetně Hallholme a Candely.

	HALLHOLME – hrůzná okrajová planeta, považovaná za nejnehostinnější z planet Vzdálené zóny, hovorově zvaná též Pekelná díra.

	HALLHOLME, KAPITÁN ESCOBAR – syn komodora Percivala Hallholmea, stávající správce loděnic Lubis na Qiorfu.

	HALLHOLME, KOMODOR PERCIVAL – vůdce armády Konstelace na odpočinku; porazil generála Adolpha a potlačil jeho vzpouru.

	HERALD, PETER – bývalý poručík za vzpoury generála Adolpha.

	HIRDAN – jméno šlechtického rodu, rivalů rodu Tello.

	HORP – dostihové zvíře na Sonjeeře.

	HORSKÝ ÚTULEK – jedna ze sedmi oficiálních rezidencí Diadému.

	HU, QUINN – strýc Tanji Huové, vedoucí velkých důlních projektů na Candele.

	HUOVÁ, TANJA – správkyně Candely, tajná spojenkyně generála Adolpha z Hallholme.

	HVĚZDNÝ TRŮN – trůn Diadému na Sonjeeře.

	CHARTA KONSTELACE – zásadní závazný dokument, který vymezuje vládu Konstelace.

	CHERBY – planeta Korunovačních klenotů, původní domov Francka Tella.

	IMPERIÁLNÍ MUZEUM – síň dokumentů na Sonjeeře.

	IPERION – vzácný minerál, který se po zpracování používá k položení strunových drah ve vesmíru. Základní zdroje iperionu v Konstelaci se nacházejí na planetě Vielinger. Další zásoby byly objeveny na Candele (ale nenahlášeny Diadému).

	JENET, DREW – Vincentův smrtelně nemocný otec.

	JENET, VINCENT – nový usídlenec na Hallholme, odsouzený žít tam z trestu po usvědčení ze zločinu.

	JHERA – xayanské vzpomínkové vědomí, milenka Birzha.

	JONN – planeta Korunovačních klenotů, ovládaná rodem Hirdanů.

	JORDAN, CRAIG – Adolphův šéf bezpečnosti.

	KAPPAS – planeta Korunovačních klenotů, ovládaná rodem Paternosů.

	KERRIS – údržbářské loď, řízená Turlem a Sunithou Urvancikovými, pojmenovaná po jejich mrtvém synovi.

	KIAFA – oblíbený silně slazený horký nápoj.

	KLIEF – planeta Korunovačních klenotů, bývalý domov Sophie a Devona Venceových.

	KLUZKÁ VODA – xayanská tekutá databáze životů.

	KÓDLINKA – šifrovaný komunikační systém používaný v Konstelaci. Tvrdí se, že když je správně nastaven a obsluhován zkušenými komunikačními důstojníky, je nepřekonatelný – ale někteří odborníci tvrdí, že je to omyl, protože žádná taková nejvyšší forma technologie neexistuje.

	KOMUN, GEORGE – planetární správce Umberu.

	KONSTELACE – hvězdné impérium čtyřiasedmdesáti planet – dvaceti hlavních světů zvaných Korunovační klenoty a čtyřiapadesáti okrajových planet ve Vzdálené zóně. Hlavní planetou je Sonjeera, na níž vládne Diadém.

	KORUNOVAČNÍ KLENOTY – dvacet klíčových planet Konstelace, nejcivilizovanější a vzájemně nejblíže ležící planety.

	KOTEL – hovorové označení Michellina Města na planetě Hallholme (Pekelné díře).

	KOUŘOVÁ BOUŘE – meteorologická porucha na Hallholme.

	KOUVET, KAPITÁN – bezpečnostní důstojník na kosmodromu Radního Města.

	LODO – Xayan, jeden ze čtyř přeživších.

	LUBIS – velké vojenské loděnice na Qiorfu.

	MACHI – planeta Korunovačních klenotů.

	MAGEROSOVÁ, LADY OPRA – šlechtična, potomek jedné z rodin, které způsobily pád Osheerů.

	MARUBI – planeta Korunovačních klenotů.

	MCLUHANOVÁ, EVA – pilotka údržbářské lodi, která spáchala sebevraždu v hlubokém vesmíru mezi dvěma destinacemi.

	MICHELLINO MĚSTO – hlavní koloniální město na Hallholme; hovorově zvané Kotel.

	MILOSRDNÉ – světský řád sester.

	MORAE, ELWYN – první správce Candely.

	NARI – dozorce vrtů na Hallholme.

	N-BOX – nákladní kontejner vypouštěný na oběžnou dráhu, kde se nakládá na strunový tahač.

	NELLOVÁ, LADERNA – asistentka Išopa Heera.

	NERON, FERNANDO – nový usídlenec na Hallholme, mluvka, muž hledající nové příležitosti; spojený s xayanskou osobností Zairika.

	NICLES – planeta Vzdálené zóny.

	NOMOLOS – planeta Vzdálené zóny.

	OBERON, LANNY – dozorce v iperionových dolech na Vielingeru.

	OGG – planeta Korunovačních klenotů, kam byla vyhoštěna rodina Osheerů.

	ONGENETOVÁ, ARIA – krásná manželka historického Diadému Philippa Pomlouvače, pověstná četnými milenci, které přijímala ve svém Domku u Ptačího jezírka.

	ORSINI – jedna z planet Korunovačních klenotů, pod vládou lorda Azia Tazaara; původní domov Vincenta Jeneta.

	OSHEER – staletí stará variace jména rodiny Išopa Heera.

	OSHU – planeta Vzdálené zóny.

	PACKARD, ERNST – jeden z Adolphových kapitánů značkovacích plavidel.

	PATERNOSOVÁ, LADY JENINE – vládkyně planety Korunovačních klenotů Kappas, zapřisáhlá protivnice lorda Azia Tazaara.

	PEKELNÁ DÍRA – hovorové označení planety Hallholme.

	PENCE, TORU – obchodní zástupce rodu Hirdanů z Jonnu.

	PHILIPPE POMLOUVAČ – bývalý Diadém, manžel Arii Ongenetové.

	POŠTOVNÍ DRON – malý automatizovaný balíček, který putuje po strunových drahách.

	PRAMENY KLUZKÉ VODY – osada u tří původních jezírek s kluzkou vodou.

	PRINIE – léčivá rostlina z Ridgetopu.

	PRITIKIN, LUKE – jeden z inspektorů Diadému na Hallholme.

	PTAČÍ JEZÍRKO – malá vodní nádrž na pozemcích paláce Diadému, ležící u romantického luxusního Domku.

	PUHAU – izolovaná důlní vesnice na Candele.

	QIORFU – planeta Korunovačních klenotů, převážně zemědělská, sídlo loděnic Lubis a původní domov rodiny Adolphů.

	QUIRRIEOVÁ, TONA – pravé jméno Antonie Anquiové.

	RADNÍ MĚSTO – vládní centrum na Sonjeeře.

	RAPANA – středisko zpracování iperionu na Vielingeru, dějiště zhoubného požáru.

	REJDIČ – malé terénní vozidlo.

	REVITALIZACE RIDGETOPU – masakr, který se odehrál, když síly Konstelace vyhladily kolonii na Ridgetopu, aby vyklidily pole pro nové osídlení; pravdu Diadém ututlala.

	RIDGETOP – zalesněná planeta Vzdálené zóny, pověstná svými cennými lesy zlatanů, vedená Carsonem Golerem.

	RIOMINI – mocný šlechtický rod sídlící na Aeroku, soupeři Tazaarů.

	RIOMINI, LORD GILAG – bývalý lord Riomini, který pomohl Michelle vybudovat její mocenskou pozici.

	RIOMINI, LORD SELIK – hlava rodu Riominiů, vůdce armády Konstelace; též zvaný Temný lord.

	RONOM – planeta Vzdálené zóny.

	RUE DE LA MUSIQUE – Ulice hudby v upadající části Radního Města, kde měl Išop Heer svou tajnou kancelář.

	RULLINS, JAKO – vulgární muž, bývalý milenec Antonie Anquiové.

	SANDUSKY – jedna z planet Korunovačních klenotů, známá biologickým výzkumem.

	SAPORO – přístavní město na Candele.

	SETSAI – planeta Vzdálené zóny.

	SPENCER, PORUČÍK JOHAD – bývalý zbrojní důstojník za Adolphovy vzpoury, nyní jeho služební řidič.

	STÍNOVÍ XAYANÉ – lidé, kteří přijali xayanskou osobnost z jezírek s kluzkou vodou.

	STRUNOVÉ DRÁHY – ultrarychlý mezihvězdný dopravní systém po kvantových drahách vytyčených ve vesmíru.

	STRUNOVÝ TAHAČ – obří loď s kostrou, naložená nákladními kontejnery a cestovními moduly; putuje sem a tam mezi Sonjeerou a určenými terminály.

	STRUNOVÝ TERMINÁL – konečná stanice strunové dráhy, leží na oběžné dráze nad cílovou planetou.

	STRUNOVÝ UZEL – ústřední bod, z nějž vycházejí všechny dopravní linky; jediný uzel Konstelace leží na Sonjeeře.

	SUZUKI, RANDOLPH – výrobce čokolády, člen padlého šlechtického rodu.

	SVC 1185 – modrá obří hvězda, sídlo strunové transformační stanice na dráze k Ridgetopu.

	SVĚTELNÁ ZAHRADA – jedna z působivých zahrad na pozemcích paláce Diadému.

	TANINE – planeta Korunovačních klenotů, dějiště krátkého povstání.

	TASMINE – stará domácí služka guvernéra Golera, jediná přeživší při revitalizaci Ridgetopu.

	TAZAAR – mocná šlechtická rodina sídlící na planetě Orsini, rivalové Riominiů.

	TAZAAR, LORD AZIO – hlava rodu Tazaarů.

	TAZAAROVÁ, ENVA – dcera lorda Azia Tazaara, ctižádostivá umělkyně známá tvorbou exotických soch z aerogelu. Má na svědomí exil Vincenta Jeneta.

	TEHILA – planeta Vzdálené zóny, domov polointeligentních stádních zvířat.

	TELEKINEMANTIE – xayanská telekinetická síla.

	TELLO, FRANCK – zástupce generála Adolpha během jeho vzpoury.

	TEMNÝ LORD – přezdívka lorda Selika Riominiho, založená na jeho zálibě v oblékání do černého.

	THERIS, RENDO – náhradní správce komplexu Ankor.

	THESER – planeta Vzdálené zóny.

	TIER, DOM CELLAN – správce planety Oshu.

	TILLMAN, ARMAND – farmář s dobytkem na Hallholme.

	TRAKMASTER – odolné pozemní vozidlo užívané na Hallholme.

	TROMBIE, BUXTON – advokát rodu Duchenetů.

	TRYN – Xayanka, jedna ze čtyř přeživších.

	ÚDRŽBÁŘSKÁ LOĎ – plavidlo, které putuje po strunových drahách a kontroluje celistvost iperionové stopy.

	ULMAN, RICO, PORUČÍK – odvážný zkušební pilot v loděnicích Lubis.

	UMBER – planeta Vzdálené zóny.

	UROA – xayanský vůdce.

	URVANCIK, KERRIS – syn Turla a Sunith, zahynuvší ve vojenské službě krátce po konci Adolphova povstání.

	URVANCIK, TURLO – údržbář strunových drah, manžel Sunithy.

	URVANCIKOVÁ, SUNITHA – údržbářka strunových drah, manželka Turla.

	VENCE, DEVON – syn Sophie Venceové.

	VENCE, GREGORY – bývalý manžel Sophie Venceové, otec Devona.

	VENCEOVÁ, SOPHIE – mocná obchodnice v Michellině Městě, udržuje vztah s generálem Adolphem.

	VÉZÁK – hanlivé označení obyvatel Vzdálené zóny.

	VIELINGER – planeta Korunovačních klenotů, zdroj iperionu, ovládaná rodinou de Carreů.

	VOJA – druh vrby rostoucí na Vielingeru, jejíž kůra má údajné léčebné (a podle některých i duchovní) účinky.

	VRČOUN – hovorový výraz pro elektrickou bouři na Hallholme.

	VZ – Vzdálená zóna.

	VZDÁLENÁ ZÓNA – čtyřiapadesát světů na výspě Konstelace, nedávno zprůchodněných k osídlování.

	WALFOR, IAN – správce Buktu, planety Vzdálené zóny, ovládající rozsáhlé obchody na černém trhu nezávislé na strunové síti.

	WEIEINOVÁ, EVELYN – lvice salonů ze šlechtické rodiny, na niž dopadly zlé časy; potomek jednoho z dvanácti šlechticů, kteří způsobili pád rodu Osheerů.

	XAYANÉ – původní rasa obyvatel Hallholme, téměř vyhlazená při dopadu asteroidu před pěti sty lety.

	YARICK – šlechtický rod Konstelace.

	ZAIRIC – xayanský vůdce, který navrhl plán přežití v kluzké vodě.

	ZLATAN – cenný strom rostoucí na Ridgetopu.

	ZNAČKOVAČ – loď, která vytyčuje dráhu zpracovaného iperionu a vytváří novou strunovou linii.
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